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EUROPEAN ENGLISH AN APPROACH TO THE DEFINITION

Summary. The article deals with the phenomenon
of European English, which has been and remains
a matter of active discussions and research both in academia
and among general public within the recent several decades.
Although the fact of European English is rarely challenged
at present, its nature remains a matter of dispute. The
description of the characteristic features and the definition
of the phenomenon, therefore, have received special relevance.
In addition, the solution of this problem will undoubtedly have
a profound and lasting effect for European communication,
political and educational spheres.

Given special importance, which is being attached
to the study of English in Ukraine and recent important
governmental initiatives in the field, this study has special
relevance for this country.

The role that English plays in European communication
has been studied. This allowed to conclude that English is
rapidly becoming the primary language of communication on
the political, business, educational and every day levels. The
current European policy regarding languages and language
education has been analyzed on the basis of “Common
European Framework of Reference for Languages: Learning,
teaching assessment”. Certain inconsistencies in the document
were noted.

The article provides a number of examples
of the use of European English demonstrating particular
features of the vocabulary and new grammar models. Many
of the recent examples concern conversational usage whereas
the older ones belong largely to the professional area
of the European bureaucracy and judiciary,

The current standpoints regarding the nature of European
English, namely a) European English is a set of learners
mistakes; b) European English is a professional jargon
of European bureaucracy and judiciary; ¢) European English
is the mixture of the first two options; and European English
is a new variant (dialect) of the English language have been
studied. The arguments pro and contra have been analyzed.

Since the basic difference between Euro English and other
recognized variants of this language is the duration of its
evolution it may be reasonably assumed that European English
is an emerging new dialect (variant) of the English language
at the initial stage of its formation.

Key words: European English, definition of European
English, dialect (variant), professional jargon, world Englishes,
language education, three circle system.

Presently, the existence of the phenomenon of European Eng-
lish is generally accepted both in academia and in the circles asso-
ciated with the European policy. The term was first introduced into
the scientific turnover in 1986 by German linguist Broder Carstensen,
who said:

“The English these people use is also a kind of Euro-English,
and it is obvious that it will be rather different from the real pres-
ent-day English usage that was its original model” [1, p. 2].

Moreover, this issue has received wide interest among general
public, a notable number of publications in leading periodicals in
EU countries [2; 3] testifying to the fact. Brexit only added specu-
lations on the topic.

However, the nature of the above mentioned phenomenon
remains the matter of dispute among researchers, who uphold
a number of frequently contradicting viewpoints. The grounded
solution of the above said issue and a generally agreed definition
of European English does not present solely academic interest;
rather this would be regarded as a starting point for many politi-
cal decisions in the EU communicational, cultural and educational
fields. Ukrainian European aspirations add importance to the issue
for this country given the growing support of English as the means
of international communication on the governmental level. The lat-
est initiatives of Ukrainian authorities in the area of language edu-
cation support the fact.

The above mentioned considerations explain the relevance
of the research topic.

The problems dealt with in this article concern understanding
of the European English’s nature, which involves the study of its char-
acteristics at the present stage of its evolution. “Euro English seems to
be something that exists more in reality than in theory ...” [3], hence
the theoretical substantiation has become topical. The lack of clear
definitions in this sphere does not only hinder further research, it may
also prevent from making correct practical decisions in the sphere
of teaching English as a foreign language in this country. Therefore,
the comparative analysis of the existing positions appears especially
expedient in achieving the aim of substantiating of the author’s posi-
tion in the discussion concerning the essence of European English
and finding its place in the system of world Englishes.

The growing interest in the issue resulted in disclosing
the increasing number of examples of what is regarded as Euro-Eng-
lish. Whereas about a decade ago, Jeremy Gardner in the guide
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of “Misused English words and expressions in EU publications”
mentioned a comparatively short list of words that did not exist or
were relatively unknown to native English speakers outside the EU
institutions e.g. planification, to precise or telematics and words that
are used with a meaning, often derived from other languages, that
is not usually found in English dictionaries e.g. coherent — being
a case in point, [4] modern researchers into the topic provide a much
wider list of new vocabulary, which is characteristic of European
English. For example, Courtney Withrow adds possibility (for oppor-
tunity), actual, actually (for current, currently), propose (for offer),
finally (for in the end/after all), punctual (for occasional or periodic),
eventually (for maybe), caution (for deposit); [5] Marko Modiano
adds subsidiarity (the principle that legal decrees should be enacted
as close to people as possible), berlaymont (for bureaucracy), con-
ditionality (for conditions), and semester (for six months) [6].

Most of the abovementioned words were born in EU institu-
tions and belong to the official style but new examples have been
found in the conversational language:

SMS = text;

I'm here =1'm coming/I'll be right there;

Like that = that way (Example: Let’s finish the dishes now, like
that it’s done and we can relax);

As you want = it’s your choice;

Lately = recently;

What day are we? = What day is it?

To candidate = to apply for a job,

Colander = filter;

Paper = paper towels or toilet paper or Kleenex [1]

Many of the above mentioned examples seem to have developed
in the recent few years. Furthermore, researchers provide examples
of changes in the grammar, namely a new paradigm of tag questions:
instead of the normative formation — She came home late, didn’t
she? — the paradigm with “non?” is used — She came home late,
non? [5] Interestingly, tag questions also fell victim in the process
of formation of another English dialect — Indian English, although
a different construction was chosen — “isn’t it?”, which is used as
a tag in all cases: She came home late, isn't it?

Most researchers mention incorrect formation of plurals — actu-
ally application of the plural form with the nouns that are treated
as uncountable (mass) nouns in the traditional English grammar:
informations, expertises, competences, aids, etc. as a distinct trait
of European English [5; 6].

The use of “We were” instead of “There were” can be regarded
as a relatively new peculiarity of conversational Euro English gram-
mar, e.g. “We were two at the party” in lieu of “There were two
people at the party” [1; 7].

“How do you call it?” instead of “What is it called?” is another
example of the changes in the normative English grammar along-
side the unconventional use of the Present Continuous Tense where
both British and American variants prescribe Present Simple: “/ am
coming from France” to mean “I come from France” [7].

The above mentioned examples are generally viewed as evi-
dence of the existence of the phenomenon of European English also
referred to as Euro English/Euro-English.

The nature of European English, however, remains a matter
of dispute. Four main hypotheses have been propounded, namely:

1. European English is a set of learners’ mistakes;

2. European English is a professional jargon of European
bureaucracy and judiciary;

3. European English is the mixture of the first two options;

4. European English is a new variant (dialect) of the English
language.

It is probably not surprising that the former position is gener-
ally advocated by the British variant speakers among academics
and practical linguists, also inside the EU institutions.

“Euro English is the everyday, pidgin version of the language, as
spoken by the people working in the EU's institutions — an amalgam
of jargon, British English, the English spoken by non-native speakers
with all its inherent quirks and common mistakes, and terms borrowed
from the 23 other official languages from across the bloc” [1].

Jeremy Gardner writes:

“A number of the errors ... can be ascribed less to a question
of meaning than to an aspect of English grammar that seems to
have gone relatively unnoticed in the English teaching in European
schools — the distinction between countable and uncountable (or mass)
nouns...” [4].

The practical conclusion, which may be drawn out, can be
expressed in a simple proposition to learn English better. Despite
the fact that this position is being criticized for being “purist”
and “prescriptivist”, it seems grounded from the perspective
of practical linguistic education. Indeed, given the absence of cod-
ified European English vocabulary and grammar, language teach-
ers require standards, against which their students’ success can be
judged. However, the natural question to ask in this situation is
whether it should be the standard of British, American or any other
variant of English. It can further be added that the standard English
is not the only variant spoken in GB.

Many researchers note the features that allow classifying Euro-
pean English as a professional jargon, which is frequently referred
to in a derogatory or satirical way as Eurospeak.

Jeremy Gardner notes, “Over the years, the European institu-
tions have developed a vocabulary that differs from that of any rec-
ognized form of English” [4, p. 2].

“It started with the politicians and bureaucrats from all over
Europe who come together at the EU institutions in Brussels. Filled
with delegates and staffers from all over Europe, they have come to
rely on English over the years” [4, p. 2].

“Euro English migrated from the EU institutions to the rest
of Brussels to the rest of Europe. Words or phrases that would never
be used by a native speaker — or words that are simply made up —
are acceptable ways of communicating in English across Europe”
[4,p.3]

Presently, documents of numerous European institutions are
the only source, where examples of European English can be found
in the fixed form, although they reflect the common way people
speak in these organizations. Interestingly, a number of native
speakers working in EU institutions note that they pick up this ver-
nacular working for those organizations, which supports the idea
of European English being a professional jargon. This is similar
to other professional languages where conventional pronunciation
of words is changed or the stress is moved to another syllable,
and the words themselves acquire new meanings.

Moreover, it has been noted that this “insider language” is
used as an “identity marker” denoting the speaker as belonging
to a group, [7] a characteristic feature of professional jargons, e.g.
Legalese.

German MEP Terry Reintke, of the Group of the Greens/European
Free Alliance combines the two previous positions:
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European English “is a little bit of a messy use of English. It's
people trying to express themselves in English but very often tak-
ing direct translations from their native languages, plus adding to
that a kind of technocratic language that comes from the European
institutions” [1].

In short, the idea is that Euro English is a professional jargon
resulting from accumulation of common mistakes. There is, however,
evidence that this particular way of speaking is not limited to the Euro-
pean institutions’ personnel; rather it is actively spreading among other
strata of the European community, particularly in the sphere of busi-
ness, tourism and education. Some of the above mentioned examples
undoubtedly refer to the conversational, everyday language. The prob-
lem in this case is that this usage is generally not fixed in the written
form and the researchers have to rely on the examples collected by
native speakers who live and work in the EU [7]. It is, therefore, prob-
lematic to decide on how widely these grammar models and words
are spread among the speakers. Hence, European English may have
initially appeared as a language for European bureaucracy commu-
nication (“Within the halls of the EU institutions, Euro English
was born” [1]) but it has gone far beyond within the last decades.
Business, tourism and academic mobility are justly mentioned as
the motor of this process.

A special issue here is the use of English as the language of com-
munication in continental Europe, and the figures are impressive: In
a 2012 report by the European Commission, it was found that Eng-
lish was the most widely-spoken foreign language in the EU, under-
stood by 38% of respondents to a survey. Moreover, approximately
two-thirds of Europeans regarded English the most useful foreign lan-
guage; and four in five believe it is the most important for their children
to learn with 95 per cent of students studying English as a second lan-
guage (by 2018, the latter figure had increased to 96 per cent). Further-
more, English allowed Europeans not only free communication within
the limits of the bloc; rather, it made possible a much wider, practi-
cally global, communication. A common language, in addition, may
give the feeling of consolidated identity as being a European rather
that an Italian, German, Polish or Norwegian. This effect is actively
demonstrated at the political level during European summits.

Since European English is not solely directed at use inside the EU,
it contacts not only recognized variants of English — British, Ameri-
can, South African, Indian, etc.; rather it encounters what is referred
to as ELF (English as lingua franca). The idea of English as the lan-
guage of global communication has received wide support among
both academics and practical English teachers, to which the publica-
tion of the journal “World Englishes” can serve as indirect evidence.
According to some researchers the features of ELF include:

— Dropping the 'S' when using the third person singular, e.g.,
'she run' instead of 'she runs’;

— Using the relative pronouns 'who' and 'which' interchangeably;

- Omitting articles 'a' and 'the’;

Using the tag questions "isn't it?' or 'no?';
Using extra prepositions, e.g., 'we have to study about...';

— Using that-clauses instead of infinitive constructions, e.g., 'l
want that we go to the cinema' instead of 'l want to go to the cinema’;
- Explicitness, e.g., saying 'red colour' rather than 'red' [§].

Interestingly, some of ELF features coincide with those of European
English, which most probably reflects common leamers’ difficulties.

Of special interest in this respect is the European policy on lan-
guage education in particular and linguistic issues in general. “Com-
mon European Framework of Reference for Languages: Learning,
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teaching assessment” (hereinafter, European Framework), in par-
ticular, provides:

“... it is only through a better knowledge of European mod-
ern languages that it will be possible to facilitate communication
and interaction among Europeans of different mother tongues in order
to promote European mobility, mutual understanding and co-opera-
tion, and overcome prejudice and discrimination” [9, p. 1].

In order to “maintain and further develop the richness and diver-
sity of European cultural life” it is deemed necessary to achieve
“oreater mutual knowledge of national and regional languages,
including those less widely taught” [9, p. 2]. For this purpose,
the European Framework envisages the necessity of lifelong lan-
guage education. Moreover, the European Framework introduces
the concept of “plurilingualism” as opposed to that of “multilin-
gualism”,

“Plurilingualism differs from multilingualism, which is
the knowledge of a number of languages, or the co-existence of dif-
ferent languages in a given society. Multilingualism may be attained
by simply diversifying the languages on offer in a particular school
or educational system, or by encouraging pupils to learn more than
one foreign language, or reducing the dominant position of English
in international communication” [9, p. 4].

Although the “dominant position of English” is admitted,
especially taking into account the fact that the document itself
was drafted in English, the existing situation seems to dissatisfy
the authors. Instead they offer lifelong study of many European lan-
guages. The question of whether the knowledge of several European
languages can substitute English as a common medium of commu-
nication remains unanswered. The fact that knowledge of several
languages is always better than the knowledge of only one does
not account for certain controversial issues found in the European
Framework, namely: given 24 EU official languages, the criteria for
selection of the languages for study remain vague since it is hard
to imagine many people who could master all or at least more than
four foreign languages, especially if linguistics is not their profes-
sion. In fact, most language teachers would agree that mastering
even one foreign language is a serious challenge for a considerable
number of students. Furthermore, some languages (e.g. Hungarian
or Finnish) are notably more difficult for students than the others
(note that the overwhelming majority of interpreters and transla-
tors to and from Hungarian are Hungarian nationals). For an Italian
student French, Spanish, Portuguese or Romanian would be much
easier to learn than Czech, Greek or Finnish. The above mentioned
facts create the natural basis for language discrimination, which
the EU Framework would like so much to avoid. On the other hand,
the availability of a common language of communication can give
considerable advantage, especially since the Brexit, which stripped
English of its political component.

There is also a notable group of researchers who tend to view
European English as a variant (dialect) of the English language
although this viewpoint still faces serious opposition. Some reject
the idea outright referring to Euro-English simply as “foreigner
speak” or “bad simple English”. Their arguments are, however,
based on disputable grounds of what should be regarded as a norm
and a mistake in a language. Moreover, all dialects started with devi-
ation from the generally accepted rules of a given language. A more
problematic issue is the answer to the questions: When do these
deviations stop being a set of unacceptable mistakes and become
characteristics of new dialect? What number of these deviations is
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sufficient for the formation of a dialect? For instance, Heath Rose
believes that European English falls short of being a dialect, and is sim-
ply another example of the flexibility of English as a language, rather
than a separate dialect of it.

“Euro English is a term that's a very neat idea, that some people
have gotten attached to, but I haven't seen a lot of evidence that it is
a dialect in itself. In order for something to be a dialect it needs to
be quite stable, it needs to have features that have been shown to be
very stable” [1, p. 1].

To a large extent, these opinions are rather subjective, which is
not the drawback in the authors’ arguments; rather it is a deficiency
in the theory. This discussion would be unnecessary if the relevant
characteristics could be measured and calculated. The circum-
stances surrounding formation of dialects vary; they can be charac-
terized as being unique for each particular case.

“... individuals adapt and modify English to suit their needs on
a local and global scale, and, in the process, are paving the way for
new varieties of English ...” [1, p. 2].

It would probably be sufficient to compare historical, cultural,
linguistic, etc. backgrounds of the formation of American or Indian
English; with other variants of the English language the situation
being similar, It is, therefore, can reasonably be assumed that
the qualitative and quantitative characteristics of such variants
would vary considerably. The circumstances surrounding the for-
mation of European English have a number of specific features,
namely

1. The speakers of the new variant are not L1 speakers, which was
the case with American, Australian and some British dialects (accord-
ing to M. Modiano’s terminology [6] L1 speakers are native speakers
whereas L2 speakers are individuals who acquired the ability to com-
municate in the language through the process of education);

2. The European continent does not belong to the “outer circle”
countries. According to the B. Cachru [11] classification, the outer cir-
cle countries are those that experienced British colonization and where
English continues to play an important role in the spheres of adminis-
tration, judiciary and culture. Rather, the European countries, in fact
not only EU members but all European countries should be viewed
as the countries of the “expanding circle” where English is learned in
the secondary and higher education institutions;

3. Unlike the situation with Vinglish (Vietnamese English)
and Chinglish (Chinese English), the European English speakers do
not share one L1. In case of the above mentioned variants, Eng-
lish has experienced the phonetic influence of one language in each
case. The first and most notable changes occurred in the phonetic
sphere. Indian, Chinese or African variants are readily distinguisha-
ble both from the standard (British or American) variants and from
one another. European English is being influenced by many pho-
netically diverse languages. In order to be understood by all par-
ticipants of communication, the speakers have to find a “neutral”
variant of pronunciation and the most logical way is the correction
against the standard.

In India, however, with its “multilinguistic” society, the situa-
tion closely resembles the one accompanying the formation of Euro
English. The L2 speakers in that country do not share the single
mother tongue; English is used not only for external, but also
for internal communication; and English is important in political
and judicial spheres.

The fundamental questions to be answered in the course
of attempts to understand the nature of European English is whether

L2 speakers are “entitled” to form their own variant of the language
given it is not their mother tongue and how “legitimate” this new
variant would be. It appears that theoretical speculations in this
respect should not govern; rather, the reality should take precedence.
Presently, few researchers doubt the legality of Indian and African
variants of the English language. Chinese and Vietnamese variants
are joining this group receiving the similar recognition as the Aus-
tralian variant. The major difference between these variants is
the period of their evolution: the longer this period is the more dis-
tinct the features are, which differ them from the basic — British or
American — variant. Among the above mentioned variants European
English is the youngest, enjoying the shortest period of independent
development. It is, therefore, can be reasonably predicted that it is
going to acquire the growing number of individual features.

With account of the above said, the following conclusions may
be drawn:

— Although the existence of European English has been rec-
ognized by European academic, educational and, partly, political
circles, its nature remains disputable. The final solution of the issue
and precise definition of European English may have a profound
and lasting effect in political, cultural and educational spheres.

— The growing number of examples of the peculiarities
of European English appear largely to the efforts of enthusiasts.
There appears to have been no traces of “centralized” or official
attempts to research into the phenomenon, obviously due to the lack
of the official position on the issue. Even the initiation of such
a study will undoubtedly throw more light on the problem.

— The basic current concepts view European English as:
a) a set of learners’ mistakes; b) professional jargon of European
bureaucracy and judiciary; c) the combination of the first two vari-
ants; and d) a new variant (dialect) of the English language.

— English in Europe at large including the countries outside
the EU has notably consolidated its position as the medium of com-
munication, given the additional advantage of the possibility to
communicate practically worldwide.

— The problems with the definition of European English
include the facts that it has no native speakers and cannot, therefore,
be presently recognized as an official dialect; it is still too diverse to
be fixed as a single dialect; without the recognized standard it cannot
be used for educational purposes.

— The basic difference between Euro English and other rec-
ognized variants of the English language is the duration of their
evolution. Even the short period of research into the phenomenon
provides the growing number of examples of its specific features.

— It may, therefore, be reasonably assumed that European
English is an emerging new dialect (variant) of the English lan-
guage at the initial stage of its formation and may be regarded as
one of the “world Englishes”. The political recognition of this posi-
tion will inevitably require more time and more notable changes in
the new dialect, which should foster further study of the issue.
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Union.

AaekceeB M. 1., AnekceeBa JI. 1., CunboBa T. B.
€Bponeiicbkuii anricskuii miaxia 10 BU3HAYEHHS

AHoTtamisi. Y crarTi iinerbes npo GEHOMEH €BPONEHChKOi
AHDIIACBKOT MOBH, SIKHH TPOTSITOM OCTaHHIX  KIUJIBKOX
JIECSATWIITh OyB 1 3aJMINA€ThCS TPEIMETOM AaKTUBHHUX
JUCKYCI# 1 TOCIIIKEHB SK B aKaJeMiYHOMY CEpEOBHII, TaK
1 cepell MIMPOKOT rpoMajickkocTi. Xo4a (akT e€Bponechkoi
AHDIICBKOT  MOBH  PIIKO  OCKapXKyeTbcs, ii MpHUpoja
3QJIMIIAETHCS TIPeaAMETOM cymepedok. Omuc Horo mpupoan
i HOro BHW3HAYCHHS, TAaKUM YHHOM, HaOyaH OCOOIUBOI
akTyanpHOcTi. KpiM TOro, BHpilIeHHS i€l MpoOIeMH,
0e3CyMHIBHO, MaTHM€ TIHOOKWH 1 TpuBamuii edexT s
€BPOTEHCHKOT KOMYHIKAIIHHOT, MOJITUYHOT Ta OCBITHBOI chep.

BpaxoByroun ocoOnuBe 3HAUCHHS, SIKE HAMAETHCS
BHMBYCHHIO aHIIiICbKOT MOBH B YKpaiHi Ta OCTaHHI BaXKJIMBI
YpSAZOBI iHILIATHBA B Iid ramysi, Ie MOCHIDKCHHS Mae
0CO0JIMBE 3HAYCHHS JIJIsl OCBITHBOT chepH 1i€l KpaiHu.

Y crarti  JOCHIDKEHO  pOJib  aHDIIHChKOT  MOBH
B Taly3i €BpOIEHCHKOro CHiKyBaHHS. Lle mo3Bommiio
3pOOHTH BHCHOBOK, IO aHIIIMChKA CTPIMKO CTA€ OCHOBHOIO
MOBOIO CITUJIKYBaHHSI Ha MOJIITHYHOMY, JIIOBOMY, OCBITHBOMY
Ta TOBCAKICHHOMY piBHsX. Cy4acHy €BpONEUCHKY TONITHKY
[0/I0 MOB T4 MOBHOI OCBITH OyJIO TpOaHali30BaHO Ha OCHOBI
«3arambHOEBPOIIEHCHKUX PEKOMEHIAIid 3 MOB: HABYaHHS,
OIlIHKA BHUKJIAJAaHHIY. BiA3HAYeHO TMEBHI HEY3TOMKEHOCTI
B JIOKYMEHT!I.

VYV crarti HaBeAE€HO HH3KY TNPHKIAIIB BUKOPHCTAHHSI
€BPOTEHCHKOT ~ aHIIIHCHKOT  MOBH, SIKi  JEMOHCTPYIOTh
0COOJIMBOCTI JIEKCHKH Ta HOBI Mozeni Tpamarukd. bararo
3 OCTaHHIX MPHKJIA]IIB CTOCYIOTHCSI PO3MOBHOT'O BUKOPUCTAHHS,
TOJIi SIK CTapillll HAJIeXaTh MEePEeBaXHO 110 podeciitnoi chepu
€BPOTIEHCHKOT OIOPOKPATIT Ta CyZI0BOT CHCTEMH,

CydJacHi MODISIAM HAa TPHPOLY €BPONEUCHKOI aHITIHCHKOT
MOBH, a caMe: a) €EBpoIeiichKa aHMIiHChKa — 11e Ha0ip ITOMHUIIOK
yuHiB; 0) €Bpomelichbka aHDIINChKAa — MpodeciiHuiA KaproH
€BPONEHCHKOI OFOPOKpATii Ta CyTOYMHCTBA; B) €BpOIEHCHKa
AHDTIHCHKA € CYMIIIIIIO IEPIIUX JIBOX BapiaHTIB; 1 €BpONEHChKa
aHDTIHCHKA € HOBMM BapiaHTOM (IiaIeKTOM) aHTIIIiCEKOT MOBH.
IIpoaHami30BaHO apTyMEHTH «3a» 1 «IIPOTHY.

OCKiJIbKM OCHOBHOIO BIJIMIHHICTIO MiX €BPOICHCHKOIO
AQHDTIHCHKOI0 Ta IHIIMMH BU3HAHMMHU BapiaHTAaMHA MOBH
€ TPUBANICTH I €BONIONIi, MO)XHA PO3YMHO NPHUITYCTUTH, IO
€BpONEHChbKa aHIIifichka € HOBHUM [iaJIekTOM (BapiaHTOM)
AHDTIHCHKOI MOBH Ha ITOYAaTKOBOMY €Tarli Horo hopMyBaHHSI.

KaouoBi ciioBa: eBporieiicbka  aHINIIAChKAa  MOBa,
BU3HAYECHHS €BPOICHCHKOI  aHMIIHChKOI  MOBM, JiaJieKT
(Bapiant), mpodeciiiHuil kaprod, cBiTOBa aHIIIHCbKAa MOBa,
MOBHA OCBITa, CUCTEMa TPHOX KiJI.
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BIJIOBPAKEHHS HAIIIOHAJILHOI KYJIBTYPU
OPAHITY3bKOI'O HAPOIY ¥V ®PASEOJIOI'T3MAX
3 'ACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM

AHoTtauifa. Y crarTi po3NISHYTO 3B’S30K MDK MOBOIO
Ta KyJIBTYpOH (ppaHIly3bKOrO Hapojdy, I[pOaHai30BaHO
JIBOCTOPOHHII XapakTep TaKoro 3B’S3Ky, MOKAa3aHO BaXIIU-
BICTh JOCHIJDKCHHS HAIlIOHAJLHUX PHUC XapakTepy HapoIy
JUISL PO3KPUTTA Horo MmeHTtamitery. CTaTrTsl NpUCBSYeHa aHa-
73y B3a€EMO3B’SI3Ky MiXK I'aCTPOHOMIEIO, SIKA € HEBiJ €MHOIO
YAaCTUHOIO KYJIBTYpH, Ta (Ppa3eosioriero, Mo XapakTepu3ye Ty
4y iHmy MoBy. Came JOCHiIKEHHs [UX MOHATH Y KOMIUIEKCI
JI03BOJIsIE BU3HAYUTH OCOONMBOCTI CTAHOBJICHHSI H PO3BHUTKY
KyJABTYpH (DpaHIly3bKOTO HAapoay B IiiyioMy. Takok y crarTi
JA€TBCA BU3HAUYCHHSI OCHOBHHUX IOHATD, IO BUKOPHUCTOBYIOTh-
csl 'y JOCHIJDKEHHI — TaKUX SIK «MOBa», «KyJIbTypa», «(ppase-
0JI0Ti13M», «(pa3eosioriaM 3 raCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM).
VY cTarTi HaAaHO TAKOXK 3arajibHy XapaKTEpPUCTUKY (QpaHIly3b-
KOi KyXHi, BU3HAUEHO TEpeIliK MPOAYKTIB, SIKi KOPUCTYIOThCS
0COOJIMBOIO MOMYJISPHICTIO y (PpaHIy3bKOTO Hapoay. Y 3B’s3-
Ky i3 UM BCT@HOBJICHO, IO HAHOLIBII PO3MOBCIOHKCHUMHU
y GpaHIy3bKiii MOBI € (ppa3eosori3Mu 3 racTpOHOMIYHUMH
KOMIIOHEHTaMH, siKi TIOB’si3aHi 3 Dxero. Takox y cTarTi HaBe-
JICHO MPUKIIaIU (hpa3eoOTIYHUX OIMHHIIB 13 TACTPOHOMIYHHM
KOMIIOHEHTOM, CIUPAIOYMCh Ha KiacuQikalliro (paseosnoriz-
MiB, 3aITpOTNIOHOBaHy HaykoBuIlero O. JIamuHIHOO 32 peMeT-
HO-TIOHSATTEBUM BigHOIIeHHsIM. Cepen qociikyBaHux (pa-
3€0JIOTIYHUX OJWHHUIL HAJAHO BUPA3H, L0 PEHNpPE3CHTYIOThH
MPOAYKTHU Xap4yBaHHS TBAPHHHOT'O TA POCIMHHOTO ITOXO/KEH-
Hs (a came — M’sicO Ta M’SICHI MPOJYKTH; OBOYI Ta 3€IICHb);
Ha3BH CMAaKOBHX JMONATKiB, MPHUIIPABH Ta CHPOBHHH; HAa3BH
TOTOBHUX CTpaB); KOMIIOHEHTH-TACTPOHIMH HA MO3HAYECHHS
AJIKOTOJIBHUX, CTa00aIKOTOIHUX Ta Oe3aJKOTONBHHUX HAIlo-
iB. KpiM TOro, y CcTarTi nmpoaHaiizoBaHa iCTOPIsl MOXOIKEHHS
OKpeMHX (hpa3eosIOTIYHUX OJUHHMIb 3 TACTPOHOMIYHUM KOM-
MMOHEHTOM, 1 TIPOAHAJII30BaHO, 1110 JIGKHUTh B OCHOBI yTBOPCHHS
3a3Ha4eHUX (pa3eosOriuHMX OAMHHIL. B pesynprari mocii-
JOKEHHsI OyJIo 3pOoOJIEHO BMCHOBKH, IO HAWIOIIUPEHIIIUMHU
KPHUTEPIsIMHU, MOKJIAICHUMHE B OCHOBY YTBOpEHHs (ppazeosio-
TYHUX OAWHMIB 3 TACTPOHOMIYHUM KOMIOHEHTOM €, 30KpeMa,
TaKi: 3aKOHM 010J10T11 — OMHKC MOBEAIHKH TUX YH 1HIIUX TBAPHUH,
200 0COOIMBOCTI PO3BUTKY POCIIUH, 3BUUKH Ta TPAUIIT HAPO-
Jly Ha MEBHOMY iCTOPUYHOMY €Talli, XapaKTepHi OCOOIMBOC-
Ti BEJICHHS HOT0 TIOOYTY, Xap4oBi yrnoao0aHHs HApOIy TOIIO.
A TakoX y CTaTTi BU3HAYCHO TOTCHIIIHHI HANPSIMKH 3aCTOCY-
BaHHSI PE3yJIBTATIB JIOCIIKCHHS TS IHITUX CYCITITBHUX HayK.

Kuarouogi ciioBa: kynbrypa, racTpoHOMisi, ppa3eosoriamu,
(hpazeonorizmu 3 racCTPOHOMIYHHUM KOMIIOHEHTOM, (ppaHIly3bKa
KyxHsl, ppaszeosnoriyna kapTiHa (GppaHIly3bKol MOBH, MOXOKEH-

Hs1 (Ppa3eoNIOTIYHUX OTUHHUILb 3 TACTPOHOMIYHUM KOMITOHCHTOM.

Beryn. Moga i kyibTypa TicHO B3aeMoOToB’s3aHi. s ycmin-
HOTO if KOMIUIEKCHOTO BHBYEHHS OyIb-K0i 1HO3EMHOT MOBH, JIOTi4-
HIM 1 HaBiTh HEOOXIZHIM BHIAETHCA TAKOXK Mi3HAHHSA KYNBTYPH Ti€i
KpaiHu, MOBa K0T BUBYA€ThCA. OXHNM 13 BAXKITHBHX ACTEKTIB KyJIb-
TYpH HApofy € iforo MeHTaniTer. Came A bOTo MpH JOCITIKeHHI
Ti€i un {HIOI HAPOIHOI KyIBTYpH, BAXJIHBO 3BEPTATH YBary i Ha
HAT[IOHATbHI PUCH XapaKkTepy TEBHOTO HApoxy.

3B 430K MiK MOBOIO 1 KYJIBTYPOIO € IBOCTOPOHHIM, OCKLTBKH 32
JIOTIOMOTOF0 MOBH (hOPMYFOTBCS YABIEHHS CYCIITHCTBA TPO KYITb-
TYpY; KyIbTypa K, y CBOK Yepry, BH3HAYae XapakTep PO3BHTKY
MoBH. Taka TicHa B3a€MO3aJIeKHICTh MOBH 1 KYIBTYPH 00YMOBITIOE
BUHUKHCHHS HAIIOHAIBHO-KY/IbTYPHOTO KOMIIOHEHTA B 3HAUYCHHI
cmosa [1; 5].

IlocranoBka mpodmeMu. Hesin’eMHOIO CKITa0BOIO KYIBTYpH
HAIlli € TacTPOHOMIs, OCKUTbKH ’Ka € BaXTHBHM KOMIIOHEHTOM
HATIOTO TOBCAKICHHOTO JKUTTA, BOHA € HEOOXITHOKO TS HOPMAaJTh-
HOTO (YHKITIOHYBaHHS TEOIUHA. OcoOTMBOCTI HAT[IOHATHHOT KYXHi,
TIPOIIECiB TIPUTOTYBAHHS ii, TPA/HILI 3aCTITb — BCE I1e XapaKTepH-
3y€ 3B’SI3KM MiK TIOKOIHHAMH B JKUTTEBOMY YKITaJli TOTO K 1HIIOTO
HAPOZLy, & TOMY MA€ BAKIMBY POJb JUIL BUBYCHHS ICTOPIi MEBHOI
HAIIii, JUT BUBYCHHS 1i KYTBTYpH.

[HmmM sBHIIEM, SKE TO3BOMIAE MI3HATH KYIBTYpY, 100yT HAPOLLY,
C1oci0 HOro MECIEHHS, MEHTAIITET TOMIO, € Qpa3eonoris, Aka, 10
TOTO X, IOTIOMATra€ 3pOOMTH MOBY ACKPABIMION0 1 EKCTIPECHBHIIION,
30araTHTH CIOBHUKOBHIA 3amac.

BriM, Ha JaHHii Yac TeKCHKO-CeMaHTHYHE Tone «[ka Ta Haroiy,
a THM Oi7TbIIe Y KOHTEKCTI (hpa3eoIorii, € OMHIM 13 HANMEHII T0CHi-
JUKEHHX, CepEl HAYKOBITIB BiICYTHS HABITh €WHA TEPMIHOJIOTIS Ha
TO3HAYCHHS THX UM {HITHX TIOHATH. Y 3B’A3KY 13 MM BBAXKAEMO
JOPEYHEM TOCIIIUTH 3B’ S30K MK (hpa3eoori3MaMi 3 TaCTPOHO-
MIYHAM KOMIIOHEHTOM (YPaHITy35K01 MOBH T4 BiZI0OPaKEHHSIM B HIX
HAIIOHABHOI KYIBTYPH ()PAHITy3bKOTO HAPOMY, & TAKOXK BU3HAYNTH
OCHOBHI TITSAIXH YTBOPEHHS TAKHUX (hpa3eoori3MiB.

AHaji3 HasiBHHX J0cTiTkeHb i myOaikamiii. OcoOmuBocti
CIIIBBITHONIEHHS MK TIOHATTAMH «MOBa» 1 «KYJIBTypay OyiTH Tpe-
METOM JI0CTIDKeHHS Oaratbox BueHnx, cepen skux B. ['ymbonbr,
. Tepmep, 1. Jlixagos, 10. Jlorman, O. [ToTeOns Ta iHIIi.

Kymeryponoriuni Ta  CeMAaHTHKO-CEMIOTHYHI  0COONTHBOCTI
TaCTPOHOMIYHOI JIGKCMKM pI3HEX MOB TakKoX Oymd mpemme-
TOM JOCTi[KeHHS 0araThoX BUECHWX, Cepel AKMX MOKHA Ha3-
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Barn O. Jlamuniny, B. Jmutpenxo, 1. [epxasenpky; M. [lesic,
V. Ocrepa, T. Monec-Kacec Ta iH. Y cBOiX mpansx Ha3BaHi Hay-
KOBIII JIOCTIDKYBAIH KyIbTYpOJIOTiYHI T4 CEMAHTUKO-CEeMIOTHYHI
0cOOMMBOCTI raCTPOHOMIYHOT JIEKCHKH Pi3HHX MOB.

Kpim Toro, ocoOmuBa yBara 0 racTpOHOMIYHOI KyIBTYpH,
a TAKOX 10 BUBUCHHS cep XapuyBaHHs MPOSBIAETHCS, NOYHHA-
10unt 31960-1970-xx pokax, i JOCTIIKYETbCS Y TPALAX TaKHX BYE-
Hux sk K. Jlesi-Ctpocc, P. bapt, M. [lyriac. OnHak Hu3ka nutab
10710 0COOMMBOCTEH racTPOHOMIYHOTO AUCKYPCY 1 B HAII Yac 3a/-
IAETHCS HETOCI/KEHOI0, 10 3aIMIIAE IHPOKE TOJIE IS TIOAalb-
IIHMX HAYKOBHX PO3BI/IOK.

Mera nanoi HaykoBoi pOOOTH MOXKHA TOJISITA€ Y BCTAHOBJICHHI
3B’S3Ky MK (Dpa3eoNori3MaMy 3 TACTPOHOMIYHHM KOMIIOHEHTOM
Ta HAI[IOHANLHOIO KYJIBTYPOIO (DPaHITy3bKOT0 HAPOLLY, TOCIIIKEHHS
HAHOLTBII PO3MOBCHOPKEHUX IUTSXIB YTBOPEHHS TaKuX (hpaseono-
TI3MiB Ta TXHiil B3aEMOBILIIB i3 HAIlIOHATBHOK KYIIBTYPOO.

Busnauennsi ocHOBHUX MOHATH Aocaikennst. [lepim 3a Bee,
BAPTO BU3HAUUTHCS 3 TEPMIHOJIOTIEN, SIKY OYIEMO 3aCTOCOBYBATH
B JIAHOMY JIOCITi/DKCHHI,

Tax, MoBa — OCHOBHHIA 3aci0 CITITKYBAHHS 1 B3AEMOPO3YMIHHS
MUK JTEOIbMH, CYKYTHICTb 3aralbHONPUIHATHX Y IEBHOMY CYCIIib-
CTBI 3HAKIB JIJIs1 HA3UBAHHSI IPEIIMETIB 1 IBUII AICHOCTI Ta MpaBuia
KOMOIHYBaHHS IIUX 3HAKIB Y POLECT BUPAKEHHS TyMOK |2, ¢. 374].

[Tin KymbTypoio K MH PO3YMIEMO CYKYNHICTh MarepiaibHHX
1 IyXOBHUX I[IHHOCTEH, CTBOPEHNX JIFOICTBOM MPOTATOM HOr0 icTO-
pii [2, c. 343].

®paseonori3MoM € CEMaHTHYHO TOB’sI3aHE CTONYUEHHS CIB,
SIKe HE YTBOPIOETHCSA Y TPOLIECi MOBNEHHS BiJIMOBITHO JIO 3arajib-
HUX TPAMaTHIHKX 1 3HAYCHHEBUX TIPABUIT TIOETHAHHS CIIiB, & BUKO-
PUCTOBYEThCS Y BUTIISI CTaNoi, JiKCOBaHOI KOHCTPYKIIiT 3 BNACTH-
BUM il IEKCHYHMM CKJIaioM Ta 3MicToM [3, ¢. 272].

BaxmBo 3a3HaunTH, 1m0 (paseonorizmu (iHma Hasga — dpa-
3COJIOTIYHI OJIMHAII) € HAI[iOHANBHO-CIICHU(IYHUME OIUHUIIMH
MOBH, 3ABIKH HHM KYIBTYDHHI TIOTEHIlIaN HAPOIY TepeiaeThes
3 TIOKOMIHHS B MoKoMiHHS. Came y q)pa3eonor13Max TIPOSIBIISIOTCS
0COOMMBOCTI HALIOHATEHOT MOBH, 1 TAKHM YMHOM BHPAKAKOTHCS
JlyX 1 CBOEPIHICTD TOTO YH HILIOTO HAPOJY.

B pamkax Haioro AOCIi[KeHHS HEOOXiTHO HAJATH BH3HA-
YeHHS 1 IUe OHOTO TepMiHy — ()paseoliori3M 3 racTPOHOMIYHHM
KoMroHeHToM. [1i1 HUM BapTO pO3yMIiTH TaKy OJIMHHIO, Y CKIa/i
K0T HasBHUH OfiMH a00 JEKiTbKa KOMIOHEHTIB-racTpoHimis. [1in
OCTAHHIMH PO3YMIEMO Ha3BU MPOAYKTIB XapuUyBaHHS POCIHHHOIO
a00 TBApHHHOTO TIOXO/KEHHS, CMAKOBHX JIONATKIB, CHPOBHHH, TPH-
TPaB, CONOMIOILIB, TOTOBMX CTPAB Ta HAIOIB [5].

Buknan ocoBHoro Matepiaay. Sk Bxe 3a3Ha4anocs paHiie,
Ha JIAHOMY €Tarli cepell HAYKOBLIIB BIICYTHS €JIHICTb Y BH3HAYCHHI
OCHOBHHX TOHSTH CTOCOBHO JIUCKYPCY Ha TI03HAYEHHS JIEKCHKO-Ce-
MAHTHYHOTO Mo «Ika i Hanoi». Y 3B°A3Ky i3 MM PisHATbCA i KTa-
cudikarii caMux racTpoHiMiB. Y JaHiii cTarTi cupatiMemMocs Ha
Kacuikarito, 3anporonosany O. JlamuHiHOKW.

Tax, HaykoBHIIsS Oepe 3a OCHOBY MPEAMETHO-TIOHSTTERE BiIHO-
LICHHS, 1 BUJIUISE 3 TAKOK) 03HAKOK HACTYIHI TeMaTHYHI IPYIIH:

1) mpomyKTH XapdyBaHHS TBAPUHHOTO Ta POCIHHHOTO MOXO-
JDKCHHSL.

Jlana Fpyna, y CBOIO Hepry, TOAINAEThCS HA HACTYIHI Mifl-
rpymu: 1) M’sico Ta M’SICHI TIPOJYKTH; 2) 371aKOBI, KpymH Ta MyYHi
BUpOOH; 3) 0BOUI Ta 3eNeHb; 4) MONOKO Ta MONOYHI MPOJIYKTH;

5) (pykru 1 sromu; 6) puda Ta puOHI TMPOAYKTH; 7) COMONONII,
TOPIXH Ta CYXOPPYKTH;
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2) Ha3BM CMAKOBHX J0/IATKiB, IPUIPABH T4 CHPOBHHH,

3) Ha3BU TOTOBUX CTPAB;

4) KOMIIOHEHTH-TACTPOHIMH Ha TIO3HAYCHHS ATKOTONBHIIX, Clla-
00AKOrONBHIX Ta OE3ATKOTOIBHUX HAMOIB [6].

Sk Bke Oy10 3a3HAYEHO BHIIE, KUTTEBHHA YCTpii Oy/Ib-IKOrO
HapojTy BiloOpakaeThest i B Horo kyxui. Ha e, unM momu xapuy-
I0ThCSL, BIUTMBAIOTH PI3HOMAHITHI IPUPOJIH, COLabHI, CKOHOMIYHI
YMHHAKE. A ToMy (paseonori3Mi 3 racTpOHOMIYHAM KOMIIOHEH-
TOM € OCepeaKaMi KyMbTypHOI iH(OpMalii, SKy BOHH YBiGpain
B [IPOLIECT CTAHOBNEHHS Ta PO3BUTKY Ti€i uit iHIIoi Hawii. Cucrema
00pa3iB, 3amporoHOBaHa ()Pa3eosoriMaMu 3 TaCTPOHOMIYHHM
KOMIIOHEHTOM (DpaHI[y3bKOi MOBH, 3yMOBIICHA OCOONMBOCTSMH
KyMbTypH (hpaHIy3bKOro Hapomy, CBIIYMTh MPO HOTO HAIiOHAINb-
HO-KYJIKTYpHHUIA JOCBiZ Ta Tpauil.

[porsrom Bike OGararhox CTOMiTH came DpaHIlis KOPUCTYEThCS
CIIABOK0 3AKOHOJABHI[ KYJNIHAPHOTO MHCTEITBA, BBAKAETHCS 0aTh-
KIBIIMHOKO TypMaHiB. YBiOpaBiuu B ceOe KymiHapHi Tpajuiii Oara-
THOX HAPOJiB, (hpaHIly3bKa KYXHS 3T0ZIOM 1 cama cTana JpKepesoM
HATXHEHHS I TIOCHIIOBHKKIB 3 iHmKX Kpain. Tak, Ha3Bu psmy
(bpaHIy3bKuX CTpaB, COyCIB, BUH TOLIO MOMOBHHITH CIOBHUKOBHIL
3anac 0arathOX 1HIIMX MOB, 1 3po3yMmimi Oe3 mepeknay, a ToMy ix
MOKHA TIOYYTH Ha KYXHSIX 10 BCHOMY CBITY.

B ocHoBi KkmacuyHoi (paHiy3pkol KyXHi Jexarh KyXHi peri-
oHalbHI. BTiM, y cBoiif TpamumiiiHiii Gopmi (paHiy3bka KyXHs
BBAKAETHCS KyXHEH0 0araroto. Ta CKIaTHICTh IHIPEIIEHTIB Ta PO~
TeCiB MPUTOTYBAHHS CTPaB — JaNeko He eauHa il sKkicTh. OHieo
3 HalfBU3HAYHIIINX 0COONMBOCTEH (PpaHIy3bKOi KYXHi € HASBHICTD
Y Hill IKITHKOX COTEHb COYCIB, 1[0 HA/IAI0Th KOXHIN CTPaBi HEMO-
BTOpHHUI 1 BUITYKaHui cMak [7, ¢. 3].

Ille omHiero XapakTepHO 0COOMHMBICTIO HAliOHANBHOI (paH-
1y3bKOi KYXH € IOCTAaTOK OBOYiB Ta KOpeHEMOAiB. Tak, KapTomus,
CTPYYKOBA KBACOJIS, INTMHAT, KAITyCTa PI3HAX COPTIB, LUOYIS TOLIO
BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK TSl IPUTOTYBAHHS 3aKyCOK, MEPIIHX 1 Jpy-
THX CTPaB, TaK i JUIs TAPHIPiB. A OT MONOYHKX MPOIYKTIB Y (pan-
Iy3bKill KyXHI BHKODHCTOBYETHCS 3HAYHO MEHIIE, y TOPIBHAHHI
3 HIIMMH €BPOTICHCHKUMU KpaiHamu. BUHATOK CTaHOBIATH Xiba
1o cupH, Akux y GpaHiiii icHye He MEHIIE 1’ ATHCOT BUIIB, Ta SKI
BiOMI Ha Bech CBIT [7, ¢. 4].

Opaniry3bKi Kyxapi BUKOPHCTOBYIOTh yCi BUM M SCHHX TIPO-
JyKTIB: SUIOBUYMHY, OapaHuHy, NTHIO, JianHy Tomto. OcodnuBe
Micie y (paHIy3bKiid KymiHapil MOCIIArOTH TAaKOK MAIITETH.
[upoko y miil HauioHaNbHIH KyXHI BHKOPHCTOBYIOThCS pHOa
Ta MOPENPOZYKTH [7,c.4].

Bararum € 1 Bubip q)paHuysbKHx KJIACHYHUX JIECEPTIB, 1[0
CIABIIATHCS CBOEIO BI/IIHyKaHICTIO Ta 1erkictio [7, c. 5].

Bei i ocoOnmBoCTI HalliOHATBHOT (hpaHITy3bKOT KyXHi 3HaMITH
CBOE BiloOpakeHHs 1 y (bpaseonommn KapTuHi (paHIy3bKoi
MoBH. [IpoananizyBaBimy pi3HOMaHITHI Jykepena, JOXOTUMO BHC-
HOBKY, 1[0 HAHOMBIIT TUTOMA Bara (hpa3eosori3MiB 3 racTpOHOMIY-
HAM KOMIIOHEHTOM HAJIEKHUTb CaMe THM TIPOLYKTaM, SIKi KOPHCTY-
FOThCS HAHOLTBIION MOMYIAPHICTIO Cepel (YpaHILy3iB.

Posrnsnemo cremudiky BinoOpakeHHs (paHIy3bkoi Harlio-
HAJILHOI KYNBTYpH, icTopii ()paHiy3bKoro Hapomay y dpaseosoris-
Max 3 TACTPOHOMIYHIM KOMIIOHEHTOM.

Jlocnigumo, Hampukiaj, ictopiro dpaseonorismy «coq du
village» — «mepmmii xnomelb Ha celiy. 3’SBUBCS LeH BUpa3 e
y XVI cromitti, 1 o1 BiH M03Ha4aB HAHOAraTIIy JIOIMHY B CENMII],
sika Hi0M MaHyBaJia Hajl UM MaJCHbKMM CBITOM — aHAJIOTIYHO JI0
TIBHSL, KM OYB «KOpOIEM» Y CBOEMY TITAITMHOMY JBOPI. 3 4acoM
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3HaYCHHs HA0YIO TIEBHOTO BINTIHKY 3Ba0UBOCTI: TaK, 1 B HAIII JHI
TIEPIIMM XJTOTIEM Ha CEJTi» HA3HBAIOTH YOJIOBIKA, KU € TPHBA-
OMIBUM J1T51 IPOTHIIEIKHOT CTaTi, KOPUCTYEThCS YBAroko 1 MmoboB 10
KIHOK y CBOTH Micueocti. CTaHOM Ha liei yac Bupa3 HalyB i IeB-
HOT 3HEBAXITMBOT OKPACKU — «TIEPIIMM XIIOMIEM Ha Celi» MOKYTh
BBAKATH 1 TAKOTO YONOBIKa, YHi [EPEBATH JOBOMI YMOBHI, OCKIIbKH
1HIII KaHTUJATH TPOCTO BifICYTHI [8].

AHaN3yI0un ICTOPII0 BHILIE3a3HAYCHOTO BUCIOBY, MOKEMO
IHATH BUCHOBKY, 10 y HbOMY BiOOpaXeHO SIK XapakTepHi 0co-
OTMBOCTI TIOBEIHKY MIBHS SK MTAXd, TAK 1 MiJHATO BAXKIHBE IS
(paHIy3iB MUTAHHS — XapaKTEPUCTHKA YONOBIKA, KU KOPHCTY-
€ThCA MiIBUIEHO YBArow 3 00Ky XKiHOK. A XTO sIK He (paHIy3u
3HAIOTHCA Ha BIIHOCHHAX 1 KOXaHHI?

Abo nopBMOcCs Ha (paseosioriam «quand le vin est tiré, il faut
le boirey, ykpaiHChKIM aHANOTOM SKOTO MOHA BBAXKATH MPUCIIB S
«B3SBCS 32 TYK, HE KakKH, 110 He Tykuity. JlociiBHO % BUpa3 MOKHA
TEPeKIacTH TaK: «KOJNM BUHO HAIMIM [3 JiKKH], TO Tpeba ioro
BUITUTIY. 3HAYEHHS JAHOr0 (hpa3eonorisMy 3BOIUTBCS JIO TOTO, IO
KOKHY TI04YaTy CIpaBy Tpeba JI0BOIUTH J0 KiHI. Taka mpoMOBH-
cta MeTad)opa IPOBOIKUTH TAPAJIENb 31 CIPABOO, 32 SKY MU B3SITHCS
(BHHO B)Ke JiCTaIH 3 IDKKH, BOHO HAITTE B KEIMXH), 1 BiJ| BAKOHAHHS
SIKOT MU HE TIOBHHHI BiIMOBIATHCS (Ll BUHO Tpeba BUIATH). Kpim
TOTO, 16 MOKE O3HAYaTH, IO HABITh SKIIO MH 3POOMITH TIOMUIIKY,
HEJIOO[IHMBIIH CKIIA/IHICTh SKOich poOTH, Y OyIb-SKOMY BUTAIKY
MH Ma€eMO J0BECTH 1i 10 KIHIL. SIKIIO MOLIKABUTHCS JATOK BUHHUK-
HEHHS 150TO (hpa3eonorisMy, TO MOKHA HAIIEBHO CTBEP/KYBATH, IO
BIH Mae€ JIye JABHIO ICTOPIt0, OCKUIBKH 3raJIKM PO HHOTO 3HAHICHO
me y 1576 poui y kuum3i pariry3skoro moera K.-A. ne beda «Les
mimes, enseignements et proverbesy [9]. fx Gaunmo, cumBonUHIM
€ Te, 1O HaBiTh TOBOPSAYH TPO po0OTY, (paHIy3n SK MOLIHOBYBaYI
BHITYKAHUX BHH MOPIBHIOOTS i 13 [IAM HATIOEM, TIKPECITIOIOUH THM
CaMIM BAXJTUBICTh HE TITHKH JOBEICHHS CIIPABH J0 KIHII, & TAKOK
1 BXXHBAHHS BUHA J1s1 KOMILICKCHOTO MPUiioMy T,

o crocyerses, Hampukiaj, Bupasy «cela ne mange pas de
pain!» — «ue HIiYOro He BapTo; LE HIYOTO HE KOWITYEM, TO iCTOpis
1i0r0 csrae TakoK JaBHiX yacis, a came — X VII comitrs, ko xmib
OYB OHIEKD 3 OCHOBHUX CKJIQJI0BMX TOIIIHBOIO PAIliOHY, 4, OTIKE,
1 BUKIIMBOIO CTATTEH0 OHOIKETY KOXKHOT pofiHu. OCKIIbKH BIIMOBH-
THCS Bl XJ1i0a OY/0 HEMOXJTMBO, TO O1JIHI POIUHE MYCHIIH 1[0Pa3y
OILIHIOBATH, Y MOXYTh BOHH JIO3BOJIMTH COOI TOH UM 1HIIMI TOBAp,
IHIIAMH CJI0BAME — YM Taka MOKYTIKa «3’icThy 3amack X1i0a, i Hi.
Sxiwo 1e Oymo Mo KuIeHi, To MOKYNKY 3/[iHCHIOBAH, apryMEHTY-
I0YH IIe THM, 1[0 «BOHA X71i0a He iCTE», TOOTO — «Iie Maiike HiToro
He komryey [10; 11]. Sk 6auumo, icTopist BAHUKHEHHS AaHOTO (pa-
3€0JI0ri3My Bi0Opakae i icTOpito BIacHe, (PPaHILy3bKOro Hapoxy,
OCKIIIBKH Ofpa3y HaJae HaM YSBICHHS PO OCOOMMBOCTI Xapuy-
BaHH TeBHOi BepcTB HacenerHs y X VII cronitri, a Takok 1eMOH-
CTpye 0COOIMMBOCTI BeIeHHs HOTo 1o0yTY.

Ha npuxmani dpaseonorismy «la fin des haricotsy — «kixenp
BCHOMY, TTOBHHH Kpax» MOKHA TPOCTIIKYBATH KYNBTYpy (paH-
1[y3bKOTO Hapoay B KOHTEKCTI ioro possar. Tak, icTOpis BUHUK-
HEHHS BUPA3y cAra€ KOpiHHIM y XX CTOMITTS, KO MOMYISPHAME
Oymi HaCTLBHI irpH, ajie «pO3MIHHMME MOHETaMuy» Toji Oy He
Tpoii, a OyIb-sIKi IPEIMETH, B TOMY YKCITi — KBACONS, 1110, BIIACHE,
i € KOMIOHEHTOM-TAaCTPOHIMOM Y (hpa3eoniorimi, 10 Po3rIisja-
etbest. JItoTu Tpai a3apTHO, YacTo CTABHIIM HA KiH BCE, 0 MaJH.
[ o1, Konmu KBacoIs 3aKiHUYyBAACH, 1€ 03HAYAIO, IO JIIOTMHA BTPa-
Jana Bce, ajpke BrOyBana 3 rpu Oe3 mpasa Bimirparucs [12]. Tax,
JlaHa (paseosoriuHa OIMHUI HANAE HaM JIETalbHy iH(OpMAIlito

TPO TOTOYACH] 3BHYKH, & TAKOX JIO3BOJSAE MPOAHAMI3yBaTH KYyIb-
TYpy BiAMOYMHKY Ha IEBHOMY ICTOPHYHOMY €Tari.

PosrsHemo 1we ictopito (paseonorismy «on ne prend pas/
n’attrape pas les mouches avec du vinaigre», Ky MOKHa TlepeK/IacTu
YKpaiHCHKUM TPHCIIB’SM «3IIiCTIO HIY0TO HE JOCATHENI; JACKOK
Jocsruen Oipiie, Hix cutoioy. Y XVII cromiTri 3’IBnseTses it
BHPA3 3 aHATIOr1YHMM 3HaYeHHsM — «on prend plus de mouches avec
du miel qu’avec du vinaigre» siKuit, 10 cyTi, € IPooOpazoM dpaseo-
Jori3My, o po3risaaeThes. Ko Myxa cinae Ha Oyb-sky pijiany, 10
TounHae TOHyTH. SKIo HixTo He mpuiine iif Ha JomoMory, To Myxa
TaK i nompe. THM He MeHIIe, KoMaxa iHCTHHKTHBHO Bif[pi3HS€ XOPOLL
pedi Bil MoraHux, a ToMy OiTbII IMOBIPHUM € Te, 110 BOHA MPH3EM-
JIUTHCS HA TOCh CONOMIKE (CKAXKIMO, HA JIOXKKY MEJLy), HK Ha JIOKKY
3 0L[TOM. A TOMY, JIaHHiT (DPaseonori3M CKJIANAEThCs TAKOXK 3 KLTBKOX
MeTadop: MOoCh MPUEMHE (ML, LYKOp TOIIO), SIKi TaK MPHBAOITIOTH
MYX, 3 OJIHOTO OOKY, Ta HEPUEMHY iy (OLeT), SKOi I1i KOMaXH pajie
YHUKaTHMYTb, 3 {HIIOr0 OOKY. 3BiZICH 1 TIOXOAUTD 3HAYEHHS: KO BU
TparHeTe 3amyduT MyXy 0 CBOIX CITOK, Kpallle 3a/IIATH SK TpH-
MaHKy II0Ch COOJIKE, HDK Kicale, 00 K THIIMMH CIOBAMH — «I[00
JOCATTH O2)KaHOTO, BAPTO MPOSBUTH 100POTY 1 NOSIBHICTD 110 BiIHO-
IIEHHIO JI0 {HIIOrO,  He IEMOHCTPYBATH CBOO 3MICTh UM THIBY [ 13].
Y nanomy (paseonoriami BinoOpakaeThes KUTTEBA MyAPICTh (paH-
Iy3iB: CIIOCTEPEKEHHS 32 MOBEIHKOI0 KOMaX JI03BOISE MPUMIPATH
1[I0 CHTYAII{0 TAKOXK TIO BiTHOWIEHHIO JI0 JTHOIEH.

BucnoBku. JlocmiiBIg iMOCTPATHBHAI Matepian JaHoi
CTATTi, MOKEMO JIITH BUCHOBKY, 11O B iCTOpii BUHUKHEHHS ()paseo-
JIOTi3MiB 3 TACTPOHOMIYHIM KOMIIOHEHTOM MOKYTb JIEXaTH, HATPH-
K7aJl, 3aKoHK Oionorii (OMmiC MOBENIHKA THX UM 1HIIMX TBAPHH),
BiJ100pakaTyics 3BUYKH 1 TpaJuilil HAPOIy Ha TIEBHOMY €Tali i oro
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, 0COOTMBOCTI BEICHHS IOOYTY, XapuoBi yIio-
no0aHHs (hpaHIy3iB Y Ty UM THITY €OXY TOLIO.

Take pi3HOMAHITTS B TIOXO/KEHHI (hpa3eooriamMiB 3 ractpo-
HOMIYHAM KOMIIOHEHTOM JI03BOJIS€ IVIMOIIE TH3HATH KYIBTYpY
(hpaHIry3bKOrO HAPOJTy, PO3KPUBAE il 0COONMBOCTI, OKA3YE HABITh,
sSkIM OyB Ti PO3BUTOK Y PETPOCTIEKTHBI, IO € HAA3BHYAHHO BaX-
JIMBAM J1Tst LIONOT i, KYNBTYPOIOTii, icTOpii Ta IHIKX CYCHLTBHIX
HayK, 10 0OYMOBITIOE BETUKMI 1HTEpEC JIO AOCTIIKEHHS JaHOro
TIUTaHHS, Ta BU3HAYAE TIEPCTICKTUBH 3IIHCHEHHS HAYKOBUX PO3BIi-
JIOK Y MaiOyTHBOMY.
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Alboshcha A., Pesotska D. Reflection of the national
culture of the French people in phraseological units with
a gastronomic component

Summary. The article considers the connection between
the language and culture of the French people, analyzes
the two-way nature of this connection, shows the importance
of researching the national character traits of the people to
reveal their mentality. The article is devoted to the analysis
of the relationship between gastronomy which is an integral
part of culture and phraseology which characterizes a certain
language. It is the combined study of these concepts that allows
to determine the peculiarities of the formation and development
of the culture of the French people as a whole. The article

also defines the main concepts used in the research — such
as "language", "culture", "phraseology", "phraseology with
a gastronomic component". The article also provides a general
description of French cuisine, defines the list of products that are
particularly popular among the French people. In this connection,
it has been established that the most widespread phraseological
units in the French language are the phraseological units with
gastronomic component which are related to food. The article also
provides examples of phraseological units with a gastronomic
component, based on the classification of phraseological units
proposed by the scientist O. Lapinina according to the subject-
concept relationship. Among the researched phraseological
units there are expressions representing food products of animal
and plant origin (namely, meat and meat products; vegetables
and greens); names of flavorings, seasonings and raw materials;
names of ready meals); gastronomic components for designation
of alcoholic, low-alcohol and non-alcoholic drinks. In addition,
the article analyzes the history of the origin of individual
phraseological units with a gastronomic component and what
underlies the formation of these phraseological units. As a result
of the study, it has been concluded that the most common
criteria used for the formation of phraseological units with
a gastronomic component are, in particular, the following: laws
of biology — description of the behavior of certain animals or
features of plant development, habits and traditions of the people
at a certain historical stage, characteristic features of their life,
food preferences, etc. The article also identifies potential areas
of application of research results to other social sciences.

Key words: culture, gastronomy, phraseological units,
phraseological units with a gastronomic component, French
cuisine, phraseological picture of the French language, origin
of phraseological units with a gastronomic component.
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Binnuupkoeo HauloHAILHO20 MEXHIUH020 YHIBEpCUMemy

YPEAHOHIMIA BIHHUITL YV KOHTEKCTI JEKOJIOHIBAIIIL
[ JEPYCUOIKAILII (TPETA XBWJIA IIEPEMMEHYBAHD 2022 P.)

AHoranin. Y crarTi 3ailiCHEHE KOMITJIEKCHE JIOCIIHKEHHS
ypOaHOHIMIB M. BiHHHMIII y KOHTEKCTI JIEKOJIOHI3aMii 1 Aepy-
cudikamii y nepiox 2022 p., 3’scoBaHi 3arajbHi TCHICHIIT
nepeliMeHyBaHHs BYJIUIb, 3aHAII30BaHi MOTHBH, 1[0 BILIHBA-
I0Th Ha OOpaHHS HOBUX HA3B JUUIsI MICBKUX 00'€KTIB.

IepeiiMenyBaHHS BYIWIb € BaXKIHMBUM IPOIECOM, IO
CHpHs€E aJanTaimii iCTOPUYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO OONUTUS
MICTa JI0 CyYaCHHUX iICTOPUKO-KYJIBTYPHHUX Ta CyCIiIBHO-ITOI-
TUYHUX Peaiii.

3m00yTTsi Vkpainowo HesanexHocti y 1990 pomi cra-
JI0 HEOOXiJHOIO MEepeIyMOBOIO Ul 3MIiHH PaIsSHCHKHX Ha3B
BIHHHUIIBKHX YpPOAHOHIMIB, 3 METOI JICKOMYHi3allii OHIMHOTO
npoctopy Mmicra. Ilepma XBmis mepeiiMeHyBaHb BinOynacs
oZIpa3y K MICIs BiTHOBIICHHS! YKPaiHCHKOI Iep)KaBHOCTI, JApY-
ra — micist noxiii 2014 poky: Peomrorii I'igHOCTI Ta moyarky
POCIHCHKO-YKPaiHCHKOT BIHH.

Tperst xBunsi mepeliMenyBanb po3modanacs 2022 poky,
ko Pociiickka Desepaitist po3B’si3aia BEJIUKY BIHY MPOTH
VYkpaiHn.

[epeiiMmeHyBaHHsI BIHHUIBKUX ypOAHOHIMIB Ha IIbOMY
eTamni OyJ0 3yMOBJICHE ITpOILlecaMy JIEKOJIOHI3alii Ta AepycH-
¢ikamii. TlepefiMeHOBYBanKCsl BYIHI, Ha3BaHi He JIMIIE Ha
YECTh PaJSHCHKUX JisiUiB (OCKUIBKH OLUIBIIICTh TAKUX HAa3B
Oyyu 3MiHEHI e ITiJ] 9ac MONePe/IHIX JBOX XBUIIb NEpeiiMeHy-
BaHb), a i Ha YeCTh POCIHCHKHUX MHCHbMEHHUKIB, KOMITIO3HTODIB
Ta HAyKOBIIB, a/pKe OyIb-sKUH KyJIbTYpHHH 3B’SI30K 3 JIepiKa-
BOIO-arpecopoM crtaB HejopeuyHnMm. HoBi yacu motpeOyBaiu
HOBHUX T'epoiB, a TOMy Ha MaIi MicTa 3’sSBUIIUCS BYJIHII, Ha3-
BaHi Ha YeCTh BOIHIB, 3arMONUX TiJ 4ac POCIHCHKO-YKpaiH-
CBKOI BiffHM, Ha 4eCTh IHINX KpaiH Ta MiCT-IIOOpaTHMIB, SKi
miarpumanu Ykpaidy y 60pors0i 3 arpecopom. OkpiM Toro,
9 ByIHLSIM [OBEPHYIH iXHI ICTOPUYHI HA3BU.

3aranbHi TeHJEHLIl nepeliMeHyBaHHs BIHHMIBKUX ypOa-
HOHIMIB y 2022 poui 3yMOBIIEHI HacaMIIEpes COLiaJbHOIO
MOTHBALI€10. 3TiIHO 3 pe3yIbTaTaMu JA0CIIKEHHS, IepeBaxK-
Ha OUTbIICTh YpOaHOHIMIB — MeMopiaibHi (80 Ha3B), OCHOB-
HOI0 METOI0 SKHMX € YBIKOBIYHEHHs MaM’sITi MPO BHIATHUX
JISTYiB MicTa YK KpaiHH. ACOIIIaTHBHI Ta JOBLIbHI CKJIaIal0Th
HEBEJIMKY 4YacTKy HOBOCTBOpeHHX ypOaHOHIMIB (13 1 7 Ha3B
BIJITIOBIIHO), @ OLIIHOYHI MPEACTABIICHI JIUIIIC TBOMA HA3BAMH.

Slnpom mxepenbHOT 6231 BiJIOHIMHUX Ha3B € BIaCHI iMEHa:
AHTPOIIOHIMH, IO CKJIAIAI0Th 85% BiJl yCiX BiIOHIMHHUX ypOa-
HOHIMIB, Ta TomoHiMU (15%). BimamenstuBHi ypOaHOHIMH
3HAXOIAThCs Ha mepudepii JuKepeabHOT 0a3u: Bifl 3arajlbHUX
IMEHHHKIB yTBOpEHO Jiumie 14% BIHHUIBKUX ypOAHOHIMIB.

KurouoBi ciioBa: nexononizaiisi, nepycudikariiisi, ypoaHo-
HIMH, TOJIOHIMH, MOTHBAIlisl, TIEPEHMEHYBaHHS.

Ioctanoska npoGiaemMu. 3MiHN B Ha3Bax BY/IHIb Ta MiChKHX
00’€KTIB — IIe TIPUPOTHMIT ICTOPUUHHIT TIPOIIEC, MO BiUI3EPKATIOE
JMHAMIKY 3MiH Y CYCIIUTBCTBI, HOr0 IIHHOCTSAX Ta CTIPHHHATTI CBOET
inenTHYHOCTI. YpOAHOHIMH € TPEIMETOM HE JHMIE iCTOPHYHHX

1 Kpae3HABUMX, A i JIIHTBICTHYHUX JIOCIIKEHb, OCKLIBKH aHAIi-
3yI04H €BOIIOLII0 HA3B BYNHIlb, POBYIKIB, IPOCIIEKTIB Ta TIOLL,
MOBO3HABII] BHBYAIOTb, K 3MIHIOBANACS MOBHA KapTHHA MICTa.

AHani3 ocranHix mocaimkens i myomikaniit, JlociiukeHHIO
ypOaHOHIMIB TIPHCBATHIM CBOi mpaii MoBo3HaBli A. becmana,
JI. bypsxk, K. T'anac, 0. Kapnenxo, O. Kymunucekuit, B. JIyunx,
A. Turapenxko, I. Cabagom, M. [{immua, A. fmenko, P. fAnkis. Li
BYCHI TIIMOOKO JIOCITIKYBATH CTPYKTYPY Ta EBOIIOLHO HA3B YKpa-
THCBKMX MICBKHX T CLIbChKUX 00'€KTIB, aHANi3yBAJM BILTUB iCTO-
PUYHEX, KYTBTYpPHUX Ta TOMITHYHHX (DaKTOpiB Ha (hOpMyBaHHS
TOTOHIMIB.

MikpoTonoHimito ykpaiHcbkux MicT BuBdamd [. baumHchka,
[. [pumameuy, X. 3ukanb, P. Jsmenko, M. Pomamiok, €. Ctema-
HoB, M. Taxraynosa, M. Tumkosenp, 1. Axunmena, couiomnoriy-
HUI aHaNi3 mporeciB aexomyHizanil 3aikicaioBamu O. [puuenko,
JI. Marec, 1. T1aBnenxko Ta ix.

[Tpobmemu nepeiimenyBaHHs MiCHKOTO TOTOHIMIKOHY 3HAHILIH
cBoe Bucaitenns y npausx 1. ['ymenuyx, H. Temiposoi, O. Tapa-
cenko, 0. Deproc, O. Herep. Ypbanonimam BinHuii npucesueHi
cryzii K. Kyinoi mpo izneonoriuny cknafoBy MOTITHKY pajisHi3aLii
Micbkoro mpoctopy Birrnui y 1920-30-x pokax, T. Kapoesoi mpo
TOTOHIMIYHI IPAKTUKH OCTpaisHchkoi Binnuii, a takox O. [Ha-
TIOKA, SIKUH 3NIACHUB KOMIApaTHBHUN aHami3 MiCbKUX HaiMeHy-
BaHb 3aropiioks, Binuuui a Kuesa.

[XHi mpani cTany BakIMBIM BHECKOM Y JOCIiIKEHH] MiChKOro
npocTopy Binmui, 1i KynbTypHOi crammuny Ta ictopii. OjHax,
He 3BakKaloud Ha 3HAYHY KLTbKICTb ICTOPHYHMX T4 JiHTBICTHYHHX
JOCTIIDKeHb, YpOaHOHIMU BiHHHMII J0CI 3aiMIIanucs mo3a pam-
KaMH CHCTEMHOTO JIIHTBICTHYHOTO JOCIIIKEHHS.

Mertolo cTatTi € aHani3 ypoaHOHIMiB MicTa BiHHuII y KOHTEK-
CTI JIEKOJIOHI3aIlil Ta Jiepycudikallii, 3’ICyBaHHS 3araJbHUX TEH-
JCHILi TiepeiiMeHyBaHHS BIHHUIKAX BYJIMIb TA aHami3 MOTHBIB,
10 BILIUBAOTh HA 00PaHHS HOBUX HA3B JI MICKUX 00'€KTiB.

JlxepenpHoto 023010 CIYryBand CIMCKM HA3B  BYIHID
M. Binnuiii Ta oQiniitsuii caiit BiHHUIBKOT MiChKOT paIH.

Buknax ochoBHoro Marepiany. I[lepeiivenyBanHs ByTHIb
€ BOKJIMBHM TIPOLIECOM, IO CIIPUSE aaNTAli] iCTOPHIHOTO Ta KYITb-
TYPHOT0 00HYYS MICTa 0 CyYaCHUX ICTOPHKO-KYIBTYPHHX Ta Cyc-
NUIBHO-TIOJITHYHKX PEatii.,

[lepma odiuiiina 3MiHa Ha3B BIHHUIIKMX BYJIHIb BiOyiacs
1910 poky, i 3 TMX Tip BOHM LIe HE a3 3MIHIOBAIH CBOK) HA3BY.
Imnepcbkuit nepion, Beranosnennst CPCP Ha Tepenax kpainu, oky-
TS HIMEIBKO-(aIIMCTChKUMU BifiChKaMu — yci 1ii TIOfii 3yMOB-
JOBAI JICHOMIHAIIK0 MICBKOTO TOMOHiIMiKOHY. 3100yTTs Ykpai-
HOK HesanexHocTi y 1990 porti 3amycTiiio MacTabHuil mporec
niepeiiMeHyBaHH BIHHUIBKUX YpOAHOHIMIB, 3 METOKO JICKOMYHi3a-
1ii oHiMHOTo mpocTopy Micta. [lepina xBus BinOymacs ompasy x
TICITS BITHOBIEHHS YKPATHCBKOT AePKaBHOCTI, IpyTa — Tics MOfii
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2014 poxy: Pepomoii ['ixHOCTI Ta MOYaTKY poCiiicbko-yKpaiHChKOT
BiliHK Ha cxopi kpainu [1, ¢. 17].

Tpers xBung nepeliMeHyBaHb po3lodanacs Maibke Ofpasy
micns 24 motoro 2022 poky, konu Pociiichka Denepartist po3s’s-
3a1a arpecuBHy BiiiHy mpotd Ykpainu. JKuteni MicTa BUCIOBHTH
CBOE BijBepTe HeOakaHHs POKUBATH HA BYIULISAX, HA3BH AKUX THM
4l1 IHIIMM YAHOM IPOCABISIOTH AEPKaBy-arpecopa.

Tomy ke 29 kBitHsa 2022 poky Ha cecii Micbkoi pagu Oyro
yXBaJleHe pilleHHs Tpo 3MiHy 15 ypbanoniMi Bituui.

— Bymuiio MocKkoBCbKY Ta i mpoBy/kH — Ha MapiynonbehKy;

— BYJLIO, TIPOBYNOK Ta TYMUK MasikoBcbkoro — Ha CHHBO-
BOJICKY;

— BYJIMIIIO Ta MPOBYNOK Barytina — Ha JleBka JIyk siHeHKa;

— ymuiio CyBoposa — Ha Mukomn CTaxoBCBKOTo;

— By/HIo Ta mpoBynok Kyrysosa — Ha Opatis Kotenkis;

— mapk Jlpyx06u Hapoyi — Ha BuieHcbkuit mapk.

26 TpaBHs 2022 POKy Ha yeproBiii cecii Micbkpau Oy;o Bupi-
IIEHO YBIKOBIYHHTH BUpimanbHy pomb 30poinnx Cunm Ykpainn
y 60poTh0i 3 BOPOTOM Y Ha3Bax TPhOX BYIHLI:

TepoiB momiuii (komuimns Hazsa — O. bioka);
SaxucHukis Heba (xomamns Hasea — K. Timipssesa);
T'epois Haursapyii (xomumns Hassa — M. Hekpacosa).

{06 mpouec nepeiivMeHyBaHHs OYB BUBKEHUM, CHCTEMHIM,
ICTOPUYHO Ta KyTBTYpHO HOLLIBHUM, MiChKa pajia iHilliloBasa rpo-
MAJICbKI CITyXaHHS IIOZIO 3MiHHM HA3B BYJHIIb, POBYIKIB, MapKiB
Ta o, 3a miacymkamu ux odrosopers 30 Bepechs 2022 poky
Oyro 3aTBep/keHe pilieHHs Mpo 3MiHy Ha3B 161 ypOaHoHiMa.

OpHax i Ha 1BOMY TpOLIEC TepeliMeHyBaHHS HE 3aBEPIIMBCA.
25 macronana 2022 poky aenyTari Binnuibkoi MicbKkoi pajiu yxBa-
T PilieHHs PO TiepeiiMeHyBaHHs 52 BY/THIb, IPOBYIKIB 1 0L
rpoMazH (3 HUX — 25 ypOaHOHIMIB MicTa), a Oe3iMeHHa By IHIIS BiJl
Hemupiscbkoro 1moce 10 aeponopty «Binxuisy» Oyna HazBaHa Ha
yecTb reHepana Tpeiika.

3aramoM Ha3BH 3MiHHTH 232 BYTHLI, HPOBYIKH, MPOT3H,
TynukH, OybBapH, MO Ta MAPKK BIHHUIBKOT rpoma [2], 205
13 HuX — 11e 00’exTH Micta. TakuM yMHOM Kapra Binnuii HaOyma
CBOTO OCTATOYHOTO BUIISATY CTaHOM Ha Bepecenb 2023 p.

[lepeiimMeryBanHs BiHHALBKUX ypOaHoHiMiB Y 2022 poui Oyro
3yMOBJICHE TpoliecaMy JeKoMoHi3anii Ta jaepycndixauii. Hapith
HA3BH BYJHIIb HA Y€CTb POCIHCHKUX (PAJSHCHKUX) Ai4iB KyIBTYpHU
4l HayKH, SKi paHilue He BUKIMKAIM HEraTHBHUX acolliallii, Tenep
noTpeOyBamy HeraifHoro mepeiiMeHyBaHHd, ajke HaraayBaHHs
npo Oyab-sKuil KyIbTYpHHIA 3B30K 3 JepikaBoro-arpecopoM OyB
HenopeunuM. Ha mami MicTa 3°sIBHITHCS BYNHII, HA3BAHI HA YeCTh
BOiHIB, 3armOMHX TIiJT Yac POCIHChKO-yKpaiHChKOT BilfHH, Ha YecTb
IHIMX KpaiH Ta MiCT, AKi Hajamt HaOimblry ponoMory Binmmi
Tics TIOBHOMACIITA0HOT0 BTOPTHEHHS, @ 9 BYIHMIAM MOBEPHYIA
iXHI ICTOPHYHI HA3BH, AKLEHTYIOUH YBAry Ha 3B’ 13Ky MOKOIiHb.

[lepeBakHy OiMBIICTh HOBOHA3BAaHUX YPOAHOHIMIB CKiaja-
10Th MeMOpiabHi Ha3eu. [le mam’STHI HaliMEHYBaHHS, 1110 MAIOTh
Ha MeTi YBIKOBIYHUTH IMEHA THX, XTO 3p0OHB HEOI[HEHHMIT BKIIA]
Y PO3BUTOK MicTa Ui iepkasu. [0 HIX HalexKarb:

1. Vpoanowivu, naseani Ha uecmv icmopuyHux ma epomao-
cokux Oisuig: Bymami Cremana bawpepu, kums Bomomumupa,
renepana [puropenka, Onexcu JosOyma, Muxaiina JIparomanosa,
Cepris €dpemosa, €prena Konosanbus, Boryma Kopenpkoro,
Muxomu Koctomaposa, Jleska Jlyk suenka, Onexcanapa Jlotorp-
KOro, ceHaropa Maxkreitna, Muxaiina Manuienka, Bonogumupa
Mauyenka, [[xeiimca Meiica, Bonogumupa Mynssu, fApocnasa
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Hemena, Cemena Oumiiinnuyxa, Paicu [Tanaciok, Codii Pycosoi,
Muxomnu Craxoscbkoro, Hanii Cyposuosoi, renepana Tpeiika, Cps-
Tociasa Xopooporo, €erena Unkanenka, Pomana Illyxesuya.

2. Vpbanowimu, Hazeani na uecmbv 3a2u0IUX G0iHIE pPOCili-
cbko-ykpaincykoi gitinu: Bymati Pomana banadu, [imurpa binokows,
Onexcannpa boxka, Bomomumupa [lanenka, Onekcis 3iHOB’eBa,
[laBna Kopuenoxa, Oparis Korenkis, Autona Jlucronaja, Onexcis
Mupropozcbkoro, Bacuns Crinaka, Anaronis Yepuma.

3. Vpbanouimu, Hazeani Ha uecmb GUOAMHUX 0isUi8 KyIbIMypu:

— nucvmennuxie: Bymani Bacuns bapxu, Onecannpu bypoero,
Ocrana Bumni, Baryiasa 'asena, [emaina ['acnpusceroro, Jleowina
[niboga, [Bana J[3t00u, Anyma Kopuaxa, Muxaiina Opecra, Yiaca
Camuyka, €sresa Ceepctioka, [Bana Ceitminunoro, Bacuns Cumo-
Heka, [puropis CxoBopomu, Onetn Teniru, Mukonu XBuiib0Boro;

— Xxydoxcruxie: Bymani fna 3acinarens, [puropis HapOyra,
opariB Manakoux, Kasummnpa Manesuua, Mapii [Ipuiimauerxo,
Bacuns Cunbectposa, Bacuns Xumemtoka, Tersau 0moHChKoT;

— mysuxanmie: Bymami Aprema Bemend, Ocrama Bepecas,
Mupocnasa Croprika;

— apximexmopie: Bymaui Bacums Kpudeschkoro, Pomana
Mepxens, lionicis Miknepa,

— npayigrukie Kiro i meampy: Bymaui [Opist Linenka, Onek-
canzipa Hemuenka;

pomvrnopucmis: Bymuui Hacri [pucsokrtox, [rara Taniropu.

4. Vpbanowivu, Haseawi Ha uecmv NpedCMABHUKIE YXOGHUX
npogpeciii: Bymani Bacuns [pedynesuya, Bacuns Jlenkisebkoro;

5. Vpbanouimu, Hazeani Ha uecmb npedCMaAGHUKIE IHULUX NPO-
¢hecitt

— ocypranicm (Bynuus Tapera JIKoHCOHa),
kocmonasm (Bymuud Jleonina Kanenroka);

—  Haykosen, MososHaseys (Bymuus Ceprist CMEpEUHHCHKOTO).

BinsHaunMo, mo 1 Kiacupikaiis Mae CcBOi 0OMEKEHHS,
OCKIIIBKH OfIHY 1 Ty 3K 0CO0y MOXKHA BIIHECTH JI0 PI3HHX IpyIl
B 3aNEKHOCTI Bif| 1i OCATHEHb y Pi3HUX cepax. Ale ronoBHUM
aKIEHT POOMBCSA Ha Tiil ranysi, B sKill 1 0coda Oy;a HaHOLIbII
YCHILIHOIO Ha BIOMOIO.

3rizHo 13 TBepmKkeHHsM 0. GepHoc, MeMopiaTbHUMU Ha3BaMH
CITiJT BBAXKATH HE JIMIIE Ti, M0 NPUCBSUCHI KOHKPETHUM iCTOPHY-
HUM TIOCTaTsAM, a i Ti, 110 BiI0OpaXkatoTh OLIBII 3arajibHi, AP
TNOHATTS a00 meBHi ictopuyni mopii [3, ¢. 230]. Cromu 3apaxoBy-
emo Bynuui: [epois [lomiwii, [epois Haursapaii, 3axuckukis Heba,
[pasenuukis Ceity, CuHboBOICHKA (Ha yecTh OutTBH i1 CUHIME
Bonamn), Ckidebka, YmnuiBebka (YTudi — ClOB’SHCbKI IIeMeHa,
110 JKHJTH HA TEPEHAX Cy4acHoi BiHHuILj).

Omke, HAWOINMBLIY YACTKY MEMOpiaibHUX Ha3B ypOaHOHIMIB
MicTa BiHHHMII CKIAJalOTh HA3BU HA YECTh BHJATHUX MPEICTaB-
HUKIB KynsTypu 1 Muctentsa (31 HaiiMeHyBaHHS), ICTOPHYHKX
Ta TPOMAJICBKUX JISYiB MUHYTOro (26 HaiiMeHyBaHHS), a Haii-
MEHIIY — BYJHI[, SKi HOCATb Ha3BM MPEICTABHUKIB TyXiBHULTBA
(2 naiimenyBanns) a0o iHmmx npodeciii (3 naitmenysanus). [Ipo-
MDKHE 3HAYCHHS MaroTh YpOaHOHIMH, Ha3BaHi Ha YeCTb BOIHIB,
SIKI 3aTMHYTH Y pocilichko-ykpaiHebkiil BiiHi (11 HaiiMeHyBaHb)
1 Ha3BH, He TOB’S3aHi 3 KOHKPETHOIO ocoOucTicTio (7 HailMeHy-
BaHb). BiICOTKOBE CIIBBIJHOMIEHHS [MX HOMIHAIIH MOXHA MPO-
CTEXUTH Ha puc. 1.
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MemopianbHi Ha3su
yp6aHOHiImiB M.BiHHUL,
wo 6ynn nepeiimeHoBaHi y 2022 poui

W Ha3BaHi Ha YecTb AiAYiB KyNbTypU
Ta mucteyTsa

Ha3BaHi Ha YecTb iCTOPUUHMX Ta
rPOMAACHKMUX Aiadis

W HasBaHi Ha YecTb repois
POCiiCbKO-YKpaTHCBKOI BiltHU

W Ha3su, He Noe's3aHi 3
KOHKPETHOI0 006010

W Ha3BaHi Ha YecTb NpeACTaBHMUKIB
AyxisHuuTBa

Puc. 1

Hacrymsa rpyna — e acomiaTuBHi ypOaHOHIMH, SKi OMUCYIOTh
00’€KT 32 HOr0 CTOCYHKOM [0 1HINOTO 00’€KTa, SKUH PO3TaIIoBY-
€ThCA TIEBHIN Byuili a00 Oinst Hei [4, ¢. 174]. Jlo HUX HANEKUTH
16% mocniaKyBaHuX ypOaHOHIMIB.

3a xapakTepoM 00’ €KTa, SKHii MOTHBYBAB Ha3BY MiCHKOTO TOTIO-
HiMa, BHOKPEMJTFOEMO TaKi TPYITH:

1. Ypbanowimu, Hazeu sxux exazyiomv Ha OIU3bKICMb Nee-
HUX 00 ckmis Micvkoeo aanowagmy uu iH@pacmpykmypu: napk
Bumencokuit (6ins o3epa Bumenbka), mioma Kaniva (sa micii
p. Kaniua), moma [lapusa (Micrie ayis BUmacaHHs Xyo0u), BJHIL
Jvortsnenpka (6ins p. Ivorrsnens), Kpyrais fp (nopyu 3 omso-
iivenHIM ypouutem), JliBobepexua, Punkosa, [linicHa, [onitex-
Hiuna, Consaukosa (0 OmiexupkoMOiHary).

Jlume 7% Bin mepeiiMeHOBAHUX YpOAHOHIMIB CTAHOBISTH
JOBLTBHI ypOaHOHIMH, TOOTO TaKi, Y SKHX HA3Ba BYITHI[i M IUIOL HE
CIIBBIIHOCHTRCS 13 Ha3BOKO 00’€XTa. BoHM cX0ki Ha MeMopiabHi
ypOaHOHIMH, e Ha3BaHi He Ha YeCTb TIeBHOi 0COOH, TPYIH 0Ci0 U
iCTOpMYHKX MOJiH, a Bi0OPakatoTh OLMbII LIMPOKI MOHATTS. Taky
rpyny ypbanouimi O.Herep Ha3uae «Ha3BaMu-BIIAHYBAHHAMMY
[5, c. 330].

3a ceMaHTHKOI0 YPOAHOHIMH €T TPYTH MOXKEMO TMOJITHTH Ha
TaKi Tpymm:

1. Vpbanowivu na nowany ykpainckux micm: Bynuii 3armo-
pisbka, MapiymnonbchKka.

2. Vpbanowimu na nowany iHozemuux micm: Byl Bapiag-
cbKa, [ nanceka, [TaHeBekMCHKa (Bijl HA3BH JIHTOBCHKOTO MiCTa-TI0-
Oparuma [laneBexuca).

3. Vpbawowimu na nowany inwux kpain: Byt bomrapchka,
[Tonbcbka.

Ha mepudepii BiHHUIBKOrO MiKpOTONIOHIMIKOHY 3HAXOLATHCS
OUiHOYHI YpOaHOHIMH, SIKi BHPAXKAIOTh BHYTPIIIHE OL[iHIOBAHHS
MoBieM meHoro seuima. O. Herep Hasuae Taki ypOaHOHiMH
JIECKPUNTUBHO-OIIHHAMH [5, ¢. 330].

Y mporieci nepeliMeHyBaHHS Ha KapTi BiHHuII 3’ IBUHCS THIe
J1B1 Taki Ha3Bu: BymuIi bapeucra i CraBeTHa.

Omke, MOKEMO CTBEPKYBATH, IO Ha3BU BYIMIb y BiHHHMII
MalOTh COIiallbHy MOTHBAIi0. 3TiHO 3 pe3ymbTaramMu JOCHi-
JUKEHHS, OUTBIIICTh 3 HUX € MeMmopianbHuMu (80 Ha3B), 3HAYHO
MeHie acoriatuBaux (13 Ha3g). JIOBiNbHI Ta OIIHOYHI HA3BH, SKI
HE MAlOTh SCKpABO BUPAKEHHUX COLiaibHHX MOTHBIB, € 3HAYHO
MEHII TIOIMPEHUMH 1 CKIAJAI0Th JHIIE HEBETUKY YaCTHHY Mich-
Koro TonoHiMikoHy (7 1 3 Ha3Bu BiaNOBiHO). KiNbKicHe CIIBBITHO-
IEHHs MOTHBAIIHHKX TPyN YpOaHOHIMIB MOKHA IPOCTEXKHUTH Ha
puc. 2.

Yp6aHoHiMK micTa BiHHUUL,
wo 6ynn nepeimeHoBaHi y 2022 p.

B MemopianbHi
AcoujaTtueHi
W [loBinbHi

B OujiHOYHI

Puc. 2
[lix gac ToCTiKEHHS TKEPETbHOi 0a3H Ta MPoreciB (opmy-
BaHHS YpOAHOHIMIB Y MicTi BiHHHMII MA BHILTAIN BA OCHOBHHIX

THITH:

1. Bidonimni ypbaronimu. e Ha3BH, AKi YTBOPEHI HA OCHOBI
BiacHuX imMeH. L{g rpyma cranoBuTh Omm3bko 86% Beix ypOaHOHi-
MiB MicTa. OCHOBHY YacTHHY CKITaJar0Th aHTPOTIOHIMH — BIIACHI
imena mrozeit (85% BCIX BiOHIMHMX ypOAaHOHIMIB), a TOTOHIMH
CTaIM OCHOBOIO Jwmie i 15% romoHimiB.

2. Bioanensmueni ypoanonivu: Tie Ha3BH, SKi YTBOPEHI Bil
3aTaTbHAX IMCHHUKIB 1 HE MAIOTB 3B 3Ky 13 KOHKPETHAMHE 0CO0aMH
un mozrisivu. L[ rpyma cranoBuTh 14% Bix ycix ypOaHOHIMIB MicTa.

Bucnosxku. [Iporiec mepeiiMeHyBaHHS BIHHUIBKIX YpOAHOHIMIB
y 2022 porri OyB 3yMOBITEHMIT TIpoTiecaMit IEKOMOHI3AIIT Ta epycudi-
Kallii, IO PO3MOYaIHCS TTiCIIs TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS Pociii-
cokoi Genepartii Ha TepuTopiro Ykpaimi. Yeboro y Bismmii Oyrmo nepe-
iiMeroBaHo Oyro mepeiimeroBano 205 00’ exTis (102 HazBn).

OCHOBHUM TIPHHHIIOM TeEpeHMEHYBAHb TPEThOI XBHII CTaB
TIPUHIAI ToprGiKaIii, CIpIMOBAHUH Ha BIIAHYBAHHS BUIATHIX
oci6. OcobmuBicTro neHOMiHATIITHOTO TIporiecy 2022 poky cTamo
30UIBIIEHHS KITHKOCTI YpOAHOHIMIB, HA3BAHMX HA 4ECTh TEPOiB
POCIHCEKO-YKpaTHChKOi BIHHM ¥ TIPEICTABHUKIB JyXOBEHCTBA,
a TAKOXK MOBEPHEHHS BYJIUILIM Ta TITOMAM MiCTa iCTOPHYHKX HA3B.

Mosxemo TiiicyMyBaTH, 110 BiHHHIS, AK MIiCTO 3 6aratoro icto-
PI€r0 Ta TPAIMITIIMHA, YTPUMY€ OaTaHc MK CTIaJIINHOI0 MIAHYIOTO
Ta BUMOTaMH Mai0yTHBOTO uepe3 HEeBIMUHHUI MPOIEC MePeoCMHc-
JICHHSI T TiepeiiMeHYBaHHSL.
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Androshchuk K. Urbanonymy of Vinnytsia in the context
of decolonization and de-Russification (the third wave
of renamings in 2022)

Summary. The article comprehensively examines the urban
names of the city of Vinnytsia in the context of decolonization
and de-Russification in the period of 2022, studies the general
trends of street renaming, analyzes the motives influencing
the choice of new names for city objects.

The renaming of streets is an important process that
contributes to the adaptation of the historical and cultural face
of the city to modern historical-cultural and socio-political
realities. Ukraine's independence in 1990 became a necessary
prerequisite for changing the names of Vinnytsia urban
names, with the aim of decommunizing the anonymous space
of the city. The first wave of renamings took place immediately
after the restoration of Ukrainian statehood, the second — after
the events of 2014: the Revolution of Dignity and the beginning
of the Russian-Ukrainian war.

The third wave of renaming began in 2022, when
the Russian Federation unleashed a major war against
Ukraine. The renaming of Vinnytsia urban names at this
stage was determined by the processes of decolonization
and de-Russification. Streets were renamed not only after
Soviet figures (since most of such names were changed during

the previous two waves of renaming), but also after Russian
writers, composers and scientists, because any cultural
connection with the aggressor state became inappropriate.

New times needed new heroes, and therefore streets
appeared on the city map named after the soldiers who died
during the Russian-Ukrainian war, in honor of other countries
and sister cities that supported Ukraine in the fight against
the aggressor. In addition, 9 streets were given back their
historical names.

The general trends of renaming Vinnytsia urban names
in 2022 are due primarily to social motivation. According to
the results of the research, the vast majority of urban names
are memorial (80 names), the main purpose of which is to
perpetuate the memory of prominent figures of the city or
country. Associative and arbitrary make up a small share
of newly created urban names (13 and 7 names, respectively),
and evaluative ones are represented by only two names. The
core of the source base of homonyms are proper names:
anthroponyms, which make up 85% of all homonymous urban
names, and toponyms (15%). Appellative urban names are on
the periphery of the source base: only 14% of Vinnytsia urban
names are formed from common nouns.

Key words: decolonization, de-Russification, urban
names, proper names, motivation, renaming.
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BIJITHI'BISM AK COIIO-KYJIBTYPHE ABUIIE

Anorauis. CtarTs IpUCBIYEHA OMUCY OUTIHIBI3MY, BUSB-
JICHHSI COLiaJIbHOT NPUPOAN HOHSTTS, LMocTpauii TIyMadeHb
TEPMiHY, TOCIIJJOBHOCTI BHUCBITJICHHS COIIIOJIHIBICTHYHUX
Ta KYJIBTYPHHX acIeKTiB HOr0 BUBYCHHSI.

VY crarTi HpeTbes mpo NMpoOJIeMH BHUBUCHHS OUTIHIBI3MY
y IIpoLeci pO3BUTKY Cy4acHOT'O CyCHiNbCTBA Ta MPEICTaBICHO
OIUC ABUILA OUTIHIBI3MY B aCHEKTi COLIIOKYIBTYPHOI Ta MOBHOT
B3a€MOJii. ABTOpaMM CTaTTi PO3MISHYTO JBOMOBHICTb Yy COILIi-
OJIHTBICTUYHOMY IUIaHI Ta BU3HAYEHHS IOHATTA OLTIHIBI3MY
SIK HEBiZ'€MHOI 03HAKM TBOPEHHSI KYJIBTYPHUX Ipouecis. IIpo-
BEJICHO aHaJIi3 Pi3HUX BU3HAYCHD SIBUIIA OITIHIBI3MY Ta BUSB-
JICHO COIiaJibHy MPHUPOJY OUTiHrBa. Y CTATTi BUSIBICHO Pi3Hi
BUAM OUTIHIBI3MY Ha HAroJIOIIEHO Ha BaXKJIMBOCTI COIiaIbHOT
npupoan Oiminreismy. HaBeneHno pi3Hi BH3HAYaHHS TEpMiHY
OUTiHIBI3M, PO3IISIHYTO BUMAAKH OUTIHIBI3MY, 30KpeMa MOHO-
JIHTBI3M Ta MaCUBHUI O1TIHIBI3M.

ABTOpPH BiJ3HAUAIOTh BAXIMBICTH 3HAYCHHS IOHSTTS
O1TiHTBI3MY/ IBOMOBHOCTI HE JIMIIE Y COLIaNIbHIN ane i Ky/b-
TypHiii B3aemoii. [TpointocTpoBaHO MIMPOKE 1 By3bKE MOHSATTS
OUTiHTBI3MY. Y CTATTi aBTOPHU aHAITI3YHOTh COLIIOIIHTBICTHYHHHA
ACTEKT y JOCHIJDKCHHI OLTIHTBI3MY, BUSBJICHO TUIH O1TIHTBi3-
MY Y paMKax 3a3Ha4€HOTO acIeKTy.

BusiBneHo  CHpUSHHA  MiJIBUINCHHIO  €(QEKTHBHOCTI
O1IiHTBa, OKPECIICHO MEPCIEKTHBY IMOJABIIOTO JI0CIHiKEH-
HS SIBHIIA JIBOMOBHOCTI. ABTOpaMH CTaTTi ONHCAHO BILIMB
YUHHUKIB Ha PO3BUTOK OUIIHTBI3Ma SK COIO-KYJBTYpHOTO
SIBUIIA, YTBOPEHHSI €JJMHUX OCBITHIX mpocTopiB. IIpencras-
JICHO TIODVISIM BITYM3HSIHUX Ta 3apyODKHHX JIHTBICTIB OO
BHBUCHHSI SIBUIA JABOMOBHOCTI Ta MOAAHO Pi3HI TIyMaucH-
HSl TIOHATTSI OUTIHTBI3M. Y CTarTi aBTOpU 3a3HAYaIOTh MOSBY
HOBOTO JI{HTBOKYJIBTYPHOTO HPOCTOpPY, IO MPEACTAaBICHO
inTepdepentieto. [IpoinocTpoBaHO HEOOXIAHOCTh BUBUCHHS
KOMIUIEKCY MpoOJieM, OB’ si3aHUX 3 (DYyHKIIOHYBaHHSM JIBO-
MOBHOCTI Ta ii iHTerpaiii. B crarTi TakoX 3armponoHOBaHO
HOBI MiJXOAM JOCHIDKEeHHS iHTepdepeHLii B eTHocnenudiv-
HUX Ta JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX aclieKTax. Y CTaTTi MmpoaHa-
J30BaHO HEOOXiHICTh BUBUYCHHS Po0IIeM OB’ si3aHuX 3 (hop-
MYBaHHSM Ta (QyHKIIIOHYBaHHSM JIBOMOBHOCTI.

KirouoBi ciioBa: OUTIHIBI3M, CIIPHHHATTS, COLIO-KYIBTYP-
HE sIBHIIE, OUTIHTB, IHTEpQEPEHITis.

IlocTanoBka mpodaemMu. 3poCTaHHS iHTEpeCy A0 TPoOIeM
OLTIHTBI3MY B CyYacHMX MOBO3HABYMX CTYMISX, 3yMOBHJIO 3pOcC-
TaHHSIM IHTEpECy O MMTaHb MOBHOI TOJNITHKM T4 TTAHYBAHHS,
MOBHO{ €KOJIOT1i, MOBHIX KOHTAKTiB TOII0. B CBOIO Uepry 11 cTano
TIOMITOBXOM JI0 TIONIYKY COMITbHO JIETEPMIHOBAHMX UMHHUKIB
(opmyBanns OiminrBizMy [1].

[loxii ocTaHHIX poKiB, 10 BiIOYBAKOTHCS Y MOMITHKO-EKOHOMIY-
HHX 1 COIITBHO-KYIBTYPHIX C()epax HEPO3PHUBHO MOB’S3aHi 3 Ipar-
HEHHAM YKpaiHH /10 BIIKPUTOTO CYCITTHCTBA Ta iHTETPALlil B €/TH-
HUI €BPOTICHCHKII KYIBTYpHO-0CBiTHIH mpoctip [2]. Mixzapomsi
BITHOCHHH, III0 CTPIMKO PO3BUBAKOTHCS, BEIYTh JI0 TICHOI B3aEMOi
PI3HHX KyTBTyp i muBimisamii. Po3sutok Binkputoro iH(opmartiii-
HO-KOMYHIKAaTHBHOTO TIPOCTOPY CTBOPIOE TIEPEYMOBH Ta YMOBH /IS
PO3MOBCIODKEHHS IBOMOBHOCTI 200 OLTIHTBI3MY SIK MPOBITHOI TeH-
JIEHITii MOBHOTO PO3BUTKY CY4acHOTO CYCITNTbCTBA. SIK HACTII/OK Tii€d
cuTyaltii € iHTepepeHIIis-BONOMIHE KiTbkoMa MoBami [1].

CyuacHi JoCTiKeHHS MOBHOT IPAKTHKH Nepeadayae BUBYCHHS
sBUIA OUTIHTBI3MY. BUsB Takux Kareropiii sk NpaBUIBHICTh MOBH,
CTIeIiaTTbHI TePMIiHOMOTIS, PUTOPHYHI Ta JMCKYPCHBHI TIPAKTHKH
3aEKUTH CaMe Bil KOHTAKTYBAHHS OLHi€] MOBH 3 iHIIO. Y CHTYa-
11ii OLMHrBI3MY JIBi MOBH iCHYIOTB Y MeXax OJHOTO KOMEKTHBY, 1 1X
PIBHOTPABHO BUKOPUCTOBYIOT Y TIEBHUX KOMYHIKATHBHHX CHTYa-
IiSIX 3QJIEKHO BiJl CONiaNbHIX MOTPED T {HIINX MapaMeTpiB KoMy-
HIKaTHBHOTO aKTy [2].

Anani3 ocrannix gocimpkens. Tpamuiis BUBYCHHS JBOMOB-
HOCTI B 3aKODJIOHHIil MIHTBICTHIN CKMaNacs JOCHTH JaBHO. Baro-
MU BHECOK Y i J0CTi/DKeHHS 3po0umH iHO3eMHi BueHi Y. BaifH-
paiix, K. beiixep, . [poxan, U. depriocon, [lx. dimman, P. ben,
VY. Jlambept Tomo. HaiinomynspHimmoro mpaueto 3 TeMu B3aeMopii
Ta KOHTAaKTiB MK MOBaMH Ii mianekramy € mpaus Y. Baiinpaiixa
«MOBHI KOHTAKTH», ¢ MPAKTHKY MapaieibHOTO KOPUCTYBAHHS
MOBaMH HAYKOBEI[h HA3MBAE TBOMOBHICTIO, a 0Ci0, sKi ii 3/iHCHIO-
10Th, IBOMOBHAMH [3, ¢. 22]. Y TOCII/UKEHHSX 1HO3EMHIX HAYKOB-
1B TEPMiH OLMHIBI3M TPAKTYIOTh SK BOJOJIHHS JBOMA MOBAMH
Ha piBHi Hocis MoBu (JI. biyming), sx MOKIHMBICTE QopMyBaTH
3aKiH4eH i 3MiCTOBHI BUCIIOBH iHIIO0 MOBOM (E. [ayreH), Tepmin
OLMHBI3M BUKOPHCTOBYIOTh, 201 OTIMCATH JIBI MOBH, IO CIIBiCHY-
10Th y cBiomocTi inmBina (K. beiikep) Tomo.

Ha chorosni icHyroTb pi3Hi BU3HAYCHHS OLTIHIBi3MY. 3araib-
HOTPHIHATO YBAXAKTh AEDIHINII0 aMEPUKAHCHKOTO JIHTBICTA
Y. Baiiupaiixa, sikuii OLTiHIBI3MOM Ha3WBaB NPAKTHKY HaBIEpe-
MIHHOTO BHKOPHCTaHHS J1BoX MOB [3, c. 22]. Ha chorojHi, barato
MOBO3HABLIB B OCHOBY BU3HAYCHHS OLTIHIBI3MY KIajyTh HE PiBeHb
BOJIOJiHHS MOBAMH,  MIOYEProBe iX BUKOPHCTAHHS. 30KpeMa, pef-
CTaBUMO BH3HA4YEHHS OLTiHTBI3MY 32 B. M. Bpuiusim, mo noxano
B eHuuKIonenii «YkpaiHcbka MOBa», a caMe SIK IPAKTHKY iHIHBI-
ZIyalbHOTo 200 KOMEKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS KITbKOX MOB B MEXKax
OfIHi€T iepskaBy ab0 COIiaMbHOT CIIMBHOTH Y EBHUX KOMYHIKaTHB-
HUX cuTyalisx [4, c. 131].
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MeTo10 cTaTTi € BU3HAYAHHS OHATTS OLTIHTBI3MY SIK COLlialb-
HO-KYTBTYPHOTO SBHIIA iHQOPMAIIHOTO POCTOPY.

BiniHrBi3M SIK CydacHe COMiaTbHO-KYIBTYPHE SBHIIE PO3BHBA-
€TBCS TIiJI BILTHBOM 0araThOX UMHHHKIB, & CaMe TIOCHIICHHS PO
COIIOKY/TBTYPHOTO KOMITOHEHTA; BUBYCHHS KYJIBTYPH IHIIHX KpaiH
1 OBl TTHOOKE YCBIOMICHHS CBOEI BIACHOI KYIBTYPH, YIacTh
B «ano3i KymbTyp»; — CTBOPEHHS €JIMHUX OCBITHIX TPOCTOPIB
(3arampHOEBPONEHCHKOTO Ta MIFKHAPOIHOTO OCBITHHOTO IPOCTOPIB)
1, SIK HACTIMOK, MPAaTHEHHS JIFONEH 0 TOCATHEHHS 3araibHOEBPO-
TEHCHKOTO PIBHA BOMOMIHHA iHO3EMHUMH MOBAMH; & TAaKOK PO3-
BUTOK CBITOBOTO iH()OPMAILIIfHOTO MPOCTOPY, CTPIMKE MOMMPEHHS
TaKiX CyqacHuX iHMOPMAIIHIX | KOMYHIKAIIHHEX TEXHOMOTIH AK
TenebaueHHs Ta [HTepHET, pi3HUX 3ac00iB MACOBOT KOMYHIKAIii; —
BUKOPUCTAHHA HOBHX iH(OPMAIIHHO-KOMYHIKATHBHUX TEXHONOTIH,
PO3BUTOK JMCTAHIIHHOI (JOPMH HABYAHHS, HABYAHHS B PEKUMI
on-line Ta iH. [5]. 3HadeHHA OLTIHTBI3MY SK COIIOKYIBTYPHOTO
SBUIA CYYAaCHOTO CYCITIIBCTBA HE3alepedHe, OCKLUTbKH MOsiBa
JBOMOBHOCTI CTIpHSE 30MIKEHHIO HAPOJIiB, MEPHOMY BHPIIICHHIO
TIHUTAHb CTiBICHYBAHHSA, BUPOOICHHIO HABHYOK MIAHOOIHBOTO CTaB-
JIEHHS JI0 KYABTYpH 1 MOBH, TPAIWIIN 1 3BW4aiB iHIIMX HAPOJIB,
(hopMyBaHHIO 3aranbHUX 3aBJaHb 1 IiTEH y mpomeci iHTerpaii.
Y 1poMy KOHTEKCTi OiMIHTBI3M AK TEH/CHI[I MOBHOTO PO3BHTKY
CYYacHOTO CYCIIThCTBA A€ JTIOMMHI MOMIIMBICTD YCBITOMHTH CBOE
MiCIIe 1 CBOIO KYNBTYpY B /iao3i Ky IbTyp 1 MUBLTi3aIi# y mporeci
CTiBpOOITHAIITBA Ta KOOMEPAII{ 3 IHITMH MOIBMH [2].

Bukiax ocuoBHoro Mmarepiaiy. Posmisnaroun OimiHIBI3M
y COIIOMIHTBICTHYHOMY TTaHI PO3YMIIOTh «CTiBICHYBAHHA JBOX
MOB Y MEXaX OJIHOTO MOBJICHHEBOTO KONCKTHBY, KWl BUKOPHCTO-
BYE I1i MOBH Y BIIMOBIIHIX KOMYHIKATHBHUX CHTYaIlifIX, 3aJIEKHO
BIJT PI3HUX MapameTpiB KoMyHikaTuHOTO akTy» [5]. Crix 3a3Ha-
YUTH, IO OCHOBHA YBAT'Y 30CEPEIKEHO HE HA PIBHI BOMOTIHHS KOXK-
HOIO 3 MOB, a Ha ()YHKITIOHYBAHHI MOB Y MOBICHHEBOMY KOJICKTHBI
Ta € IPOSBOM (DYHKIIOHATHHOTO 200 COMiambHOTO OLTIHIBI3MY [2].
Po3pi3HstoTh iHII B OLTIHTBI3MY, a caMe KaTeropiaibHui abo
aKaJIeMIUHIiA, OKpeMi IMiIBUIHE SAKOTO B3arali HE MependadaroTh
BOJIOTIHHS MOBOIO Y TIpOITeci KoMyHikamii. [l mpukiamy mpezcra-
BIMO TEXHIYHUI OLTIHTBI3M, @ caMe BUBYCHHS MOBH TS POOOTH 3i
CTIETATBHOIO JTiTepaTyporo [3].

CorianpHa Tpuposa OLTIHTBI3MY BHIAETHCS 0€3CYMHIBHOIO.
Jlesxi ueni (V. Jlabos, 1. JI0HCOH) po3rsgaroTh OUTIHTBI3M He
JHIE AK COMiaNbHE SABHINE, ale U BHKOPHCTOBYIOTH i3 CTHIIC-
THYHOI0 METOK. SIK HACTITOK, B COMIATBHOMY ITaHI HAANAeThCs
TmepeBara Tiil 9H IHIIIA MOBI 3aMeXHO Bl cuTyamii. Y 3B 3Ky
3 BHIIE 3a3HAYEHNM, COIIATBHOTO 3HAUYECHHS HaOyBae CTABNEHHS
710 KOJKHOI 3 MOB B YMOBaX OLTIHTBI3MY B TPyIIax, COiaNbHAX Bep-
CTBaX Ta 3arajioM y CyCIiIbCTBI. BaskimBy ponb Bifirpac i 38’130k
COIIANBHAX OIIHOK, HE JHUIIE Peakilii Ha 3MiHy CHTYaIlii CTILTKy-
BaHHS 3 SBHIIEM TMEPeKModeHHS Koy [2, ¢. 125]. Omxe, MOHATTS
OLTIHTBI3MY PO3TIANAIOTH Y ABOX acriekrax Hapemewi Bume TBEp-
JUKCHHS COITIONIHTBICTIHYHOMY Ta KOMYHIKATHBHOMY. 3 OTMIAMY HA
3a3aHAYCHi BUIIE TBEPUKCHHS, BU3HAYAMO, IO OITIHTBI3M — TIe
3MATHICTH 1HIWBIA 400 MOBHOI CITITBHOTH MOYEPrOBO BUKOPHCTO-
BYBATH JIBi 200 JEKiNbKa MOB I 3a0€3MeUeHHS KOMYHIKATHBHAX
motped [5].

Criyy po3MexyBaTH IIHPOKE 1 BY3bKE PO3YMIHHS OiNHTBI3MY.
V mmpokoMy po3yMiHHI OLTIHTBI3M, B TaHOMY BHIAIKy cyOop-
JIMHATHBHHH 1[e TPAKTHKA TOYEPTOBOTO BUKOPHCTAHHS JBOX MOB,
KOJTH KOKEH MOBEITb, BBAKAETHCS OLTIHTBOM, SKIIO BHKOPHCTOBYE
ENeMEHTH JBOX MOB HE3QJEKHO Bif| PIBHS MOBHOI KOMIETEHTHO-
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CTi y KOXKHiH 13 HUX. By3bke po3yMiHHS OUTIHIBI3MY — MOYKIIHBICTD
3ICTABNATH 3HAKH KOXKHOT 3 MOB 0€3MocepeiHbo i3 CHIHi(iKaToM,
HE BUKOPHCTOBYIOUM fIK TOCEPEHHKA IHITYy MOBHY cHcTeMy [2].
Mu joTpuMyBaTIMEMOCS came BY3bKOTO PO3YMIHHS OLTIHTBI3MY.
BiniHrBom y By3bKOMY po3yMiHHi Oylie MOBEI[b Ui MOBHHIT COLIIyM
(B yMOBaX MacoBOTO OUTIHIBI3MY), KU TIOCIIZIOBHO 1 PETYSPHO
Ha JIAHOMY €Talli BUKOPHCTOBYE JIBI MOBH JIsl 3a0€3TeUeHHS CBOIX
KOMYHIKATHBHIX TOTpeO, sIKi 3/IHCHIONTH 1HTEpdepyIoHi BILTHB
onHa Ha offHy. ClIiZl PO3TISHYTH BUIIAJIKH OOMEKEHOTO OLTIHTBI3MY,
KOJIX MOBEIIb CTa€ OLTIHIBOM Ha OOMEXEHHI 4ac, a MOTiM 3HOBY
TIOBEPTAETHCS JI0 MOHONIHTBAILHOT MIPAKTHKH (BUIIA/IKA THMYACO-
Boi TpyHoBoi Mirpaiii). [loBepratodrch 0 MOHOMIHTBI3MY, MOBEIIb
BIIpa3y HE BTPauyae HAaBMYOK CIUTKYBAHHA {HIIOIO MOBOIO, alle He
BUKOPUCTOBYE X y JKOJHIN KOMYHIKATHBHIH CHTYaIl (acHBHUH
OLTIHTBI3M), TOMY 3 TOYKM 30Dy JIHTBICTHYHOTO PO3yMIHHS HE
€ biminrsom [2; 3].

BuBueHHS OLTIHTBI3MY B IEBHIX COIIANbHIX YMOBAX HEOTHO-
PimHE 1 MICTHTD IUTHI PS KOHKPETHUX TOCITITHUIBKIX MPOOIEM.
Cepeyr mepcreKTHB OCITIKeHb Y [IbOMY HAlpAMKY CIiT Bif3Ha-
YUTH, 30KpeMa, TIpoOIeMy CTYIIeHs BOJOAIHHA 000Ma KOMITOHEH-
TaMu OiTIHTBI3MY (MOBHOI KOMIETEHIIIT), podieMy CHTYaTHBHOI
peanizamii 3HAHHA MepIIoi Ta APYroi MOB Ta MHUTAHHA KOZOBOTO
NepeKIoueHHs, mpodieMy creuu(ika  QopMyBaHHS «00pasy
CBITY» Y OLTIHTBIB 1 T. iH. PO3B’S3aHHS MUX TOCTITHAIBKIX TPO-
0mem J1ae MOJKIMBICTD YITKOTO TEOPETHYHOTO 00TPYHTYBAHHS TPH-
KJIaIHUX JOCTIUKeHb OLTIHTBI3MY 1 CyMIKHIX TOHATS [2].

Posrnanaroun IBOMOBHICTb SIK OCHOBHY TEHJICHIiI0 MOBHOTO
PO3BUTKY CYYacHOTO CYCHLTHCTBA, CIil 3a3HAYNTH, WO iHPOp-
MAIIi}HI TPOLIeCH B CY4aCHOMY CBITi MPUBENH 0 KOPIHHKX COIIi-
ANBHAX 3MiH, 1 TIOPSA 3 1HQOPMAIIHHOI PEBONOIIEIO, JIOICTBO
€ CBIIKOM MOBHO{ PEBOTIOIIIi, B OCHOBI SIKO1 JIEKATh COiaTbHO-KO-
MYHIKaTHBHI TIPOTIECH OLTIHTBI3MY [6].

Po3Butok mi00anbHEX OITIHTBANBHEX —(MYMBTHTIHTBANBHIX)
TIPOIIECIB CYHaCHOCTI TIOB’S3aHO, HACAMIIEPes, 3 IIHHICTIO mepera-
Hoi iHopMartii. 3Bakaroun Ha Taki CydacHi iHYOPMAILiiHI Ta KOMY-
HiKaIiAHI TexHOMOTH AK TeneOadeHHs Ta [HTEpHET, pi3Hi 3ac00H
MAacoBOi KOMYHIKaIlii, CyJacHH# OLTIHTBI3M CTPIMKO TOMIMPIOETHCS
T0 BChOMY CBITY [2]. Posmmperns Mesx cBiTOBOTO iH(OpMaIiifHOTO
TIPOCTOPY B CY4acHOMY CYCHUNBCTBI poOUTh 0OMiH iH(popMAIieo
Ha OLTIHTBATGHI OCHOBI HAMBAKIMBINAM YMHHUKOM (YHKIIOHY-
BAHHA €IMHOTO MIKKYIBTYpHOIO mpoctopy. bymydu cBoepinnum
TIEPETHHOM SK MIHIMYM JIBOX MOB, OUTIHTBI3M CTIpHse (hOpMyBAHHIO
y MOTMHA HOBOT IH(OPMAITIHOI KYMBTYpH. BOMOMIHHS iHO3eMHIMHE
MOBAMH TIOJIETILYE CIPUIHATTA 1HIIOI KY/IbTYPH, HAZIA€ MOKIHUBICTD
aKTHBHO (DYHKLIOHYBATH B COL[anbHO-IHOpMALIHHOMY TpOCTOp
CY4YacHOTo criBToBapucTBa [7; 8; 9]. BimiHIBI3M cTae 03HAKOKO KYITb-
TYpH, 1 HEOOX1THICTb YCBIHOMIICHHS LIbOTO SIBHIIA B KOHTEKCTI OCBO-
€HHS Ky/IBTYPHUX HIHHOCTEH € HAfBaKIMBIMINM 3aBIAHHAM Cydac-
HOTO eTary po3BUTKy wuBimizaiii. [Ipote inTepdeperiis (Brepiie
1ieit TepMiH BUHUK y [Ipa3bKiil MHIBICTHYHI KON, e BOHA BH3HA-
yanacs SK MpOLEC BIIXIICHHS Bijl HODM KOHTAKTYIOUHX MOB) SIK
TpoLEC Ta Pesy/bTaT Mpolecy MOBICHHS CTAHOBUTH NOPYIICHHS
HOCIEM JIBOMOBHOCTI Ta 0araTOMOBHOCTI TIPABUJI CIiBBIIHONICHHS
KOHTAKTYFOUHX MOB, SIKi IIPOSIBISIOTECS B HOTO MOBI Y BIIXHJICHHI Bijl
Hopmi [9]. [nTepdepentis — 1e HeBi/' eMHa CKJIa0BA YaCTHHA MPO-
TI€CY MOBUIBHOTO, MOCTYTOBOTO IPOHMKHEHHS TOTO Y 1HILOTO 1HIIO-
MOBHOI'O €JIEMEHTY B CHCTEMY CIpuiiMatouoi MoBH. Takum urHOM,
HEOOXi/IHICTb BUBYCHHSI KOMILIEKCY MpoOieM, TIOB’S3aHKX 3 hopMy-
BaHHAM 1 YHKIIOHYBAHHSM JBOMOBHOCTI, 3HAYHO 3pOCIIa B yMOBAX
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HOBOI XBHJTi BCECBITHBOI iHTErpaIlil. BUTIHIBI3M K COIliaTbHE SBHUIIE
HaOyBa€ BCe OLIBIION0 3HAYCHHS 1 CTAE BAKIIMBIM aTpHOyTOM 1HDOp-
MaIlifiHoTO cycriibeTsa [5).

BucnoBkn. BupueHHS sBUINA OUTIHTBI3MY B IEBHUX COL[IAILHAX
YMOBAX HEOHOPI/IHE i MICTUTh LML PSJT KOHKPETHHX JOCIITHUIb-
KX mpobmeM. Cepes| MepCIeKTHB T0CIITKEHb Y [IbOMY HAMPAMKY
CIiZl BiI3HAYMTH MPOONEMY CTyNeHs BONOXIHHS 000Ma KOMIOHEH-
TaMil OiTiHTBI3MY (MOBHOT KOMIICTEHIIIT), TpOONEMY CHTYaTHBHOL
peamisaiii 3HaHHA TepIIOi Ta APYroi MOB Ta MHTAHHS KOJOBOTO
TiepeKIioueH s, mpobmemy cretugiki GpopmysanHs “o0pazy cBity”
y OLTIHIBIB; BUSIBIICHHS BILTUBY MOBHOT KAPTHHH CBITY Ha IHILOMOB-
HHUIT aKIEHT OLTIHTBA; TOCIIKEHHS 0COOMMBOCTEH MPOIIECIB KOy~
BaHHS CMUCITY B iHTEp(epOBAHOMY MOBMEHHI OiMHIBIB [2; 6].

3pocTanHs porni aHITIHCEKOT MOBH K 3ac00y MIKKYIBbTYPHOTO
CIIIKYBAHHS, BOAYA€ JOCTIIKEHHS iHTEp(epeHIii 3 ypaxyBaHHM
ETHOCTICLM(IYHOT0 Ta TiHTBOKYIBTYPOOTiYHOTO acTeKTiB. Po3B’s-
3aHHS [UX JOCIITHUIIKUX TIPOOIEM J[a€ MOXKJIMBICTb YiTKOTO TEO-
PETHYHOTO OOTPYHTYBAHHS MPUKJIATHUX JTOCTIDKEHD OUTIHIBI3MY
i cymikHuX TIOHATS [5; 10].
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Babchuk Yu., Babii S. Bilinguism as a socio-cultural
phenomenon

Summary. The article is devoted to the description
of bilingualism, the identification of the social nature
of the concept, the illustration of the interpretations of the term,
the sequence of highlighting the sociolinguistic and cultural
aspects of its study.

The article deals with the problems of studying bilingualism
in the process of development of modern society and presents
a description of the phenomenon of bilingualism in the aspect
of socio-cultural and linguistic interaction. The authors
of the article considered bilingualism in sociolinguistic terms
and defined the concept of bilingualism as an integral feature
of the creation of cultural processes. The analysis of various
definitions of the phenomenon of bilingualism was carried out
and the social nature of the concept was revealed.

The article identifies different types of bilingualism
and emphasizes the importance of the social nature. The
authors note the importance of the concept of bilingualism
not only in social but also in cultural interaction. The broad
and narrow concept of bilingualism is illustrated. In the article,
the authors analyze the sociolinguistic aspect in the study
of bilingualism, identified the types of bilingualism within
the framework of this aspect.

The promotion of increasing the effectiveness
of bilingualism is revealed, and the perspective of further
research into the phenomenon of bilingualism is outlined.
The authors of the article describe the influence of factors
on the development of bilingualism as a socio-cultural
phenomenon, the formation of unified educational spaces. The
views of ukrainian and foreign linguists regarding the study
of the phenomenon of bilingualism are presented and different
interpretations of the concept of bilingualism are shown.

The authors noted the emergence of a new linguistic
and cultural space represented by interference. The need
to study a complex of problems related to the functioning
of bilingualism and its integration is illustrated.

The article also proposes new approaches to the study
of interference in ethno-specific and linguistic-cultural aspects.
The article analyzes the need to study problems related to
the formation and functioning of bilingualism.

Key words: bilingualism, perception,
phenomenon, speaker, interference.

socio-cultural
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TPAHCOOPMAIIA TEHTEPHNX CTEPEOTHIIIB
B IHIUBINYAJIBHO-ABTOPCBHRIM KOHIEITTOCOEPT
I'TJIAPI BOU/I I TAJIMHM BAOBUYEHRKO

AHoranis. CrarTio IPUCBIYEHO MOBHHMM CTparerisim
[OI0JIaHHS TeHJEPHUX CTEPEOTHUIIB y TeKcTaX poMaHiB I'ina-
pi boiin («Hersepru y mapky») i I'anunu Brosuuenko («Ilis
s10iyka»). CTepeoTUIIHI YSIBIECHHS, 110 Bi10OpaXytoTh FeHep-
HY HaJIeHICTb Cy4aCHUKA, PO3NIITHYTO 3 IO3ULIH HalliOHAJIb-
Hoi crienu(iku MOBHOT KAPTUHMU CBITY. YHIBEpCalbHi Ky/IbTypHI
KOHIIENTH JOCIIAXKEHO HOPA] 13 crienniuHO HalllOHAJIBHUMHU
Ta 1HJUB1yaJlbHO-aBTOpChbKUMHU. IIpoaHani3oBaHo pi3Hi 3aco-
6u BepOanizauii xonunenty JKIHKA B aBTOpchbKMX KOHLEN-
Tocdepax — nepBUHHI (OAHOCIIBHA HOMIiHAllifg) 1 BTOPUHHI
(cunTakcuyHa i ¢pazeonoriuHa 00’ exTHUBalisn). BecTaHoBieHO
CHIBBIJIHOLIEHHS MK HallMEeHyBaHHAMU JKiHKU 3a mpodeciii-
HOIO JiSUIBHICTIO 1 pOAMHHUMH 3B’ si3kamMu. OIHOCIIBHA HOMI-
HAIlisl )KIHOK 3a 30BHIIIHIMHM O3HaKaMH, BIKOBUMH IapaMeTpa-
MH, ICUX0(i310J0TTYHUMHU XapaKTePUCTUKAMHK JOCII/PKEHA K
3aci0 BT1EHHS MOIIMPEHUX COLIOKYIBTYPHUX Mi(iB.

ITpoananizoBaHo LIISIXH BepOai3zaLil y TeKCTax MPOB1IHUX
xounentis TUIECHICTD, CEKCVYAJIBHICTD, BIK, CIM’S1
(POAMHA), mo penpe3eHTYIOTh OCHOBHI C(epu KIHOUOro
Oyrrsi. Poskputo 3HauenHs konuenty TIJIECHICTD sik monst
CKJIQIHOI B3aeMoJi1 OiosoriuHux, (i3ionoriyHux i comiaabHux
Ta KyIbTypHUX YMHHUKIB. JOBEAEHO, 10 MOBHE O3HAYCHHS
1cuxo(izioNoriYHUX CTaHIB JKIHKM, TUIECHHX Ta MEIUYHUX
IIPAKTUK CTA€ MOTY>KHUM 3ac000M JeCTPyKLii TeHIEPHUX CTe-
peotunis (HenpUBaOIUBICTb JIITHIX JIIOAEH, 3HIDKEHHS IX PO3y-
MoBoi Ta (izuynHoi akTHBHOCTI). IIpOnEMOHCTPOBAHO, SKUM
YyMHOM MeTadopu3allis Ta aBTOpPChbKa ipoHiYHa iHTeprpera-
1lisl CTEPEOTUITHUX BHCJIOBJIIOBAHb CTAIOTh 3aCO00M IITMOOKOT
peBi3ii ycTaneHuX ysBIEHb PO I'EHAEPHI POl B CyCHiNbCTBI
Ta BIKOBI OOMekeHHsS. OKpEeCIeHO HNUISIXH KPUTHYHOTO Iepe-
ocmucienns konuenty CIM’ S, nepenycim BepOajibHE BTiIEH-
Hsl HETATUBHUX ACIEKTiB poauHHUX 3B’ s13KiB. Konnent CIM’ S
B aBTOPCHKUX KOHLENToc(hepax 000X NUCbMEHHUIb BUSBIISIE
CBOIO aMOiBaIEHTHICTB: BiH Kopeoe 3 kourentom CBOI, mo
[o3Ha4ya€e ONU3BKUX 3a JyXOM JIIOIEH, 1 IOoCcTae MpocTopoM
coliaabHUX 00MEXeHb, OOPOTHOM 3 MOOYTOBUMM Herapasa-
MU Tomo. JlomaiHiil npocTip 3HaYHO Miporo 30epirae Tpa-
JuLiiiHe reHIepHe MapKyBaHHS, aCOLIIOIOYUCH 13 (EMIHHOIO
ceporo, THM 4acoM SIK MACKYJIIHHICTh MOCIIJIOBHO KOPEIIOE
13 peasizali€ero «I1mo3a JoMOM».

Po3KpHUTO KIIIOUOBE 3HAUCHHS ISl BUSBJICHHS 1 OAOIAHHS
renepHux crepeorunis koxuenty BOJISI (CBOBO/JA), mo
npoructasisieTbess konuenty KOHTPOJIb: nepmmii mocrae
HEeoOXiZHOI0 YMOBOIO (hOPMYyBaHHS I'apMOHIMHUX CTOCYHKIB
MIK XKIHKOIO 1 YOJIOBIKOM; IPYIUii, HABIAKU, CIPUHMAETHCS SIK
TOJIOBHA TEPEIKO/a /ISl AOBIpH 1 JF00O0BI Yy MIXKOCOOUCTICHIN
B3aemogii. Paszom 3 Tum, TpakTyBaHHa KoHuenty BOJIA cyt-
TEBO BiJIPi3HAETHCS B AHIJIOMOBHOI 1 YKpaiHOMOBHOT aBTOPOK.
Y MmoBHiil kapruHi cBity I. boiin ocobucra cBoboaa acouito-
€THCS 3 COLIANBHOIO peaiizauieio; I. BroBuueHko po3mmproe
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YSBJIEHHS IIPO >KIHOYY CBOOOJY 3a PaXyHOK MOBHOI pelpe3eH-
Tauii crienuQivyHo XKIHOYMX MTPAKTUK, YACTHHA SKUX MA€ BUpa3-
HO perioHayipHe 3a0apBieHHA. SIKIO KoHLenTocdepa TEKCTy
aHIVIOMOBHO{ aBTOPKM OPi€HTOBaHA Ha peasli3allilo COLialbHOl
PIBHOCTI, CIIBICHYBaHHS JIOAEH Ha 3acajax KOCMOIIOIITU3MY,
TO BepOalbHi 3aC00U TEKCTY yKpaiHCHKOI MMCbMEHHHUIIl aKTy-
aJli3yl0Th F€HETUYHUH 3B’A30K JKIHKM 3 POAOM, rapMOHiliHeE
MO€JHAHHSA B 11 CBIJIOMOCTI 3arajbHOJIOACHKUX I[IHHOCTEH
1 CBOEPIAHOCTI «MaJjoi OaTbKiBIIUHIY.

KirouoBi ci10Ba: KOHIENT, CTEPEOTUIl, I'€HAEP, MOBHA
KapTHHA CBITY, TeHJIEpHA KapTHHA CBITY.

Iocranoska mnpobaemu. CyyacHuil cBIT, i SKOTO 0CO-
OmiBe 3HAYCHHS Mae MpAKTHYHA Peami3allisl 3araibHOMIONCHKHUX
IiHHOCTeH, MOOy10Ba CYCHiNbCTBA HA JIEMOKDATHUHHX 3acajiax,
XapakTepU3YEThes IOKOPIHHOKO 3MIHOIO CTEPEOTHITHHX YSBJICHD,
10 CKJIAJANNCS YIPOIOBK CTONITh. 3HAYHA PONb Y TaKill CBITO-
JISIHIN PeBi3ii HATIEIKUTD TeHICPHIM CTY/IIAM — MIKMCIMILTIHAp-
HOMY HAIpPAMY JOCIiKeHb, 0 CHOPMOBAHHHA, TONOBHIM YHHOM,
y Jpyriii monoBuHi XX CT., OTHAK TJATOTOBAHHH TIOOATLHAMH
CYCIITBHUMH 3PYLICHHSMH, 3al0YaTKOBAHUMHU TOMEPEAHIM 37Ma-
MOM CTOMiTh. [eHziepHa mpobneMaTka BCe 4acTille OMMHSETHCS
B TIOJI 30Dy JIHTBICTIB, a/)Ke MOBA € THM YHiBEpCaTbHIM iHCTpY-
MEHTOM, SKUH Koyu@ikye, 30epirae i mepenae JHJIChKUI T0CBI,
ui He HaMOBHIlE BiToOpakye KyIbTYpy 1 MEHTAJITET MEBHOTO
Hapoly, 3a0e3neuye Horo MOBHOIIHHE CHIBICHYBAHHS 3 IHIIMME
y CBITOBOMY KOHTEKCTI. Ha3BMuYaiiHO CUMITOMATHYHUMHE i Bro-
MHMH 15 PO3YMiHHS JIMHAMIKH TEHJEPHUX CTOCYHKIB y cydac-
HOMY CBITI € iHJMBiZyalbHO-aBTOPCbKI MOBHI KapTHHH CBITY,
Pepe3eHTOBAH] TBOPAMH MHCHMEHHHKIB 1 IMCHMEHHHIIb TOYATKY
XXI cr. JlocniKeHHs HMBITyaTbHO-aBTOPCHKOT KOHIIENTOC(EpH
3 MO3HI[Il MOHOJIHTBATILHOTO 200 MOJUTIHTBAIBHOTO AHAMI3Y 1103-
BOJISI€ BUSABUTH HAIIOHANbHY CHEUM(IKY CPUIHATTS YOTOBIYOT0
1 KIHOYOTO B OKpeMiil a00 JIEKITbKOX KYIBTYpax, a TAKOK WIIIXH
TIEPEOCMHUCIICHHS TEHJEPHUX CTEPEOTUNIB y CBITNI TIMOMHHKX
COLIOKY/ETYPHHX 3pYIIEHb.

Orasin jocaimkens i mybaikauiii 3 Temu. Y BiTYM3HSHIA
JIHTBICTHLI OCTAHHIX POKIB TeHIEpHA MPoOIeMAaTHKa BUCBITIIOBA-
nacst GararbMa HayKoBLAMHE. B 1omi 30py BUEHHX ONMHSAIKCS HAM-
PI3HOMAHITHIII acieKTH mpo0ieMi MOBHOT perpe3eHTalii colio-
KyJBTYPHOI CTaTi Ta METOIOIOT1] {bOT0 TIOPIBHAHO HOBOTO HATIPAMY
JOCTIKEHb: TeHIEPHUH TUCKYpC BITYM3HAHUX 1 3apyOikHux 3MI,
nyomimmernkn Ta nonituanoi cdepn (T. Kpaseup, B. Kypmokosa,
0. Macnosa, A. Ilpokomenro, C. Xapuipka Ta iH.); ocoOnu-
BOCTI MOBMEHHS KiHOK 1 yonoBikiB (FO. I'epuoBcbka, . Kinimxosa
Ta iH.); IeKCHyHi Ta (hpa3zeonorivyni MapKepH reHIepHoi HaleKHOCTI
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B pi3HKX HanioHanbHUX MoBax (0. Anppiituenko, O. beccoHoBa,
JI. Tamynenp, O. CeMeHOBa Ta iH.); 3aTalbHOTEOPETHYHI TUTAHHS
renzieproi minrsictuky (O. [pucsikatok, JI. Copokina, O. Trauuk,
K. Pabyxa, T. Cemarxo, T. TuxonoBcbka Ta iH.). Biupuenms pempe-
3eHTALli] TeHaepy B aBTOPCHKUX MOBHUX KapTHHAX CBITY 3IiHCHI0-
€ThCSL HA IIMPOKOMY JiTEPATyPHOMY MaTtepiani B Mpausx LiIoro
psny ninrsicriB (H. Bopucenko, O. Koszauummna, 10. Hosocar,
A. CxkpumHEK Ta iH.). Y LEHTpi HU3KH JOCTIIKEHb OMMHSIOTHCS
TeH/IEpHi CTEPEOTHITH, 1[0 I03BOMAIOTH CKJIACTH MOBHIIIE YSBICHHS
TPO MOBHY KapTHHY CBITY, IPUTAMAHHY TOMY UM IHILIOMY HAPOJIOBI
(/1. Tamymers, 1. Kypenko, I Kyzenko, 0. Menbhux, O. [lnerka
Ta in.). [Ipn 1poMy nepesara 4acto HaAA€THCS MOHOMIHTBATEHOMY
MOy, 1O, SK 3ayBaxye [IpuxompKo, 1ae MMPOKI MOKIHBOCTI
JUTs BCEOIYHOTO JIOCHIDKEHHS KOHIICNTIB Y MEBHIM HAIIOHAbHIM
THTBOKYJIBTYPI, IPOTE MA€ 1 CBOT HEJOMIKH, 30KpeMa TEHIEHILIIO 10
HaJIaHHs CTaTyCy KOHUEMTIB MPAKTHYHO OY/Ib-SKIM SBHIAM JKUTTS
[1; 31]. OnmHak y BiTUM3HSHIN TeHIECPHIN JIHTBICTHII 3TiHCHIO-
IOTBCS CTIPOOM 3ICTABHOTO aHANI3y MOBHHX KApTHH CBITY Pi3HHX
HAPOJIIB, AK e Oaunmo, 30kpeMa, B nociimkenni O. bormapenka,
npucBsueHoMy mpoOnemi Bepbanizauii konmentis YOJIOBIK
i KIHKA B ykpaiHcbkiif 1 aHmmiiichKiil TiHTBOKYIbTYpax [2]. Ana-
1113 iHUBI/yabHO-aBTOPCHKIX MOBHUX KAPTHH CBITY, PEACTaBIIE-
HUX XyJOKHIMH TBOPaMH TIMCbMEHHHKIB, 1[0 HANEXKaTb 110 Pi3HO-
HALIOHANBHIX JITEPaTypHUX TPA/MLIH, Ja€ MOXIUBICTh BUSIBUTH
0cO0IHBOCTI canﬁHﬂTTﬂ CBITOIIATHUX yHiBepcaniﬁ (nepe)lyciM -
deminnoCTi 1 MaCKlelHHOCTl) y PI3HHX ETHIYHUX J]lHFBOKyJII;Ty
pax, IPOCTEKUTH TMHAMIKY 3MiH TCHJICPHHX CTEPEOTHIIB Ha plBHl
JeKCHKH Ta (hpa3eonorii, OMMCaTH MEXaHi3MU KOHILENTyali3aii,
3yMOBJIEHI MEHTATLHIMH 0COONMBOCTSMH aBTOPIB.

Orxe, METOI JIOCII/DKCHHS € BHSBICHHS MOBHHX CTpAaTerii
TIOZIONAHHS TEHIEPHUX CTEPEOTHINB B 1H/MBITYalbHO-aBTOPCHKHX
MOBHHX KaptiHax cBity ['inapi boiin (poman «Uersepru B mapky»)
i l'amnun Brosuuenko (poman «l1iB s6mykay).

OcKibKY KOKHA MOBA B IPOLIEC] KYIBTYPHOTO PO3BUTKY HAIlil
(opMye HEMOBTOPHY KApTHHY CBITY, CaMe MOBa HAPOLy MOE
JIaTH HAWTIOBHIIIE YSBICHHS PO OCHOBHI I[IHHOCTI, 3BHYai, CBOE-
pizHy KHUTTEBY (inocodito HOCIiB KOHKpETHOT KymbTypH. YomoBiye
1 XiHOYE, PErPe3CHTOBAHI B MOBI, HaJIEKATh 10 TPOBIIHKX CBITO-
IISTHAX YHIBepcaniit. [Ipuniumy MogentoBaHHs PemMiHHOT | MacKy-
THHOT KapTHH CBiTY JAlOTh MOMKIHMBICTb BHSBHTH Te CILTbHE
i BifIMiHHE, 0 XapakTepu3ye MEHTANBHICTh PI3HHX HAPOIB
1 COMiaNbHIX TPYI, BIICTEKUTH [IOOATBHI CONIOKYIBTYPHI 3MiHH
B iXHBOMY CEPEIOBHIILI.

Crnpatounch Ha pocmimkenns P Jlaxod, 10. Auppiituenko
YBOIUTH JE(iHILi0 «TEHIEPHA KAPTHHA CBITY», SKY TIyMayuTh
TAKHM YHHOM: (BIIOPAMKOBAHA HE CYTICPEYTHBA i BHyTpiHIHLO 38’5
3aHa, 36y1101aaHa CyKyHHlCTL ICHyIOI{I/IX B TMOBCAK/CHHIH CBilOMO-
CTI COL[IOKY/IBTYPHHX Opi€HTALliH, HIHHOCTEH, YCTAaHOBOK, ifeariB,
B SKMX 3HAXOJMTH BiOOPakEHHS CcOlliaibHa audepeHtianis cra-
Teit» [3; 14]. Bapro 3ayBaxuTi, 1o AMHAMIKA YSBIEHD PO YOIO-
Biue 1 XKIHOYE UM HE HaMKpalle Moxke OYTH BIICTEKEHA BiIHOCHO
3aKpIIUICHHX y MOBI TeHJIEPHHX cTepeoTumis. [eHepHuil cTepeo-
THIT MOsKe OyTH KBaTi()iKoBaHHI SIK «HAJCTIHKE» YTBOPEHHS COLIi0-
KYJIETYPHOI CBIIOMOCTI, 1[0 CTAHOBUTb «THIII30BaHe, MiHIMi30BaHe
i COLIOKYITBTYPHO MapKoBaHe ysBIeHHs Mpo di3ionoriui, disuymi,
EMOTHBHI, [ICHXOJOT14Hi, TICHXI4HI Ta COLIOKYIBTYPHI BITAaCTHBOCTI
YOJOBIKA i JKIHKH, @ TAKOK YC1 MOXJIHBI 00pa3Hi acowiarii, moB’s-
3aHi 3 HATICIKHICTHO IHIMBI/IA 10 YOMOBIUOi a00 XKIHOYOT CTATI Y TEB-
Hiif THTBOKYABTYpi» [4; 244]. MoBa He Tinbky Bi0MBa€ reHAEpHI

CTEPeOTHUIH, a i akTHBHO (opMye X, BUSHAYAIOUM CTABIECHHS 10
TPE/ICTABHIKIB hEMIHHOT0 a00 MACKYIIIHHOIO TeH/IEPY B COLIYMI.

3akpineni y MOBI TeH/IepHi CTEPEOTUIIH I03BONSIOTh BUSBHTH
HAIIOHANBHY CBOEPIAHICTh KOHIENTYaNbHUX KApTHH CBITY, fKi
MOXKYTb CYTTEBO BIIDI3HATHCA, BiIOOPAKYIOUM BiAMIHHICTb MeH-
TaNiTeTy, iCTOPHYHOTO JOCBiMY, COLIOKYIBTYPHHX YMOB. SIK yike
0yno cKa3aHo, IOCTIKEHHS TeHAEPHO MapKOBAHUX KOHLEMTIB Ha
Martepiani ofiHiel MOBH BiKPHBA€E 3HAYHI MOXIMBOCTI Ui IHO0-
KOTO OCMHUCIEHHS CTeli()iki HAIOHABHOTO MEHTATITETY, OHAK
3HAYHO OaraTiimii Marepian Aae 3icTaBieHHs KOHIENTOCHEepH ABOX
1 6inbie MoB. Ha oMy Haromomye [Tpuxozpko: «BupuenHs ko-
LENTIB BiI0yBA€ThCS 3BHYAIHO Y IBOX PaKypcax — MOHO- 1 modi-
JIHTBAJBHOMY, TOOTO Ha Martepiani ofHiei (MIOMIMHA OfHi€T MOBH)
abo 71Box 1 Oinblue MiHrBOKYIBTYp (3icTaBHa mioutuHa). OOwBa
TJIXOTH OIHAKOBO BAXUIMBI ISl CTBOPEHHS 3arajibHOi KapTHHH
KYJIBTYPHO 06yMOBJIeHHx 1 JIHTBAIBHO MO3HAYCHUX IIHHOCTEH,
BIIACTHBUX TOMY UM IHIIOMY Hapozy» [1; 30]. Binznauaroun nory-
HﬂleCTB MOHOMIHTBAIBHOTO TIJXOAY B Cy4acHiil JiHTBICTHLI,
JOCIITHUK 3ayBaKY€ CHITbHI 1 CaOKi Horo CTOPOHH: 3 0fIHOTO OOKY,
BIH JI03BOIISIE TNIMOOKO 1 BCEO1YHO BUBYUTH KOHIIETITH, TIPE/ICTABNEH]
y NIEBHiH JHTBOKY/BTYPI, 3 HIIOTO — BIfIKPUBAE YACTO HEBHIPAB-
JIaHO HPOKKH TPOCTIp A ¢y0 €KTHBHOTO TPAKTYBAHHS KOHIIET-
TiB [1; 31]. [onininrBanbHuil (3icTaBHuMH, a00 5K KOHTPACTHBHHH)
NPUHIKI JIOCTIPKEHHS KOHIIENTIB TOJIATa€ Y MOPIBHLIbHOMY
BUBUCHHI NIEBHMX MOBHO 3aKDilLIEHHX CBITOIISIHAX YHiBepcali,
10 PeNpEe3eHTYIOTh Pi3Hi TIHTBOKYNBTYpH. TaKuii TijXiz J03BoIsE
BUSIBUTH CBOEPITHICTh MOJIETIOBAHHS MOBHOT KAPTHHH CBITY Tpe]-
CTABHMKAMH Pi3HUX IPUPOIHKX MOB, @ OTXKeE, € 0COOIHBO MPOLYK-
THBHIM.

[Topyd i3 IOHATTAMY «MOBHA KapTHHA CBITY» 1 KOHIIENITYaTbHa
KapTHHA CBiTy» JIHTBICTAKA OTIEPYE TAKOK JeiHIIier0 CXYIOKHA
KapTHHA cmy» XynoxHsi KapriHa CBITY € BTOPHHHOIO, OCKLTBKH
Bi0OpaKye —IHIMBITYalbHO-aBTOPChKE CIPUHHATTS  JiHCHOCTI,
B TOMY YHCII i MOBHOI. MoKHa CTBEpIIKYBATH, 1[0 XYIOKHS peab-
HICTh MOJIETIOETBCS Y CBIIOMOCTI UATaYa, KM CIIpUiiMae XyIoKHii
TBIp. XyIOKHS KAPTHHA CBITY CTBOPIOETHCS 3ABISKH MOBHUM 34CO-
0am, OHaK BIIOOpaXye HE TUTbKH YHIBEpCAIbHI Ui 3arallbHOHAII0-
HAJIbHI, a i 1HMBITyaIbHO-ABTOPChKI KOHIIENTH [5; 74].

3icraBuuii anani3 TBopis ['inapi boiix i [amian Brosuuenko
JIa€ MOYKIMBICTb OKPECIUTH KOJIO MOBHHX CTEPEOTHIIIB, 1[0 XapaK-
tepm3ytoth KoHuenT KIHKA, a Takox ckmacté ysBIEHHS Ipo
MOBHI MapKepH, IIO 3aCBiUYIOTh MONONAHHS LHX CTEPEOTHIHIX
VABICHb 1 YTBEP/KCHHS HOBOT MApaJurMi IeHIEPHAX CTOCYHKIB
y CydYacHiit COLiOKybTypHiil cutyamil. [Ipn 1bOMY BaXIMBUM
aCTIeKTOM TaKOTO JIOCHI/KEHHS BUSBJSETHCS PIBEHb «3aKOpiHe-
HOCTI» y TMHTOMY HAI[OHATBHY TPAIMIiI, ajpKe, K 3ayBakKye
JI. Tamyneup, ocoOnuBe 3HAYCHHS /IS aHATI3y MOBHOI HisIbHO-
CTi 0cO0HCTOCTI, TIOPSJ 13 TEHAEPOM, BIKOM 1 CTATTIO, Y CydacHiil
JIHTBICTHII Ma€ eTHiyHiCTH [6; 313].

O. BoupapeHKo Hajiae TeHAEPHO MAPKOBAHIH JEKCHII CTaTyc
MIKPOCHCTEMH, «ENIEMEHTH KO B3a€MOTIOB’sI3aHi i BiJIOBITHIAM
YHHOM CITiBBITHOCATBCS 3 [O3aMOBHOIO JiifcHicTion [2; 174]. Yee-
PeIuHi 1i€i JIeKCHYHOT CUCTEMHU JIOCHITHUK BUIUISE OKpEMi JIeK-
CHKO-CeMaHTHUHi rpymit: 1) 3aranbHi HaiiMeHyBaHHS ocib qomio-
BIYOI 1 JKiHOUOi CTaTi, 2) Ha3BH 3a CTHIYHOI (HAIIOHANBHOIO)
HANIGKHICTIO; 3) Ha3BU 32 EMOIIHUMH, HTEICKTYATbHIAMH, 1HTE-
JIeKTYanbHO-eMOL[IHHO-(i3NYHIMI  BTACTHBOCTAMH; 4) Ha3BU 32
CYCTIBHUMH (DYHKUISMHA, PONSAMH, JiSMH; 5) HaHMEHyBAHHS 3a
npodeciero, pofoM 3aHATh 1 BIMOBIHAMH COLIANBHUMH TisMH
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Ta 3B’3KaMit; 0) HA3BH 33 MCHXIYHUAMH, (i3uuHUMHE, (i3ionoriy-
HUMH XapaKTePUCTHKAMH.

BpaxoBytouu noBHOTY Takoi Knacu(ikalii, BBaKaeMO 3a MOK-
JIMBE 3aCTOCOBYBATH il SIK MEBHHMH OPiEHTHp Mij 4ac 3iCTABHOTO
aHanizy KoHuenrocdep, penpe3ecHTOBaHUX POMAHAMH aHITIHCHKOT
Ta YKPaiHChKOI aBTOPOK.

Bapto Takok po3MeyBaTi TIepBUHHI 1 BTOpHHHI 3aco0u BepOa-
nizaii komenty XIHKA / WOMAN. [lo nepimx Hanekuth Jiek-
ceMa, sika Oe3MocepeTHbO BTLTIOE 1eH KOHIENT Y MOBHUX KapTHHAX
CBITY, 1110 TIOPIBHIOIOThCSL, BIACHI IMEHA MEPCOHAKOK T 3ANMEHHHK
60Ha / he, a TakoX HH3KA JIEKCEM, SIKi XapaKTepH3YIOTh KIHKY 3a pi3-
HUMH COLATbHAMH, COLIOKYTHTYPHUMH, (i3HYHMME TapaMeTpaMu.
BropunHi 3aco0n Bepbanizarii 0XOMITIOTS (paseonoriyti 380poTi
Ta PeUCHHs (CHHTAKCHYHA 1 (hpa3eonoriyna 00’ eKTHBALLIS), OCKLIBKH
BTLTIOOTH HIOAHCH 3HAY€H, SKi HE MOXKYTh OYTH epe/iaHi OKpeMUMH
JiekceMamH, T00TO 33 JOMOMOTOI0 OTHOCTBHOTO PUHIAITY BepOati-
3auLii, poyKTHBHICTH siK0ro Bin3Hadae O. [Tpuxompko [1; 82].

[lepuioto MOMiTHOIO TeHJEHIIEK, HA SKiH BAapTO 3YMUHHTHCH,
aHamisyroun muisixu BepOanizanii xonuenty JKIHKA / WOMAN
Yy TEKCTaxX aBTOPOK, € YBHPA3HEHHSI COLIaNbHOI aKTHBHOCTI JKIHOK
yepe3 YHCIIeHHI HalMEHyBaHHSA MpoQieciil 1 JEKCHKY, TOB’3aHy
3 npodeciiioro AisibHicTI0. Y pomani [. Boiiy reil mMacup Jiek-
CHKM CTaHOBHTH 25% Bif yciX HaiiMeHyBaHb 0Ci0 XiHOYOI cTari
(businesswoman, housekeeper, commission editor; babysitter), y Tek-
crti [ Brosuuenko — Omusbko 30% (cnisauka, pehepenm dupexmopa,
MeHedcep 3 NePCOHANY, JICYPHANICIKG, NUCbMEHHUYS, JICIHKA-2d-
semspka). Bpaxosytoun, mo B 000X pOMaHax OCHOBHA CMHCJIOBA
HAaMpyra BUHUKAE K HACTIZIOK TPOTHCTABNCHHS aKTHBHOI JKHUTTEBOT
TO3MLT JKIHKH TPa/MIIHHAM YSBACHHAM PO Hel K 3aexKHY icToTy,
11i 1aHi MOXYTb OyTH MPOUMTAHI SK BUSAB OTYKHOI eMAHCHIALIIHOT
TenzeHIil. BoHouac 0CHTh YMCIEHHUME Y MOBHIH CTPYKTYpi Tek-
CTIB € JIEKCeMH Ha TIO3HAYEHH POJMHHUX 3B’53KiB. Y pomani [ inapi
boiiy Boru ckianators 50% (mother, grandmother, wife, mother-in-
low, sister, daughter, granddaughter); y TBopi ['anutu Bopuderko —
45% (mamu, 6abys, npadadys, douka, cecmpa). Bapto 3ayBaxuTi,
1o oxHocniBHa BepOanmizauis konuenty KIHKA y tekeri ykpain-
CBKOT aBTOPKH BIfPi3HSETHCA OUIBIIOND PI3HOMAHITHICTIO OPIBHAHO
3 Bi/ITIOBI/IHAM JIEKCHKO-CEMAHTIHYHUM [UTaCTOM Y POMaHi OpUTaHKH;
TpH 1IOMY B OCHOBY BepOai3allii MOKIaeH0 HANPI3HOMAHITHIIII
03HaKH — BIK, 30BHIIHICTb, COLiabHA YCHILIHICTh, COLIOKYBTYPHI
Mibu: nepemodchuys, pyoa, nomeopa, OeCAMUKIACHUYA, YiHu-
menbka. B MBI lyanbHO-aBTOPCHKil KOHLENTOC(epi MICbMEHHHUIL
11l Bep0ami3aTopy YacoM BKUBAIOTHCS 13 «IIPOTHICIKHIM 3HAKOMY,
TIJIA0YH B TaKHid CIOCIO JIECTPYKIIT yCTaNeHl COLiaibHi CTepeo-
. Tak, Mekcema «IoTBopay, Mo (irypye y Hasi MPOBOKATHB-
HOI TeJenepe/iadi, BKuTa 0e3 HEraTMBHUX YU 3HEBAXUIMBUX KOHO-
Talliif; «...y CIpaBJi KPaCHBOMY 3aBXIH € EEMEHTH MOTBOPHOCTI,
ay HerapHOMY 3aBJK/IH € IPOSIBH [PHBAOTHMBOCTI. AJie € OIHA CYTTEBA
BIIMIHHICTB: Kpaca MOXe OyTd Tiipo0HOI0, a TIOTBOPHICTb 3aBXIN
npaBuBay [7; 22]. 3HauHy poib y MOJICMIOBAHHI TEHIEPHO MapKo-
BaHOi KapTuHu cBiTy [. BroBHueHKO Bifirpae Takok CHHTAKCHYHA
00’ €eKTHBALLIS K «OTMH 3 aHATITHYHUX (IUCKPETHHX ) TIPUIHOMIB BEp-
0anbHOT (pe)npeseHTalii NEBHOr0 MEHTANBHOrO KOHCTPYKTY uepes
cropocronyueHss [1; 83]: cipa muwia, tona mimonoka.

Konuenrrocepn 000X aBTOPOK AOCHTH IIMPOKO pENpeseH-
TYIOTh OCHOBHI 0i0()i310MOriYHI Ta COLIOKYABTYpHI MapameTpu
deminHOro OYTTS, SIKi MOXKYTbH OyTH 3BEIEHI JI0 KiBKOX IPOBIJ-
Hux kouuentis: CORPORELITY / TUIECHICTD; SEXUALITY /
CEKCYAJIBHICTb; AGE / BIK; FAMILY / CIM’ 1, POAMHA.
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Konnenr CORPORELITY / TUIECHICTD y Texcrax o6ox
aBTOPOK KOPENIOE 3 YABIEHHAMH TPO TLJIO SIK TONE CKIAIHOI B3a-
eMoiii OlONOTIYHMX Ta COUIOKYIBTYPHHX UMHHHKIB, iHJMKAaTOp
BIKOBHX 3MiH, ()i3M4HOTO 3710pOB’S, ale BOTHOYAC — 1 CEKCyallb-
HOi mpuBaOMMBOCTI, CriBBiHOCSYMCH 13 KoHIenToM AGE / BIK
ta SEXUALITY / CEKCYAJIBHICTb. Huska HaiimeHnyBaHb
yacTHH Tina, isionmoriunmx cramiB y Ttekcti I. Boitn (breast,
pregnancy, menopause, hot ﬂush) (opmyroTh 0c06JmBy KapTHHY
peanbHOCTI (PeMIHHOT eK3HCTEHII. HOTy)KHI/IM MEXaHI3MOM T0J10-
TaHHA TeHICPHIX CTEPEOTHUITB, MIOB’A3aHKX 13 BiKOM (BTpata cex-
CyaJIbHOT IPUBAONMBOCTI, «HEBUIUMAY TLIECHICTB), CTAE CMHCIIOBE
none naked body (0o2onene mino), y SKOMY BUJUISIOTBCS HA3BH
(izionoriuHMX CTaHiB, CNOBOCTIONYUEHHS HA O3HAYCHHS BIKOBHX
3MiH KIHOYOTO TiNa, a Takoxk Meauynux mpaktuk: The pad of post-
menopausal fat on her stomach drove her mad but refused to
budge, her small breasts were definitely bigger since the hormone
shift, but she was slim and fit. Unlike some of her friends, she’'d
never considered HRT (hormone replacement therapy — O. b.)
[8; 74]. TlomibHe Koo BepOanizaTopiB, MOB’S3aHKX i3 KOHIIENTOM
CORPORELITY / TUIECHICTb, nocrae y Tekcri I. Bnosuuenko,
MAapKYIOU/ BiKOBi 3MiHH, @ Takox XBOpoOy fIK CTaH, 1[0 BHPi3HS-
€ThCS HE TINBKH (i3100TTYHUMH, a i COLIATbHIMA apaMeTpamu
(3HMDKEHHS aKTHBHOCTI, HEOOXiHICTh MEPErIAHYTH LiHHICHI Opi-
EHTHPH T CIIOCIO KUTTS): KALMAKC, WUMOGUOKA, 8AIMHICING TOILIO.
[lopiBHIO0UH MOBHI KAPTHHH CBITY IBOX aBTOPOK, BAPTO 3ayBAKHTH
TIEBHY ACUMETPII0 Y LapuHi BepOaizarii (3aco0amu CHHTAKCHIHOT
Ta (pazeonoriunoi 00 exrusanii) konrenty AGE / BIK, nos’s3a-
HOTO 3 TIIECHUMHU CTaHAMH 1 IPAKTHKAMU. AHATITHYHI (hOPMH MOB-
HOI pernpeseHTarlii 11poro koumenty B Tekcti I. boiin npencrasiei
CTUMICTIYHO 3a0apBICHUMH CTIKUMH CIOBOCIONyYSHHAMH (0ld
girl, old dog), cnoBoCTIONyYEHHIMH HA TIO3HAYCHHS COL[IaTbHIX
TIOHATH (Senior citizen), CHHTAKCHYHMME KOHCTPYKIisMH adopuc-
THYHOTO Xapaktepy (Sixty is heaven [8; 42]), esdemizmamu (ot
old — middle aged [8; 38]). Ilpencrasneni Bepdanizaropu MapKy-
10Th CAMOCTIPHHHSATTA JMITHBOT JIOMMHN 1 CHPUHHATTA i1 cOLiyMOM,
a TAKOXK CIIPAMOBAHI HA YBE/ICHHS B MOBY TIOBCSK/ICHHS KOPEKTHHX
pediHiniil A1 moned MOXWIOro BiKy. Y MOBHiMl KapTHHI CBITY
I Brosuuenko epbamisatopu konuenty AGE / BIK xapakrepusy-
I0TCS OUTBIIMM PO3MAITTSIM, (OPMYIOUH TIEBHY «CHCTEMY KOOPHU-
HAT», y AKiil BU3HAYae CBOE MicLIe TPEACTABHHI ()eMiHHOTO IeH-
nepy. Le criiiki clioBOCTONyYEHHS, TTOB’s3aH1 3 BIKOM (nacnopmhi
Oani); 1HIMBITyaTbHO-ABTOPCHKI 3BOPOTH, B OCHOBI KX — 00pasHi
BU3HAUYCHHS TPEJCTABHUIb Pi3HUX BIKOBUX IpYI (foHi mimoHbKu
[7; 31], Monooa XKinka Hesusnauenoeo Bixy [7;75]); Haponua dpa-
3€0l0ris (dopoea nexcums He Ha apmapox, a 3 spuapky [7; 31]);
KJTIIIOBAHI MOBHI KOHCTPYKIII{, 110 MiJ/IAI0TECS IPOHIYHOMY Tpak-
TYBAHHIO (3axoxanacs, ax decamuxiachuys [7; 30]; Yu € scumms
nicna copoxka n’smu? [7; 31]). Ipuiiomu meradopusauii, ouya-
HEHHS, [pOHT, IMPOKO 3aCTOCOBAHI ABTOPKOIO, CIIPAMOBAHI Ha pyi-
HYBaHHS CTEPEOTHIIIB, TIOB’S3aHAX 13 BIKOM.

Konenr CIM’Sl / FAMILY y xonuenrocdepi ykpaiHchbkoi
1 aHITICBKOT aBTOPOK BiI[pi3H}IIOTLC$I BAJIOPATHBHUM (LiHHICHIM)
kommonerToM. MoBHa kapriHa CBITY, PEMpE3CHTOBAHA TEKCTOM
I Boiin, mocniToBHO CHIBBITHOCHTH CIMEHHI CTOCYHKH i3 COIi-
aIbHOKO JIAHICTIO JKIHOYOTO JKUTTS, (DaKTHUHO, HE TPHITHCYIOYH
iM 3HaueHHs «Omu3bKi Jromu» (close people). Y THX BUTaIKax,
KOJIM aKTyalli3yeThcs CMHCIIOBE HarmoBHeHHs konienty FAMILY
SIK 03HAYHUKA KPOBHOT CTIOPIIHEHOCTI, Ha TIEPUIN [TaH BUXOMATH
HEraTMBHi KOHOTALI{: CiM’s MOCTae TepefyciM SK MpOCTip COli-




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTty. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 62 Tom 1

allbHUX CTEPEOTHITIB, e KUTTS JIOTMHA CYBOPO PEIIAMEHTYEThCS
TIeBHUMH TIPHITHCAMH, ab0 K BIIBEPTO HEBIATHMH KUTTEBHUIT TPoO-
€xT. L1e K010 3HaUeHD BTIMIOETHCS IIUISXOM CHHTAKCHYHOI 00 €KTH-
Ballii (cTiiike cnoBocnonyuenns dysfunctional families); na piBHi
PeYeHHS K PO3TOPHYTOI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKLII, 1O OMHCYye
TIeBHY KUTTEBY cutyawito (She hadn't been one of those mothers
who pester their offspring to make them a grandmother [8; 21]),
a TAKOX HETIOBHUX PEUEHb, 3HAYCHHS SKUX CTA€ 3PO3yMLIHM 3 KOH-
TeKcTy (Tax, pemika oxHiei 3 nepconakok Old thing, grandchildren
[8; 20] y KOHKpeTHii KOMYHIKaTHBHIi CHTYalil omucye MOUyTTs
KIHKH JI0 OHYKIB, SIKe IOPIBHIOE OIONOTiUHil 3aeKHOCTI, HEMOX-
JIMBOCTI TPOSIBUTH OCOOMCTICHY ABTOHOMHICTb Huepe3 JKalb,
npuB’s3anicts). ¥ Teketi I Brosuuenko xonnent CIM Sl moci-
1I0BHO Kopemoe 3 nekcemoro CBOI, axa omicye mopeit, Gmi3pkux
HE TUIBKM 33 KPOBHHMH, & TIEPEAYCIM 3a JyXOBHUMHU 3B’S3KAMH:
«A Tamii momactuio, 60 BoHa 3HaMIIa cBOiX» [7; 31]. Y 1e cMuc-
JIOBE T10JE BXOASATH JIEKCEMH «TIOA[PYTay, «TOBAPHILIKAY, & TAKOK LA
HI3Ka MetaopuaHix 38opotiB: «[locminkyecs ToxuHy-MiBTOPH
3 TUMH, X0 nioxo0uny modi Ha MONEKYIAPHOMY pieHi, 1 HACTpIH
TOJITIIY€EThCS, Ha JyII PO3BUAHIOEThCS. Kpatoro ceancy epyno-
6020 NCUXOI02IUHO20 PO3BAHMANCEHHs TOIL 1 ipuymarny [7; 49]
(kypcus nam — O. b.). Borxouac konnent CIM’ 1 y MoBHiii kapTuHi
CBITY yKpaiHChKoi aBTOpKH Kopetoe 3 konuentoM [TOBYT, sxuid,
y CBOIO uepry, 3100yBac HH3Ky HETaTHBHHX KOHOTAIil, acoliro-
HUHCh TepenyciM 13 6opoth0oto, BiltHOW: «Ilo0yT HacTynas Ha
yeix ¢pontax — [ans Tpumana obopony» [7; 33]; «...BoHa Hecro-
ZiBaHO s cebe moskaninacs oMy Ha moOyTOBI BilfHU MICIIEBOTO
3HAYEHHS 1 Ha CBOI0 YEProBY MOPa3Ky y LOMY BIYHOMY JBOOOI»
[7; 47]. 3ayBaxuMo, 1110 CMHCIIOBA 3B’si3Ka «TOOYT — BiiiHa» Ma€
y MOBHi# KapTuHi cBity I BroBuuenko BupasHo deminne 3a6aps-
JIEHHS, THMYAcOM SK MACKYNIHHICTh OUIBII TOCTIJOBHO CIiB-
BITHOCHTBCS 3 TOHATTAM «po00Ta», «Oi3HECH, «OI3HEC-IUIaH,
«KOMaH/[a», 1O MapKyloTb iIel0 CAMOCTBEDMIKCHHS y 30BHill-
HBOMY, «BEIKOMY», & He 0OMEKEHOMY J10MAIIHBOMY, CBITI.
[logonanHs TeHiepHAX CTEPEOTHUIIIB Ui HE HAHTIOBHILIE MPO-
SIBISETBCA Y MOBHIH penpe3eHTalii YHiBepCcalbHOTO KOHLEHTY
BOJISI / FREEDOME, sixuii Takox BCTynae B acOLiaTHBHI 3B’ 513K
3 MIEBHUM HA0OPOM COLIaNbHUX POJIeH, MPUTAMaHHKX KiHIi a00
yonosikosi. Cepern yniBepcanshux A. [Ipuxonpko npuainse oco-
OBy yBary crenu)iyHAM KOHIIENTAM, BU3HAYAIOUHM 1X SIK TaKi,
IO «MAIOTh MPHB’S3KY JI0 MEBHOI (CYO)KYIBTYpH — COL{aNbHOT,
eTHIYHOI, podeciiinoi, koHpeciiinoi Tomoy [1; 49]. Nocmiguuk
3ayBaXKye XUOHICTh JyMKH, 3TiHO 3 IKOK0 BCI YHIBEPCANbHI KOH-
LeMNTH MOBUHHI BHKIUKATH y HOCIiB PI3HAX MOB OJHAKOBI YsB-
JIEHHS: 3MICT KOHLIETTY TIePEIOMIIOETHCA Yepe3 COLIOKYIbTYPHUM
JOCBiJl PEICTABHUKA TIEBHOTO €THOCY, YTBOPIOKOUH HALIOHATBHO
3a0apBieHnii ceMaHTHYHUH Opeot. TakuM YMHOM, OHEH YHi-
BEpCANbHUII KOHIENT He BHSABIAE MOBHOI YHiBepcambHOCTi [1;
48-49]. 3 1pOro MOMIATY IIKABUM BUJAETHCS 3ICTABIEHHS KOH-
nenrty BOJIA (CBOBOZA) / FREEDOM y TBopax I'. Brosuyenxo
i I. Boiin. B 00ox TekcTax Ha3BaHuii KOHIENT yTBOPIOE OiHAPHY
omosurio 3 iHmmM — KOHTPOJIb / CONTROL. BigmosigHo,
BOJIA tpaktyeTbes sk Omaro, CHpUSTIMBHH TpOCTip s PO3-
Butky crocynkiB, KOHTPOJIb — sk oOmexeHnHs, mepexymosa
3aHernay B3aemuH. Y TBopax 00ox aBropok BOJIS acouiroetbes
mepe/yciM 3 PaBoM Ha CAMOBH3HAYEHHS, MOKIUBICTIO TBOPUTH
JKHUTTS, BUXOLT4H 3 BlacHuX HinHocted. Onuak I, Boiix Oinblioro
MIpOI0 acoliloe KOHIENT 3 COUiaNbHOK peai3alicro, akieHTy-
09 Ha TPOMAIHCHKUX TpaBax i cBOOOJAX JKiHKH, THM HacoM

[ BroBmueHko 3HaYHO PO3MIMPIOE CHEKTP MUIAXiB KIHOYOTO
CaMOCTBEp/KCHHS, BKITIOYAIOYH JI0 HHOTO MPHUBATHI Ta€MHHII
it Taky cenudiuny chepy, K KiHOYI MPAKTHKK. Y MOBHiii Kap-
THHI CBITY, 3MOJienboBaHill [, BroBuueHKo, JOUUTBHO BHIUATH
nomen XKIHOUI TTPAKTUKH, sxuit, nopsa i3 yHiBepcantbHAMHU
xonnentamu CAJIIBHUITBO, JOIJIAJ| Tomto, micTuth Harti-
OHAJIbHO-CIICIU(DIYHIE KOHIIENT OANKYBAHHS Ta 1HMBITy-
anpHo-asropebkuit «/IbBOBOTEPAIIIA». OctanHiil 3 Ha3BaHuX
KOHIICTITiB, 3HAYEHHS SKOTO B 1HIMBIAyalbHO-aBTOPCHKIH MOBHIii
KapTHHI CBITY MOMATAE Y «3LINCHHI» AYMIEBHUX TPABM 3aBISAKH
TPOTYNSAHI MICTOM, MICTHTb PsJl CLIEHAPHUX KOHIIEMTIB, W10, 32
A. [IpuxosbKoM, «peani3yloTh 03HaKH ‘pyX’, “PO3BUTOK’ 1 MAIOTh
crokernuii xapaktepy [1; 50]. Lle xoHuentn «BinBimyBaHHS
Kagpen, «kymisna mpukpacy Tomo. Jekcema ®AMKYBAHHA
Ha0yBae CTaTycy KOHLENTY B CTPYKTYpi MOBHOI KapTHHH CBITY
nucbMenHu: «Daiikyanns nepenanocs Jlyizi 3 kpos’io Bif npa-
0abui-rymynkn. 3 JUTHHCTBA MaM’sTala [ed TipChbKui KIHOUMi
putyan — Bil HaOMBAHHS MIONBKA Ta MPUMNATCHHS 0 YHIICHHS»
[7; 20]. Cuenapruii xonuent GPANKYBAHHS mictuts, otie,
TEBHAH AITOPUTM, MOCTIOBHICTh Jii, O Mae PUTyaTbHHUIL
xapaktep; BiH aktyanisye xouuentn KPOB, PIJI, acomiiioBani
3 JOACHKOKO CHLTBHOTOM0, 1110 3a0e3medye Oe3mepepBHicTh OYTTS.
3ayBaxumo, mo 1 konuent «/IbBOBOTEPAIIISy, i konuent
OANKYBAHHS anemoiors 10 MOHSTTS MAoi OATbKiBLIMHH,
IO BETHKOI0 MIpOI0 MPOTUCTOITH KOCMOMOMITH3MY i CTHPAHHIO
eTHIYHHX BiIMIHHOCTEH, IKNMHU TI03HAYEHA MOBHA KapTHHA CBITY
I. boiix.

Orixe, 3icTaBNeHHS MOBHUX KAPTHH CBITY aHIVIO- 1 YKpaiHOMOB-
HOT aBTOPOK JI03BOIISIE BUSBUTH JTIHTBICTHYHI CTPATETii MepeocMuc-
JIEHHS 1 TIOJIONIaHHS TeHyiepHux cTepeotumis. Le ysara no mpode-
CIfiHOT JiSTBHOCTI KIHKH, O BUPAKAETHCS TMEPELyCIM Y IOCHTH
Oaratiil OfHOCNIBHI/ HOMIHALii MpeACTaBHALL PisHUX mpodeciit
3 OJHOYACHMM YBHPA3HEHHSIM CMHCJIOBOTO TIAcTa POJMHHKX
3B’M3KiB. Y TekcTax 000X MUCbMEHHHIb MOCTII0BHO TPOCTEKY-
€ThCS TIAPAMETPH3ALis KIHOYOTO OYTTS 32 OCHOBHMMH C(epami,
siki penpesentytots kontentd CORPORELITY / TUIECHICTD;
SEXUALITY / CEKCYAJIBHICTb; AGE / BIK; FAMILY /
CIM’4], POI[I/IHA Bep6an13aTopH 1MX IPOBIIHUX KOHLIEMTIB — Bijl
O/IHOCTTIBHOI HOMIHAII{{ JI0 SBHIL CHHTAKCHYHOT Ta (bpa3eonor1qH01
00’exTHBALI] — MOCTAIOTh 3aC000M JECTPYKIIT HI3KH COHIOKyJIL-
TYPHHX CTepeommB qnmqﬁa HENpUBAOMMBICT TITHIX JHOIEH,
CTaHaameaum TIPOSIBIB KIHOYOT BPOIH, OOMEKEHICTh COLiabHOT
peanizauii KiHKH POIMHHAM KomoM Tomo). [IpoBinHe 3HayeHHS
IV YTBEP/DKCHHS eMAHCHIAIINHUX TEHICHIIH 3100yBae KOH-
uent BOJISL (CBOBOJIA) / FREEDOM, mo mpoTucTaBiseThes
xounenty KOHTPOJIb / CONTROL. Bonouac MOBHI kapTuHu
ceity I. Boiin i I BroBuueHKo MatOTh psill CYTTEBHX BiIMIHHOCTEH:
3aco0u Bepbanizauii konnenty JXIHKA / WOMAN, npencrasneni
B TEKCTi OPUTAHCHKOT ABTOPKI, OPiEHTOBAHI Ha YTBEPIKEHHS COLLi-
aIbHOI IHHOCT] (heMIHHOTO Ha 3acaaX KOCMOIOMITH3MY Ta PiIBHHX
3 YONIOBIKOM MPaB; HATOMICTb YKpaiHChKa MMChbMEHHHUIIS BETHKOIO
MIpOF0 BIJICTOOE HAKIITICTb JKIHKH, IOPIBHSHO 3 YONOBIKOM, aKIICH-
TytouH 1i 38’5130K 3 POJIOM, HIOTIEPE/IHIMHU TIOKOJTIHHSMH, HATIEKHICTh
110 KOHKpETHOT reorpadiunoi Teputopii. Pesynbrat gociimkeHns
BIIKPMBAIOTH MEPCIICKTHBY 7Tl OAAIBIINX TOMLTIHIBANBHUX CTY-
JIiii TEKCTIB AHITIOMOBHHX 1 YKpPaiHOMOBHHX aBTOPOK, 1110 I03BOJISATH
OibI TIMOOKO AOCTiTUTH TpoOneMy MOBHOI pempe3eHTalii rex-
JEPHAX CTEPEOTHIIIB 1 TIHTBICTHYHHX CTpATeriii iX TOI0MAHHS.
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Bashkyrova O. Transformation of gender stereotypes in
the individual-author conceptual spheres of Hilary Boyd
and Halyna Vdovychenko

Summary. The article is devoted to linguistic strategies for
overcoming gender stereotypes in the texts of novels by Hilary
Boyd (“Thursdays in the Park”) and Halyna Vdovichenko
(“Half of an Apple”). Stereotypical ideas that reflect the gender
identity of a contemporary are considered from the standpoint
of the national specificity of the linguistic picture of the world.
Universal cultural concepts were investigated along with
specific national and individual-author concepts. Different
means of verbalization of the WOMAN concept in the author’s
concept spheres are analyzed — primary (one-word nomination)
and secondary (syntactic and phraseological objectification).
The relationship between the names of women by professional
activity and family ties has been established. The one-
word nomination of women based on external features, age
parameters and psychological characteristics was investigated
as a means of embodying common sociocultural myths.

The ways of verbalization in the text of the leading
concepts CORPORELITY, SEXUALITY, AGE, FAMILY,

which represent the main spheres of women’s existence, are
analyzed. The meaning of the concept CORPORELITY as
a field of complex interaction of biological, physiological,
social and cultural factors is revealed. It was proved that
the linguistic definition of a woman’s psychophysiological
states, bodily and medical practices becomes a powerful
means of destroying gender stercotypes (unattractiveness
of the elderly, decrease in their mental and physical activity).
It is demonstrated how metaphorization and the author’s
ironic interpretation of stereotypical statements become
a means of deep revision of established ideas about gender
roles in society and age restrictions. The ways of critical
rethinking of the FAMILY concept are outlined, primarily
the verbal embodiment of negative aspects of family ties.
The concept of FAMILY in the author’s conceptual spheres
of both writers reveals its ambivalence: it correlates with
the concept CLOSE PEOPLE, which denotes persons
close in spirit, and appears as a space of social restrictions,
struggle with household troubles, etc. Domestic space mostly
retains traditional gender marking, being associated with
the feminine sphere, while masculinity consistently correlates
with realization “outside of home”.

The key meaning for identifying and overcoming gender
stereotypes of the FREEDOME concept, which is opposed
to the concept of CONTROL, is revealed: the first appears
to be a necessary condition for the formation of harmonious
relations between a woman and a man; the second, in
the contrary, is perceived as the main obstacle to trust and love
in personal interaction. At the same time, the interpretation
of the FREEDOM concept is significantly different in English-
speaking and Ukrainian- speaking authors. In H. Boyd’s
language picture of the world personal freedom is associated
with social realization; H. Vdovichenko expands the idea
of women’s freedom due to the linguistic representation
of specifically women’s practices, some of which have a distinct
regional color. If the conceptual sphere of the English-speaking
author is oriented towards the realization of social equality,
the coexistence of people on the basis of cosmopolitism,
then the verbal means of Ukrainian writer’s text actualize
the genetic connection of a woman with the family,
a harmonious combination in her consciousness of universal
values and the uniqueness of the “small homeland”.

Key words: concept, stereotype, gender, language picture
of the world, gender picture of the world.
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PARTICULARITES GRAMMATICALES DES TEXTES
PHARMACEUTIQUES ET MEDICAUX FRANCAIS

Résumé. Larticle est consacré a [’étude des
caractéristiques grammaticales des textes en francais dans les
domaines médical et pharmaceutique. Leurs particularités aux
niveaux morphologique et syntaxique ont été déterminées. Il
a ¢été constaté que dans les textes mentionnés, les spécificités
grammaticales sont étroitement liées a 1’aspect lexico-
sémantique de I’énoncé et qu’elles jouent le role de moyens
de réalisation des intentions communicatives du destinataire.
Dans I’article, une attention particuliére est portée a I’¢tude
des caractéristiques syntaxiques des textes médicaux et
pharmaceutiques. Selon un critére tel que le but communicatif
du message, les phrases narratives prédominent dans les textes
étudiés. En méme temps, on a observé le fonctionnement
des phrases impératives et interrogatives. Ces derniéres sont
typiques pour le discours pharmaceutique, car elles sont
utilisées pour attirer I’attention d’un destinataire potentiel, et
les unités syntaxiques indiquées jouent le rdle des ¢léments
structurants des notices pour 1’utilisation des médicaments.

Au niveau de ’organisation syntaxique des énoncés en
question, des phrases a un terme et a deux termes, celles a
structures syntaxiques réduites et étendues ont été analysées. 11
a été déterminé que le fonctionnement des phrases nominatives
et impersonnelles est trés important dans les textes étudiés.
Les phrases a structure syntaxique étendue sont représentées
principalement par des constructions complexifiées, par
’utilisation de termes multiples et des mots intercalés, par
des phrases complexes, et en particulier, parmi ces derniéres,
on a noté la prédominance des subordonnées de but et de
condition.

Uneanalysecomparativedes caractéristiques grammaticales
(morphologiques et syntaxiques) des textes francais et
ukrainiens dans les domaines médical et pharmaceutique est
une prémisse préalable et nécessaire a une traduction adéquate
des discours étudiés. I1 a été constaté que les transformations
de la traduction au niveau grammatical sont étroitement liées
aux transformations lexico-sémantiques du texte traduit afin de
préserver et de réaliser le potentiel pragmatique et I’intention
communicative du destinataire.

Mots clés: traits grammaticaux, morphologie, syntaxe,
transformations lors de la traduction, textes médicaux et
pharmaceutiques, langue francaise.

Introduction. Les textes médicaux et pharmaceutiques appar-
tiennent au style scientifique, dont le domaine d’utilisation est I’ac-
tivité humaine, le progrés scientifique de la société, 1’éducation, la
formation, la protection de la santé. Le but principal de ce style
est la systématisation des connaissances, la transmission des résul-
tats de la recherche, la justification des hypotheses, des théories, la
classification, la clarification des phénoménes, la présentation du
matériel, des données scientifiques, a la société. Les particularités
du style mentionné sont représentées par le caractére informatif,
logique de I'information exposée, la précision et 1’objectivité, la
clarté et la compréhensibilité, I’absence d’ambiguité, la briéveté,
I’évidentialité. Toutes ces caractéristiques se refiétent dans les spé-
cificités grammaticales des textes en question qui se manifestent
aux niveaux morphologiques et syntaxiques, et cela doit étre pris en
considération lors de la traduction.

Analyse des recherches et publications récentes. Différents
aspects de I’analyse

des discours médical et pharmaceutique oraux ont été étudiés
par les chercheurs tels que M. M. Bakhtin, S. Roberts, L. B. Shu-
tak, O. S. Shanina, V. Ya. Yukalo; les particularités linguistiques du
discours €crit ont été analysées par des savants tels que S. V. Vosto-
rova, M. Gider, H. P. Kraevska, A. D. Kukarina, N. P. Litvinenko,
N. V. Misnyk, A. V. Oleksienko et d’autres. Compte tenu du déve-
loppement actif des relations franco-ukrainiennes dans de nombreux
domaines de la vie sociale, en particulier dans les domaines médical
et pharmaceutique, il est nécessaire de mener des recherches scien-
tifiques capables d’assurer un échange efficace d’expériences, de
résultats de recherche et des dernieres technologies dans le domaine
de la médecine entre les deux pays. Ainsi, la nécessité d’une ana-
lyse comparative des textes modernes frangais et ukrainiens dans le
domaine de la médecine est due au fait que I’établissement de carac-
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téristiques similaires et différentes des particularités linguistiques
des textes en question, notamment des spécificités grammaticales,
permettent de réaliser une traduction adéquate.

Néanmoins, il n’existe pas assez de recherches qui soient consa-
crées a I’analyse des aspects grammaticaux des niveaux morpholo-
gique et syntaxique des textes médicaux et pharmaceutiques fran-
cais et des moyens de la traduction de ces derniers, ce qui détermine
I"actualité de nos études.

L’objectif de article est de décrire les caractéristiques gram-
maticales des textes frangais des domaines médical et pharmaceu-
tique, d’analyser les transformations et les procédés qui permettent
de transmettre ces particularités lors de la traduction des textes men-
tionnés en ukrainien.

Exposé des principaux résultats de la recherche. La langue
de la littérature scientifique et technique se distingue par ses traits
lexicaux, grammaticaux et stylistiques. Si les différences lexicales
sont perceptibles méme pour un non-spécialiste (et c’est d’abord la
présence de vocabulaire et de termes spéciaux qui est significative),
alors en termes de grammaire elles sont beaucoup moins claires,
mais non moins diverses. Il convient de souligner qu’il ne s’agit
pas de différences d’inventaire, ¢’est-a-dire de différences dans la
composition des constructions syntaxiques ou des formes morpho-
logiques, mais de différences dans le fonctionnement des éléments
grammaticaux. Les discours spécialisés se caractérisent par des
repéres et des structures logico-discursifs liés a 1’argumentation.
Cependant, il convient de noter que chaque type individuel de dis-
cours spécialisé a ses propres situations typiques de communica-
tion et d’interaction, et ses caractéristiques linguistiques de base.
Cependant, a partir de 1’étude de ces textes, il s’est avéré possible
de dégager quelques traits caractéristiques du discours spécialisé
[1;2;3;4;57;9].

Les phrases narratives jouent un réle particulier au niveau syn-
taxique des textes de la littérature spécialisée. Les caractéristiques
fonctionnelles de ce type consistent en la description de phéno-
menes, en rapport de faits, en la présence d’indicateurs statistiques,
en |’établissement de relations de cause a effet, en la formulation de
sujets, d’hypotheses et de conclusions.

La structure syntaxique générale des textes étudiés est consti-
tuée de phrases énonciatives. Parfois on observe également I’emploi
des phrases interrogatives, surtout dans le cadre du discours phar-
maceutique, qui ont surtout un caractére rhétorique. Le but pragma-
tique de telles propositions est d’attirer |attention sur les questions
que I’auteur traite, soumet a la pensée, dans ce contexte: Quels sont
les objectifs thérapeutiques? Quels sont les limites et points de vigi-
lances? Prenez-vous d’autres traitements, étes-vous suivi (e) pour
une pathologie particuliére? [8, p. 50].

On observe aussi I’emploi des phrases impératives, le but prag-
matique de telles structures syntaxiques étant d’établir des liens
avec un interlocuteur potentiel. En régle générale, le verbe dans
de telles constructions est utilisé a la premiere personne du pluriel:
Finalement, notons que le systeme d’information ...

Parmi les structures syntaxiques courantes, on constate aussi
I’emploi des constructions a deux subordonnées.

Dans la structure morphologique des textes médicaux et phar-
maceutiques, on observe la réalisation de la personnification,
I'usage prédominant de la troisiéme personne du singulier et du
pluriel, ce qui s’explique par la tentative de 1’auteur de se distan-
cier des informations présentées: Les conclusions de cette recherche
montrent que...Les conséquences prouvent que...
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L'utilisation d’un pronom personnel-indéfini est caractéristique
des introductions et des conclusions, des débuts de chapitres et
des analyses des résultats de la recherche scientifique: On y voit
que ... Cette notice comporte trois parties. Au premier chapitre, on
présente... Le fonctionnement des phrases impersonnelles dans les
textes examinés est trés courant: I/ est conseillé de rincer la plaie
avant chaque renouvellement du pansement, a l'eau ou au sérum
physiologique. Il faut recommander au patient de respecter la pres-
cription et lui rappeler que 'emploi simultané ou successif d anti-
septiques est a éviter (risque d’antagonisme ou d’inactivation) [6].

Pour fournir des recommandations médicales personnelles, pour
les formules de politesse le destinataire peut utiliser la forme impé-
rative: contactez le secrétariat pour adapter la modalité de votre
consultation. Veuillez trouver ci-joint une feuille de rendez-vous.
Cependant, pour réaliser cet objectif, I’auteur du document utilise
principalement une forme non personnelle du verbe, notamment
Iinfinitif: Anamnese. Interroger le patient sur le moment d’appa-
rition de la maladie et son mode d’évolution, ainsi que sur la preé-
sence éventuelle de maladies associées. Transférer le patient sous
surveillance médicale dans une unité des soins intensifs. En cas de
perte de conscience et d’insuffisance respiratoire sévere, sécuri-
ser les voies aériennes supérieures par ['intubation en ventilation
mécanique [6, p. 129].

Lanalyse des traits syntaxiques des textes médicaux en frangais
nous a permis aussi de constater qu’ils se caractérisent par 1’utili-
sation & la fois de phrases simples et complexes, de propositions
complétes et incomplétes, de celles a deux termes et a un terme,
notamment des propositions nominatives ayant pour fonction la clas-
sification et I'identification des phénomeénes décrits. L’identification
est effectuée par un groupe de phrases qui révélent et clarifient le
contenu de la phrase précédente: L 'intubation et la ventilation dans
le véhicule de secours. Des mesures d'urgence. Les mesures inva-
sives d'urgence, comme la pose d’un drain thoracique [6, p. 101].
Les phrases complexes avec des subordonnées contribuent a une
présentation logique, cohérente et raisonnée des pensées. De ce fait,
le type de connexion juxtaposée, qui consiste a combiner les consti-
tuants des phrases uniquement a 1’aide de I’intonation a 1’oral, ou
de la ponctuation a I’écrit, n’est pas trés répandu dans les phrases
de la documentation médicale. Grace a des phrases complexes, on
prouve, par exemple, au récepteur la fiabilité des données et on jus-
tifie la nécessité de prendre une décision médicale précise. Ainsi,
le destinataire du protocole d’essai clinique, a titre d’exemple, est
convaincu de I’efficacité et de la sécurité du médicament.

La résolution des problémes grammaticaux de traduction
consiste en un examen comparatif du systéme grammatical des
deux langues en termes de contenu de I’énoncé, qui s’exprime dans
Iaspect lexico-sémantique du discours, dans les formes morpholo-
giques et les structures syntaxiques.

L’obtention d’une équivalence de traduction (adéquation de
la traduction), malgré les différences dans les systémes formels
et sémantiques des deux langues, nécessite que le traducteur soit
capable d’effectuer de nombreuses et diverses transformations
interlangues, dites transformations de traduction, afin que le texte
d’arrivée puisse exprimer toutes les informations contenues dans
le texte original aussi complétement que possible et sans violer les
normes de la langue de traduction. Les propriétés grammaticales
des unités linguistiques consistent en un certain nombre de phé-
nomeénes linguistiques: forme des mots, combinaisons de mots,
phrases, ordre des éléments constitutifs de la proposition, signi-
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fications grammaticales des formes, fonctions contextuelles des
formes et des significations. Chaque fois, compte tenu de la charge
informationnelle d’une unité linguistique & traduire, nous prenons
en compte non seulement les significations lexico-sémantiques des
mots, mais également leurs propriétés grammaticales, qui peuvent
affecter de maniére significative 1’ordre du message lors de la tra-
duction. En traduction, les transformations grammaticales sont
généralement combinées avec celles du niveau lexical. Les corres-
pondances grammaticales entre les systemes de langues différentes
ne peuvent dans la plupart des cas étre que fonctionnelles, ¢’est-a-
dire dépendantes d’un certain nombre de facteurs.

Les transformations grammaticales consistent a changer la
structure de la phrase dans le processus de traduction conformément
aux normes de la langue dans laquelle la traduction est effectuée. La
transformation peut étre compléte ou partielle, et la structure de la
phrase change en conséquence. Il est important de considérer tous
les facteurs qui peuvent influencer I utilisation des transformations
grammaticales, & savoir:

—son contenu lexical;

— sa structure sémantique;

— les particularités morphologiques des unités linguistiques;

— le contexte (environnement ou la distribution) de la phrase;

— la fonction syntaxique de la phrase;

— sa fonction expressive et stylistique.

La différence entre les systémes morphologiques des langues
francaise et ukrainienne détermine certaines caractéristiques de
la traduction. Les transformations les plus répandues lors de la
reproduction du texte médical ou pharmaceutique en frangais vers
I’ukrainien sont I’addition et I’omission de certaines unités linguis-
tiques lors de la traduction. La transformation, consistant a ajouter
des mots, est utilisée pour fournir des informations implicites dans
le texte. Elle repose sur I"introduction dans la traduction d’¢éléments
lexicaux absents de I’original, dans le but de transmettre correcte-
ment le sens de I’original et/ou de respecter les normes d’élocution
de la langue dans laquelle le texte original est traduit.

Les raisons pour lesquelles des ajouts lexicaux sont nécessaires
dans le texte de traduction peuvent étre différentes. L'une d’elles
peut étre I'imprécision formelle des composantes sémantiques de
la phrase dans la langue d’origine. D’un point de vue grammatical,
ce phénomeéne peut étre appelé "ellipse” ou "omission" de certains
éléments qui existent dans la structure profonde de la langue, mais
sont absents dans la structure superficielle. La raison suivante de
I’ajout d’unités lexicales dans le processus de traduction est la res-
tructuration syntaxique de la phrase, au cours de laquelle il est par-
fois nécessaire d’introduire certains éléments. Souvent, les ajouts
lexicaux sont causés par la nécessité de transmettre dans le texte
traduit les significations qui sont exprimées dans 1’original par des
moyens grammaticaux.

Conclusion. [l convient de noter que le caractére généralisant et
impersonnel du style scientifique se refléte également dans la struc-
ture des phrases de I’énoncé. Les particularités des discours médical
et pharmaceutique trouvent leur marque tant au niveau lexical que
grammatical. Ainsi, le potentiel pragmatique du texte médical ou
pharmaceutique est réalisé grace a I’utilisation d’une terminologie
appropriée et a une organisation efficace du niveau grammatical.
Il est a noter que le caractére généralisant et impersonnel du style
scientifique, notamment dans les textes médicaux et pharmaceu-
tiques se refléte également dans la structure des phrases complexes.
Afin de fournir une description précise, concise et compléte, des

phrases simples, avec une structure syntaxique élargie, sont utili-
sées. En méme temps, des phrases complexes subordonnées et coor-
données contribuent a une présentation logique et raisonnée de la
pensée.

Les recherches ultérieures consistent & déterminer les moyens
de la transmission des particularités linguistiques lors de la traduc-
tion des textes francais des domaines médical et pharmaceutique en
ukrainien,
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3BEPHCHHS:

Bounpap JI. B., Ilomok 1. C., JderraproBa €. O.
I'pamatnyni  ocoGiauBocTi  (PPaHUY3bKHX  MeIHYHHX
i hapmaneBTHYHHX TEKCTIB

AHoTauisi. CTaTTIO NPUCBSYEHO JOCTIIKESHHIO TPAMaTHIHHX
XapaKTEepUCTUK (PAHIly3bKUX TEKCTIB MEIMYHOI Ta (apmarie-
BTUYHOI ray3eil. BusHaueHo TXHi 0cOOMMBOCTI MOP(OIOTTYHOTO
Ta CHHTAKCHUYHOTO PiBHIB. 3’5ICOBAHO, IO Y 3a3HAYEHHUX TEKCTaX
rpaMaTH4Hi XapaKTEPUCTHKU TICHO OB SI3aHi 3 JIEKCUKO-CEeMaH-
TUYHAM AaCIIEKTOM BHCJIOBJIIOBaHHS, 1 BOHM BIJIrParOTh pPOJb
3aco0iB peaJtizallii KOMyHIKaTHBHHX HaMipiB afpecaHTa. Y cTarTi
0co0JTHMBa yBara 30Cepe/Ky€EThCs Ha JIOCIIIKEHHI CHHTAaKCHYHUX
0COOTMBOCTEH MEIMYHUX 1 (hPapMalleBTUYHUX TEKCTiB. Bifnosis-
HO JIO TAKOTO KPHUTEPIIO SIK KOMYHIKATHBHA METa MOBIIOMIICHHS
Y JIOCHIPKYBaHHX TEKCTaX MEPEBAKAOTh PO3IOBIIHI CTBEPIIKY-
BaJIbHI pedeHHs. Pa3oM 3 TMM KOHCTaroBaHO (DYHKIIIOHYBAaHHS
HAKa30BUX Ta MTUTAJbHUX PEUYCHb, 30KpEeMa OCTaHHI € TUIIOBHMH
Uit (papManeBTUYHOTO HCKYPCY, OCKUIBKM BOHHM BHKOPHCTO-
BYIOTBCSI JUISI TIPUBEPHEHHSI YBark MOTEHIIHHOTO PELMITEHTa,
TAKOX 3a3Ha4YCHI CHHTAKCUYHI OJIHUIII € CTPYKTYPHUMH €JIeMEH-
TaMH IHCTPYKIIIH JI0 JIIKapChKHUX 3aC00iB.

Ha piBHI CHHTaKCHYHOI OpraHi3aili MOBiIOMICHHS JOCITi-
JDKYBaHUX Tally3eil Oyllo TpOaHali30BaHO OJIHOCKIIAJIOBI, JIBO-
CKJIQJIOBI PEYCHHS, PEUYCHHS 31 CKOPOYCHOK) Ta PO3IIMPEHOIO
CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpOI. Bylo BH3Ha4YeHO, 1110 HalyacTiiie
crioctepiraeThest (PyHKIIOHYBaHHS HOMIHATHBHUX Ta 0€30¢000-
BUX peueHb. PedeHHS 3 PO3LMIMPEHOI0 CHHTAKCHYHOIO CTPYKTY-
POIO TIPENCTaBNICHI TOJIOBHUM YMHOM KOHCTPYKLISIMH, YCKJIaj-
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HCHHUMH 3a JIOTIOMOTOK) OJHOPITHUX YICHIB 1 BCTaBHHUX CIIB,
CKJIaTHOTIIPSIHUMH PEUCHHSMHU, 30KpeMa Cepejl OCTaHHIX KOH-
CTaTOBAHO ITePEBAKAHHSI PEUCHB 3 MTiIPSTHAMI METH i YMOBH.

IlepeayMoOBOIO  3MiHCHEHHS  aJICKBAaTHOTO — MEPEKIATy
JOCHIDKYBaHUX JHCKYPCIB € TpPOBEACHHS KOMITapaTHBHO-
ro aHali3y rpaMatuuHux (MOpQOJIOTiYHUX I CHHTAKCHYHHX )
0CcOo0IMBOCTEH (PpaHIly3bKHUX Ta YKPATHCHKUX TEKCTIB MEINY-
HOT Ta (papMaleBTUYHOI ramy3ei. 3’sicoBaHO, 110 MepeKiaia-
1bKi TpaHchopmallii rpaMaTHYHOrO PIBHS TICHO TOB’si3aHi
3 JIEKCUKO-CEMaHTHIHUMH TTEPETBOPEHHSIMH TEKCTY IepeKIia-
Iy IUTs 30€peXeHHs Ta peai3alil mparMaTyHoro MOTeHIiaTy
Ta KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy aJpecaHra.

KurouoBi cioBa: rpamaTuysi 0coOIuBOCTI, MOpdooris,
CHHTAKCHC, NepeKiaialbKi TpaHcdopmarii, TeKCTH MEAUIHOT
Ta hapManeBTUUHOT ramy3eil, (ppaHiry3bka MOBa.

Bondar L., Polyuk I., Dehtiarova Ye. Grammatical
features of French medical and pharmaceutical texts

Summary. Thearticle is devoted to the study of grammatical
characteristics of French texts in the medical and pharmaceutical
fields. Their peculiarities at the morphological and syntactic
levels have been determined. It has been found that in
the mentioned texts the grammatical characteristics are
closely related to the lexical-semantic aspect of the utterance,
and they play the role of means of realizing the communicative
intentions of the addressee. In the article, special attention
is focused on the study of syntactic features of medical
and pharmaceutical texts. According to such a criterion as

the communicative purpose of the message, narrative sentences
prevail in the studied texts. At the same time, the functioning
of imperative and interrogative sentences has been ascertained.
The latter are typical for pharmaceutical discourse, as they
are used to attract the attention of a potential recipient,
and the specified syntactic units are structural elements
of instructions for medicinal products.

At the level of syntactic organization of the texts
of the studied fields, one member and two members sentences,
and those with abbreviated and extended syntactic structure
have been analyzed. It was determined that the functioning
of nominative and impersonal sentences is most often observed.
Sentences with an extended syntactic structure are represented
mainly by constructions complicated using multiple terms
and interspersed words, compound sentences, in particular,
among the latter, the predominance of sentences with clauses
of purpose and of condition has been noted.

A prerequisite for an adequate translation of the studied
discourses is a comparative analysis of the grammatical
(morphological and syntactic) features of French and Ukrainian
texts in the medical and pharmaceutical fields. It has been
found that translation transformations at the grammatical
level are closely related to lexical-semantic transformations
ofthetranslated textin orderto preserve and realize the pragmatic
potential and communicative intention of the addressee.

Key words: grammatical features, morphology, syntax,
translation transformations, medical and pharmaceutical texts,
French language.
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AKCIOJIOI'TA KOHIEIITY MCDONALD’S
(HA MATEPIAJII AHIVIOMOBHHUX CJIOBHUKIB
TA CAUTY WWW.MCDONALDS.COM)

AHoTalifA. Y cTarTi po3mIsSHYTO aKCIOJOTIYHY CKIIaJ0BY
koHienty McDONALD’S, BupaxeHy pi3HOMaHITHUMH 3aCO-
0aMy Cy4acHOi aHIIIHCHKOT MOBH Ta MOBJCHHs. J[oBeneHO,
mo kouuent OLIHKA TicHo B3aemomie 3i cinoramu (peimy
McDONALD’S ta mubiiie yTO4HIOE CYyTHICTh IHTEPIOPH30Ba-
HUX KOMITOHEHTIB JISUIBHOCTI IIbOTO 1HCTUTYTY Xap4yyBaHHS.
Orinka B poOOTi BU3HAYAETHCS SIK KOTHITUBHA OTIepallis BUBE-
JIEHHS JIIOAUHOI0 OCOOMCTICHUX CMHUCIIB 00’€KTiB HOMIHALT
B CHCTEMIi KOOPJMHAT 1HIUBIAyaJbHUX Ta KOJCKTUBHHX I[iH-
HOCTEH eTHOCHIBHOTH. [Iporec oriHKK nepeabadae pesyiib-
TaT — OLIIHKY SIK TaKy, sKa 3aKPIIUTIOETHCS B 1HAUBITyaIbHOMY
YU KOJICKTMBHOMY JIOCBiJII Ta BIUIMBA€E HA IMOJAJBINI KOMYHi-
KaTHBHI 4M npeaMetHi BunHKHM iHauBina. Cinor OLIHKA sk
ckianoBa (peiimy McDONALD’S ckmanaerscst i3 ceHCOp-
HOTO, EMOTHBHOTO Ta palliOHaJLHOTO CErMEHTIB, peai3oBa-
HUX HOMIHATUBHUMH (IMEHHUKOBHMH, IPHKMETHUKOBHMH,
JUECTIBHUMH, MTPUCTIBHUKOBUMH) Ta KOMYHIKaTUBHUMH (CJIO-
BOCIIOYUSHHSIMHA Ta PEUCHHSMH) OIUHUIIIMH, SKi HaZaloTh
iH(pOpMAIliF0 TIPO Pi3HI aCHEeKTH MisuIbHOCTI KommaHii. O3Ha-
KU EMOI[IIHOT Ta palliOHaJIbHOT OI[IHOK € MPHPOJAHBO IMO3H-
THUBHUMH, aJDKE KOMIIaHIsS ITO3UTHBHO OIIHIOE cebe, BceOiuHOo
pEeKJIaMyIOUX CBOKO MisUTbHICTH Ta ii pesysibraru. HeratuBHi
XapaKTePHCTHKU NPEACTABIICHI JIMIIE SIK TaKi, 10 TPUTaMaHHi
npoOiemMam, siki Bxe OyJd BHPIIICHI YU MOXYTh JIETKO OyTH
Bupimennmu. Konment OI[IHKA sik KOHCTUTYEHT CTPYKTYpH
McDONALD'’S €, y cBOt0 4epry, KOMIUIEKCHIM YTBOPEHHSIM
B32€EMO3B’SI3KIB TAKHX «aKCIOJIOT1YHO 3a0apBICHUX» €JIeMEH-
1iB, ssk XPOHOTOII (micto/uac), CYB’EKT (pobiTHHUK/KOM-
nanis/kiient), OB’E€KT (moxuHa/mpenmer/pedoBuHa/is),
ETAJIOH (nopma), ITIJICTABA (mepuentist), TUIT (mo3u-
TUBHUIA/HeraTuBHUH; napamerpuunuii), CITOCIB (nepuernis/
paio/emottist), [TIPOLIEC, PE3VYJIBTAT (3a710BoJICHHS; Bi3HT),
DOOPMA (BepOanbHa onuHUI). Taka cxema CTPYKTypH OLiH-
KU MOXKE PO3IVISIIATHCS SIK TUIIOBA Ta Oy TH 32CTOCOBYBAHOIO JI0
aHaJIi3y IHIINX KOHIICTITIB CBIJIOMOCTI.

Kuarouosi ciioBa: orinka, akcionoris, McDonald’s, ceman-
THKa, HOMIHAIlisl, KOHIIETIT, (PpeiiM.

IoctanoBka mpodaemu. OniHKa € HEBIT EMHOI CKJIAJI0BOIO
TIOBCSAKJIEHHO! KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHO! Ta TPEIMETHO-TIPaK-
THYHOI JiSTBHOCTI iHAMBINA. bBymb-fika mismbHiCTH mepenbdadae
HASABHICTB TIOCTABIEHOT METH, 00 ySABIEHOro 00pa3y mepeTBopeHoi
PeaTbHOCTI, HU3KY il s {i JOCATHEHHS Ta KOPEKTyBaHHS MOTOU-
HUX Pe3YNBTaTiB y Pa3i yCBINOMJIEHHS BIIXWJIEHD ITiJ[ 4ac Tpocy-
BaHHS JI0 OaxkaHo{ ii. 3a3HaueHi KOMIOHEHTH JIiSIBHOCT CITHpa-
0ThCA Ha MEHTAITBHY OTEPAIlii0 TIOPIBHAHHSA, TOOTO MUCIEHHEBOTO

CITIBBiTHECEHHS TOTO, 1O € 3 THM, IO MA€ OYMmu Ha PI3HUX eTanax
il posropTaHHs. 3aBepLICHHS TAKOTO CIiBBiHECEHHS 000B’S3K0BO
BiI0YBa€ThCA Ha HAsBHIH Yy J0CBifI KOKHOT 0CO0M aKcionoriyHoi
IIKATH i3 TIOTIOCAMH ILTIOCH Ta «MiHYC», TOOTO CTaH peanbHOCTI
KIHIIEBO Ta HEOJMIHHO PO3IVIAAETBCS KPi3h NMPHU3MY IHTEpIIpe-
TOBAHOTO SIK 3a/OBLILHOTO (LO3MTHBHOTO) YH HE3aIOBLIBHOTO
(HeratuBHOro) pesynsraris. Sk 3asHadae [ I. [Ipuxopko, mporec
OLIHIOBAHHSA, BKIIOYAIOYHCH y 3araibHy Mporpamy JisIbHOCTI,
OpiEHTOBAHUII Ha MIPUHHATTA PilleHb Ta JEKUTb B OCHOBI BHOOPY
npakTiuyHuX i [1, ¢. 68]. Cam ke Qaxr mepediry AisbHOCTI, Ti
3MICTOBHA IIMOMHA T PE3YBTATHBHICTb 0arato B 4OMY 3allekarh
BiJI IHTEPIOPU30BAHKX OCOOHMCTICTIO KONEKTHBHUX T CHOPMOBAHKX
IH/IMBIlyaJIbHUAX [{IHHOCTEH.

Hesanepeunnm € Toit (akt, mo Oyib-sKka pekiama MpomyKTy,
TOCITYT, KOMIaHii TOILIO, TIpeCTaBeHa 30KpeMa Y BUIISAI BeO-cail-
TiB, € TParMaTHYHO 3aPSKEHUM TOBIZOMICHHSIM apecaTy-Crio-
KUBA4Y. 3pO3yMLIO i Te, WO Te, MO PEKIAMYETCS, OMOBIIOETHCS
HOMIHATHBHEMH Ta KOMYHIKATHBHMH OJMHHISIMA 3 TO3UTHBHO
3a0apBiieHor0 ceManTHKo0. OJIHIEI 13 3HAYYIMX peanil, HacaM-
Tiepesl, aHITOMOBHOTO CBITY, € PECTOPAH IIBHIKOTO XapyyBAHHS
McDonald’s, stxuii y pamax ¢paHdaii3unry xopropaiii Bie Ha0ys
pUC BCECBITHKOI MOMyIApHOCTI. Ii MofanbIIa miaTpHMKa 3iicHio-
€ThCS, HATIPUKIIAT, yepe3 oditiitauit caiit McDonalds, the US [2], ne
TaK M {HAKIIe PEKIAMYIOThCS YCi EeMEHTH JisUTbHOCTI Kopropaii.
[Hakme Kaxyyu, IKOHIYHO Ta BepOalbHO MpENCTABNCHNUI B iHTED-
Heri xontent McDONALD'S, pempeseHTOBaHMH Y CBIIOMOCT
aHITIOMOBHOI €THOKY/IETYPH KiouoBot0 HomiHamielo McDonald’s,
OKpIM OHTOJOTTYHOT iH(OpMAILii 3 HEOOXIIHICTIO MiCTHTb iH(OpMa-
I{F0 AKCIONOTiYHOTO TiaHy. Take 3HAHHS, TPEICTABNCHE B MOBHUX
Ta MOBIEHHEBHX (hOpMax, HEOJMIHHO TOTPeOYE CBOTO BHBUCHHS
Ta MOke OyTH BHECKOM B PO3YMiHHS MIPHPOIH OLIHKH B IIUIOMY,
Ta aKCIOMOTTYHO-MOAJIbHIM CKJIAIOBIH KOHIIENTY 30KpeMa.

AKTYaJIbHICTh TOJAHOI CTATTI BU3HAYAETHCS THM, IO BOHA
BiIOWBAE AHTPOTIOLEHTPUYHY CHPAMOBAHICTh JiHTBICTHYHOIO
pO3MISTY HOMIHATHBHMX T4 KOMYHIKATHBHHX SIBHLI, TOB’S3aHAX
3 aktyamisauieto konuenty McDONALD’S. V mpaui 3actoco-
BAHO JIIHTBOKOTHITHBHMIA MiIXi Yy BUMISAI (ppeiiMOBOTO aHAMi3y
710 PO3MIALY OLIHHOT CKJIaJ0BOi BepOai30BaHOro Ta MpecTaBie-
HOTO Y BIpTyalbHOMY BHIISI oQimiiiHoro Be6-caiiTa KOHUENTY
McDONALD’S [1].

Ananiz ocrannix mydaikauiii. Kareropis oiHku B pisHux mapa-
JMTMaNbHUX paKypcax Bupyanacs Ta noscurosanacs O. M. Bonb,
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A. M. TTpuxomsko, I. L. IIprxompko Tommo. Ouinna indopmaris 1K
3mictoBa ckiasioa koutenty McDONALD’S, sixuii pisHo(okycHO
po3mszaBcs B mpaix [3; 4; 5; 6; 7], BUBYA€THCA BIEpILE.

Metow cTaTTi € JOCTIPKEHHS OLIHHOI CKIAJOBOi 3MicTy
xoutenty McDONALD’S Ha ocHOBi aHIOMOBHHX 3ac00iB #0ro
penpesentaiii. [lkepeabHa 0a3a ckuajaeThes 3 OQiliiHONO
Beb-caiity McDonalds, the US, 3 sixoro Oyno Binidpano gaxTuy-
HHUI Marepiall JOCHIKEHHS — OJMHUII CY4acHOI aHIIiHChKOI
MOBH T2 MOBJCHHS Ha TO3HAYEHHS aKCIOMOTYHOI 30HH KOHLEMTY
McDONALD’S.

Buknan ocHoBHoro marepiamy mocaimkenns. Jlonchkuit
1H/IMBI ] ICHY€ HE TITbKH 1 He CTUIBKH Y (i3HYHOMY UM COLIaNbHOMY
CBITaX B3AEMOIIOB’S3aHUX MK CO00H0 00’€KTIB, Cy0’€KTiB, ()eHO-
MEHIB Ta MO, ane, Hacammepes, y CBiTi KOHIENTYali30BaHOMY,
abo ineanizopanomy [8, c. 23-24]. B ineamizoBany mozenb CBITY
TIOTMHH BXOJIUTB Te, 110 B HHOMY BIKE €, T, 1[0 BOHA CIIPHIMAE, Te,
JI0 4OTO TparHe, Te, Sk BOHA Ji€ i unHutH [9, ¢. 266]. Buspnstoun
1HTepec 710 30BHIMIHBOI peanbHOCTI T PealbHOCTI BCEPEMHI caMoi
cebe, MOBHA 0COOKCTICTb MiJIAE iX HE TUTbKH NPUPOMHIH (OHTOMNO-
TIYHil), ajie i OIiHHiH (akcionoriuHii) kareropusarii, Pesynsrarom
I[bOTO € T€, 10 3HAHHS MPO (PparMeHTH PEaTbHOCTI 3aBKIU Bijl-
OMICKYIOTH BiATIHKAMH iXHBOT 3HAYYIIOCTI, SKi HAaOyBAIOTh HOMi-
HATHBHIX Ta MOBICHHEBHX (JOPM.

LlinHicTh cnpuifHATHX 00 €KTiB, 3 AKIMI THOCEONOTiYHO YU
TPEZIMETHO B3AEMOJII€ JIHONMHA, BU(OPMOBYETbCS Ha MiArpYHTI
pesynsTatip ii comianizanii, inkyasTypaii B winomy. Ixmiit BrGip
B KOCTI TpeaMeTa OLIHKHA (K TMPOsB 3alliKaBieHOCTi) Ta OliHHa
IHTEpIIpETaIlis 3MIHCHIOETHCS 3TIHO 3 HASBHHMH COLIAJLHUME
Ta C(OPMOBAHMMH IHJMBITYATbHUMH IIHHICHUMH €TaJOHAMH
cBizoMocti. 3 ofHOTO OOKY, H/IeThCs MO HAILOHATBHO JeTepMi-
HOBAHi IIHHICHI IHBApiaHTH, SKi OTOUYIOTh CY0 €KTa KOMYHIKATHB-
HOI IISIBHOCTI Ta TPAHCIIOOTHCS HOMY COLYMOM Yepe3 OfIMHAIL
Ta Kateropii piHoi MoBH / MOB. Taki 3pa3ku Bilpi3HAIOTBCS Tpec-
KPUNTHBHUM XapaKTepoM, MPEACTABNAIOTh CepH CyCHiibHOI CBi-
JIoMOCTi (MOpallb, peNiris, ecTeTHKa, Npaso, MOMiTHKa, Ginocodis)
Ta POTAryKThCs IHCTUTYTAMH BIJIIOBIHOL (YHKIIOHATBHOT crIpsi-
MOBAHOCTI. 3 {HIIOTO OOKY, IHTEpiOpH30BaH] CTAHIAPTH MEPETBO-
PIOIOTHCS Ha THIMBIYaTbHO-0COOUCTICHI I[iHHICH] IMIIEpaTHBH, SKi
BIIOMBAIOTH CHCTEMY OLIHOK, JYMOK, YCTaHOBOK Tomo. CuHepris
OHTOIOTIYHOT Ta aKCIONOTIYHOI Kareropu3atii 00’ eKTHBHOTO CBITY
BTUTIOETHCS B HU3LI OBEAIHKOBHX (hOpM, IPHTaMaHHKX 0c00i, BiJl-
PI3HSIOTH 1i UM, HABNAKH, HAZIAKOTB 1if PUCH MOMIOHOCTI 3 THIIMMA.
LM 00TpyHTOBYEThCS, IPUMIPOM, ICHYBAHHS B CYCILTBCTBI PI3HHX
COMIATILHUX TPYII 32 NPOQECIiiHOK, COIATBHOI, CYOKYIBTYPHOK)
03HaKam# 1o110. ToMy, y IITOMY, BaKKO HE TIOTOXUTHCS 3 THM, IO
«3MICT OILIHKH BiIOUBAE CaMy CYTHICTb Jirmum» [9, ¢. 2606].

[in oyinxoro Oynemo po3yMmiTH KOTHITHBHY OTEpallilo BHBe-
JICHHSI JIOMHOK 0COOMCTICHOTO (MPAarMaTHIHOr0) CMUCIY 00’€KTa
HOMiHaIlii Ha OCHOBI 0ro ()YHKI[IOHANBHOTO MPU3HAYCHHS B CHC-
TeMi KOOpIMHAT iHIMBIyalbHKX Ta / 400 KONEKTHBHUX [IHHOCTEH
eTHoCTbHOTH. [Tporiec oniHKH (OLiHIOBAHHS ) ITependayae pe3yib-
Tar — OIIHKY fIK TaKY, IKa 3aKpIILTIOEThCA B 1HAMBIYATbHOMY Y1
KONEKTMBHOMY JI0CBi/Ii Ta BIUINBAE HA KOMYHIKaTHBHI Ta PEIMETHI
BUMHKH 1H/IMBIJA.

Tox, mi3HAHHS CBITY, OIEHTAIli B HHOMY 3aBXKIH CYIPOBO-
JUKYIOTBCSL HOTO OTIHKOK0. MOXITIBO CTBEpIKYBATH, IO CHCTEMA
IIHHOCTEH BUOYIOBYETHCS HABKOJIO TPHOX AKCIOJOTIYHUX KA
KOTHITHBHOI cdepr, sKi BH(OPMOBYIOTBCA, B3a€MOIIIOTH MiK
c000t0 Ta (DYHKIIOHYIOTh Y MOBHIH CBIIOMOCTI SIK iHTEpBAJ Mik

30

JIBOMa TPOTHJICKHUMH 33 3HAYCHHAM 3MICTOBHX motociB. Came
cepu CBIIOMOCTI — UyTTEBA, MEHTAILHA Ta EMOIliiiHA — BijINO-
BIZAIOTh 33 MAIPYHTA WX WKan. Mxetbes mpo nepyenmushy,
PAayionatbHy Ta eMoyiliHy akcioNoriyHi MIKalM, 3a SKAMU KaTero-
PU3YETHCS BECh HAII 10CBiJ, BKIIOYAl0UH iHTYiTBHUI Towo. [Tep-
IENTHBHA BiJNOBIJAE 32 CCHCOPHI BITYYTTS (KUCIHH — COMOIKHMIA,
M’ SIKHi — KOPCTKHIA, THXUH — ry4nuii Towo). Panjonansna dpopmy-
€TBCS H JIOTTYHO OOTPYHTOBAHNX PI3HOMAHITHUX HOPMAX, IPUIiHS-
THX Y COLia/bHil TPy, 3pa3kax TOLIO, HATPHUKIAJ, pAeMamuyHill
(KOpHCHHH — HEKOPHCHHH, TOTPIOHUH — HEMOTPIOHUH), iHmenexmy-
anbHill (PO3yMHUI — XypHUH, ICTHHHUI — XUOHUH), MOpabHill (TIpa-
BUIIbHUI — HEMPABIIBHUI, KOPUCHHH — OE3KOPUCIMBHH), emuyHill
(cripaBeuBHMiT — HecmpaBelTuBHi, T00pui — 3muit), npasosit
(BuHyBaTHil — HeBUHHMIT), napamempuuniti (TTHOOKMI — HErTH-
OOk, IOBrUil — KOPOTKHiA), ecrmemuunuti (KPaCUBHI — HEKPACH-
BUH, TIpuBaOMBHiA — oruamieui). EMouiiina ominka BTioeThCS
B HOMIHAILiAIX, TIOB’S3aHAX 13 ICHXO(DI3100TYHIME CTaHAMH (TpH-
EMHHUI — HEIPUEMHHH, PaJiCHIH — 3aCMYUeHUH, iKaBUH — HYTHHUIA,
Yy10BHil — KaXJTUBUH TOWO). Y 3B’A3KY 3 BUILIEHABEAEHNM, 3a3Ha-
YUMo, 10, TIO-TIEPINE, i Yac napameTpu3ailii AifCHOCTI KA
MOKYTb HAKIIAIAIOThCS OfIHA HA OJIHY, B PE3yIbTaTi Yoro ofiHi i Ti
caMi OMOBIICH] 03HAKM MOXYTh «MEPEXTITHY B Pi3HHX ILIOMMHAX,
TO-/Ipyre, OKPEMO PO3IVISATH WIKATH OHi€T OL[iHHOT cCHCTEMH MOB-
HOI CBIZIOMOCTI MOXHa JIMIIIE YMOBHO, TIO-TPETE, Oy/Ib-SKa OIliHKA
0CTATOYHO (hOPMYETHCS JIHIIEC B HASBHOMY KOHTEKCTI, KUl JIETKO
MOJKE 3MIHUTH «TLTIOCY Ha «MiHYC» 1 HABIIAKH.

Bume3asHaueHe 103BoMsge KOHCTATYBaTH HASBHICTh Y CTPYK-
Typi Oy/Ib-SKOTO KOHIENTa AKCIONOTIYHOI CKIA/0BOI, KA CYmpo-
BOJDKYE HOTO JOTTYHO-TIPEAMETHE SPO — MOHSTTA, JEKCHYHO
Ta rpaMaTiHyHo oopMIEHOT Ha MOBHOMY PiBHi 3 HACTYIIHOIO aKTya-
Ti3aIiero Ha piBHi MOBIEHHEBOMY. KpiM ToTo, uepes CBOIO IiHHICHY
CKMaJI0By (HAsBHUII YH TOH, AKMil JHIIE KOHCTPYIOEThCS) KOHIIENT
CBIJIOMOCTI € OJHOYACHO CBOEPITHOK HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHOK
TMPU3MOI0 iHTeprIpeTaii 00 ekTa Ta {HCTPYMEHTOM ()OpMyBaHHS
KOMYHIKATHBHO-TIPArMaTHYHIX YCTAaHOBOK Cy0’€KTa.

SK BizoMO, OlIHKA MOKE BUPAKATHCS PISHAMH JEKCHKO-Tpa-
MaTHYHUMH Kiiacamu cliB. HOMIHaTHBHI YaCTHHI MOBH 0a3y0ThCs
Ha KaTeropisx CyOCTaHIIOHaNbHOCTI, O3HAKM Ta MPOLECYalbHO-
cti. OUiHHUI KOMIIOHEHT Y CKIaji iHIKX ceM MOXe (opMyBaTH
BIAMOBIHI 3HAYeHHA. Y TepMiHax ¢peiiMosoi cemantuku [10;
11], 3MiCTOBHO pi3HOMIAHOBA OIHKA B Mexax 0a30BHX IPOIMO3H-
1[iif aKIiOHATBHOTO (peiiMy MOkKe TOJaBaTHCS B TAKOMY BHIIS
[[TYT/3APA3] CTIILKU TAKUI [XTOChI: arenc die TAK [na
XTOCB2: arenc] [3 LLIOCh: pesynbrar]]. Peanizanito wiei cxemu
niepeBipiuMo Ha npuknazi kouuenty McDONALD'S.

3rizHo 3 [7], ueit KoHuenT HadyBae ceMaHTH3aILi Ta BepOastizarii
B feQiniuii McDonald s is the world s largest chain of hamburger fast
food restaurants. Bxe B caMoMy SIpi KOHIIETITY CITOCTEPIraeMo BUpa-
JKEHHS OLIHKH: KITbKICTh PECTOPAHIB € HACTLIBKH BEMUKOIO, 110 BOHU
00’ eHyIOThCA B 1Ty Mepexy (‘world’s chain’), sika, 10 pedi, € offHiet0
3 HaiOLbIHMX y cBiTi (‘largest’, nop., large — bigger than usual in size
[12]; Taxwuit business does a lot of work/employs a lot of people [13]).
CeMaHTHYHIME KOMIIOHEHTaMU the world s largest chain BU3HAYCHHS
McDonalds axtyanisyrotees cnotu ¢peiimy CTIUIBKU (6araro)
Ta TAKUI (Benmkuit) 1mkani panioHaTbHOT OLHKY.

V [6] namu Gymo BcraroBieHo, mo kouienT McDONALD’S
€ METAKOHIIENTOM, SKUi BI3ePKAITIOE 3B’I3KH MK IHITMMH KOH-
LeNTAMH KOJeKTHBHOT aHITIOMOBHOI cBizomocti. Metbes, mepmr
3a Bce, Tpo 0asoBi ciotu dpeiimy kornenty McDONALD'S, sxi
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dopmytoTh Horo inbopmaniiiny cyrricts: JIIOAUHA, BYIIBIIA,
ICTIBHA CYBCTAHLIIS, KPATHA, KUIBKICTb ta TPOLLL
Cnoti HWK4Oro TOpsAKy Oyiu 3HAlieHi BKe Tij Yac aHamizy
Bracue eGeaitry McDonalds, the US — HAIIIN, TIPUMOM [XKI,
KOMIIAHIA, OB’€KT, TEXHOJIOT IS, T'inote3a nonsrae B Tomy,
IO MI MOKEMO N00aYUTH OLIHHI XapaKTePUCTHKU HA PiBHI KOX-
Horo cnoty ¢peiimy uepes Te, o OLIIHKA B3aemoxie 3 indopma-
LI€10 3 KOKHOTO 3 HHUX.

Cnor JIOAUHA cxnanaerses 3 Husku cyoenoris [7]. Axio
3a 1. O3HAKA nopinury mtojieii 3a iXHIME POIISIMH, TO, HACAMIIE-
pexn, orpumaemo kirouosi cyoxonuenti KJAIEHT ta POBITHUK.
Ouinnnvu o3rakamu KITIEHT e «osipay (fo rely on McDonalds),

Black & Positively Golden; SOMS standards, actively fostering
an inclusive environment), BAPOBHULITBO (new technologies,
communicating our performance regularly and transparently),
MPOJAKI (Hominanil ToBapis, Hanp., World Famous Fries®
Lounge Set, Happy Meal® T-Shirt).

Cnor KOMIIAHIA ouinHO KareropusyeThes HOMiHAIIAMHU
PI3HHX YacTHH MOBH: an_icon of American business, McDonald s
success; the leading global foodservice retailer, the right place,
McDonalds is... fair, our Golden Arches shine bright.

Cnor BYIIBJIS y MoBIeHHI MapKy€ThCSl IEKCHYHIMI T2 KOMY-
HIKATBHUMH OLIHHMMH OZMHULAMH: Restaurants more Modern
Sustainable, and Welcoming; an Indoor or Outdoor PlayPlace for

«11000BY (the food they love), «Brionobauusy (consumers’ growing
preference). POBITHUK cxapaktepusoBano —«mpodeciitHimu
pucamuy (amazing employees; talent attraction), «MaicTepHi-
ction (we are proud of the way we work together), «<KOMaHIHICTIO»
(Family member). [apamerpusaris cyokonuentis uepe3 BIK axry-
amisye iH(pOpMAIil0 TPO «aHATOMO-(i3100rUHI 0COOMUBOCTI
ToeH, TipeacTaBneny iMeHHuKamu (child, adult), 30xkpema 3 aemi-
HyTHBHUM cydikcoM (kiddy), npuKMeTHUKaMH (young tearm), a B3a-
emonis 3i cnotrom KIJIBKICTb nae onunuui B MuoxuHi (children,
parents, kids, communities).

IIHHICTD BinOuBae cucreMy eTHYHHX, MOPATBHUX HOPM,
SIKi TPOMAryIOThCS KOPTIOPALLIEI0 Ta peanizyroThes ii criBpodiTHU-
KaMu. BepOaibHO OCIOBIIOEThCS IMEHHUKAME (equity, integrity,
inclusion), npuxmernukamu (ethical, truthful and dependable;
resilient and agile), cnopocnionyueHHsMH (a set of values, a cultural
climate, a proud history, respecting human rights), peueHHAMU
(none of us is as good as all of us, actions are bigger than words).
BinHocuuu Mix KiieHTaMi Ta poOiTHAKAMI (iKCYHOThCS IMEHHH-
KaMH (trust), PUKMETHUKAMH (stronger relationships), miecnoBamu
(we care about what they care about, in a manner that respects
people, trust us, to give thanks), peueHHAMH Y TiIOMY (We Strive to
make every interaction a feel-good moment).

2. JIAJIBHICTD BinOuBae oOmiHHI 3HAHHS TPO Mii Kii-
€HTIB Ta pOOITHHKIB y pecTopaHi. BoHH KOHLEHTPYIOTBCS
B 3AKA3 / OBCJIYI'OBYBAHHSA (fo get your free large
Fries with $1 minimum _purchase / to serve safe and quality food,
exceptional service, outstanding Cleanliness, convenient pickup
options), BAKAHHSA (you crave a McChicken, interest regarding
franchising), IPUTOTYBAHHS / XAPUYYBAHHSI (our talent
processes, strict food safety standards and protocols are embedded

even more fun.

Cnor ICTIBHA CYBCTAHIIISI mac ominmi o3Haku Tumy
favorite / safe / delicious / outstanding Quality / food, balanced
meals more accessible across the world; easily re-order faves, satisfy
your McDonald’s breakfast cravings. Ti cy6enor THIT TKI, noex-
Hanmit 3 OLIHKOXO, peanizye six mapaMeTpuuny, TaK i iHII BUHI
omiHOK: “Free Large Fries Now. Even More Fries Later”, Enjoy
the cheesy deliciousness of a McDonald's Cheeseburger!; Sweet ‘N
Sour sauce; freshly cracked egg.

Cnor HAIIIM y noeHanHi 3 OHiHHOKW iHQOpPMALIIEI0 aKTyami-
3yetbest Tak: large Iced Coffee; an organic apple juice; a_caffeine-
[free soda;_zero calories and zero sugar; a fruity flavor that teases
your tastebuds; iced tea that pairs perfectly with your menu Tomo.

Cror IPUAOM TKI cknanaetses i3 cyoxonnentis CHIJIA-
HOK ra XEIII MIJI. O6uzasa oniHHO MapKyioThcs HOMiHATHB-
HUMH Ta KOMYHIKATHBHIUMHU OJIMHHAIIAMH, SKi TPYMYIOTBCSA HABKOJIO
meal (4 hearty meal is large and very satisfying; McDonald s Egg
McMuffin® Meal... everything you need to start the day off right)
Tta breakfast (Our full, satisfving Big Breakfast is perfect for any
morning, wholesome breakfast). XEIII MLJI, omoBnenuii cio-
BocrionyuenHusmu Hamburger Happy Meal, “The Little Mermaid”
Happy Meal, mae aktyasi3oBaHuil NapamMeTp MO3UTHBHOI eMOIIiH-
HOI OIIHKH.

Cnor OB’€KT, B sikoMy MicTUTBCS iH(OPMALLisS TPO IPEMETH,
SIKI acortiroioThest 3 Mak [Jonanbc, moexnanuii 31 cotrom OL[THKA,
nae Taki HomiHaii, sk McDonald s Gift Card, A Gift That s Loaded
with Smiles, decorations, Reusable Bags for the House of Ronald
McDonald, a damaged card.

Cnor KPATHA 3i 3Hannam mpo reorpadiuny jokamio odi-
cis, y noennanti 3 KIJIBKICTb, nanae osnaky ‘world’ (across

in everything we do / to enjoy, to savor, moments of feel-good),
JNNOCTABKA (McDonald’s delivers all of your favorites right
to your doorstep, Score Free Food with McDelivery), POBOTA
(quality jobs, a best-in-class experience, to foster workplaces where
everyone feels supported, has equitable access to opportunity),
PEKJIAMA (“Here at McDonalds, our purpose is to feed

the globe), sixa BinOMBAE MApaMETPUUHY OLIHKY «Oarato»: HueThes
TPO MPEJICTABICHICTh PECTOPAHY B 0AraThoxX KpaiHax CBiTy.

Cnor TEXHOJIOT'IA peanisye Ttexuiuni HoBauii: digital
and_technical innovations, top technology, easy to track your
McDonald's points; the Rewards & Deals tab; ordering ahead saves
you time; The Wi-Fi is on us!; you can conveniently pay.

and foster communities”, I'm lovin’It ), PO3BAMKAHHS (fun for
kids and stress-free for you, Family Fun Hub, party favors), MAP-
KETHUHT (We think globally and act locally; McDonald's awards
the franchise to the most qualified candidate, a prime example of our
marketing excellence in action, the true power of the McDonald's
brand in a new and unique way), BIATOAIMHICTD (funds to
help recipients finance their college tuition; scholarship winners
Ronald McDonald House Charities), SAOXOYEHHSI (a reward
benefits; Redeem Free McDonalds; an extra 1500 Bonus Points
on your first payment, Wi-Fi always free of charge), TIIKJIY-
BAHHSI (McDonald’s USA continues to pave the way for Latinos;

B iHuiit monmHi peiiMoBOro aHamizy OIiHKY MOXHA Ipei-
CTAaBUTH CYKYIHICTIO ()parMeHTiB, fIKi TepexpemlyroThes OXUH
3omunM: 1. [L{OCB!1: arenc (xopmoparis) die TAK1 (dizuuno/men-
TanbHo) 3 pesytomamon TAKUIL: sixicTs (AKicHuit/mO3HTHBHH)
IIOCB2: pesyasrar (mpomykuis/mociayra)]; 2. [[TYT / 3APA3]
IIOCH1: BnacHux/arenc (xopmopattisi) mae / die TAK1 (MeHTansHO
(ouinroe) /izmuno (ommcye)) [3a donomozoro ILOC: 3aci6 (omu-
mnns)] CTIIBKA TAKMHMI sxicts (mosurusmmii) [XTOCH!:
BJIacHiCTh/mattienc/arenc (pobituuk) npodykye ILOCh2: pesynbrar
(mponyxkuis/ mocnyra)]]; 3. [CTIUIbKU TAKUMU XTOCHI: arenc
(xmient) die TAK1 (mentanbHo (ominioe)) [3a donomozoro IOCh:
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3aci6 (3uak)] 3 pesymemamon TAKHH: sxicts (mosurnsHmi)
[IIOCB!: Brachuk, arenc (kopmoparis) mac] CTUIBKY TAKUI
[LIOCB2: pesynbrart, BacHicTh (MpofyKiLis/mocyra)].

BuchoBkn 3 jpociuikeHHS | MepCHeKTHBH MOXAJBLINX
nomykiB. Konuenr McDONALD’S € muinnicHO 3a0apBieHuM
MEHTQIbHUM YTBOPEHHSM, SKE HA BepOAIbHOMY PiBHI BHOYIOBYE
HABKOJIO ce0e Pi3HOCTPYKTYpHi Ta Pi3HOTHIOBI OJMHHII Cydac-
HOl aHITIMCHKOT MOBHM Ta MOBNEHHS. AKCIONOTiYHMI CErMEHT
McDONALD’S He € ogHOpizHnM iH(QOpMALIHHUM YTBOPEHHSAM,
AJDKE CKIATAEThCS 3 CEHCOPHOI, eMOTHBHOT Ta Pal[iOHANBHOT 30H.
Wzerbest mpo mparMaTiyHe anemoBaHHs 0 X obnacteil cBio-
MOCT] MOBHOI 0COOMCTOCTI — MOAITMBOTO CIIOXKHBAYA MPOAYKIIT U
TOCIYT KOPIopallii — 3a MOCepeHHITBA OLIHHO MAPKOBAHKX JIeK-
CHYHHX (IMCHHUKOBHX, TIPUKMETHHKOBHX, J1€CIIBHIX, TIPUCITIBHA-
KOBHIX) T4 KOMYHIKaTHBHHX (CITOBOCTIONYYCHb Ta PEUEHb) OUHHUIIb,
K HaaloTh iHQOpPMAIiI0 MPO Pi3HI aCTeKTH KUTTEAISIBHOCTI
xommanii, Uepes Te, 1110 KOMIaHis IO3UTUBHO OIIHIOE CBOIO [isib-
HICTb Ta ii pesynbrarTd, eMOLiifHa Ta paliOHaNbHA OLIHKH, fKa
CYNPOBOIIKYE BIPOBA/KEHY MapKETOIOraMi HeoOXiJHy mapame-
TPHYHY OLIHKY, € TIO3UTUBHUMH. HeraTnBHO 3a0apBieHi OMHHII,
SIKI BIITBOPIOIOTh BIJIOBITHY aKCIOJOTIH0, BKUBAIOTHCS JIHIIE JTST
TOTO, 100 MPOJIEMOHCTPYBATH MEXaHI3MH YCYHEHHS KOMIIAHIEl0
TICBHUX HEMOMIKIB UM HErapasis.

Konuent OLIHKA six kouctutyent crpykrypu McDONALD’S
€ KOMIUICKCHAM YTBOPEHHAM B3aeM03B’si3kiB enementis CYB’€KT
(poOirHuk/kommanis/criokusad ), Ob’€KT (moxuua/mpenmer/pedo-
Buna/nis), XPOHOTOII (micro/uac), ETAJIOH (nopma), THII
(mosutnBHumi/HeratuBHui; mapamerpudnnit), [TIJICTABA (mep-
ueritist), CIIOCIB (nepuenuis/pauio/emorrist), PE3YJIbTAT (3azo-
BosieHHs/Bi3ut), ®OPMA (omumuis MoBu/MoBieHHS). Taka cxema
CTPYKTYPH OLIHKH MOe OYTH PO3IISHYTA SIK THIIOBA Ta MOXY OyTH
BUKOPUCTAHA JUIsS aHAJTI3Y HIIMX KOHIIENTIB CBIOMOCTI.

epcnexmuga BOAYAETHCA B IOCIIPKEHHI OL[IHHUX KOMEHTapIiB
CTIOXKHMBAYIB MPOAYKIIT Ui MOCIYT KOMMaHIi K PO3IMUPEHHS THO-
CEONOTIYHAX MEX akcionoriyHoi 30uu konuenty McDONALD’S.
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Borysov O., Vasylieva O. Axiology of the concept
MCDONALD’S (on the material of English dictionaries
and the website www.mcdonalds.com)

Summary. The article is devoted to the axiological part
of the concept McDONALD'’S expressed by various present-day
English language and communicative means. The concept VALUE
is closely connected with the slots of the frame McDONALD’S
and specifies the essence of the interiorized components
of the activity of this fast food restaurant. In the suggested paper
the notion “value” is defined as a cognitive operation of deduction
of personal senses of the objects of nomination in the coordinate
system of individual and collective values of the ethnos. The process
of evaluation presupposes the result, namely “the value” asitis which
is fixed in the individual or collective experience and influences
the communicative or objective activity of the individual. The slot
VALUE asapartofthe frame McDONALD’S consists of the sensory,
emotive and rational segments represented by the nominative
(nouns, adjectives, verbs, adverbs) and communicative (word-
combinations and sentences) units. The latter present information
about various aspects of the activity of the company McDonald s.
The verbalized features of the emotional and rational values
are naturally positive as the company evaluates itself positively,
thoroughly advertising its activity and its results. The negative
characteristics revealed are inherent in the problems which were
already solved or can easily be solved by the company. In its turn,
the concept VALUE as a constituent of the concept McDONALD’S
is a complex formation of interrelations of such “axiologically
colored” elements as CHRONOTOPE (time/space), SUBJECT
(worker/company/client), ~OBJECT  (person/thing/substance/
action), PATTERN (norm), GROUND (perception), TYPE
(positive/negative; parametric), WAY (perception/ration/ emotion),
PROCESS, RESULT (satisfaction; visit), FORM (verbal unit).
Such a scheme of the “value” structure is viewed by us as typical
and can be applied to the analysis of the other dynamic concepts
of human consciousness.

Key words: value, axiology, McDonald’s, semantics,
nomination, concept, frame.
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cmapuiuil 8UKIA0aY Kapeopl CyUacHux Mos

Hauionanvrozo ynisepcumemy kopabnebyoysarns imerni aomipan Makaposa
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cmapuiil 8UKIA0aY Kapeopu CyUacHux Mos

Hauionanvroeo ynisepcumemy xkopabnebyoysarns imeni aomipana Marxaposa

MOBHI I!}EBIAL[IE IHTEPOEPETHOI'O XAPAKTEPY
YV CYUYACHIN ITPOOECIMHO-MOBJ/JIEHHEBIN ITPAKTUIII

AHoOTAalifA. Y CTaTTi NpoaHali30BaHO HAKOLIBII NOMIMPEH]
JICKCUYHI Ta TpaMaTH4Hi JieBiallii iHTep(epeHTHOTo XapaKkTepy,
SIKI TPAIUISIIOTHCS Yy CydacHii npodeciiHO-MOBIICHHEBIN Tpak-
TUII. YTOYHEHO CYyTHICTh IOHSTh MOBHA Oesiayis Ta inmepge-
pema. 3ayBaXeHO, 10 MOBHI JIeBiallii — 11¢ TIOMHJIKH, TTOB’S-
3aHi 31 crnenudikow JEKCHYHOI Ta TpaMaTMYHOl CEMaHTHKH
MOBH. BHOKpeMIIeHO il onrcaHo JIEKCUYHI JIeBiallii, 3yMOBJICHI
MOPYLICHHSIM HOPM CJIOBOBXKMBAHHS: 3allO3MUYCHHS, Kallb-
Ky, cypuk. HaBeneni mpukianu Jneiaiiil iHTep(EpeHTHO-
IO XapakTepy JIEMOHCTPYIOTh HEBJIACTHBI YKpaiHChKi MOBI
3B’s13KH Ha JICKCHYHOMY DiBHI. 3ayBa)KCHO, 1110 HAJIMIPHE BXKH-
BaHHS 3all03MYEHHX CIIiB JOCHTH YaCTO HE ITOMOBHIOE JEKCHY-
HUI CKJIaJl yKpaiHCHKOT MOBH, & BUTICHSIE TUTOMY YKPaiHCBKY
JIEKCUKY. 3a3Ha4eHO, [0 HAHOUIBII MOMIMPEHUMH MOBHHUMH
JICBIaIlisIMH, CHPUYUHCHUMH JICKCUYHOI 1HTEp(EpEHIli€0
€ KallbKH, 3 SKHX MOPOPKYIOTHCS CIOBA-TIOKPYUl (CypIKUKOBI
yTBOpeHHs). BcraHOBIICHO, 1110 OyKBaJbHUMN NEpeKia pocii-
CBKHX CTIMKHMX CIIOBOCIIONYK MPU3BOAUTH IO IOSIBU aHOPMa-
TUBHUX MITAMIIB B YKpaiHChKili MoBi. [TpoaHasi3oBaHO KOH-
CTPYKIIT 3 «yKpaiHi30BaHUMHU» (HOPMaMHU POCIHCHKUX JIECITIB,
10 AKTHBHO BUKOPUCTOBYIOThCS Y TPOPECIHHOMY MOBIICHHI.

AKIICHTOBAHO yBary Ha HAWIONIMPEHIMINX IpaMaTUIHHX
NieBiaiisgx 1HTep)EepeHTHOro XapakTepy, 3yMOBJICHHX MOpPY-
IIEHHSM HOPM JI€CTIBHOTO KEPyBaHHS Ta BHUKOPHCTAHHIM
AKTHBHHX JIIEMPUKMETHUKIB TETIEPILITHBOTO YaCy Ha -yuuii(-to-
yyil). BCTaHOBIICHO, 1110 HA CITYyTYBaHHS BIJIMIHKIB KepYyBaHHS
BIUIMBA€E POCIHCHKO-YKpaiHChKa IBOMOBHICTh Ta HEPO3PI3HECH-
HS JIIECITIB-CHHOHIMIB, KOJKHE 3 SKHX TOTpeOy€e CBOTO BiIMiH-
Ka. 3’51COBaHO, 1110 HAWTIPOIYKTUBHIIIUMH CITIOCOOAMU 3aMiHK
AKTHBHHUX JIEMPUKMETHHUKIB € THUTOMI TpaMarudHi (opmu
Ta KOHCTPYKII: MPUKMETHHKH, IMEHHUKH, CIIOBOCIIOTYYCHHS,
pijiie miapsaHI PEYCHHS Ta IMCHHUKHU-TIPUKIaAKA. [Ipoimo-
CTPOBAHO Ha KOHKPETHUX MPHUKJIAIaX AHOPMATUBHI KOHCTPYK-
1iT 3 aKTHBHUMH JIETPUKMETHUKAMH TEMEPIIIHLOTO Yacy Ta iX
3aMiHHHKH — HOPMaTHBHI BapiaHTH.

KoarouoBi ciioBa: MOBHI fieBiarlii, iHTEphEepeHITis, 3amo3u-
YCHHS, KaJIbKa, CYpXKUKOBI YTBOPCHHS, JIIECIIIBHE KEpYBaHHS,
AKTHBHI JIEMPUKMETHHUKH, POdeciiiHO-MOBICHHERBA TIPAKTHKA.

IlocranoBka mpodaemMu. B yMoBax HarioHaNBHOTO BiIpO-
JUKCHHS YKpAiHCHKOi MOBH TEpel CyJacHOI (JaxOBOO OCBITOIO
CTOITh 0arato BHKJHKIB, SKi MOTPEOYIOTH IPYHTOBHOTO aHai3y.
OmHuM 3 HUX € MOBHI JIeBiallii iHTepEPEHTHOTO XapaKTepy Ha JeK-
CHYHOMY Ta 'PaMaTHYHOMY PIBHSIX, SIKi 3arpOXKYIOTh BTPATOO BJIaC-
HEX JiekceM Ta coBodopM. [locuennto iHTepdepeHTHAX SBHII
CTIPWSUTH TPHBATI YKPaiHCBKO-POCIHCHKI MiMOBHI KoHTakTH. Ha
aymky T. Mimerinoi, IkimTuBicTh AeBiatiii-inTepdepeM monsrae

B TOMY, 10 BOHH € «HEOE3MEYHNM JICHAIOHAIZYIOUNM SBHULLEM,
TOMY I110 BUTICHSIFOTh 3 YKUTKY THTOMI MOBHI oftuHHI» [1, ¢. 110].
BuBueHHS MOBHHUX J€BIallil, CIPUYMHEHNX IHTEP(EPEHTHUM BILIHA-
BOM, Y JIEKCHUHiH Ta rpaMaTHUHill cCTeMi yKpaiHChKOi JiTeparyp-
HOT MOBH € HaralbHUM 3aBIAHHAM Ha Cy4acHOMY €Tali HayKoBOIo
PO3BUTKY. BaxuBo 3ayBakuTH, MO0 MOBHI AeBiauii y mpodecii-
HO-MOBJICHHEBIi IPAKTHIL BIUMBAIOTH Ha a[IEKBATHE CHIPHUAMAHHS
iH(opMarii KOMyHIKAHTOM.

AHani3 octanuix gocaimkens i myomikauiii. [lutanns mos-
HUX JIeBIallii, SKI BUHHKAKOTh BHACIIZOK MIKMOBHOI B3a€MOIl
OMM3bKOCTIOPIHEHNX MOB — YKpaiHCBKoi Ta pociiicbkoi (iHTep-
(epenuii), mociiaroTh BaromMe Micle Y CYYacHiil JiHTBICTHLL.
®. banesny, SKOro BBaKarOTh OCHOBOMOJOKHUKOM Y JOCTiIKEH-
HSIX MOBHHX JieBiallill B YKpaiHi, BUBYAE JeBiallii y pi3HUX JIHIBIC-
THYHKX aciekTax. OcoOMMBO BAKIMBOMK € Kiacu(ikarlis JeBialiii,
TOB’S13aHa 3 MOBHOIO T8 KOMYHIKATHBHOK) KOMIICTEHIIIMH MOBLIIB
[2]. Bimomumu € Takox mpaui O. [lonomapesa, M. Koueprana,
I1. Kynsica, O. Cenisanosoi, H. Crparynar, T. Mimeninoi, M. Boxo-
mak, B. bapuyka Tta inmmx. O. [lonomapis [3] aHami3ye MoBHi
JeBialfil y MpaKkTHyHili CTUIICTHLI AK Kepeno Konudikamii HopM.
Y nosizHuky 3i coBoBxkusansst M. Bomomak [4] nocnimkye ckanb-
KOBaHy JIEKCHKY Ta mojiae ykpainchki Bimosiguuky; 1. Kymsc [5]
aHaJIi3ye OCHOBHI THITH Cyparcurosux cnomeopens Mosu; T Mimme-
HiHa [1] noB’s3ye inTepepeHLiio 3 HeraTHBHUM acreKTOM MOBHO]
B3a€MOIii, OCKITbKH HACTI/IKOM L[bOTO MPOLECY € BIIXHIEHHS Bil
Hopmu; H. Crparynar [6] oxapakTepu3yBana OCHOBHI THITH MOMH-
JIOK, TIOB’SI3aHUX 13 TPAMaTHYHOKO iHTEp(epeHLieto Kareropii Bij-
MiHKa iMeHHuKiB. [To-iHmomy posrsiaae o temy B. bapuyk [7]:
BH3HAYA€ HOBMI acTeKT iHTephpeTaLii AeBiawiit Ak 3acoly pocsr-
HEHHs KOMYHIKaTHBHOI METH.

Mera crarTi — npoaHani3yBaTi HAOUIBI TIOMKPEH JEKCHYHI
Ta IpaMaTHyHi JeBiauii iHTEpEPEHTHOr0 XapakTepy y cydacHii
npoheciitHO-MOBIEHHEBIH MPAKTHII.

OcnoBuuii MaTepia;. MoBHi JeBiaii € JOCHTb NOMIMPEHNM
SBUIEM Yy CyyacHiil mpogeciiiHo-MOBIeHHEBIH mpakTuii. Bon
Bu3HaueHi, Ha TyMKy O. CeniBaHoBOi, HECOPMOBAHICTIO KOMYHi-
KaTHBHOI KOMIETEHIIi1, MOBIICHHEBHX YMiHb 1 HABHUOK, MOTAHUM
3HAHHSAM KYJIbTYPHO-COLIATbHIX HOPM MOBH, CTAHJApTiB BiJIO-
BITHOCT] BKMBAHHS CITiB 1 BUCTIOBIIOBAHD Y TIEBHHX chepax CIiKy-
BaHHs [§]. Hacammeper 3°sicyeMo 3HAUCHHS TOHATH MOGHA Degiayis
Ta inmepghepema. ®. bauesuy y «CIOBHUKY TEPMIHIB MIKKYIb-
TYPHOT KOMYHIKaIlii» 3a3Hauae, 110 desiayis — 11 MOBHA aHOMAITis,
THI KOMYyHIKalifHoi HeBxadi, 301l y CIUIKyBaHHI, pi3HOMAHiTHI
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TIOMHJIKH, HETOYHOCT, OOMOBKH, OTCKH, JiHTBA-NIATCYCH TOLIO,
TOB’513aHi1 31 cenu(ikol0 JeKCHYHOI Ta TpaMaTHYHOi CeMAHTHKH
MOBH, sIKOI0 Bifi0yBaeThes cminkysanus [9, c. 213-249]. T. Mime-
HiHA iHmepgheperoio Ha3UBAE OJMHALIO, KA YTBOPEHA LUIIXOM
OYKBaIBHOTO MIEPEKIALy 3 ypaxyBaHHIM (QOHETHKO-THIIOBHX HOPM
MOBH, 1110 3a3Hae BImBY |1, ¢. 110]. Bixrak Maemo po3yminH, 110
MOBHI JieBialii iHTepdepeHTHOr0 Xapaktepy — L€ TOMUJIKH, SKi
BUHNKAIOTh BHACTIAOK HEIOTPUMAHHS HOPM JTEPaTypHOI MOBH
1111 Yac MiXMOBHOT KoMYHikarii. MoBHI ieBiautii iHTepepeHTHOr0
XapakTepy 3a3Buuail BAHUKAIOTD y IPodeciiiHo-MOBNEHHEBIi mpak-
THIl IBOMOBHOTO KOMYHIKAHTA, KOJM MUMOBIILHO MEPEHOCATHCS
03HAKH OJHi€T MOBH Ha IHIILY (Y HAIIOMY JOCTiKEHH] — POCIHCHKOT
Ha YKPATHCBKY).

OTox MpoaHamizyeMo HaHMOMMpEHimi fexcuuni desiayii,
3yMOBJICHI TOPYIIEHHSM HOPM CIIOBOBXKHMBAHHS: 3arO3MUEHHS,
KaJbKy, cypAuk. Hacammepen 3ynmuHuMOCS Ha OJHOMY 3 HAHIO-
IIMPEHIIIIX THIIB MOBHOT B3aeMOJii — 3anosuuenni. 1. JloMpauesa
3ayBaKYe, IO HAll JEKCHKOH 3aMONOHIOIOTH CI0BA-TIO3HUKH, SKi
IUTKOM MiJJIAI0TBCS TIEPEKIAOBi IUTOMOK) JIEKCHKOF, JI0 TOTO K
YaCcTO MAEMO MOAJIMBICTh BHOODY 13 0ararokOMIOHEHTHUX CHHO-
HIMIYHHX PSIIIB YCTaNeHOI JEKCHK! — YM TO BIACHE KOPIHHOI, Un
JIABHIX 3aII03MYEHb, YN IHTEPHAI[IOHAII3MIB, IO IX KOJICh 3aCBO-
ina moBa Hammx mpamypi [10, ¢. 97]. He MoxHa He 3Bakarn Ha
T€, 110 CBIIOMO Bif[0yBAEThCS BUTICHEHHS MUTOMHX JIEKCEM YKpa-
THCBKOI MOBH, X04Ya € YMMAJIO 3A[03MYEHb, AKI HE BLIMOBIAAIOTH
CTPYKTYp1 YKpaiHCBKOT MOBH, TSKKI IS CLIPUIHATTS, 3MYILYIOTh
MOBIISL IOKITaJ[aTH JOAATKOBHX 3yCHIIb 1 1X posyminHs. [Ipuxia-
JIaMH MOXKYTb CIYTYBATH iMarenmuuti (BNACTUBHIL), eapiabens-
Hull (3MIHHUH), Higemogamu (YCYBaTH BIIMIHHOCTI), MPOIOH20-
ganutl (POJIOBKEHNI), nepmanenmuuti (Oe3nepepBHUL, cTamwuii),
iHmenyis (Hamip, 3aaym) Tomto. Un He OLIBII OPraHiuHO 3Bydarh
IUTOMI CIIOBOCTIONYKH: 1podosdicerd Ois 002060py (3aMicTh npo-
JOH206aH 0ist 002060pY), 32yPMOGy6amu Hayito (3aMIiCTh KOHCOI-
dysamu Hayii), docsiemu pignocmi (3aMICTh docsiemu napumeny),
3an00idNcHi 3ax00u (3aMICTh NPEGEHMUGHT 3aX00U), 6IOUWKOOYBAHHS.
30UmKi6 30 NOWKoOKCeHe MatiHo (3aMICTb KoMnercayis 30umkie
30 NIOWIKOOCEHe MAIIHO), NPOMUCMOSIHHA CMOpiH (3aMiCTh KOH(-
poHTaLis cmopit) Tommo. JJoBori YacTo MOBLI Miji yac mpogeciiinoi
KOMYHIKalli{ CIOHTAHHO BKUBAIOT 3al03UYUEHi CIOBA, HE 3a/[yMy-
HOUUCh, N0 € MUTOMHEA YKDAiHCHKHUE BijMOBITHUK-CHHOHIM. Ha
mymKy MoBo3HaBi O. [IoHOMapeBa, KanbKyBaHHS UykKHX CIIiB 5K
3aco0y HOMiHAii JOpeYHe B TOMY pasi, KON B PiIHiA MOBI JJIs
SKOTOCh TIOHATTS HeMae HasBH [3, ¢. 110].

Haiibinbm mommpeHuMy MOBHUMHM JEBIalliMA, CIPHYMHE-
HUMH JIEKCHIHOIO iHTepdepeHtieto € kanbku. KanpkyBaHHs npu-
3BOIMTH JIO IHTEP(EPEHTHUX 3PYIIEHb Y CEMAHTHIII CIIiB Ta TOABH
AHOPMATHBHHX [ITaMITiB. ByKBanbHui mepekiaa pociichKux cTiif-
KHX CJOBOCIIONYK 4acTO CTA€ MPUUMUHOK) HEHOPMATHBHOTO Kallb-
KyBaHHA. [IpUKNATOM MOXKYTb CIYTYBaTH Taki CIOBOCIIONYKH:
8 NOpAOKY eurmouents (poc. B TIOPSIKE UCKITIOYEHHUS) — K BUHS-
TOK; 3agipumu nionuc (POc. 3aBEPUTh MOMUCH) — 3ACBIIIUTH ITi]I-
THC; 3aK10uenHs Komicii (pOcC. 3aKTIOYCHHE KOMUCCHI) — BUCHO-
BOK KOMICIT; iHuumu ciosamy (poc. MHBIMU CJIOBAMH) — 1HAKIIE
Kaxyun; nepeciioyeamu yins (poc. TPecenoBarh Ieb) — MaTH
Ha MeTi; nionivamu yiny (poc. MOTHMMATh LeHY) — TIi/IBULLYBaTH
1iHY; npedsssme gioHoweHHs (POC. TIPEIB3ATOE OTHOLICHHE) —
VIEpE/KEHE CTABNEHHS, nputinamu pesomoyilo (poc. TPHHATH
PE30TTIOLINI0) — YXBAIUTH PE3OJIOLII; POSXOONCEHHS 8 OYMKAX
(poc. pocXokIeHHE B MBICITSIX) — PO30DKHOCTI B IyMKaX; criasumi
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00 gidoma (POC. CTaBUTh B M3BECHOCTh) — JIOBOIMTH JI0 BIJIOMA;
y eunadky Heobxionocmi (poc. B clydae HEOOXOTUMOCTH) —
y pasi HeoOXiTHOCTI; s6Ha nomuiKa (poc. sBHAS omuOKa) — oue-
BUjiHA Tommiika Tomo. M. Koueprad 3a3Hayae, mo MOBI, SIKi
KOPUCTYIOTHCS IBOMA UK OiTbIIe MOBAMH, HE 3ayBAXYIOTb BIACHHX
TIOMIJIOK Y CIIOBOBXKHMBAHHI — JIKe HIOAHCH Y CTIONY4YBAHOCTI JIeK-
ceM OMM3bKOCTIOPIAHEHHX MOB [yke TOHKI, @ 4acOM 1 BaKKO BIIO-
Bumi [11, ¢. 39-40].

Haiibinpm yacto y mpodeciiiHo-MOBNEHHEBIH MPAKTHI BiKH-
BAIOTH TaKi KATbKOBAHI CIOBOCTIONYKH (AHOPMATHBHI IUTAMIIN),
SIK: npuiiHamy mipu (3aMICTh garcumu 3axo0ig); Ha nogicmyi OHs
(3amicTb Ha nopaoky Oennomy); cnioyloue numanna (3aMiCTb
Hacmynte NUMAHKS); A61410Ch npayigHukom (3aMiCTh € npayie-
HUKoM); nioiimamy numanns (3aMICTh ROPYULY6amu RUMAHHA);
nputivamu yuacme (3aMiCTh Opamu yuacms); npucmynumi 00
BUKOHAHHS (3AMICTb PO3NOYAMY BUKOHAHHA); 3AKTIOUUMU 00208iD
(3aMicTh yracmu 00208ip); yub06uUil 3aK1a0 (3aMiCTh HAGYATbHUL
3aK1a0) TOIO.

I1. Kynsic 3ayBaxye, 10 4acto 3 KalboK 3POIKYIOTBCS C10-
6a-NOKpyui, BUTaJ[aHi, HECTIOBHMKOBI CIOBA — Hi pOCIHCHKI, Hi yKpa-
iHCbKi [3, ¢. 58]. Cypoicurosi ymeopennsi (ciosa-nokpyui) € HacIij-
KOM iHTep(epeHILii — 3MIlTyBaHHAM YKPaiHChKOi Ta pOCIHChKOT MOB.
i riOpuani oXuHUII BIITBOPIOIOTH POCIHCBKY BUMOBY B 00paM-
JIEHH] YKpaTHChKOI IpaMaTHyHOi CHCTEMH. BaxuBo 3a3HaumTH,
1110 HOCISIMH CYPIKHKY CTat0Th MOBIIi, SIKi HETOCKOHAJIO BOJOMIIOTH
SIK YKPAIHCBKOI0, TaK 1 PoCiiiCbKOr0 MOBaMH, 3a3BHYAil HE 3BaXa-
I0Th Ha NIPABUITBHICTh BKUBAHHS Jekcuki. B. Tpy0 3ayBaxye, 1o
CYPKHK € HEBIIOPSIKOBAHOI0, OE3CHCTEMHOI0 «MOBOIOY, SIKa MOXKE
Xa0THYHO, Herlepei0adyBaHo 3MiHioBaTHcs. [Ip bOMY KillbKicTh
JIeKCeM, B SIKMX 3aMIiCTh YKPAiHChKOI OCHOBH BXKHMBAETHCS BiTIO-
BITHHUIT pOCiiichKui cyOCTpaT, sl KOKHOTO MOBIIS € iHIMBiTyalb-
HOI0, HEMPOTHO30BaHOM0 [ 12, ¢. 4]. 3ymiHuMOCs Ha KOHCTPYKIIiSX
3 yKkpainizoeanumu HOpMaMu POCIHCHKUX JIECIIB, BUKOPUCTAHHS
SKHX Y TIpOQeciifHO-MOBIEHHEBIH TPAKTHUIL TIPU3BOUTE 10 TIOPY-
IIEHHS JIEKCHYHOI MOBHOT HOPMHL: Y801U8CA 3 nocaou (Poc. YBOJHU-
JICs ¢ IOMUKHOCTH) — 3BUTBHHBCS 3 IOCAIIN; BKAI0YUNIU 00 ROGICTIKU
OnA (poc. BKITIOYUTH B TIOBECTKY JIHA) — BHECTH JI0 MOPSAKY JICH-
HOTO; noHecmu 30umku (POC. TIOHECTH YOBITKH) — 3a3HATH 30HT-
KiB; noayyumu ocgimy (poc. MONyYuTh 00pa3oBaHue) — 3100yTH
OCBITY; dobumucs pesyibmamie (poc. TOOUTHCS PE3yJIbTATOR) —
JOCATTH YCTiXiB; 3adasamu numanus (Poc. 3a1aBaTh BONPOC) —
CTABUTH 3AMUTAHHS; 3aKT04Umi 00206ip (POC. 3aKIOYUTh JIOTO-
BOP) — YKIIACTH JIOTOBIp; pobumu euenso (poc. JIe1arh Buj) — yla-
BATH; nioHamu numanks (poc. TOABIMATh BONPOC) — TIOPYLIYBATH
TUTaHHS; npuiimamu 0o ygazu (poc. MPUHAMATH BO BHUMAHHUE) —
Opat 110 yBaru Tomo. € OYEBUIHIM, 110 Y HABEAEHHX CYPKHKOBHX
YTBOPEHHSX TPOCIIKOBYEThCS OYKBATBHHH TIEpeiIaj) pociiChKIX
TIEKCEM.

Jlami mpoaHamizyemo HaMNOMMPEHINN epamamuyni desiayii
iHTepdepeHTHOr0 XapakTepy, 3yMOBNEHi MOPYLICHHS HOPM Jii€c-
JBHOTO KepyBaHHS Ta BUKOPHCTAHHAM AKTHUBHHX J€IPHKMET-
HUKIB TENePIlIHbOr0 Yacy Ha -yuuii(-fouuti). Ha mepexoHaHHs
pocniganui H. Crparynat, «mopyuieHHsS HOPM CydacHoi yKpaiH-
CBKOT NiTepaTypHOi MOBH, 30KpeMa rpaMaTH4HHX, 3i CBOTO OOKY,
ILTIXOM iHTepdepeHItii CIPUYMHSE TIOPYIIEHHS HOPM KYIBTYpH
MoBNeHHS» [0, ¢. 97]. Hacammepen 3ymuHMMOCS Ha JEBIallisX,
T0B’s3aHUX 3 jiecniBauM kepysansm, [1. Kyndc 3ayBaxye, mo
yKpaiHCbka MOBA Ma€ CBOIO CHCTEMY KepYBAHHS JI€CTiB 1 Bifi-
€CTIBHUX IMEHHHKIB, ycTaleHy BikoBOIO Tpajuiieto. OfHAK 1
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TPAJIUIIis Y HAC pa3 y pa3 mopymyethes. OjiHa 3 TONOBHUX MPHIHH
CILTYTYBAHHS BIIMIHKIB KEpPYBaHHS — 3HOB-TaKH HACAMIIEPE]] Yepe3
TPaKTUKY pociiichko-yKpaiHchkoi 1BOMOBHOCTI [5, ¢. 219]. Bapto
TaM’STaTH, 10 OJHAKOBE 33 3HAYCHHAM Ji€CIOBO B YKpaiHCHKiil
Ta POCIHChHKIl MOBAX MOXE BUMAraTH BiJ[ JIONATKIB HEOTHAKOBHX
BiaMiHKOBIX hopM. [IprKimagamu MOXyTh CIyryBaTH AeBialii Ha
3pasok: dskyeamu (koro?) eac — poc. Oaaeodapums (koro?) eac
3aMicth dskygamu (komy?) eam; sasdagamu (mo0?) wkody — poc.
Harocump (410?) 6ped 3aMicTh 3asdagamu (40ro?) wkodu; euba-
yamu (xoro?) xonezy — poc. npowams (koro?) xonrezy 3aMiCTh
subavamu (xomy?) konesi; nasuumu (omy?) Mogi — poc. yuums
(gemy?) szbiky 3aMicTh Haguumu (40ro?) mosu; Hadyeamu (mo?)
docgid — poc. npuodbpemams (4t0?) OnbIM 3AMICTh HAOYGAMI
(goro?) docsidy; 3aznasamu (wo?) 36umku — poc. Hecmu (410?)
YObImKLU 3aMICTh 3a3Hasamu (402o?) 3oumxis Touto. Hemae cymHi-
BIB 1[0JI0 BILTUBY POCIHCHKOI MOBU Ha BHOIp YKPAiHOMOBHOI ClIO-
BoQopmu. Takox Miz yac Ai€CIiBHOTO KepyBaHHs BApTO 3BEpTATH
yBary Ha Ji€cloBa-CHHOHIMH, KOXHE 3 SKHX MOTpedye cBOTO Bii-
MIHKa: 060100imu (WiM?) noabcbkoto Mosoio — onarygami (mo?)
NOTLCHKY MOBY; XapakmepHull (115 Koro?) 0st HayKoeyie — 61acmii-
guti (koMy?) Haykosysam, cnosiwjamuy (KOro?) npayienuxie — noi-
domnsimu (komy?) npayienukam, 3anodieamu (domy?) xeopodi —
sacmepieamu (Biz 40ro?) 6i0 Hacriokig TOIO.

Jlocuts yacto y npogeciiiHo-MOBIECHHEBIH MPAKTHI MOKEMO
CTOCTepiraTd BKUBAHHS KOHCTPYKIiH 3 aKTHBHUMHU JETPUKMET-
HUKAMH TETEPIIIHBOTO Yacy, SKi MPU3BOAATH JIO TIOPYIICHHS Tpa-
MaTHYHAX HOPM. 31eOLIBIIONo e Ha3BU MOCA] Ta TepMiHH Oi-
IIHO-/IIOBOr0 Ta HAYKOBOTO CTWJIIB HA 3Pa30K: yHpasusiouuil
KOMNAHIEN, GUKOHYIOUUU 0006 A3Kl, Kepylouull 8i00iNoM, Kepyio-
yuil napmuep, JIKylouuil JiKap, 20108yi04ull Ha 300pax; mumyd-
060 Henpayrotoui, Oyl npasua, ICHyIOUI Hedoaiku, 30epiearouull
AKMYATbHICMb,  OMOuYIoUe cepedosullye; XGUmoIouUll MOMeHm;
Oidicyuutl pAook; 8padcaioyl pesyIbmamu, 3Masyiouull mamepian,
00HILOBYIOUMI KaMiHb; obepratoumii pyx Tomo. HaromicTs rpa-
MaTHKa YKpAiHChKOi MOBH pENpe3eHTYe HOPMATHBHUI BapiaHT
X KOHCTPYKLUIM: ynpasnineys (Kepisnuk) KOMAHIi; GUKOHYBAY
(uKoHageys) 0006 s3Ki6; KepigHuK GI00iNY, KepigHUK-napmuep;
JiKap-Kypamop; 20106 300pig; mi, o MUMUACOB0 He NPAYIOIOMY,
YuHKI npasuaa, 310000eHKull, 00BKLIIA, 360PYULTUGUL MOMEHN,
pyXomutl pOOK; pasioul pe3yabmami, MACMumbHull Mamepian,
o0nMIIOBANBHIH KaMiHb, o0epTaibhuii pyx tomo. Paktu mepe-
KOHYIOTh, 110 HANMPOIYKTHBHINIMMH CIIOCOOAMU 3aMiHH AKTHB-
HUX Ji€MPUKMETHUKIB € TUTOMI TpaMaTiyi (opMH Ta KOHCTPYK-
1ii, a came; MPUKMETHHKY, IMCHHHKH, CIIOBOCIIONYYCHHS, piliie
MifpsaHl peveHHs Ta iMeHHuku-npuknagkn. C. Kapasancbkuit
HABOIMTH JBA/UATh YOTHPH CHOCOOM 3aMiHHM Ta 3ayBAKYE, IO
24 cnoco0u 3aMiHM BAKKOMOBHHX JIENPHKMETHUKIB X HISK He
BUYEPMYIOTh YCIX CIOBOTBOPYMX MOAIMBOCTEH HAWIOl MOBH.
[pakTuyHo, i MOXITHBOCTI — HeBHYeprHi [ 13, ¢. 167].

KomyHikaHTam BapTo 3BEpHYTH yBAIy Ha BapiaTHBHICTb
3aMiHH aKTUBHHX JEMPUKMETHUKIB, SKa 3aJICKHUTH Bl KOHTEKCTY.
[puknanamn MOKYTh CIYTYBAaTH JIEIPUKMETHHKH OOMIHYIOUULL
Ta Oifoyutl, y SKUX TPOCTIIKOBYETHCS BAPIAaTHBHICT HOPMATHBHIX
BIJINOBI/IHKKIB; JIENPUKMETHUK QOMIHYIOUUll y TIOEHAHHI 3 IMCH-
HUKOM MOMUE — QOMIHAHMHUL, [0esl — NposioHa, KOHCMPYKYis —
MUN08a (OCHOBHA), BCUBAHHS — NEPeBAIICHe, YUHHUK — BUSHA-
yanbHull (0cHOGHUIL), a00 K MTEMPUKMETHUK Jifoyuil Y TIOETHAHH]
3 IMCHHHKOM apMisi Ma€ BIIMOBIIHUK — peeyipHa, 3aKoH00as-
CMBO — YUHHe, PeU0sUHA — AKMUBHA, MOOeTb — Podoud, 8adiCilb

— gnugosutl, 0coba — 0itioea, gykarn — axmuehuil. OUEBUIHO,
110 YKpaiHCbKa rpaMaTvka JIEMOHCTPYE 3HAYHMIl 3amac MUTOMHUX
YKpATHCHKUX Bi/NOBITHAKIB-CHHOHIMIB ISl BIATBOPEHHS POCIi-
ChKHX JIENPUKMETHAKOBUX KOHCTPYKIIIH,

BucnoBox. [TpoBezieHuii aHani3 THIOBHX JTEKCHYHKX Ta Ipama-
THYHUX TTOMUJIOK JIO3BOJIMB JIATH BUCHOBKY, IO BILTHB POCIHCHKOT
MOBH Ha CBIJIOMICTh I MHUCIICHHS MOBI[iB NPH3BIB 10 aKTHBHOTO
BKUBAHHA Y TPOGhECiiiHO-MOBIEHHEBIH TPAKTHII KOMYHIKaHTIB
MOBHHUX JieBialliii iHTEpEPEHTHOTO XapakTepy, SKi CIpHUMHS-
I0Th TOPYIIEHHS HOPM YKpaiHChKoI JiteparypHoi MoBH. OjHax
Taki «MOBHI aHOManil» TOTPEOYIOTh PETENHHOTO BIICTEKEHHS
1 BUJyYCHHS Y TPOLIECI MOBJEHHEBOT JISUTBHOCTI, TaK K BATOMHM
TIOKa3HUKOM 3arajibHOi KOMYHIKATUBHOI KyMBTYpH MpodeciifHux
KOMYHIKaHTiB € MOBHA TPAMOTHICTb, Sk BUSBJISIETHCS B YMIHHI pea-
J3YBATH SIK YCHOMY TaK 1 y TIMCEMHOMY MOBITEHHI HOPMH CY4acHOT
YKpaTHCBKOT JiTepaTypHOi MOBH, JOTPAMAHHS SKHX HacaMIepes
CTPUSE YITKOCTI Ta MPABHIBHOCTI (JOPMYITIOBAHHS JTYMKH 3ailjist
JOCATHEHHS MPodeciitHoi MeTH.
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Garbar L., Garbar A. Language deviations of interferent
character in modern professional speech practice

Summary. The article analyzes the most common lexical
and grammatical deviations of an interfering nature that occur in
modern professional speech practice. The essence of the concepts
language deviation and interferema has been clarified. It is noted
that linguistic deviations are errors associated with the specificity
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of the lexical and grammatical semantics of the language. Lexical
deviations caused by violation of the norms of word usage are
singled out and described: borrowing, tracing, surzhik. The given
examples of deviations of an interfering character demonstrate
connections at the lexical level that are not characteristic
of the Ukrainian language. It is noted that the excessive use
of borrowed words often does not supplement the lexical
composition of the Ukrainian language, but replaces the specific
Ukrainian vocabulary. It is noted that the most common language
deviations caused by lexical interference are tracings, from which
words are generated that are twisted (scratchy formations). It was
established that the literal translation of Russian stable phrases
leads to the appearance of anormative stamps in the Ukrainian
language. Constructions with "Ukrainized" forms of Russian
verbs actively used in professional speech are analyzed. Attention

is focused on the most common grammatical deviations
ofan interfering nature, caused by the violation of the norms of verb
control and the use of active participles in the present tense in
-uchy (-yuchy). It was found that Russian-Ukrainian bilingualism
and the indistinction of synonymous verbs, each of which needs its
own case, affect the confusion of control cases. It was found that
the most productive ways of replacing active verbs are specific
grammatical forms and constructions: adjectives, nouns, phrases,
less often subordinate clauses and nouns-adverbs. Anormative
constructions with present active participles and their substitutes —
normative variants — are illustrated with specific examples.

Key words: language deviations, interference, borrowing,
tracing paper, syllabic formations, verb control, active verbs,
professional speech practice.
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00KMOP (HiIONOTUHUX HAYK, O0UeHM,
npoghecop Kagheopu YKPAiHCbKOL MO8

JIninposceko20 HauloHaibHo20 yHigepcumemy imeni Onecs Tonuapa

JIITEPATYPHO-XY IO KHA OHOMACTHUEKA ITPO3N
II. BAT'PEBEJIBHOI'O ¥ BUMIPAX IHTEI'PATHBHOI
JITH'BOCTUJIICTUEKN

AHoTauis. Y cTaTTi KOMIUIEKCHO IIPOaHali30BaHO OHOMAC-
TUYHUH NIPOCTip XynoxHbOI 1po3u I1. 3arpebensHoro, cdop-
MOBaHUIl CYKYIHICTIO PEIEBaHTHUX JIIHTBOOJAMHUIL — BJac-
HUX Ha3B, fKi HEOAMIHHO MapKylOTh IIMCbMEHHUIIbKI IIPO30BI
TEKCTH, 3HAYHOIO MipOIO BiJIOMBAIOYM CBOEPIAHICTD iM10JEKTY
MUTI. AKIEHTOBAHO Ha TOMY, L0 CTYIIIOBAHHS YHCIEHHUX
OHIMIB, CHOCTEPENKEHHUX Yy BEPTHKAIbHOMY KOHTEKCTi iHIU-
BiZyaJabHO-aBTOPCHKOI MOBOTBOPYOCTI, HOTpeOye IX CKpyIy-
JIbO3HOT Kiacu(ikalii, Cnupar4uch Ha 3aralbHOMOBHY CHCTeE-
MY, IOXOMXKEHHS, (yHKLIOHATIbHO-CTUIICTUYHE IPU3HAYCHHS.
3’sCcOBaHO, 1110, MOMPH IUTIIHI 3100yTKH JIiTEpaTypHOi OHO-
MAacTHKH, y MeXaX fKOi HalOKJIaAHIIIe ONmpalboBaHO JiTe-
paTypHO-XyJOXKHI aHTPOIOHIMH, yceOiuHe JOCIIIKEHHSI OHO-
mactukony II. 3arpeGenbHoro mepenyciM BapTO BUKOHYBATH
3 OIVIAJly Ha TEOPETUYHI OCHOBU Cy4acHOI IHTEIPaTUBHOT JIIHT -
BOCTHIIICTUKH. HaromomreHo Ha TOMy, 1110 CAMe METOJ iHTerpa-
TUBHOTO aHaJi3y MOBHOTO MaTepially Ja€ 3MOr'Y alleIioBaTH 10
TaKUX Hapasi akTyaJbHUX MOBO3HABUUX rally3ei, K JIEKCHKO-
JIOTisl, OHOMACTHKA, KOTHITUBHA JIIHT BICTHKA, JIIHIBOIIparMaTu-
Ka, TeOpis IHTePTEeKCTyaIbHOCTI 1 B TaKUii CIIOCIO BCEOXOIHO
JOCIIIUTH CYKYIHICTh PI3HOTUITHUX CTHIIICTEM-OHIMIB.

Brnacui Ha3By, mo ¢Girypyrors y BepTUKaIbHUX 1 JIiHIN-
HUX KOHTeKcTax pomaniB II. 3arpebGenbHOro, po3moiieHo
Ha peaybHi U JiTepaTypHO-XYIOXHI OHIMH. JloBeneHo, 1o
B XyHOXXHBOMY TEKCTi, Ha BiAMiHy BiJ Oylb-SKOIrO iHIIOTO
(naykoBoro, odiuiiiHo-1i10BOro, MyOIIMUCTUYHOTO TOLIO)
TEKCTYy, y3BHYa€Hi (peayibHi) Ta I1HIUBILYalIbHO-aBTOPCHKI
(J1iTepaTypHO-XyHOXKHI) OHIMH YTBOPIOIOTb €IUHY OHOMOCH-
CTEMY, OCKUIbKY BUKOHYIOTh HU3KY «CHOPITHEHMX» (DyHKIIiH
1 CTAaHOBJIATH MIAIPYHTS [yl Oararbox iHIUBiTyalbHO-aBTOP-
CHKHX E€KCIIEpUMEHTIB. BUCHOBKOBAHO, 1110 CKJIA[HUKU XyHL0XK-
HbOT'O OHOMACTMKOHY IIPO3U NUCbMEHHHUKA PENPE3CHTYIOThH
KyJIBTYpPOLICHTPU3M YKPAIHCBKOI JIiTepaTypu SIK OAHY 31 clie-
IUQIYHUX HALIOHAIBHUX O3HAK 1 1O IX MOJAJIbIIC BUBUCHHS
€ 0COOIMBO NEPCIEKTUBHUM JUISl Cy4acHOT JTIHIBOCTHIIICTUKH,
sIKa OCTYIIOBO IHTEIPy€eThCs B 3arajbHU 10CITIIHUIBKO-MO-
BO3HABUYMH MPOCTIp.

Ku11040Bi cy10Ba: XyqOXKHIH TEKCT, JIiTEpaTypHO-XYI0XKHiH
OHIM, OHOMOIIPOCTIp, CTUJIICTEMA, IHTEPTEKCTEMA, IparMeMa.

IocranoBka mpoGuemn. CyuacHa JIHrBOYKpaiHiCTHKA po3-
BUBAETHCS B TICHOMY 3B’S3KY BCIX ii Mif[pO3ALNiB, IEMOHCTPYHOUH
aKTHBHY IHTETpAIlito 0araThox i3 HUX Ha OCHOBI CIILTBHOTO 00’€KTa
JOCIIKEHHS. — YKpaTHCBKOT MOBH SIK OCHOBHOTO 3aco0y CILIKY-
BaHHS Ta KOHCOJI/IAILii Pi3HUX BEPCTB CYCILIBCTBA, K YHIKATBHOT,
icTOprIHO ChOPMOBAHOT CHCTEMH TiHTBAIbHIX 3HAKIB, 1110 TEHEPYE
CTHOKYJIBTYPHI LIHHOCTI i HallloHaIbHY mam’sTh [ 1, ¢. 116]. [Tompu
Te, 10 KOXHA MOBO3HABYA JINCIMILTIHA MA€ CBIll MPEMET CTY/it0-
BaHHS, HAPa3i OMITHIIIMME IOCTAKTh CITIbHI CETMEHTH B MEXax

JOCITIIHUIBKIX TIOJIIB THX UM THX HAyK. OTHAM 3 HAHBAXTHBININX
00’€/IHYBaIbHUX YMHHHKIB JUIs JIHTBICTHKH € JIGKCHKO-CEMaH-
THYHA CHCTOMA CY9aCHOT YKpaiHChKOi mTepaTypHm MOBH, CKJIaJ-
HUKH SKOT — JIEKCEMH — B HaHp13HOMaH1TH1HIPIX BHTAJIKAX KOMYHi-
KaTHBHOI pean13au11 MAIOTh BUPA3HO IMHAMIYHI [IEPCTIEKTHBH II0/0
3MiH TXHIX BHyTplIHHlX dopM Ta po3mmpeHHs q)yHKmOHaanO -CTH-
THCTHYHOTO ToTeHIiany. OCTaHHIM YacoM JOCIITHMKH TPHILIS-
I0Th yce Oibllie YBar MUTAHHI0 CEMAHTHYHOT IIMOMHU BIACHHX
Ha3B, 1O, K 1 COBA-ANENATHBH, HEPIKO (IrypyloTh y HE3BHY-
HUX, HE 3aKpIMIEHAX MOBHOK MPAKTHKOI 3HaueHHsAX. Kommek-
CHE BHBUCHHS YKPAiHCHKOTO OHOMACTHKOHY B Pi3HUX MapajinrMax
MOBO3HABUOI HAYKH — I[€ TIpo0JIeMa, 110 BIPOJOBK OCTAHHIX AeCs-
THIIITH HE BTPAYaE aKTyalbHOCTI. 30KpeMa, CTY/IIFOBAHHS OHOMAC-
THYHOTO IPOCTOPY XYA0KHBOTO TEKCTY € OCOONMBO HA3PLIUM [
JIHTBOCTHIICTHKH, fKa JIy’e akKTHBHO MPOTPECYE B TEKCTO-, JHC-
Kypco- if aHTPOMOLEHTPUYHOMY HampsIMKaX.

AHaJi3 octaHHix nociimkens i myomikanii, Tpaguiinum
00’€KTOM CTY/IIFOBAHHS CYyYaCHOT OHOMACTHKH SIK TEOPETHKO-TIPaK-
THYHOT IMCLIUILITIHY € Ha/[3BUYAITHO PO3TalTyKeHa CHCTEMA BIIACHHX
HAa3B, ETUMOJIOTH0, TEPUTOPIATBHO-[IAICKTHI, THITOJOTIiHI Ta iHII
03HAKH SKHX JI0Ci AKTHBHO BHBYAIOTH IIPEJICTABHUKH HAyKH. [XHiMH
3yCWITSMH  MOBO3HABCTBO 30araTiiiocss HiHHOK iH(OpMAIlier
TPO CBOEPIHICTh HU3KH HOBHX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX TPYTl OHi-
MiB, 1[0 TTOCTAM BHACTITOK JOKJIAHIIIO] KIacH(piKallii BIaCHUX
Ha3B 3 YpaxyBaHHAM IXHIX CIUTBHMX CEMaHTHKO-THITONOTTHHIX
03HaK (JMB., HAMPUKJA], MOHOTpadii Ta 30IPHIKH OHOMACTHYHKX
npanp [2; 3; 4] Ta in.). OcTaHHIME JIECATUIITTAMY MOMITHI HaMa-
TaHHS JA0CTIIHAKIB YiTKIIIE CTPYKTYPH3YBATH i caMy OHOMACTHIKY.
CrpiMknii TOCTYN HayKH CTPHYMHMBCA 10 if TICHIMMX 3B’A3KIB
3 THMH 4 THMH PO3JIAMH JIHTBOYKPA{HICTHKH Ta JI0 CTAHOB-
JICHHS HU3KH 1HTETPOBAHNX MOBO3HABUMX TaTy3ei Ha 3pa30K KOr-
nitugHoi onomactukn (0. 10, Kapnenko [5]), miteparypHoi oHO-
mactuku (JI. O. beneii [6], 1O. O. Kapnenxo, M. P. MensHux [7]),
cruictiynoi onomactuku (H. C. Tomikosa [8]) Ta iH.

3BepTaeMo yBary Ha IUTiJIHI TOCSTHEHHS CY4acHoi JiTeparyp-
HOI (JnTepaTypHO XYIOKHbOT, TOETHYHOT) OHOMACTHKH, Y Mekax
SIKOi BIIACH] HA3BN 3yc16111 00TPYHTOBAHO SIK PEEBAHTHI CKIIa/[HUKH
XYIOKHBOTO TEKCTY, 10 13 cepeunn XX CT. TI0CTae TPaIUIiHIM
00’€KTOM BHBYCHHS 1 TS JIHTBOCTHJICTHKA. YTiM, MOBOTBOp-
YiCTh JIAIEKO HE BCIX MICHMEHHWKIB MOTpANiia B TOIE 30Dy
HAyKOBILB. [I0KM 110 HEMAe KOMIUIEKCHOTO JOCIIKEHHS 1HJIMBI-
JyallbHO-aBTOPChKOro OHomacthkony i [lanma 3arpebenbHoro —
OJIHOTO 3 HAHBINOMIIIKMX YKPaiHCHKNX TPO3aiKiB APyroi MONOBHHN
XX —mouarky XXl cr. Y mpatsix Takux MOBO3HaBIB, s A. . Bererm
[9], H. C. Tonixosa [10; 11], T. b. Ipuuenxo [12]; H. M. [TaBnukis-
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cbka [13] meBHOO MipOI0 IOCTIKEHO JUIIEe 0COOMMBOCTI (yHK-
IiOHYBaHHS JTEPAaTYpHO-XYIOKHIX AHTPONOHIMIB Y MOBI #Oro
pOMaHiB 1 moBicTel. [HII oHiMH, O TaK camo € BAKIHBUMH Map-
KyBaJIbHIMH CKIIaJHUKAMH XYI0KHIX TEKCTIB IMChMEHHNKA, 1IIe HE
CIIYTYBaJIH MPCMCTOM BHBYCHHS AK 111 1HTerpamBH01 JIHTBOCTH-
TICTHKH, TaK 1 A71s JTiTEPaTypHOi OHOMACTHKH Ta IHIIMX MOBO3HAB-
YHX ranmysei.

MeTa cTaTTi — KOMIUIEKCHO MPOAHATI3YBaTH JiTepaTypHO-Xy-
NoKHIA oHomacTukoH mpos3u [1. 3arpeGenbHoro 3 omepram Ha
METO/IUKY 1HTErPaTHBHO-CTHJIICTHYHOTO CTY/IiI0BAHHS (JaKTHIHOTO
Marepialy il Ha HayKoBO-IIPAKTHYHMIA 10CBIJI HOTO OIHCY B MEXax
JiTEepaTypHOi OHOMACTHKH, TEOpii IHTEPTEKCTYaNbHOCTI Ta JIHTBO-
TparMaTHKH.

Buknan ocHoBHoro Mmarepiamy. OHoMacTHUHMIT TpOCTIp
Xynoxuboi mposu I1. 3arpebenbHoro — 1e CyKymHicTh BIACHHX
HAa3B, fKi, TPOHM3YIOUM BEPTHKATBHUHA KOHTEKCT YCiei MOBOTBOp-
YOCTI MUCbMEHHUKA, 3HAYHOI0 MIpOI0 BiOMBAIOTH CBOEPIAHICTH
fioro ifionexty. PeneBaHTHI CKIQIHUKK IHIMBITyalbHO-aBTOP-
CBKOi OHOMOCHCTEMH TIOBHICTIO Bif[I3ePKATIOITh OCHOBHI O3HAKH
3araqbHOMOBHOTO OHOMACTHKOHY. A BTIM, y THX YH THX JHIHHKX
KOHTEKCTaX TPO30BUX TBOPIB MUTL BOHH PEIPE3eHTYIOTh Headu-
Ky TIMOUHHICTD TEKCHYHOT CeMAHTHKH, ONPHUSBHIOIOTH 0araTcTBo
(yHKIiOHaMBHO-CTHTICTHYHOTO NIOTEHILiaNy, HaOyBAIOT BAKIHBHX
BIACTHBOCTEH TEKCTOBUX OIMHHID, 10 CTAHOBIATH JiHTBOKYIb-
TYpHI W[iHHOCTI YKpaiHChKOro Hapoxy. CTyniloBaHHS YMCIEHHHX
OHIMIB, CIOCTEpeKEHUX Y MOBI XynoxHboi mposu I1. 3arpebens-
HOTO, HAM BHJAEThCS HAJ3BUUANHHO aKTyalbHMM 1 moTpebye ix
CKPYIYJIb03HOT KITacH()iKallii 3 OISy Ha 3araJlLHOMOBHY CHCTEMY,
TIOXO/IKEHHSL, (PYHKIIOHATBHO-CTUITICTHYHE TIPH3HAYCHHS TOLLIO.

3anydeHHs pi3HUX AaCTEKTIB BHBYECHHS CKJIATHUKIB JNiTepa-
TYPHOTO TEKCTY 3araioM 1 JiTeparypHO-XyrokHix oHiMiB (JIXO)
30KpeMa J[a€ 3MOTy PO3MUIMPUTH JOCIITHUIIBKE TONE JIHIBOCTH-
JICTHKM, TPOBECTH il WITKINIy BHYTPILIHIO CTPYKTYPH3ALIIO.
Tomy cydacHa Hayka Mae TOCTYrOBYBAaTHCS HOHSTTEBHM iHCTpY-
MeHTapieM 1 Metomukamn omucy JIXO, cruparounch Ha 3100yTKH
OHOMACTHKH Ta HW3KH JHMCLHIUTIH aHTPOMOLEHTPUYHOTO CIps-
MyBAHHS — €THONIHTBICTHKHM, KOTHITHBHOI IIHTBICTHKH, JiHIBO-
nparMariki Tomo. Came 3acTOCYBAHHS IHTETPATHBHOTO METOIY
BMOAHBIIOE CTY/iIOBAHHS ()iNOCO(CHKMX IIMOUH aBTOPCHKOTO
CII0BA, HOTO PeNeBAHTHO-CTHIICTHIHAX 03HAK, MOJICIOBAHHS HMO-
BIPHUX peqieKciil MapKyBaIbHO-TEKCTOBHX JHTBOOJMHHIIb — OHi-
MiB Y CBIIOMOCTI PELMTTIEHTIB.

[Tonpu mmizHi 3000yTKK TiTEPATYpHOT OHOMACTHKH, Y MEkKax
K0T HAWOKJIAJIHIIIE OMPAIbOBAHO JITEPATYPHO-XYIOKHI aHTpPO-
nonimu (JIXA), yceGiune BuBueHHS oHOMAacTHKOHY [1. 3arpebens-
HOTO BapTO BHKOHYBATH, MEPEAyCIM CIHUPAIOYHMCh HA TEOPETHYHI
OCHOBH CY4acHOi IHTErPaTUBHO] JIHTBOCTHTICTHKH.

JIHTBOCTHITICTHYHE CTYTIIOBAHHS CAME JHTEPaTypHO-XyI0K-
HIX aHTPOTIOHIMIB y mpo3oBoMy auckypcei [1. 3arpedensHoro, mpo-
BeJICHE B HAIIMX TONEPEHIX fociipkennsx [8; 11], mano 3mory
BHCHOBKOBYBATH, 110 OHIMH TAKOTO 3pa3ka MOTPIOHO BHAJEKHIO-
BATH JI0 PI3HUX JOCIIIHUIBKUX IUIONIMH, OCKIIKU OJIHI 3 HHX —
IHTUBIyalTi3MH (TIOTEHITIOHATI3MH i OKa310HAITI3MHU) — BiIOMBAIOTh
CBOEPIHICTb ABTOPCHKOTO CIOBOTBOPEHHS, iHIII — iMeHa (iHTep-
TEKCTEMH, KOHI[ENTEMH, TParMeMi) — € a00 3aMO3MYEHHSAMH 3 THX
Y THX TEKCTiB JIlHFBOKyJILTypHOFO ymBepcyMy, abo KOHLICHTPY-
I0Th B&KIMBI CETMEHTH JIHTBOKOTHITHBHOTO mpocTopy poMaHic-
THKH MHTLS, CTAHOBIAYM SJEPHY 30HY HU3KH XYIOKHIX KOHIET-
TiB, 200 HaOyBAIOTh O3HAK MparMeM. Y Takuii crocid hopMyrThCs
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PI3HI aCMEKTH JOCIIDKCHHS OHOMACTHYHOTO NPOCTOPY MpPO3H
[1. 3arpeOenbHOTO — NEKCHKO-CeMAHTHYHUMH, CIIOBOTBIPHHI, 1HTEp-
TEKCTyalIbHUH, JTIHIBOCEMIOTHYHHIL, KOHIETITYAbHUI, JTIHTBOKOT-
HITHBHHUH, JIHTBONPArMATHYHHIL, 110 JIUIIE MiJICHIIE BArOMICTh
IHTErPaTHBHO-CTHIICTHYHOTO METOMY TIij{ YaC BUBYCHHS MHCHMEH-
HUIBKOTO 110CTHITIO.

Ha nymxy C. fl. €pmonenko, akTyali3alis JiTepaTypHO-XyI0K-
HBOi AHTPOTOHIMIKM 3-TIOMiK BIACHUX IMEH «...CHTHAI3YE TPO
HOBWIA THJIXI JI0 BUBYCHHS OHOMACTHYHOI JIEKCHKHU. Pesyinbraru
JOCTIPKEHHS BOKIMBI HE JIMIIE JUIs TEOPii OHOMACTHKH UM iCTO-
pii niTepaTypHOi MOBH: BOHH JAI0Th MiJICTABU TS BULICHHS TaKOl
CTUICTEMH, SIK JITepaTypHO-Xy0KHIH anTpornoHimy [14, c. 120].
Buxoisuu 13 3a3HaYEHOTO HAYKOBOTO TONOMKEHHS, KBATI(IKyEMO
JIXA s crumictemu B TOMY pasi, KONH y BEpTUKAIbHOMY a00
THIHHOMY KOHTEKCTi XyIOKHBOT0 TBOPY OHIMH € TEKCTOBUMH OZIU-
HUILISIMH, 1110, KPIM HOMIHATHBHOTO, MAKOTh CTUJIICTHYHE 3HAYCHHS,
PEMPE3eHTOBAHE HAIAPYBAHHAM JOJIATKOBHX CMHCIIIB 1 3yMOBJICHE
1H/IBI/yaIbHOK MOBOTBOPUICTIO Ipo3aika [8, ¢. 7).

LikaBo TpocTekuTH (YKUiOHATLHO-CTHTICTHYHE HABAHTA-
eHHs THX ui THX JIXA, Hepi/iko OBTOPIOBAHUX Y PI3HUX TBOpAX.
Hanpuxman: Oce 310uunu srcinok: namucmo Epigpinu, yuma @ino-
menu, Haxnen Cepenedei, snooiticmeo Aeponu, souscmeo Ipokuu!
Hx nobasicas Azamemton npusatd Xpuceiou, max na enninie uymy
Hagie. Ak nobaocas Axinn npusad bpuceiou, max cobi 2ope npu-
06as. Ocb do0ys cobi npexpacty xcory Kanoasn, i eousae Kan-
dasna dcouna. Boeni €nenunozo eecinia 3anamunu Ha eopi Tpoi
HOBUIL 8020Hb, @ w00 TleHenonu — cKinbkox dicenuxie npussie 0o
saeudeni. Bouna Inonuma ®edpa, 60 moduna tioeo, a Knimemnne-
cmpa — Azamemuona, 60 e noouna tioeo. O, xcinku! Konu eonu
JH001Mb, MO 60UBaAIOMb, | KoM He H00Ismb — medc youeaomn
[15, c. 155-156]. ¥ niniliHOMy KOHTEKCTi 3 poMaHy «CBIpPAKCis)
BHJIIIEHI IMEHa TIEPCOHAXKIB TABHBOTpELbKOT Midonorii Hacamrte-
Pel BUKOHYIOTh Ky/JBTYPOTBIpHY (IYHKIIiIO, @ B TEKCTOBOMY (hpar-
MeHTi 3 pomany «JleBune cepuen Komucy modu Hazusanucs npo-
cmo: Aoam, €sa, Asenv, Kain, Ipuyvro, Cmeysko, I'aspuno...
Hagimp y crasemuux epexie wo maemo? Xmo 3uae, ke npizguuje
¢ Cokpama abo ¢ Axinna? A ¢ Aeamemuona? [ e3acani wo ye
make — Azamemuon? J[ns Oyeas abo rcepedys 60Ho Ui HiL020, a 01
2epos Tposncokoi gitinu Hisik He nuuumo. Mooice, Knimemnecmpa
1l youna 1io2o yepes ye HatiMeHHs, Xoy, 8i0eepmo Kaxcyuu, iv’s Kni-
MEMHECHPA Medc He BUKTUKAE 0COOTUB020 3AX6aMY | HAAOYE He
8PO0IUBY 2PEUaHKY, A WOCh Medutne ado 30onaprose [16,¢. 30-31]
yci IMeHa CIYryKTh CTHJIICTHYHMM 3aC000M CMIXOTBODEHHS,
1O 1HMBITyali3ye MOBOCTIIIb MUChMEHHIKA B Jiuiorii «JleBrHe
cepuie» Ta «BurHanus 3 paroy.

BriacHi Ha3Bu TaKoro 3paska CIyTyKTh HE JIMIIE MAPKYBajIb-
HO-CTHJTICTHYHUMHE JIHTBOOJMHUIIAMH, @ H 30€piratoTh JIHTBO-
KYNBTYpHY iH(OPMAILi0 PO 0COOMCTOCTEH, BAXIMBHX IS 1CTOpIi
mozcTBa, a00 Buraganux (Midonoriunux, Oi0MifHKX TOILIO), MEp-
COHAXIB. BOHHM penpe3eHTyIOTh PISHOTHIIHI MIKTEKCTOBI 3B’S3KH
B iHTEpCEMIOTHYHOMY TipocTopi MoBoTBopyocTi [1. 3arpebenbHoro,
«CXOMATHCS» B HOTO IHTEPTEKCTyalbHO-(YHKIIOHATBHOMY IO,
BUKOHYIOUM HM3KY OCHOBHHX Ta JIONATKOBHX poJei. I3 morsy
IHTErpaTUBHOI TIHTBOCTUIIICTHKM MPOCTEKYEMO HU3KY TpaHC(op-
MAIiil BHYTpINIHIX (OPM MpOaHATI30BAaHUX Ta 0araThoX IHIIMX
JIXA B Taxiit MOCMIIOBHOCTI: peanbHutl OHiM / TimepamypHo-xy-
Q00ICH AHMPONOHIM — cmuzicmeMa — iHmepmexcmemd.

Y xynoskubomy auckypei 1. 3arpebenbHoro Hepiko peanbHi
iMeHa HalyBalOTh O3HAK JiTEPATyPHO-XYIOXKHIX aHTPOTOHIMIB,
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BUKOHYIOUH XapakTepu3yBalbHy (YHKUiIO mepcoHaxis: Yomycs
minbku menep nodymanoca, wo 6 Heuumanioka eci npuxmemu
genuKo20 uonosixka: Oynvkamul, sk Bepeiniii, nomupac pyku, ax
bepnapo Loy, 3amaenu, sx Tozonw, iproniodanut, sx Teme.
Hxou we xou mpoxu mananosumocmi [17, ¢. 125]. Imena Bijomux
TIUCHMEHHHUKIB YBUPA3HIOIOTh MOBHUII TIOPTPET OJIHOTO 13 MEpco-
HaxiB pomany «lliBneHHuH KOM(OPT», y CBIAOMOCTI YUNTA4iB BOHH
TOPOMKYIOTh HU3KY MparMaTMiHUX CMACIIB, IO (OPMYIOTBCS
3 OMEpTAM Ha (JOHOBI 3HAHHS TPO PEANBHUX Y MUHYIOMY MHTIIIB,
1 B Takui cnoci0 JeMOHCTPYIOTh LMl TAHIIOKOK (YHKIOHAb-
HO-TEKCTOBHX TIEPETBOPEHD: peatbie iM’s — IimepamypHo-xy-
Q0JICH AHMPONOHIM — CIuTiCmeMa — npazmemd.

[moctpartiero  OXyIOKHEHHS pEaNbHUX IMEH 1 TOIOHIMIB
MO CITYTYBaTH 1€ OJMH JiHIHHMI KOHTEKCT i3 poMany «JleuHe
cepuey, y KoMy OHIMA (YHKLIOHYIOTb SIK CKITaJHHKH CMiXOBOI
kyneTypu 1. 3arpedensbHoro: ...agmop mag we i 61acHi, 2nuboKo
3amaei po3paxyuru wodo micyesnaxodicenns. Ceimnoapcoka.
He eeozpachiuni, ne monoepaghiuni, a cymo aimepamypHi. 3a yumu
pospaxynkamu uxoouno, wo CeimaoaApcok po3mauiosanuli Ha
o0nakosill gidcmani 6i0 Bimpoeoi banku Andpis I'onosxa i Ipyni
Ocmana Buwni, 6i0 baiizopooa Kpia fAnoecvrozo i Yepsona-
2paoa Ieana Cenuenka, 6i0 bpoowunu Oneca I'onyapa i 3enenux
Mnunie Bacuna 3emnska, 6i0 Hawozo Ipunu Binvoe i Hoeody-
2ieku Muxaitna Cmenvmaxa [16, c. 13].

Hacrtijikom aBTOPCHKOTO MOBHOTO eKCIiepUMEHTY € Hiu3ka JIXA,
110 3MOZENBOBAHI TMCHMEHHUKOM HA OCHOBI TAKOTO CTHJIICTHYHOTO
TpUifoMYy, SIK HapoIHa eTumonoris: Qdenick cmas we Oitbum npu-
XuTbHUKOM 00eticKis. J[0bko 3H0800pamb nio Haniueom cneyianic-
Mi6 3 UJOI0 OCBIMOI0 X0Y 1 GU3HABAG, WO 6 NPUHYUNI, AK Kadicemb-
CA-2080pUMBCS, MOXCYMb OVIMU TIOOU POSYMHIIL 3 HY020, (e pitiyye
He 0auus, K020 e Mojcha odpamu Ha iiozo micye. Bycms-Uyxanka
uyxanaca uje Oyaicue. Ii llempo uje dosuie cnas Ha ceoemy 6i3ky. lean
besmypoomuuii cmag we de3mypoomHiniuM, 1140 He nepeIKoONcano
tiomy nepebpamucs 0o patiyenmpy. Jio Ymioarcox wje nanoneanusiuie
00Ma2ascs nPACYBamu nPanopu nepeo KOMICHUM WOHAUMEHIUUM C6S-
monm [16, ¢. 107]. [piseuckka Obenick, 3nosodpame, Yyxaixa, bes-
mypOomHutl, Ymioocok MOTHBOBAHI 3aralbHAUMU Ha3BaMU 200 CHHTAK-
CHYHUMH KOHCTPYKIISMH. Y HaBEJIEHOMY JiHIHHOMY KOHTEKCTi BOHH
BIZIIIPatoTh XapakTepu3yBalbHy Posib MO0 repoiB pomany «JleBuHe
cepiey» i BOIHOYAC MIATPUMYIOTH 3arallbHy TMOPUCTHYHY TOHAJIb-
HICTb XY/I0KHBOI OTOBIJIi Y TBOpI.

Came B XyIOXKHBOMY TEKCTI, Ha BIIMIHY Bill Oy/Ib-SIKOTO iHIOTO
(HayKkoBOTO, OQIIiIfHO-OBOTO, TYOMIMCTHYHOTO TOIIO) TEKCTY,
peabHi Ta JTEPATypPHO-XYIOXKHI OHIMH HaOyBalOTh BiMOBITHOTO
CTaTycy uepe3 iHIUBITyaTbHO-aBTOPChKI HOBALLT — MOBHO-TIAHOPAMHI
eKCTIEPHMEHTH, Yepe3 YacTi 3MiHM BHYTPIMIHBOI (JOpMH Ta CrIel-
iuni dyHKwii. Y TOMy U TOMY JiHIFHOMY KOHTEKCTi HaBiTh y3BHYa-
€Hi BIACHI HA3BH, KPIM OCHOBHOT — HOMIHATHBHOT, BIZIIrpatoTh HU3KY
IHIINX (KOMYHIKATHBHY, iTeHTU(IKAIIHHY, XapakTepU3yBaITbHY, irpOBY
TOIIO) POIEH, PEPE3CHTYIOUN KYTBTYPOLICHTPH3M YKPATHCHKOT JiiTe-
paTypH sIK OfIHY 31 CBOEPITHIX HAIIOHATBHIX O3HAK.

Hanpukrnaj, B oIHOMY 3 pO370THX TOPH3OHTAIEHIX KOHTEKCTIB,
criocTepexeHoro B pomani «Cempaxcis» 1. 3arpebenbHoro, Harpa-
TIAEMO Ha 0araTcTBO BACHUX Ha3B, N[O CTAHOBJATh OHOMACTHY-
HUI MIHIIPOCTIP XyA0KHBOTO TBOPY: OKpim 32adanux mym 6azipie,
0o0puuis i nomuuie, sidomux we nio imerem GiIbYIB, y 3eMIAX,
wo 32000M oeHeM i Meyem Oynu npueorani 0o I'epmancokoi inne-
pit, ¢ meacupivusx Jlaou i1 Qopu Ha scvomy y30epedrcorci 36aH020
mooi Ckihcokumu sodamu banmiticokozo mopsa xcunu noiadineu,

Kyuunu, J1iH20HU, 6apHAOU, YKPAHU, Xiyuinu, yipuyinanu, mono-
3aHmu, pemapu, 2e6eibOu, 00OKCAHuU, 6IiHU, CIOOOPANU, pemapil,
Jyxcuyi, npycu. Yepes mucauy poxie 00 HUX yyinie 1uu HMeHbKa
JIPHCUYBKUX cepOi6 ma 6 HA36aX PILOK i 20p00i6 8200Y8AMUMYMbCA
1108 AHCoKI 3Hayenns. bpandenoype — bpanioop, Pamuyenoype —
Pamuéop, Jlrooex - JTobexa, Tpase — Tpasa, Meiiccen — Muwun,
Pocmox — Posmoku. A Xxpowicm dice nucas Koauch 3 0CHMpaxom.
«Obracmp €108 AHCLKOI MOBU MAK 0OULUPHA, WO HE3MO02A YAGUMUY
[15, c. 77-78]. CyKymHicTb JaBHIX €THOHIMIB Ha 3pa3o0K 8deipi,
600puyi, tomuyi Ta 1H. CTUIICTHYHO 3HAYYI TYT AK JIHTBOOJIH-
HHUII, IO BUKOHYIOTh KY/IBTYpHO-ICTOPHYHY (DYHKIIO, «HArajy-
1041 CyYaCHUM CITOB’SHAM TIPO iXHIX POAWYIB Y MUHYIOMY, KUX
normuayna [epuancoka innepis (BnacHa Ha3sa — XopoHim). Taky
caMy OCHOBHY POJTb B aHAJi30BAaHOMY CHHTAKCHYHOMY CETMEHTI
BIAIPAIOTD 1 «CTOPIHEH» TePMAHCBKI Ta CITOB’SHCHKI MOTICO-
HIMH, TIOETHAH] B Tlapu bpandendype — bpanioop, Pamyenbype —
Pamubop, Jliobex — Jliobexa, Tpase — Tpasa, Meticcen — Muwiun,
Pocmox — Posmoku, MO0 CHMBOMI3YIOTh MPabaTbKiBIIMHY, MOB-
HO-CTHIYHY €/IHICTb 1 1aBHi KOPIOHHU CJIOB’THCBKOTO CBiTY. Ha Hammy
JYMKY, BIYMJIMBHI YATaY IEKOTYE X 1 IK CTHOKYMBTYPHI 3HAKH, 1[0
B TEKCTi MAIOTh ONATKOBI CTITICTHYHI MPA3HAYCHHS — BUKITHKATH
BIITIOBITHI €MOTIi{, TIOYYTTS, OI[iHKH.

BucHoBkH. VY BepTHKaNbHOMY KOHTEKCTI MOBOTBOPYOCTI
I1. 3arpebenbHOro 3a)ikcOBAHO PI3HOTHITHI JiTEPaTypHO-XYIOKHI
OHIMH, 110 (JOPMYIOTB HAZTO PO3ralyKeH i OHOMOTIPOCTIP XyHOK-
HBOI TIPO3M MHCHMEHHMKA 1 MO-0COONMBOMY YIILTHHIOIOTH HOTO
XyIOXKHI TEKCTH. YceOidHe JOCTIKEHHS BCIX CKJIAMHUKIB IHIH-
BIYaJIbHO-aBTOPCHKOT OHOMOCHCTEMH — II¢ BaKIIMBE 3aBJAHHS
JUIS HayKH, Iie akTyaibHa mpobneMa, ska € TepCreKTHBHOW s
TOJIQJIBIIOTO CTY/IiFOBAHHS MOBOCTHIIIO IPO3aika, OCKIBKH CKIIajl-
HUKH XyI0KHBOTO OHOMACTHKOHY 1po3i [1. 3arpebensHoro Hacam-
TIepe/T PEMPe3eHTYIOTh KyTbTYpOLICHTPH3M YKPaTHChKOi JTiTepaTypy
AK OTHY 3i CHeNU(IYANX HAIIOHATBHEX O3HAK, a iX MOANbIIe
BUBYCHHS € HA3PUTAM TTHTAHHAM JJIS CYJacHOl JIHTBOCTHTICTHKH,
AKa TIOCTYIIOBO IHTETPYEThCA B 3araibHHHA J0CTITHAIIBKO-MOBO3-
HABYHIT TIPOCTI.
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Holikova N. Literari and artistic onomastics
of P. Zahrebelny’s prose in the dimensions of integrative
linguistic stylistics

Summary. The article comprehensively analyzes
the onomastic space of P. Zagrebelny’s artistic prose,
formed by a set of relevant linguistic units — onomies,
which necessarily mark literary texts and largely reflect
the originality of the artist’s idiolect. It is emphasized that
the study of numerous proper names observed in the vertical

context of individual author’s language creation requires their
scrupulous classification and ordering in connection with
the general language system, origin, functional and stylistic
purpose, etc. It has been found that, despite the fruitful
achievements of literary onomastics, within which literary
and artistic anthroponyms are worked out in the most detail,
a comprehensive study of P. Zagrebelny’s onomasticon should
be carried out, primarily relying on the theoretical foundations
of modern integrative linguistic stylistics. It is emphasized that
it is the method of integrative analysis that makes it possible
to appeal to a number of currently relevant linguistic fields,
in particular lexicology, onomastics, linguistic stylistics,
cognitive linguistics, linguopragmatics, and intertextuality
theory, and thus comprehensively study the totality of different
types and different structures of stylistem’s-onomies.

The proper names that appear in the vertical and linear
contexts of P. Zagrebelny’s novels are divided into real and literary
and artistic onomies. It is proved that in a literary text, unlike
any other (scientific, official business, journalistic, etc.) text,
common (real) and individually authorial (literary and artistic)
onomies form a single onomosystem, performing certain
"related" functions, often changing their internal form, being
at the center of many linguistic and panoramic experiments,
etc. It has been concluded that the components of the literary
onomasticon of the writer’s prose represent the culture-
centeredness of Ukrainian literature as one of the specific national
features and that their further study is especially promising for
linguistic stylistics as a science that is gradually integrating into
the general research and linguistic space.

Key words: literary text, literary and artistic onomie,
onomospace, stylistema, intertextema, pragmema.
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OCOBJIMBOCTI ®YHEIIOHYBAHHA JI3BIHKOI'O
MAROHIAHEBIHHOI'O HOCOBOT'O IIPUT'OJIOCHOT'O [1]
B CYHACHIU AITOHCHRKIN MOBI

AHoramisi. CTaTTs NpHCBSYCHA aHai3zy O0COOIMBOCTEH
(YHKIIOHYBaHHS JI3BIHKOTO M’SIKOIIJHEOIHHOTO HOCOBOTO
MIPUTOJIOCHOTO [1)] y Cy4acHii AMOHChKiN MOBI. 30Kpema, Oyio
BU3HAYEHO, 1[0 MUTAHHIO BUBYCHHS LHOTO 3BYKY MPUAIISIIHN
yBary mnepeBa)kHO SIMOHCHKI Ta 3axigHi JiHrBicTH. HaBeneHo
Ta PO3’ACHEHO aKTyaJbHY SIOHCHKY ()OHETHUHY TEpPMiHO-
JIOTi10, IO BUKOPHCTOBYETHCSA IJISI ONHMCY 3a3HAUCHOI TeMH,
a TakoXX KOPOTKI ICTOPWYHI BIZIOMOCTiI TIPO OCHOBHI Teopii
MOXOJKEHHS HA3a1i30BAHOTO TIPHMTOJIOCHOTO psmy 7/ Ta eTa-
I YHOPMYBAHHSI BXKHBAaHHS [[bOTO 3BYKY Y SMOHCHKil MOBI Ha
JIepKaBHOMY piBHI, 30KpeMa B TeJiepaiOMOBIICHHI. Y cTar-
Ti PO3IISIHYTO, MPOAHAII30BAHO Ta HABEACHO TMPHKIAAH 10
OCHOBHHX TNpaBml (DYHKIIOHYBaHHsS Ha3ali30BaHOTO IPHIO-
JIOCHOTO psimy 7/, ki Oynu npuiiHATI Ha 3acinanni Komitery
3 MUTaHb TEPMIHOJNOTIT TenepaaiomoBieHHs 11 kBiTHs 1936-To
POKY 1 JIATJIA B OCHOBY Op(OETIUHMX CJIOBHUKIB HAI[IOHAIBHOT
tenepaaiokommnanii NHK y 1998-my ta 2016-my poxax. Byno
3’ICOBAHO, 110 MPEJICTABIICHI MPAaBUJIA € aKTYaJIbHUMH 1 JIOTE-
Tep, a TAaKOXK HaBEJICHO PO3pO0JIeHy HaMH Kiacu(ikallito, 110
MAa€ Ha METi MOJICTIICHHS X CIIPUHHSATTS Ta 3aCBOEHHS. Takoxk
Oys10 3’5ICOBAHO, IO MPOTSITOM OCTAHHIX JCCATHIITH BHMO-
Ba JJ-I[PUTOJIOCHOTO TOMITHO 3MIiHIOETBCS; Y CTATTi MOOIK-
HO PO3DISAAETHCS TMHTAHHS TEPUTOPIANBHOTO ITOLIMPEHHS
1 IOCTYIOBOTO 3HUKHEHHSI HOCOBOTO 3BYKY Y MOBJICHHI MOJIO-
JIOTO TIOKOJIIHHS HOCIIB SIMOHCHKOT MOBH. THM HE MEHII, 3ByK
6i0axyoH N0CI aKTHBHO BKUBAETHCS. Y pOOOTI TaKOXK HaBe/e-
HO TIPaKTUYHI TOPaIH, IKUMHU ITOCIYTOBYIOThCS TIPH HAaBYaHHI
BHMOBI HOCOBOTO 3BYKY Taki mpoQeciiiHi opaTopH, sIK JTUKTO-
PH, aKTOpU 03BY4yBaHHS TOLIO0. PO3poOieHo Ta momaHo mpu-
KJIaJIM BIIPAB HAa YNTAHHS CIIIB 1 BUPA3iB 13 3a3HAUCHHSIM 3BYKIB
0akyom Ta 6i0aKyoH JJisl 3aCBOEHHS IPABUIILHOT BAMOBH HOCO-
BOTO JI3BIHKOTO ITPUTOIIOCHOTO CTYICHTAMH ITi/I YaC BUBYCHHS
SITIOHCHKOT MOBH y BUIIMX HaBYAJBHUX 3aKiagax.

KirouoBi cjioBa: smoHChbKka MOBa, (POHETHKA SITOHCHKOT
MOBH, J3BIHKHI M’SIKOMiTHEOIHHUI HOCOBHMH MPHUTOJIOCHHIMA
[p], OinakyoH, Ha3ami3ailis.

IToctanoBka mpodmemu. HasBHICTH 3BIHKOTO M’SKOIITHE-
OIHHOTO HOCOBOTO MPHTOJIOCHOTO [1)] — CTiNbHA pHca, Ka 00’ €x-
HYE ATOHCHKY 3 MOBAMH TIBICHHO-CXiTHOI A3ii, 30KpeMa 3 TiBIeH-
HO-KHTAHCHKUMH JlaJIeKTaMH, TAHCHKOI0 Ta MAJaHCHKOI MOBAMH
[1, ¢. 7]. Cumparounch Ha poOOTH BiZIOMOTO STIOHCHKOTO JIiHIBiCTa
Kinnaiai Xapyxixo, Momiga J)KroHKO 3a3Hadae, 1o 3BYK [1)] BBa-
JKAETBCA €JIEMEHTOM HOPMATHBHOI BUMOBH, OCKUTbKH MOIIMPEHHH
ceper IHIIOTO 1 B TOKIMCHKOMY [ialmekTi, 3 SKOTO Oepe MOoYaTok
JTiTepaTypHa SATOHCHKA MOBA, BiloMa TAaKOX SK 3aralbHOHAPOIHA /

cTanjapTHa MoBa “kboiyro” (HiiFE). Came weil 3Byk, a He 13BiH-
Kiii M’ SKOTITHEOIHHIHA MPOpUBHUH [g], HMOBIPHO Mae JaBHiIIy
(oHeTHYHY TPAIULiIO, @ TAKOXK CHIPUAMAETHCS HOCIIMH AMOHCHKOT
MOBH Ha CITyX K OLTBII M’ SKHI | KDACHBHIH, OCKITBKH ACOIIIOETECS
3 BATOHYEHOI0 BUMOBOIO «OCBIYCHOT JTIOTMHH, JIOIMHHU 3 KYTBTYPHO
PO3BHHEHOTO PErioHy», T00TO KuTemiB cTomuii — Tokio [2, c. 1-2].

B ykpaiHChKili MOBI J3BIHKHMH M’ SKOMiTHEOIHHHH HOCOBHi
[] BizCYyTHH (1% HOTO TIO3HAYEHHS MH BUKOPHCTOBYEMO CHMBOI
Mixuapoasoro Qonerudoro andasiry). Came TOMy 3aCBOEHHS
HABIYOK BUMOBH 1[bOTO 3BYKY 3aiiMae Ba)KIMBE Miclie y BUBUCHHI
SATMOHCBKOT MOBH, 30KpeMa (OHETHKH SIOHCHKOT MOBH Y BHLIUX
HABYANBHHX 3aKIaJax, Ta MOTpelye NMPaKTHKH Y BUIIAAI CIeLi-
albHO PO3poOMCHUX (OHETHUHNX BIPAB.

Taxnm 4nHOM, BUHIKAE HEOOXITHICTh aKTyali3allii JaHNX PO
MiCIle JI3BIHKOTO M SKOTIIHEOIHHOTO HOCOBOTO [] Y CydacHiii
(bOHeTHquﬁ CHCTEMi STOHCHKOT MOBH, 30KpeMa 0COOMMBOCTEH
HOro (pYHKUIOHYBAHHA, NPABIIT BKUBAHHA 3 MCTOIO HOTO MOJa/b-
ILOTO JIETAJIHOTO BUBYCHHS 1 PAKTHKH I1i]1 YaC BUKIAAHHS AMOH-
CbKOT MOBH Y BULLIMX HABYAJIBHIX 3aKI1a/aX.

Anani3 ocraHHix pocmimkenb i myOmikamiil. [IurtanHio
BHMBYCHHS STOHCBKOTO (1] MU YBAary MEpEeBaKHO SMOHCHKI
Ta 3axizui ninreictu. Cepen nux: Kingaiui Xapyxixo, [noye ®ymio,
Xi6is [bxionxo, Ky6omsono Xapyo, Ilin’iui Tanaka, Timori Benc,
Kikyo Maekasa, Caiito Mormio, On3axi Momimiry ta 6araro iHmmx.
HositHi MacturabHi 10CHiIKeHHS CTaHY BUKOPHCTAHHS al0(OHIB /g/
TIPOBOIAITHCS JHTBICTAMH IOCIIIHULIBKOTO LIEHTPY ATOHCHKO] Tere-
pamioxomnanii NHK npu ocranmiit pexakuii smoxcskoro opdoermniy-
noro ciornka | NHK HAGER &7 7 7 ML | 2016.

B Yxpaini x cepa GoHeTHKN ATOHCHKOT MOBH, 30KpeMa 0cO0H-
BOCTEH BUMOBH J3BIHKOTO M’SIKOTIIHEOTHHOrO HOCOBOTO MPUIOM0C-
HOTO [1)] € MAOAOCIIDKEHOI0, IO TIi/IBUILYE aKTyalbHiCTh HayKOBO
pobotu 3 poro mutanus. [lutanns anodonis Gonemn /g/ nobixkHO
3rayBaloch YKPaiHCHKAMHU JOCIITHUKAMH, 30KpeMa 3Tajki Mpo
3ByK [] MoxkeMmo 3yctpiti y mpansx Komaprmmpkoi T. i Komica-
posa K. (“Cyuacna smoHcbka niteparypra mosa” T. 1, 2012), a Taxkox
Koganerka O. (“Crctema SMOHCHKO-YKpaiHChKOT IPAKTHYHOT TpaH-
ckprmii. onernunmi ananiz”, 2012).

Mera noc.tixKeHHsI TONATaE B aHAMI31 0cOOMMBOCTEH (YHKIII-
OHYBAHHS J3BIHKOTO M’SIKOTIIHEOIHHOTO HOCOBOTO MPUTOIOCHOIO
[] B cydacHiit SMOHCHKIN MOBI, BHOKPEMJIEHHI OCHOBHHX TIPABHLI
{ioro BKMBAHHA Ta PO3POOLI TPUKIAMIB BIOpPaB IS 3aCBOEHHS
L(bOTO 3BYKY Ha MPAKTHLI].
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Buknaag ocHoBHOrO Matepiaiy. 3BepTaioduch A0 SIOHCHKOT
TepMIHOMOT i, 6aq1/1M0 o MPUTONOCHiA 3BYK Py H e n3Bin-
kuM (HE — “makyon”, IOCTIBHO 036yuenuti / Heuucmuii 36yK),
ane B JeSKHUX BHIAJKax BiH CTA€ TaK 3BAHMM HOCOBHM J3BIHKHM
npuronocuny (FE T — “Ginakyon”, 10CHBHO Hocosuti 036)-
yenutl / neuucmuil 36yxk) [3]. Wliona Taxexipo i Xirami Minako
3ayBaKYIOTh, 10, TPOCTILIE KaXKY4H, 3BYK 0i0aKyoH — 1€ TPOXH
HasaTi3oBanmil mpuronockuit pany 7 [4, c. 60]. Takok 10 crosa

%] (HOCOBI/II\/'I J3BIHKMHA TPUTONOCHMI) MOKHA 3YCTPITH
cunonivu | HATHA | (“ra-1ed Oion”, Hocosuii 36yk pady 7)
i [HTRME | (“ra-1bd Oinakyon”, Hocosuti O36iHKuii 36yK
pady 77), ay cTapux marepianax iforo nasusamu | H 1T |
(“ra-Iv0 XammaKkyon”, Hanie0ssinkuti 36k pady ), mpote yci i
TEPMIHU T03HAYAI0TH OTUH 3BYK ~ [p] (mpuMm. aBT: TyT 1 Hajam
M BHKOPHUCTOBYEMO TEPMiHH “3BYK 610a1<y0H” “HOCOBHH JI3BiH-
Kuii TPUroNoCHi”, “mpuronochuit paay 7, “7-npuronocuuii”
abo ix papianii). Y M1>KHap0)1HOMy (bOHCTI/I‘IHOMy angaiti ([PA)
BCTAHOBJIEHO, 1[0 B STMOHCHKII MOBI J3BIHKHMHA M’ SKOMIIHEOTHHUI
HOCOBHii [1)] € omHUM 3 /1BOX anogoHiB (onemu /g/ (iHBapiaHTOM
(oHemH € I3BIHKHMIT M’ AKOMIHEOTHHHI HpOpI/IBHI/II/I [g]) [5,c. 118].

OnHa 31 cKnaHocTel p03H13HaBaHH5{ 1, K HACTIIOK, BUKODH-
CTaHHS 3BYKY [1)] TIONISTaE B TOMY, IO BiH HE MA€ BIACHOTO CHMBOIY:
3 yciel Bubipku Kann 11 (ixcari Ha TIMCHMI LIeH 3BYK peaizyeThes
y Mopax pany A (3, ¥, <, F, ) axi Gasoso Tparckpuby-
10Thes K [gal, [gi], [gu], [ge], [go]. Jlnst BiloOpaKeHHs! 3ByUaHHS
HA3AJT130BaHOTO MPUToNocHoro ([na), [1i], [leu] [ge] [130] a TaKoxK
(], [gw], [1io]) e y criewiabHii HayKoBili miTepatypi Jomycka-
€ThCS| BUKOPUCTAHHS TIAKPUTHIHOTO 3HAKY xaHOaKymeH Y TO€/THAHHI
smopam pany 7 (7Y . &7 L <7 T &R,
X9, & 1)[3:4,c.60,6) Taco i iCHYIOTh HpOTI/IJIC)KHl TTyMKH
3 PUBOILY TOTO, YH BUSHABATH HOCOBHIA PUTONOCHHIA pszty /) OKpe-
Mot horemoro. Akinara Kansye [7, c. 16] pestomye, 1110 Taki JiHTBi-
cru sk Xarropi Lipo, Apicaka Xineito, Kinpaiui Xapyxixo Ta Homoto
Mytymi (i AkiHara 3 HIME TOTOIUKYETCS) BU3HAKOTB /g/ 1 /1)/ okpe-
MM onemamu, ane Ha gymky Kamei Taxami, Xamamu Ay
1 Llibarn Minopy 1i /1Ba 3ByK# 3BOMATCS 110 OfHiET hoHemH /g/.

Kpim Toro, Ha 0a3i sk cyyacHHX [iaNeKTiB, Tak 1 XpHCTH-
SHCBKUX JUKepen Kinos mepiomy Mypomaui (1336-1573), ichye
JICKYCIst [OI0 TOTO, KU i3 1MX 3BYKIB € OUIBII TPAJUIIHHAM,
Luryroun [Hoye @ymio (1971), Jloypenc Jlabpion HaBOZUTH Teo-
pifo, 3riIHO 3 fKOK M’SKOTiHEOIHHUI HOCOBHi [1] 3’SBHBCS
B SMOHCHKIH MOBI TOPIBHSHO HEABHO, HMOBIPHO, TPHOIH3HO Y
XVIII cromitri. 3a3Bryail BBAXAETHCA, 1O 1E PE3YIIbTaT HOHEMA-
THYHOTO BiJIIEIUIEHHS IPUTOIOCHOTO /g/, sIKe MOMMPUIOCS 3 1eH-
TpaibHoi SnoHil (BriIrouatoun paiiorn Tokio Ta Kioto) 1o Bimnane-
HUX perioHiB. Takok BUCHUH MOCUIAETHCS HA aHANI3, IPOBEICHHUIL
Xibiero [ixtonko (1999), srinHo 3 sxum Hocii pianekty Tokio-fMa-
HOTE BUKOPHMCTOBYBANHM [1)] BCEPE/MHI CIIB MPUHAMMHI 10 KiHIS
XIX cromittd, i TOMy HOro 3aHemaj MaB TOYATHCS HA MOYATKY
XX cT., micNs 40ro MpOrHO3YEThCS TIOBHE 3HUKHEHHS [1)] B MOB-
JICHHI CY4acHOT0 MOJIOI0T0 OKOMIHHS [§]. 3 iHIOro OOKY, HUTYHYH
Kinpaiui, AxiHara 3ayBaxye: iCHye TeOpis, 110 y AaBHHHY 3BYK [g]
BHKOPHCTOBYBABCS Ha BCIX TepuTOpisx SMOHil, ane B 3aneKHOCTI
Bl perioHy Manu Micue Tpancopmarii [g] B ["g] 1 [g] B [g], wo
TIPU3BENIO JI0 TOTO, III0 MU MOKEMO UYTH 3apa3; MpoTe OLTbII iMO-
BIPHO Te, IO y JABHUHY Ha BCix Teputopisx fAmonii Bukopucto-
BYBAaBCS 3BYK ["g], ane B JIEAKHX PErioHax MepeiHs Hazamizaris
3HUKJIA, YTBOPHBIIM 3BYK [g], @ B JEAKUX — TEPE/IHs Ha3ali3allis
BILTHHYIA HA TIPUTONOCHUI CHIIbHIIIIE, YTBOPUBLIM 3BYK [1)], sKwuit
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MH MOKEMO 4yTH 3apa3 [7, ¢. 16-17]. OnHak, He3anexHo BiJ TOro,
KU 3ByK € OiTbII TPAIMIIMHAM, SAKIIO Y CYYaCHUX BEJMKHX
MicTax 3BYKH [g] 1 1] IM(EPEHIIFO0TECS, TO JIOICHKA ICHXONOTs
TOJIATAE B TOMY, 11106 crpuiiMaTy ix sk cranaapti [7, ¢. 17].

Ha 42-my 3acimauni m'stol Pajm 3 muTaHb AMOHCHKOI MOBH
22-ro Gepesnst 1961 poky Oynmu mpejicTaBneHi 3BiTH MOAO Bapialii
y cnoBo(opmax, 30kpema Bapiauiii Bumosn. Ceper Hux 3BiT 8 cTo-
CYBABCS 3BYKY 0I0aKyOH:

“Ty#x) 1 79X | (“yeari” - kporuk) — e muTanms
Tpo Te, un HeoOXi/Ha Ha3ai3aris MPHTOTOCHOTO PALly H'y Heno-
YATKOBUX TO3MILIAX Y CIOBL. [...] 3riHo 3 nociimkennsm Hartio-
HAIILHOTO HAyKOBO-Z0CTiAHOTO iHCTHTYTY (55-79%) pecronzeH-
TiB obpamn gopmy 7Y F | Ges wmasamisauii, mpraomy 46%
TOSICHUJTM 1€ MUJIO3BYUHICTIO CJ10Ba, 32% — IIETKICTIO BHMOBH,
24% — zaranpHoHapoHicTIo, 1 11% — mmporoio cdepn BuKopu-
CTaHH$, BIaCHUM BUOOpoM Koxcroro Tomo. Il{oy0 HazaizoBaHoi
dopmu [ 74 F° | 10 BOHA TaKOK MIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCH,
ane muire Ha 0. Koo o0uBa BapiaHTH BUMOBH BUKOPHCTOBY-
I0ThCS B 3 O/JHAKOBOKO YaCTOTOIO.

Hauionanbna Tenepa)noKOMnaHm NHK Bin modarky Biko-
pHCTOBYBaIT Ha3ami30BaHuit npnronocxmn pany 7y cBoemy
MOBIEHHI. 3riTHo 3 ZaHIMI “JlocHiKEHHS. CY4acHoro CTaHy
TeNepaiOMOBICHHS”, Ha3a/Ti30BAHMH 3BYK iy 7/ BUKOPHCTOBY-
etbest B Toxio mwe 3 yacis nepiony Exo (1603-1868). Kpim toro Ha
HALIOHATLHOMY PiBHI HOT0 BUKOPUCTOBYBAIH Ha OLIBIIIN YacTHHI
0. Xonuno (perionn Toxoky, Kanto, Yro0y, Kinki, 3a BukmoueH-
s nipedextyp YiGa i [ymma), a akok y npedexrypi Tokymiva,
3Bakaroti Ha I1¢, BUKODHCTAHHA Ha3aJTi30BAHOTO 7J -IPUTOJ0CHOTO
y TeNnepaioMOBICHHI He BUIAETHCS HEOOTPYHTOBAHUM.

o Biitau (mpuM. aBt.: [lpyra cBiToBa BiifHa) BUKOPHCTAHHS
3BYKY Oidakyor Oymo MPaBUIOM HABITh Y MONOAMIH wkoxi. OfiHax,
CITi]1 3a3HAYUTH, IO BKE TOAI cepel MOMOAIINX BIKOBUX Iy 3’5-
BHIIACS TEHJCHILS HE KOPUCTYBATHCS MM 3ByKoM. Hapasi Bukopu-
CTAHH$I HA3AM130BAHOT0 7J -TIPUTOIOCHOTO BBAKAETHCS OilTbIIl CTAH-
JAPTHUM, ane CXOKe, IO 1 MUTAHHS 3alMIIATBCS AKTyalbHIM
i B MaiiOyTHbOMY” [6].

Y necsriii crarti npo cyTTeuii nepersn Hooro smoHcbKoro
optoeniunoro cnopruka NHK (2016), mpucsueniii micuio
Ta CY4acHOMY CTaHy HOCOBOTO J3BIHKOTO mpuronocHoro, [liona
Takexipo 1 Xirami Minako 3a3Hauatorh, o 11 kit 1936 poky
Ha 3acifanni KomiteTy 3 nutanb TepMmiHoNorii TenepaiioMoBIeHHS
Oymo mpoBeagHEe OOTOBOPEHHS OO NPABHIBHOTO BKHBAHHS
HOCOBOTO JI3BIHKOTO MPUTONOCHOTO B SAIOHCHKIH MoBi. Ha po3-
misin Oyno mpeacTasneHo Marepianu: “IIpaBuia BUMOBH HOCOBOTO
ZI3BiHKOrO puronockoro psy 7”7 (AT E OFEIEA )
i “IlpaBuna Bumosu "G" B iHozemuux crosax” ( [FMEFED“G”
OFEEAN ). Y cpoiit podori Iliona i Xirami Maitke 10ciBHO
HABOJIATh TEKCT MEPIIOTO 3 HKX, AKUI MICTUTh BICIMHAJIIIATH TIpa-
BHLII, Ta 3ayBaXYIOTb, 10, SK HE JMBHO, PABUJIA BKUBAHHS 3BYKY
6idaxyon y CTaHIAPTHIN SMOHCBKIN MOBI 1936 poky Maibxe MOBHi-
CTIO BIITIOBIAt0Th Cy4acHUM HOpMaM [4, ¢. 61-63].

BumoBa cniB 3a mumu npaBiiamu Oyna BinoOpakeHa y BUIaHHi
optoeniunoro cnounka NHK 1998 poky, a motim mepenecena
iy Bumanns 2016 poky 3a neskumu Bunstkamu. [ioma 1 Xirami,
LHUTYI0UH OTyMaKieiAmyMyMiHaKo (2016) THILYT, 110 PeIAKLIis
PO3TIAHYNa MMTAHHS MO0 60 cxiB, ki y Bupanni 1998 poky mamu
/B2 BapiaHTH BUMOBH, 3 HA3aJTi3aLi€l0 IPUTOIOCHOTO Py 7J 16e3
wei (mamp., EFAH (HWRADBST/ HEHRAD 5T,

dama HapoOdicenns, TIPUM. aBT.. y BUIaHHI 1998 pOKy HaBeneHO
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o0M/IBA UMTaHHA, TEPIIMM MONAHMI BapiaHT Oe3 Hasamisalii,
a 'y Bugauni 2016 poKy Takok HaBeleHO OOMIBA YMTAHHS, ale
TepIIMM TOJIaHKI BAPIaHT 3 HA3aMi3alli€io), i B pe3y/bTari mpoTu-
TeKHUX TYMOK, OTPUMAHHX Bijl 30BHIIIHIX WICHIB KOMITETY, Oyro
TpuifHATe pileHHs mpo nposeneHHs y 2014 poui onmuTyBaHHS
Cepe/l I0CBIIUEHUX IMKTOPIB 3 IEPETIKOM 3alUTaHb 010 TOTO, YK
TI/IXOAATh TIEBHI BapiaHTH BUMOBH Il BAKOPHCTAHHS B Tenepa)li-
omornenHi. Ha nopsaky esHomy Oy10 3alpONOHOBAO OLHHTH
141 cnoBo, BKIIOYHO 13 3aM03UYEHHAME TA CKIAJHAMH CIOBAMH,
sIKi IMOBIPHO MOIVI MaTH Bapiaitii y BiMoBi. Cepet iHIIIX pesyib-
TaTiB ONMUTYBAHHS OO BU3HAYEHO, IO CIIOBO, B SIKOMY BiJICOTOK
BHKODUCTaHHsI 3BYKy Oidakyon OyB maiiOimbmmam, — [FNAE] (&
F° &), napaconvka; Hactynue 3a Hum coso — | A& (Db
&°), sepxniti 00se. 3 1HII0r0 OOKY, CIIOBO 3 HAHOLIBIIMM BIICOTKOM
BHKOPHCTAHHS 3BYKY dakyor — | 77— h¥+ 7 U —]|  xyooxcus
aanepes. Kpim Toro, Oy CloBa, Jie BIICOTKH BUKOPUCTAHHS 3BYKIB
dakyor un 6idakyon Oyma onuakosi, — | ¥V A (fFVY R/
A %% UR), dnenig; T[0T« M1 &R ([Bxr) - ZA]
M/ F° D), micoki / cinbenki 36opu [4, ¢. 64-65].

Hikde MH HaBeZeMo IIi TpaBHIIa Ta 3ayBaKEHHS MO0 pea-
mizanii anodony [n] y BUTIS 3amponoHoBaHOT HAMH Kracu(ika-
mii, mo GasyeThea Ha faHux 3i cmucky | H{TYEE OREIE
HI |, a rakox inQopmarii 3 oppoeniunux crosrukis NHK 1998
12016p01<y [4, . 61-62, 67-69; 9, c. 228-230; 10].

Bumosa npuconocnozo 36yky pady 71

1. Ipocri ci1oBa

1.1. Ha nouarky crioBa IpuronocHuil paxy 7, sk mpasuio,
BUMOBIAEThCA AK [g]: AKX (B3> 2 9), wwona; $AT (XA Z D),
bani; FE (< AD ), siticwrosuiikopabens; A IE B (IF2 L 9 1Y),
noneoinox; ZFEN (Z L LA), wonosix.

Takoxk 77 -mpuronocHuii BAMOBIAEThCA fK [g] “Ha mouarky”
cosa mics npedikca 4] io)txx( I A %), baovopicm;
bE i (5? D), 0608 530K, %,\ SR (B< HVY), eman; ZFEK
(ZH< D)), wkinonui opye; Zigin (Z & AA), duckyci.

1.2. B cepenuni abo B KiHIli ci10Ba HpI/IFOJIOCHI/II/I pany fJ AK
npaBuno, BUMOBIfeThes K [n]: /NFEE (L X 90y 52 9),
monoowa wona; F& (7Z°), know; < (F7<°), eropo; B 1L7E
(BHRUFO), cysenip; U > 3 (Y A Z°), abyxo.

1.3.Ipamarnunauactka |73 | 1cn0nqu1/H< (73] (ane)BumoB-
nsiothes Ak [na): FAAA~ (DTZL00), g, B ETH° ~, .
€ ane ...

Cronyuna vactka |4 | ([ka], [ga]), y BumajKy, Konu BoHa
OI3BiHUEHA, BUMOBIAEThCA AK [na]: 4 Wi (Hy' S X L),
micmo Yiracaxi, A 7 i (HEZ Y 1L5), nic Aokitaxapa.

Kpim Toro, 7/ -mpuronocuii y cnomysnnky 73] i takux
cmopax sk | <HWVY, T2 L), [Z¢< ) Hasamisyersca
HaBiTh B TO3MII{T HA II0YATKY CII0BA / pedeHns: £ ) 12, 7% ~, ...
max. Ane...; <° BV, npubmusno; Z° &L/ Z° &< nemos.

14, [Z) 8 [Z&XWET) samkmm BumoBseTses SK [go]:
b Lo TEWET, dyace daxyio; T2 TEVET,
ocb mym .

2. Yncnipuuk [F1] (n’amp)

2.1. Uncnipamk [ 1] , K MpaBHIIO, 3aBAKIM BUMOBIIAETBCS 5K
[go]: HAEFHARFEM (TFA - T8 Z0%< - 2
L9« ZZN),55555en, —+HE(IZLw ) » TRA), deao-
ysamo n’smo poxie; & LI (5 U 2 2), n’amb osep 2opu Py,

Onnak, n amy y npubmusnomy wncni [PUTL| (vomupu-n’amp)
uMoBIseThes K [go]: PUTRE (L.2° + SV, womupu-n’ams
poxie; 1L H ( 2B, vomupu-n’smo Onis.

2.2. Yncnipnuk i) , sKuil BTpaTMB uMCIOBE 3HAYEHHS
B IMCHHHKAX (BKIIOYAKOUM BIIACHI HA3BH), BUMOBJISETHCS 3a TPa-
pamamu 1.1 1 12 +H&E (L9 Z° X)), nosus; LH=
(LHZ° &EA), ceamo Livi-To-Can; LHFR(LH T H 1 D),
posmip Anoncwkozo sipwia y 5-7-5 mop; TES (25 9), [nan] Topo,
RS (X< 27 A9), [nani] Kixyropo; TR ILERA (FA Z° A
9 51R), anoucvkuil kapace.

2.3. UncniBHHKH, SIKi BKHBAIOTBCS K HpI/ICJ]iBHI/IKI/I BHMOB-
NAI0THCA. HACTYIHAM umMHOM: — 4 FL4 (SAE A« 227 ), no
08a-Mpil, MATEHBKOIO 2PYNOTO.

CX0KHUM TIPHHIMTIOM KepyeThCs BAMOBA 71 it Y TAOMHIL MHO-
KEHHSL:

—FH e H(NAZ NI, 1*¥5=75,

ZheA (T2 U 9),2%5 =10,

= +£(é%u:° L)), 3*5=15
Mt —+ (LZ GD@5)4*5 20;

Tt Jrﬂi(”" IZCw 9 D), 5%5=25;
R =+ (AL Z é/vb@?)6*5 30;
tHe=FR (LB ZALY ) D), 7*5=35;
AN - (EB 27 - LU H),8%5=40;
Ao MR (T ~LLw ) D), 9%5=45

3. Onomaromnest

3.1. Y MiMeTHYHUX CJIOBAX, SIKI CKIAJIAIOTBCS 3 YOTHPHOX (200
IIECTH) MO, HABITh BCEPEMMHI C/0Ba 7 -PUTOIOCHMI BUMOBJIS-
eTbest K [g]: 73 A7 A, mybcayis, poskoniosanis [nanp., sk 20106-
nuti 6ino[;  LE L, ekpun; < A < A, wsudo, enepeiiino [nanp.,
possusamucs]; \F HUF B, pecomanns; =5 Z A, aypkim [nanp.,
gpomy]; I3 B VIS B A, 036in, Opszkim.

Te came cTOCYEThCS MIMETHYHKX CIIIB 1 STITETIB KUTAHCHKOTO
noxokeHns: #£4 (29 2 9), eypkim, pes; G4 (RNDIY),
caamu [npo cuiz]; % 5% (IPAdni B3B3, sidsepmuil,
3anexuil.

3.2. Jlesiki emiteTd KUTAHChKOTO MOXOKEHHS Mald J1Ba Bapi-
aHTa BUMOBH, alie 3a CTaHAapT Oy/10 B3ATO HA3ali30BaHMUIT BapiaHT:
W2 722 (D32 125, kpymudl, cmpimkui [ckena]; FE% & LT
(X¥%° L L0), sucoxo [nidiimamucs)].

4, Cxaanni c1oBa

4.1. TlpuronocHuit psxy 77 , SKui Mi1a€Thes OI3BIHYCHHIO pe-
0axy, K IpaBuIo, BAMOBIAEThC AK [n]: FEE (135 + Y TH),
secusnuti - myman; FEE (L2 0 ), copusonmansne
nucomo; B (NS LEDN WL L), akyionepna komna-
nig; RREFEY (1T - Z° FD), ocmamoune piwenns; L EEH
(D1E+ <° 2F), oumaui sizox; FH\EE (VN\ <P 40,
tespeyenmypruti npenapam; E[E (P x + <° |2), cuicosa kpa-
ina; a)ﬁﬁ (W& - 1F° L%) cnieoem? neiizaoic; PLEFE (72
&2 R), mawy K (T - 2 W), cupuii puc.

4.2. B iHmux BumajKax, KO B CKIaIHOMY CIOBI € TCHXO-
JOTiYHA TIay3a MK eneMeHTaMu (YCBIIOMIICHHS KOPHIOHY MiXk
CI0BaMH), TO HABiTh BCEPEMHI CIIOBA 3BYK BUMOBIAETHCS K [g]:
FRER (BAD <« 3o 9), mysuuna wikona; ML
(B5I® 3o 9), wrora modeii 3 nopywiennavu Ciyxy;
HIZE(H S« 1) chidanok; 2 V) 7 A(K Y« HT R,
Mamogecmo;ﬁﬁfﬁﬁ(ﬁ I - XA D), coimosuibani;
(ST FADA), napaonuiexio; LB (H 6 « FADL),
saduiti 6xio; BHIK (<A ZF), vopnuii kynocym; B7f
(Frdr « BB A), snanns 3 uymok / nagyuanus na ciyx.

OnHax, 1HOAI B ATIOHCHKUX e(ipax MOXKHA MOYYTH NPHKIAIN
HaJIMiPHOTO BMKODHMCTAHHS HOCOBOTO 3ByKY. Bumosa 7J-mpuro-
TOCHOTO 51K Gidakyon y Takux cioax, sk £33 (7R F « ZH),
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opeaniuni 6ioxodu; ~ /71| kynemem, € HaIMipHOK Hazai-
3artieto, ane 79% ta 42% ONUTAHKX JIMKTOPIB BITOBIIHO MiATPH-
Mam Takuii Bapiant Bumosn. Croso [ Z 7] e cosom éaro,
YaCTO BKMBAHMM 1 TAKOXK B HHOMY CIaOKO YCBIOMIIOETHCS TCH-
XOJIOTIYHA Tay3a MiK €JIEMEHTaMH, X04a HaBiTh B IHO3EMHHX CJIO-
Bax i3 YiTKUMU KODJIOHAMH, TaKuX Sk &7 7 A (£& + 7 2),
gixonne cxkno; VA 7 7 A, kenux ons euna, 45% i 36% auktopis
BIITIOBITHO MiJITPUMANIN BUKOPHCTAHHS HOCOBOTO 3BYKY. [lomymsip-
HICTb BXKMBAHHS 3BYKY 0i0aKyOH 3pOCTAE B Mipy 03HAHOMIIEHOCTI 31
CIIOBOM, HaBiTh y 3an03u4eHHsX. BiamosinHo, K10 c10Ba € yacTo
BKHBAHUMH 1 B HUX MAie He YCBIJOMIIOEThCS KOPIOH MIXK efie-
MEHTaMH, 7 -PUro0CHuIE Ha TI0YaTKy APYIoro eNeMEHTa B TaKUX
CIIOBAX YACTO HA3AII3YEThCA.

3araoM MOXHa MiICYMyBATH: [0 CHTbHININI ICHXONOTTYHHUIA
3B’A30K MIX eleMeHTaMH, To Oinbiia Oyne BiporigHICTb Hazamiza-
1ii TPUTONOCHOTO Ha MOYaTKy ApYyroro enementa. barato cknaj-
HUX CTIiB MaloTh Bapiaii y BuMoBi. Hanpuknaz, y Ieskux cnosax
TPUTONOCHHIA Ma€ BUMOBJIATHC SIK [g], ajie TAKOXK MOKe Ha3ami3y-
Batch: HHFH (XL IV BLCER/Z I B),
nedazoziunuti axyimem; HEFH (LI L IN<H/&
Y& %), saearvuoocsimuiti daxyromen; BUETHT
(FEVTWBLES/FNT0D <F),  norimuuno-exonomiy-
Hull haxynvmen.

Abo HaBmaku, B JAEAKHX CIOBAX MPUTONOCHHHA MAe BUMOB-
nATHCh AK [1)], ale TaKoX MOXe BTPATHTH Hasamizauiio: -4 Az%
(LAY ET W/ LAY EITFW),  auamopemso,  FEHE
(2 &/ NRITE), kunmok ons cuy; = (£ X° /&
Z ), Toxiticoka cmonuuna paoa.

Bpaxosytoun mpauna 4.1. 1 4.2, HasgBHICTb 3BYKY 0i0aKyoH
TaM, ¢ BiH He mepen0aueHui, iHOA MOXE 3MyCHTH CHPHHHATH
CIIOBO XHOHO:

HERE (LA« ZF), 6inuii kymocym;ane (LA 2° F |
moske Oytu cipuitasre sx [ FB] , 6ira izypa [y waxax] (pen-
0axy TIOYaTKy APYroro eeMeHTa).

k73 (bbb + 7)), aceneiina yykepka 3i cuakom nepcuxa
(Ipyruil eneMeHT € 3amo3MYeHHsM, HOMY Bakye HA3ali3yBaTHCh);
ate [bbH+<° A wmoxe 6y cnpuitnare ax | HkFL)
Kkomanoa “nepcuxig” [mwanp., na 3macannax] (pendaxy TOYATKY
JIPYTOTO EJIEMEHTA,  TAKOK JPYTHI EJEMEHT € Cy(ikcom).

ZVHATA (K bV + HTFRA), mamose ckro (npyruit
ENIEMEHT € 3amo3MYCHHAM, HOMY Bakue HA3aMi3yBaTHCh); ane

[<HY « 7 53] moke Oymn cnpuitnare ax &V 5]
Xmapu + 6opon (pendaxy TIOYaTKy PyToro eneMeHTa).

4.3. CxnajHi croBa, M0 MakOTh TaKy CTPYKTYPY, SK y HaCTyTI-
HUX MIPUKITaIaX, MaroTh JBA BapiaHTH BUMOBH. JIpyTHii BapiaHT 37a-
€ThCSA OLTBII TIPABHITBHIM 3 CEMAHTHYHOT TOUKH 30]Y, AITe BUMOBA 5K
y TIEpIIOMY BapiaHTi BU3HAETHCS OLTBII HpI/IpOI[HOIOZ SMEIREFAR
(BNZL TN 229/ Pz -75§o:5)
wiKona iHo3eMHUX Mog (B3ATO 3a CTaH)lapT papiant 1); 2QZAEH]
(29&2) - BKEA/ZH9E LI < FEA),  cun-
(oniumuii _opkecmp (B3AT0 3a CTAHZAPT Bapiant 1); Rl
(LI EVA/ Ly 9)E WA, Maama npe()cmaeﬂume
Anowii (B340 32 CTAaHAAPT BapiaHT 2).

44.V e crosax 3 mpedikcamn [3F] , [F) TOILO M-
i jiBa Bapianmn Bumosn: JEAE (V29129 /D2 91E)),
neneeanviuti; NEHE (527 9L/ 5HTH0K), 6ldxmeHHﬂ,
oucksanipixayis; NEEL(SHZ° 9N /S HTHD), ippayionansiul

4.5. Y cKmajHuX croBax i3 cy(ikcamy (B TOMY UHCIH JTi4MIb-
HUMH) TIPHTONOCHMI psy 7/ BuMoBIseThest Ak [n]: 7272
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(DIRTZ D T2), uy BEHEI (FA72 + 5 D), piuka Cymioa;
I*ﬁﬁ I (/\b\ XA 1), MonomOHHuﬁ mun  [naeonocyl;

i (0B e 29, 0dne cioso; & (W Z° D), 00na decama
waxy [6id nl()Hl.?ICOIC}l 00 eepuunu 20pu]; ﬂiﬂ (T ),
mpagens.

Onnax miyuabHi cydiken 1HO3EMHOTO MOXOMKCHHS € BHHAT-
kami: WO XA 0dun 2icabaiim; N5 77 I, 00un 2pam.

5. Cnosa rauipaiiro

5.1. JlaBHO 3amo3uueHi CIOBA, SKI MOBHICTIO ACHMIMIOBATKCS
3 AMOHCHKOI0 MOBOIO 1 3BUYHI Y MOBCAKACHHOMY JKHTTi, BUMOBIIS-
toThesi3anpasmiami 1. 1.11.2, Cronu K BITHOCATBCS 32103 HUECHHS, SIK
MaloThHasaIi3awio npuronocHoropopurinam: 1 %° U A, Auanis;
R ninesin; ¥ 7°, koporw (king); 7 A v 0,
pubonoera(fishing); 7 7 % 77 ° xyninapis(cooking); ¥ v 71°
cnigax (singer).

OcranHiM yacoM 3pocnia KUTBKICTh 3aro3uueHb, 10 TPUAIILIA
3 IHIIMX MOB KPiM QHITIHCBKOT, 1 OyBae BaKKO BU3HAYHUTH, UM € OpHi-
HaJlbHa BHMOBA PHTOIOCHOTO HOCOBOKO, came Tomy y Hoowmy opq)o-
equOMy CTIOBHHKY Taki CoBa 3a(ikcoBaHi SK Ha3ami3oBaHi, aie
BIPOTi/HO B MaiHOYTHBOMY J0BE/ICTHCS TEPEIIAHYTH LieH CTaHIapT.

5.2. B iHumx cnoBax ratipaiiro y nepeBaxHiii O11bm0CTi BUnaj-
KiB 7/ -mpuronocHuii BAMoBIseThes Ak [g]: 7V VF—, anepeis;
7 7=, peibiy /N /N—T—, 2ambypeep; 7 4 ¥ H—, naneyw;
HLIA T LAL), apmxa.

3 BHUIIEHABE/ICHUX TPABUJ CTA€ 3pO3yMino, mo anoQoH [f]
3arajioM MpOSBISETHCS B CEPEIiHi a00 B KIHI[I CHHTArM (B OKpe-
MHX CJI0BaX 4H TPH OEAHAHH] 3 TPAMATHYHOI0 YACTKOIO / CIIONyY-
HUKOM), @ 1HBApiaHT [g] MOXKEMO UyTH 3aralioM Ha MOYaTKy CIiB,
y CIOBaX Iquipatiro 1 B OHOMATONEMHUX “TIOBTOpax”. UHCIIBHUK
“I’T” 3BYYUTH J3BIHKO JIMIIE KO 36ep1rae CBOE UYHCIOBE 3HA-
YEHHI, A/l KOJIH BTPAYae — I1i/INA 14 I1iJi TPUHIIAI BUMOBH 7 -NpH-
TONIOCHOTO B CEPE/IMHI / KIHIli CHHTAarM. A TakKOX, IO CTOCYEThCS
CKIJIQJIHKX CIiB, BAXIUBY POJIb TPAE Te, UM € MOYATOK APYTOro eine-
MEHTa Of3BIHYCHUM (SBHUILE PeHOAKY) 1 UM YCBIIOMIIOETHCS KO-
JIOH MK eeMEHTaMH — came TICHXONOTIYHA CTIONY4YBaHICTh ene-
MEHTIB 1 CTYIiHb 03HAHOMIIEHOCTI 31 CIOBOM YacTO BILTHBAIOTH Ha
HASBHICTb YH BI/ICYTHICTb Ha3ami3allii.

OxpiM 3aBaHHs po3ibpaTuch y MPUHIKNAX (YHKIIOHYBAHHS
HOCOBOTO JI3BIHKOIO TPUIONOCHOTO B STOHCHKIH MOBI, Ha HauIy
JIyMKY, € BUKITHKOM TAKOX HABYAHHS IIPABHIIbHIH BUMOBI, OCKIIIbKI,
SIK BIKE 33HAYAI0CH, B YKPATHCBKIlH MOBI A3BIHKOrO M’ SIKOTIi/IHEOIH-
HOTO HOCOBOTO [1)] HE icHye. Anie, BpaXoBYKOUH OCTaHHI TEHJICHIIiT
1010 TIOCTYTIOBOIO 3HUKHEHHS LIbOTO 3BYKY, HABYAHHS BUMOBI [1)]
1HOJIi € BUKIIMKOM 1 TSl HOCITB AIOHCHKOT MOBH. Y TaKOMY BHIIAJIKY,
HA Hally J{yMKY, HAHOLTBII TOULTEHAM Oy/e CIIMpaTHCs Ha JOCBiN
SMOHCBKUX KOMIAHIH, SIKi 3aiiMaroThes MiITOTOBKOKO MPOQeciiiHiX
OpaTopiB: IMKTOPIB, BEAYYHX, aKTOPIB 03BYYYBAHHS, OMEPATOPiB
KOJI-LIEHTiB ToO. Tak, aBTOpH CTaTell Ha SMOHCHKOMY CaiTi Jijis
JOTIOMOTH JIFOASM, SKi BUPIIIWIA CTaTH celilo (AKTOpaMU O3BY-
yypanns) [FHEIZRA 9 | [11] 1 caifri smoHCHKoi BOKATbHOI
mkomn | Shining Vocal School| [12] 3a3Hauatots, mo npH Has-
YaHHI BUMOBI HOCOBOTO 3BYKY 3aMiCTh TOTO, 00 4iTKO BUMOBIIATH

(73], motpi6Ho Aofar mepef HuM | A/] i, Takum qMHOM, s
TPEHYBAHHS YTBOUThCA T'ATh 3ByKocmonydens: | A [A
X TR TR TAZ) . 3syk Gidaxyon € HpOMi)K-
HaM Mk [N]i[g], TOMy ABTOPH PATIATH OYHHATH BUMOBY [

3 HacIiBYBAHHA | Ay———] i3 3aKPUTHM DOTOM. Hanronos-
Hillle — HABYMTHCS BUMOBJIATH I1i JIBA 3BYKHU TaK, 1100 BOHH 3ITH-
JIUCS B OJIMH 1 MK HUMH He OYJIO TIOMITHO Mexi. Jljis 11boro mij
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Yac BUMOBH 3BYKOCTIONyYEHb BAPTO MOCTYNOBO CKOPOYYBATH Yac
BUMOBH | Ay—] ,moku [A73] 0CTarouHo He MEpeTBOPUTHCA
ma [ ]

Takoxk OIMH 3 HAUMPOCTIIMX CHOCOOIB “BITUyTH PI3HHUIID
MiK 3BYKaMH OaKyoH 1 0i0aKyo — 3aTHCHYTH HOCA TIPH BHMOBI
TaKUX CB, AK, Hampuknag, |- 29| i [BANL] .
J[3BiHKMH IpOPUBHHUIL [ 2a] 3BYUUT BUTBHO, TOA K BUMOBIIATH [1)a)
CTa€ HE3PYUHO, OCKLIBbKM TIPH apTHKY/SALI MOBITPS Ma€ BUXOTUTH
yepes Hic.

Kpim Toro, BaIMBEM € 3aCTOCYBAHHS 3BYKY HA TPaKTHIL
B pi3HEX (hOHETMYHHMX OTOYeHHSX. CreliansHuMu (hOHETHUHHMH
BMpaBaMH Ui BiJNPAlIOBAHHS BHMOBH SIOHCBKOTO HOCOBOTO
JI3BIHKOTO TIPUTONOCHOTO MOXKYTb BHCTYIIATH BIPABH HA YMTAHHS
CITiB 1 BUPA3iB, B AKUX T03HAYCHA HASBHICTH 3BYKIB 0aKVOH UM Oida-
KkyoH. Jlns mpUKIIaxy MU B3SUIM 32 OCHOBY YKpaiHCbkuil [ pamarny-
Huii KOMEHTap [0 TIepIioro miapyunnka | A A 72D HAGE | [13],
KU [UPOKO BUKOPUCTOBYETBCA ISl HABUYAHHS AIOHCHKOT MOBH
Ha TI0YaTKOBOMY piBHi Yy BUIIMX HABYAIBHUX 3aKIajax, i 3 ONOKIB
“Hosi cioa i Bupazu” MEPUIHX I ATHATILATH YPOKIB BHOKPEMHITH
CII0B4, B AKUX TPUCYTHI MopH paay 7. YacTusy ciliB 3amummmim
CIUCKOM (25 CITiB), @ YaCTUHY 00 €/IHANHK Y CJIOBOCTIONYUYCHHS UK
peuenns (14 Bupasis). BianosiHo 10 paBu1 BUMOBH 7 -npurosio-
CHOTO, HABE/ICHNX BHUILIE, Y CIIOBAX, B SKUX HASBHUH 3BYK 0i0aKyoH,
y MOpax psy 7/ Mul 3aMiHUIH JiaKpUTHYHHI CHMBON Oakymen Ha
CHMBOI XAHOAKYMeH.

Ha ocroBi Takoi 100ipKu MOKITMBO PO3pOOKTH ACKLIbKA BAiaHTIB
BIIPaB: YUTAHHS CIIIB UK BHpasiB 3 TTi/IKA3KAMH [17151 3ACBOECHHS BUMOBH;
YUTAHHS CNIB UM BUPA3iB 0e3 Mika3oK s 3a1<p1nJ1eHH;1 BHBYCHOTO;
BH3HAYEHHS PUUMHK HATBHOCTI UM BIACYTHOCTI Hasaizatii 77 -pu-
TOJIOCHOTO Y KOKHOMY CJIOBI BIZITOBITHO 10 TIPABKJ TOLLO.

Bupaga 1 (dakyon):

iy (ﬁFﬁﬁ) RN (TR L hEm T Tin®

< (ZFHK) . LﬂA(%LﬁA)\ﬁASﬂA(%i
) . B0 GME) L Ty TAELDS (T y TR
1) . THAREL

Bnpaga 2 (6i()ar<yon)

JOBDY B CHRA) | 5 WET (EBhEd) T
ﬁ(?ﬁ) Ee/ %(%i>\‘%#°(%ﬁ)
ﬁhﬁx S ({H) | BB < (BER) | 0x° Rhk
(%?#ﬁ)\ﬂw%°bo(%%$) BLE i?(

KEET) \ 0WEE FT (REET) | io?<
WiFt o CRA) L xR L i 9(%%)
LBLI & (B
Bupasa 3 (3uiwane uumanns):
DBENLET, (B WLET, )
DHEEAFY A (B HZ® (L A% UX)
HNBLRTTH, (BFAETTHR, )
HBEVEEE LI, (BRpr FEELE )
SSROBRZH (& © 05 Z1A)
6)?Uﬁ§kiiéb\ib7ﬁo (Y &9 ZZnE
L7z,
7) Y HR=MIODRTT D, (VU HR—ME »
$ T, )
8) TRIEANRL, (FAxh 0L BBV, )
N—=rHASHN  (NonlF® ©<° b
10) KFOFAFLLY, (FZ0n” <o HA<CENE
NN LY, )
1) RALTTR, fMETTR, (Lot

A WTED, )

?)¢%%%%Hi¢o<i:° nEE b E

"13) AL EEDEN TR, (DA b 2T
* 0 TR, )

14) EEEE~R-TLEEY, (LAZ® Y% A%

N ED o TLESY, )

BucHOBKH 3 H0CTiKeHHS if EPCIeKTHBH MOAATBIIHX MOLIY-
kiB. [1in yac pospoOku BumeHaBeneHOT Knacndikaui mpasu GyHK-
HiOHyBaHH}I HOCOBOTO NIPUTOJIOCHOTO [1)] y CydacHili AMOHCHKIH MOBI,
M JiHILITE BUCHOBKY, 10 YepryBanHs [g] 1 [1)] € qocuTh epenbadysa-
HIM y OIMBIIOCTI BUTIA/IKIB, THM HE MEHII CHTYAIIII0 MOKYTh YCKIIaJ-
HIOBATH BUHSATKYL, a TAKOXK Bapiallil uepes iHMBiyansHi 0co0TMBOCTI
BUMOBH 1 BIOTIOOAHHS MOBIIB, CAME TOMY aKTyaJbHY BUMOBY 0CO-
OIMBO CKJIAJIHUX CITIB BAPTO MEPEBIPATH Y OPHOCTIYHIX CTIOBHHKAX.

3acBOCHHS HABE/IEHNX HAMHU TPABII BKMUBAHHS HOCOBOTO TIPH-
TOJIOCHOTO [1)] € BAXIMBUM EIEMEHTOM MOTIMONEHOTO BUBYCHHS
(OHETHKHU ATOHCHKOT MOBH SIK STIOHISIMH, TaK 1 HEHOCIAMH STIOH-
CBKOT MOBH, 30KpeMa y BUIINX HABYANbHUX 3aKIajiaX, AKIIO Ha MET]
CTOITh TMOCTAHOBKA TPABWJILHOT BUMOBH B[ MOYATKY HABYAHHS.
3anpornoHOBaHI HAMH BIPaBH B KOMILIEKCI 3 ayliomarepianamu
3 TEMH MOKITHKaHi JOTIOMOTTH B TIPAKTHKYBAHHI BUMOBH 1IbOTO HE
XapaKTEPHOIO JUTs YKPIHChKOT MOBH 3BYKY Ta VHUKHEHH] MOXJIA-
BHX TIOMIJIOK Y BUMOBI B TIOJAITBIIOMY.

[TuTanHs HOCOBOTO 3BYKY Ay /) € aKTyalbHOK TEMOK) JUIs
JOCIIDKEHHS, OCKIIBKA JI0 1BOTO Yacy HoMy He TpHAusuiacs
yBara y BITYM3HAHIH sAMOHiCTHII. BogHOYAC BOHO YCKIATHIOETBCS
0COONMBOCTAMH TIOMMPEHHS Y PI3HOMAHITTI STOHCHKHX Jlianek-
TiB Ta TIPOTHO3aMH STIOHCHKHX BYCHUX MIONO TTOBHOTO 3HUKHEHHS
3BYKY 0idakyon y MailOyTHbOMY, 110 CTAHOBUTH 3HAYHUI IHTEpEC
JU1S TIOZIATIBITMX HAYKOBUX PO3BIZIOK.

OpHak, Ha HalIy TyMKY, BUBYCHHS STOHCHKOI MOBH Y CBITI CTa€
BCE OUTBII TIOMYIAPHIM, TOMY HOCOBHH J3BIHKHIA TIPUTOJIOCHHI TEO-
PETHYHO HIKOMH HE 3HMKHE 3 YKHTKY, OCKLUTbKM 0araro Joned, sk
SATOHIIIB, TAK 1 (HO3EMITIB, LIIKABIATHCS TAKMMH JIHTBICTHYHIMH JI€Ta-
JIAIMH 1 HAMararoThest iX BUKOpHCTOBYBaTH. KpiM TOro Bemka Kilb-
KICTb HOCITB SITOHCHKOT MOBH 1 I0CI BBA)KatOTh HOCOBHH 3BYK 03HAKOK)
MHJIO3BYYHOT 1 KpaCKBOT BUMOBH Ta HAMAratoThCst 30epirar Horo.
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3BEPHCHHS:

Dementieva T., Vozniuk H. The features of the voiced
velar nasal consonant [1)] functioning in modern Japanese

Summary. The article is devoted to the analysis
of the functional peculiarities of the voiced velar nasal
consonant [g] in modern Japanese. In particular, it has been
determined that the issue of studying this sound has been paid
attention to mainly by Japanese and Western linguists. The
actual Japanese phonetic terminology that is used to describe
this topic is presented and explained, as well as brief historical
information about the main origin theories of the nasalized

46

consonants of the G-line and the stages of normalization
of nasalized sounds usage in Japanese at the state level, in
particular in television and radio broadcasting. In the article
we examine, analyse and provide examples of the basic rules
for the functioning of nasalized consonants of the G-line,
which were adopted at a meeting of the Broadcasting
Terminology Committee on 11 April 1936 and formed the basis
of'the orthoepic dictionaries of the national broadcaster NHK in
1998 and 2016. It has been found that the rules presented there
are still relevant nowadays, and we also provide a developed
classification to facilitate their perception and study. It has also
been found that the use of Japanese consonants of the G-line
has been changing significantly in recent decades; the article
briefly discusses the issue of the territorial spread and gradual
disappearance of nasal sounds in the speech of the younger
generation of Japanese speakers. Nevertheless, Japanese
nasal voiced consonants are still actively used. The article
also provides practical tips that professional speakers such as
announcers, voice actors, etc. use when learning to pronounce
nasal sounds. The examples of exercises on reading words
and phrases with dakuon and bidakuon sounds for mastering
the correct pronunciation of Japanese nasal voiced consonants
by students in higher education are developed and presented.
Key words: Japanese language, Japanese phonetics,
voiced velar nasal consonant [1], bidakuon, nasalisation.
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[JIOMATWYHI BUPA3U B AHIVIOMOBHOMY
ITYBIIUCTUIHOMY TUCKYPCI (HA MATEPIAJII TEKCTIB
ITPO POCINCBRO-YKPATHCBRY BIMHY 2022-2023 POKIB)

AHoTtanis. CTaTTI0 MPHUCBIYCHO OCOOIUBOCTIM Y)KHUBaH-
HS 171I0M B aHIJIOMOBHOMY TYOJTIIIUCTHYHOMY JICKYpCI, @ came
B TEKCTaX MPO POCIHChKO-YKpaiHChKY BiitHy 2022—-2023 pokiB.
[TpoBenenuit aHami3, JO3BOJISE CTBEPPKYBATH, IO BKUBAHHS
i71IOM B TaHOMY THIIi IUCKYPCI € JOCUTD MOIINPEHUM. Busiie-
HO, 110 BIFICHKOBI 1 HE BIMICHKOBI 11i0MH BUKOPHUCTOBYIOTb TPH-
OJIM3HO B OJTHAKOBIH KINBKOCTI. 3’COBAHO, 110 B TEKCTaX MPO
POCIHCHKO-YKPATHChKY BiiHY BUKOPHCTOBYIOTHCS 11I0MaTHYHI
BUpa3W MIMPOKOTO CIIEKTPY KIJIACiB KOMIUIEKCHOI CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHOI Ta QyHKIIOHATBHOT Kiacudikaii ¢pazeosno-
TIYHUX OAMHUIG. [IioME TipesicTaBiieH] B 5 Tpynax: cyOcTaH-
THBHI, JIIECITIBHI, 8]l €KTUBHI, aJiBepOiabHi CIIOBOCTIONYYCHHS
Ta Tpyna iAiOMaTHYHHUX CJIOBOCIOJIYYCHb 3 JIENPUKMETHH-
KOM Y POJIi TOJIOBHOTO CJIOBA, 1 MiTBEPIKEHO, 1[0 HAWOIBII
MacoBHM KiacoM € cyocrtanTtuBHiI (39% BHOOpKH) Ta miec-
niBHi (20%) caoBocnonydeHHs. BusBieHo, mo XxapakTepHUM
€ TIOMITHA JIONISl TPYIH 1IOMATUYHUX CJIOBOCIIONYYCHb, SIKi
MICTATB y CBOEMY CKJIaai AienpukMeTHUKH — 13%. Bceworo
BUSIBJICHO 67 MOJIeNIeH 11I0MaTHYHKIX CJIOBOCIIONYYCHb 1 MOKa-
3aHO, I[0 HAHOLIBIIIOK KIJIBKICTIO MOJIEIICH MpeIcTaBlIeH] Cy0-
CTAaHTHBHI CJIOBOCIIONYyYeHHS — 25 mojeneld. Bussieno, mo
OUIBIIICTh UX IIOMATHYHUX CIIOBOCHONYUYCHb CKIIAIAIOTHCS
3 IBOX KOMIIOHEHTIB (41%) Ta TppoX KOMITOHEHTIB (33%). [Ipu
1pomy 2-komroneHTHi mozieni € Adj + N ta N + N e Haiinomnu-
peHimMu. BimMideHo 1110 a1’ eKTUBHI CJIOBOCIIONYYCHHS, TPH
TOMY, IIIO € JyXe PIAKAMH, OTPeOYIOTh OKpeMOoi yBaru. 3’si-
COBaHO, 110 JIOJIS i7[IOM 13 HEraTUBHOK KOHOTAIIEID CYTTEBO
(BMiBTOpapasn)nepeBaxaeKiibKiCTh1/110M3T03UTHBHO KOHO-
Taiier. BusBieHO HOBI i[iOMH, SIKi TOYaJIH BUKOPHCTOBYBATH
B TEKCTaX MpPO POCiiicbKo-yKpaiHChbKy BiiiHy 2022-23 pokiB.
TlepcrieKTHBHUM € JIOCHIJDKEHHSI 1IIOMaTHYHUX BUPAa3iB
B QHIIOMOBHUX TEKCTaX MyOIIUCTHIHOTO TUCKYypCy YKpaiHu
Ta YKpaiHCHKOI 1iacIiOpH 3a KOPIOHOM, a TAKOXK JOCIiIKEHHS
CTHJIICTUYHUX Ta MPAarMaTiHIBUCTUYHUX XapaKTEPUCTHK 11i0-
MaTHYHUX BUPa3iB.

KiwuoBi ciioBa: aHTIIOMOBHHN IyONIMIUCTUYHUN JTHUC-
Kypc, imiomatiuHuii BHpa3, (paszeonoris, (pazeosorizmu,
pOcCilichKO-yKpaiHChKa BiliHa.

IMo3uavennsi: N — Noun (imennuk), V — Verb (nieciioBo),
Adj. — Adjective (mpukmetHuk), Adv. — Adverb (rpuciiBHUK),
Prep. — Preposition (mpuitmennuk), Conjunction (CIioyqHHK),
Pron. — Pronoun (3aiiMmennunk), Num. — Numeral (4uciniBHHUK),
Part. — Participle (mienpukmertHuk), IB — iniomaTrnynuii Bupas,
TI1 — nyGminuetuanuit quckype, AITJ] — aHrioMoBHU# my0OITi-
mUCcTHYHAN uckype, PYB — pocilicbko-ykpaiHcbka BiiiHa,
DO — dpaszeonoriyna ONUHALISL.

Mocranoka npoGaemu. [luckype, sk BioOpakeHHS KOMy-
HiKaIlii i B3aeMofii Jtoieid, € BimoOpaxeHHsM OyTTs CYCILIbCTBA
Ta BOKJIMBOIO KaTeropiero ioro icHyBanns. [lyOniuuctiynuii auc-
Kypc — 3aBSKH MOMKMPEHHIO 3ac00iB MacoBoi iHdopmarii 1 poi
SIKY BOHH BiIIrparoTh B CYCITIBCTBI — CTB OJIHUM 3 HAHBaKIMBi-
IIKX THIIB IUCKYPCY, BUBYCHHS SKOTO Ma€ Besuke 3HayeHHs. Oco-
OmuBo B Taki TypOy/eHTHI 1 MEpeNOMHI YacH iCTOpii K MOTOYHA
PYB 3 mpomnaranaucTChKO-TEXHOMOTTYHOI CKJIAJI0BOK, TONOBHE
3aBJaHHA SKOi € BIUIMB HA MacoBy ayautopito. Ppaseomorismu
1 0cOOMMBO i/[lOMATHYHI BUPA3H € OXHUMH 3 €()eKTHBHUX iHCTPY-
MEHTIB TaKoro BIUIMBY. B ymoBax miobamisarii i poni aHriichkoi
MOBH SIK MIKHAPOJHOI MOBH CIIUIKYBAaHHS, B yMOBaX BCECBITHBOI
TiATPUMKH YKpaiHu B 00poTh0i 32 CBill CyBEpEHITET, aHITIOMOBHHUIA
NyONMiLMCTAYHIA JUCKYpC Ma€e aOCONMIOTHO MPiOPUTETHE 3HAYCHHS
11 anexsatHoi iH(popmoBaHocTi. Lie poduTh 0cobmiBo akTyasb-
HHUM BUBYEHHS I[IOMAaTHYHAX BUPA3iB B AHIIOMOBHOMY MyOmiluc-
THYHOMY JHCKYpCi i 4ac camoi BiiiHH.

MeTo10 j1aHO CTATTI € AOCTIIUTH 0COOTMBOCTI BUKOPUCTAHHS
izioM y aHmIoMoBHOMY myOmiuucTiyHOMY juckypei. O6’ekTom
JOCTIDKEHHS. BUCTYIAKTh 11IOMATHYHI BUpPA3H, MPEICTABICHI
B TEKCTax Ha TeMY pociiichko-yKkpainchkoi Biiinn 2022-2023 poxis,
a TMpeIMeToM JIOCTiDKEHHS — CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI 0co0mu-
BOCTI 11i0MATHYHUX BUPA3iB BilicbkoBoi Tematuku. Marepiaiom
MOCTIKeHHs] BUCTYNIAOTh TEKCTH MPOBITHAX MyONiUCTHUHAX
anrnomoBrux Bunanb BBC, CNN, Reuters, Bloomberg, CNBC,
Euronews, The Guardian, Al Jazeera, Washington Post, Financial
Times, Ta 1HIIHX.

Buknajg ocxoBHoro marepiany pociimkenns. [lyOmimwuc-
tuynnit uekype (I1)1), mwo nependadae KOMyHIKaliio 3 MAacoBOO
ayUTOpi€0, BIUTMB Ha Hei, € OZHMM 3 HAiOLTbII MOMPEHHX
1 BOKIMBUX THIIB TUCKYpCY 3aBISKH PO3BUTKY 3aC00IB MacoBOi
iH(opMaIii, OXOTIEHHS HAMHU CYCIIIBCTBA, PO 1 3aj1a4 SKi BOHN
Bifirparoth. [1ig TepMiHOM «IyOMIMCTHYHIA TUCKYPCH MU PO3Y-
MIEMO THCTaHTHY (POPMY KOMYHUKATHBHOI JiSUTBHOCTI IHCTUTYLL-
OHAIIBHOTO Ta KOTHITHBHOTO XapakTepy, OCHOBHHMH yYaCHHKAMH
SIKOi € MPeACTaBHUKM 3ac00iB MacoBoi iH(opMarii Ta MacoBa ay/u-
topist [1]. [1]] 4acto Bij3HAYaEThCA IEOJTOTUHUM CIIPSMYBAHHAM
1 BitoOpaxeHHAM IHTEpeciB OKpEeMHX COLianbHuX rpym. basoBiumu
(ynxuisvu [1]] € indopmyBanHs Ta BITHB. XapaKTePHAMU PUCAMH
[1]] € nakoHiYHICTh Ta 00Pa3HICTh, EKCIIPECUBHICT TA OLIHHICTB,
H(OpPMATHBHICTb Ta AKTyalbHICTh. TEKCTH BOEHHOI TEMATHKH
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TOJIOBHUM YMHOM BHKOHYIOTH iH(OpPMATHBHY, MPOMAraHIHCTChKY,
BHXOBHY, M061n13au11/my, ne31Hq)opMy}0qy dynkuii, i B oMy oco-
OmiBy poib BUKOHYIOTh iniomu.

[mioma abo ixioMaTHyHMil BUPa3 — 1E OJMH 3 KIACiB (paseo-
JOTIYHUX OfMHMIb. BuBueHHS (paseonorii B 1iiomy, i 30Kpema,
1TiOMATHYHUX OJIMHALB, € PETYISAPHAM 00 €KTOM JIHTBICTHY-
HUX JOCTipKeHb 1 BinoOpakeno y podotax L. bami, B. Temis,
B. B. Bunorpanosa, A. [lore6ni, O. O. Tapanenxo, . X. bapan-
Huka, b. O. Kopanenko Ta iHmmx. Iniomaruuni BUpasw — ojiH
3 HaHOUIBII SICKPABHX 1 BKIMBHX MOBHHX 3aCO0IB KOMYHiKallil
MK JrobMu. Binmosigso o gediniuii, nogaxoi B «ClOBHUKY
JUHTBICTHYHUX TEpMiHiB», «dpaseonoriuna omuunus abo pa-
3€0N0TI3M — 1@ JIEKCHKO-TpAMaTWyHa €IHICTh JBOX 1 Oiibiie
HAPI3HO O(OPMICHUX KOMIIOHEHTIB, IPAMATHYHO OPraHi30BAHUX
32 MOJIEIUTIO CTTOBOCTIONYYCHHS UM PEUCHHS, ajle HEemoAiIbHa JeK-
CHUHO, CTiiika Y CBOEMY CKJaJi i CTPYKTYpi, fKa, MAtouH LiTiCHE
3HAYCHHS, BIITBOPIOETHCS B MOBI» [2, . 324-325]. 3a Bu3HAueH-
HiM 10. [ Qemenko igioMa 1e «CTiHKMA KOMILIEKC, MPEICTaB-
JIeHUH CIOBOM, CIOBOCTIONYYEHHSM M PEdeHHSM i3 HiTkoM abo
YaCTKOBO MIEPEOCMUCIICHUM 3HAYCHHSM KOMIIOHEHTIB, 1[0 M€ eMO-
1iiiHe 3a0apeieHnsy [3, ¢. 125]. 0. M. Moceituyk Bu3Hauae ixiomu
sk pisnoBux @O, ne ®O — poxoBe MOHATTA, a i1i0Ma — BHUJIOBE,
Ta HAroIoIIye, 10 TOJOBHOK O3HAKOK) 1TI0MH € 11i0MaTHYHICTb,
sKa TIONIArae B 00PasHOCTI, YaCTKOBOMY a00 MOBHOMY MEPEOCMHC-
JICHHI 1 HeBMOTHBOBAHOCTI 3HaueHHs [4, ¢. 270]. Ha Bijminy Bin
YKpalHCBKMX MOBO3HABIIIB, AHIIOMOBHI aBTOpH TEPEBAKHO HE
BUKOPHCTOBYIOTb TEPMiH ()pa3eosioriaM 4n (paseonoriynuii 30-
pot, a TOCIYTOBYIOThCA TepMiHOM inioma (idiom). TobTo 3aximHi
JHHTBICTH BIIHOCATB JI0 iioM q)pa3eonor13MH yc1x THITIB, p13-
HOTO XapakTepy ClOBOCTIONYYeHHS 1 peyeHHs: Kiillle, MOBICHHEBI
IUTAMIIHA, CIICHTOBI (hpasu i napemii — MPUKA3KH, TIPUCIIB’ S, KpHIIATi
Bucnosy, mutaty Tomo. Jix. Karn ta I1. M. [ocran, nampukmias,
3a3Ha4atoTh; «[0JI0BHO PUCOO 1T10MH € 1i [IOBHE 3HAYCHHS ... SKE
HE € CYMOIO 3HaUEeHb CKJIJI0BUX YacTuH ixiommy [5, c. 275]. I Byp-
rep 3a3Hayae, 10 OUIBIIICTL ()PA3EoNOriB 3aCTOCOBYIOTh TaK 3BaHi
3MimaHi kiacugikaiii 0a3oBaHuX Ta KOMOIHAIli CEMAHTHYHHX,
CHHTAaKCHYHKX Ta (yHKIIOHATBHIX 03HAK. [Ip 1iboMy mo-pi3HOMY
AKUEHTYIOTBCS TOH UM THIIMH KIacu(ikauiiHmii kputepiii B 3amex-
HOCTI Bijl OCHOBHOI METH KOHKPETHOTO JOCTikeHHs [6, ¢. 33].
B poboti mociyroByemocst TepMiHOM «ijfioMay abo «iioMaTHyHa
OJIMHHUIIS», MAIOUX Ha yBa3i (PaseonoriyHy OTMHHINO MOBH, IS
SIKOT XapaKTEPHOIO € CTIHKICTb, BI/ITBOPIOBAHICTH T4 HEBMOTHBOBA-
HICTb 3HAYeHHsL, TOOTO Ty OJMHHUIIIO, 3MIiCT KOT He JIOPIBHIOE CyMi
3HAYCHb KOMIIOHEHTHUX OJMHHIb 1[LIOT0 Bupasy [7].

B cyuaciit TiHrBicTHUHIN Haylli iCHYIOTb Pi3Hi TIXOIH 1OJIO
TPUHIMIIB KIacuikanii (paseonorimis: CTPYKTYpPHO-CEMaHTHY-
HHIH, rpaMATHYHHIA, @yHKmOHaJILHo -CTHNICTHYHUHA. 3 cepeluHu
XX cT. B napuHi JTiHTBICTHYHOI HayKu Bee Oibiie 1 Oinblue yBarn
TPUJILISETHCS HEOAHO3HATHOMY XapaKTepy CTPYKTYPHHX Ta CeMaH-
THYHUX XapaKTePUCTHK MOBHHX OMHHIb, IO 00YMOBIIOE HE00-
XIJIHICTb PO3TIISAY CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX XapakTepucTuk (pa-
3€0JIOTI3MIB y B3a€MO3B’ 3Ky [7].

Jlnst aHamisy CTpyKTYpHUX XapakKTEPUCTHK JT0CITIDKyBaHuX [B
MU B3SUIM 32 OCHOBY Kiacu(ikariito (paseonoriamis O. B. Kynina
[8], sixa Oa3yeThCS HA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOMY MPUHIIHIII, Bpa-
XOBYI0YH (DYHKILIF0 (paseonori3MiB B MPOILIECi CHLTKYBAHHSL.

[Mepmmii knac (A) cranoBnsth HomiatiHi ®O, sKi BHKO-
HYIOTb (YHKIFO HaiiMCHYBaHHS pPI3HOMAHITHUX MPE/IMETIB,
JUil, CTaHIB Ta SKOCTEH, 1 MOJINCHI HA CYOCTAaHTHBHI, i’ €KTHBHI
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Ta anpepOianbhi paseonorismu. [lpyruit kiac (b) — HoMiHATHBHI
1 HomiHaTuBHO-KoMyHiKaTHBHI @O, a came JieciiBHI BHCIOBH,
cepen SKMX OJHI MaloTh CTPYKTYpPY CIOBOCIONYYEHHS, IHIII K
MOXYTb MaTH SIK CTPYKTYpPY CIOBOCIIONYYEHHS, TaK i CTPYKTYpY
peuennst. Tperiif knac (B) cknajaiorh BUTYKOBi Ta MOabHI dhpaze-
omorismu. Yersepruii kiac (I') BKITIOUae KoMyHiKaTHBHI (hpazeoo-
TI3MH, K MAKOTh CTPYKTYPY PEUEHHS, T SIKi OJIUICH] Ha IPUCITIB’ s
Ta TPUKA3KH.

CrpykrypHa kiacuixaris [B 103Bouia BUAUATH HACTYIIHI
KIIOYOBI CTPYKTYPHI MOJIeIi:

1) CyGcTaHTHBHI C10BOCTIONYYEHHS:

N + N Hanpuxnap: silver bullet (dapiBa rmirysika, qy70Be BUpi-
1eHHs Beix mpoOneM), battlefield stalemate (matoBa cutyartis Ha
noni 00s1, DIyxuit KyT), tank coalition (Tankosa xoamiuis), TikTok
army (Tikrok-Biiicbka), suicide squad (rapMmathe M’sco), meat
assaults (M’sicHi WTypMu), meat waves (M’SCHI XBHIi), cannon
fodder (rapmatHe M’c0), war fever (BOEHHA IMXOMaHKa), hostage-
diplomacy (3apyunuiibka nuruioMaris), mine clearance (3auncrka
BJI MiH), drone war (BiliHa IpOHIB);

N + Prep + N Hanpuxnan: boots on the ground (30inblieHHs
BOIOOUKX, eCKaIALlisl BiliHN), a stab on the back (ynap y criny), act
of goodwill (xect 106poi Boi — SK MiAMiHa [IOHATH TTCNS BiIBOLY
pociiicbkux Bilichk Biy Kuera), smell of Munich (3anax MioHxeHa —
B 3B’S13KY 3 THM, 1110 00TOBOPEHHSI 3aXiIHUM CBITOM, YU JI03BOJIUTH
[lyriny 30eperT yacTuHy 3aXOIIEHAX HUM TEpUTOpiH YkpaiHu
Oyne cxoxnM Ha yMUpoTBopeHHs [iTepa MIOHXEHCHKOKO Yrofioo
1938 poky), fog of war (Tyman Biiiun), right of might (mpao cuiu),
Waves of drones (xuni aponiB), the Butcher of Mariupol (Mapiy-
TONBCHKIH Pi3HHK), a baptism of fire (GofioBe Xpermenns), a war
of attrition (BiliHA HA BUCHAXCHHS);

N+ Part I Hanpuknap: mine clearing (3auucTka Bix MiH), mine-
clearing terror bombing (Tepopuctuune HoMOapayBaHHs, HOMOO-
BUi1 TEPOP), sabre-rattling (OpsuanHs 30poeto);

N + N + N Hanpuknaj: fighter jet coalition (aBiaruiiina koami-
uist), Bakhmut Meat Grinder (baxmytcbka «M’sicopyOkay), human
wave tactics (TaKTHKA MIOICHKUX XBHIIb);

N’s + Adj + N Hanpuxnan: Putin’s weaponised mythology
(30poitna midomors [lyrina), Russia’s red lines (pociiichki uepBoHi
ninii), West s proxy war (mpokci-iiiHa 3axony);

N’s + N Hanpuknan: dragon’s teeth ta dragons’ teeth (3you
npakoHa), Russia’s invasion (pociiichke BTOPTHEHHS);

N’s + Adj + N + N Hanpuxnan: Russias full-scale invasion
(moBHOMacITaOHe BroprueHHs Pocii);

N’s + N + N Hanpuxnaz: Russia’s dragon s teeth;

N+ N + Prep + N Hanpuxnan: meat grinder of Bakhmut (bax-
MyTCbKa M’sicopyOKa);

N’s + N + N + N Hanpuxnax: Russias “meat-grinder”
approach (Pociiicbka M’sicopyOKa sIK MIXiJ 110 BiiHK);

N’s + N + N + N Hanpuxnan: Russia’s human wave attacks
(pociiichbKi aTaKu THOCHKUMH XBUISMH);

N + Conj + N Hanpuxnan: peak and ebb (npunus u Bijyius,
TIPHXiJ Ta YXifl— PO CHapsiau a0 pakeTH pu 00cTpiNax ¢ 30BHilI-
HBOI CTOPOHH CIOIH 1 3 i€l CTOPOHI HA30BHI);

N + Conj + N + N Hanpuxnan: civilians as human shields
(MUpHE HaceNeHHs K XKUBHIi LUT);

N’s + N +Conj + N Hanpuxnan: Russia’s price for peace
(pociiicbka 1iHa MUpY);

N +V + Prep + N Hanpuxnan: war is at a stalemate (natopa
CUTYaLif);
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N+V +V Goliath must lose (I'onia noBuen mporparn);

N +V + Adv Hanpuxnan; fear runs deep (nanye ctpax);

N+ V + Adj Hanpuxonag; tables have turned (cutyartist 3MIHITACK);

N+ N+ Adj + N Hanpuxnan; genocide-style “total cleansing”
(TeHOIM/IHA TOTANbHA 334HCTKA);

N’s + Part I + N Hanmpuxnan: Russia s smoking guns (ne3arte-
pednuii 10Ka3);

N + Prep + Adj Hanpuxnan: shades of grey (Binrinku ciporo);

N + Prep + Adj + N Hanpuxnay: tactic of scorched earth (tax-
THKA BUTATIEHOT 3eMT1);

N+ N+ N+ N Hanpurmnan: human wave attacks strategy (ctpa-
TETis aTaK MOICHKUMI XBHIIAMI);

N+V+Part1+Prep + Pron + N Hanpuxnan: war is knocking
on our door (BiiiHa CTyKae y Hati fBepi);

N + Prep + Num + N Hanpuxnan: Kyiv in tree days (Kuis 3a
TpH JIHi);

JlocrimkyBanuii MaTepian CBITYUTb, M0 HAHOLTBII PO3MOBCIO-
mkeHnMH € cyOcranTrBHi cTpykrypri Mozeni N + N, N’s + Adj + N.

2) JliectiBHi ¢/10BOCHONYYeHHST:;

V + N Hanpuxnan: Bury the hatchet (3akomatt cokupy BiifHi,
TIOMUPHUTHCD, YKIACTH MUD), pave the way (MOCTHTH ILIAX), furn
the tables (3viHuTH Xin Toxii), take a bite of Ukraine («Bin-
KycHTH» mMatok Ykpainu), break a tooth (3mamaru 3y0), burn
the bridges;

V+ N+ Prep + N Hanpuxnag: pull the plug on Kyiv (BUMKHYTH
Kuis 3 mepexi), throw a spanner in the works (KHHyTH TaiKo-
BHH KIIHOY y CTIpaBy), fo brave ice and fire (MPOWTH Jijl i BOTOHB),
put boots on the ground (ocTaBuTi 4000TH Ha 3eMJTFO, 30LTBIINTH
KITBKICT BOIOIOUHX, €CKANAIif);

V + Prep + N Hanpuxnan: led by the nose (Bomumu 3a Hic), go
with the flow (nuctu 3a Tediero), to encroach on territory (3asi-
XaTH Ha TEPUTOPIIO);

V + Adj + N Hanpurnan: to turn a blind eye (3axpuatit oui),
cross the red line (mepeiiTu 4epBoHi JiHii);

V + N + Prep + N Hampuxnan: to arm Ukraine fo the teeth
(030poitu Yrpainy 1o 3y6iB), to arm Kyiv to the teeth (036poit
Kuis 1o 3y0i);

V + Pron + N + Adj Hanpuxnan: to keep their fingers crossed
(Tpumarn cBoi manblyi cxpemenumu), keep your powder dry (tpu-
MaTH TI0pOX CYXHM);

V + Pron + N Hampuxna; fo break this cycle (po3ipsatu 1e
KOI0), fasten your seatbelts (MpucTeOHYTH peMeHi Oe3MeKH);

V + N + N Hanpuxnan; to filt the scales (cXumuThb qamy Tepe-
3iB);

V + Prep + N Hampuxnan: to be at stake (6ytv mocTaBneHuM
Ha KapTy, CTOATH Ha KOHY);

V +Ajc + Prep + N Hanpuxna: to wipe Ukraine from the map
(cTeptn YkpaiHy 3 IS 3eMI);

V+ N+ Prep + N+ N Hanpuxnan: to bring a knife to gun fight
(MpUHECTH HiX Ha TIEPeCTPiIKY);

V + N + Prep + Adj + N Hanpuxnan: to take a knife to
an economic gun fight (B31TH HiX Ha €KOHOMIUHY ITEPECTPIIKY);

V + Pron + Prep + N Hanpuxnan: to find itself in limbo (oru-
HUTHCA B MiBIMIEHOMY CTaHi);

V + Part I + N Hanpuxia; fight a losing battle (Ourtucs y mpo-
TpaHiii OnTBi).

AHani3 I0CTiKYBaHOTO MaTepiamy CBIIYMTb, IO HAHOLTBII
po3moBciomkeHnMH € Hiecriai Mogeni Ty V + N, V + N + Prep
+N,V+Prep+N.

3) AX’€eKTHBHI CJI0BOCTIONYYEHHSI:

Adj +N: red lines (qepBoi miHii), Syrian tactics, human shields
(oxuBmit ), fifth column (I sta Konowa), personal crusade (0co-
Ouctuit xpectouii noxin), global pariah (cBiTOBHIA BUTHAHEID),
deadly war (cMeprenbHa BiiiHa ), Russia’s deadly war in Ukraine
(pociiiceka cMepTenbHa BiiiHa), brutal war (OpyranpHa BilfHA),
nuclear black-mail (spepuuii mwanrax), nuclear terror (saepHuii),
agressor state (nepixaBa-arpecop), terrorist state (epxaBa-Teppo-
puct), barbaric practice (BapBapcbka mpakTuka), Pyrrhic victory
(Impposa mepemora), apocalyptic destruction (amoKamimTHIHE
3HHIIEHH);

Adj + N + N Hanpuxnan: human wave tactics (TaKTHKa JHOT-
CHKHUX XBUIb), minced meat soldiers (commatu — «hapm»), scorched
earth tactics (TaKTHKa CMaNeHoi 3eMi);

Adj + Adj + N Hampuxnan: /ittle green mans (Mami 3emeHi
qonoBiuku), a new Cold War (HoBa XonomHa BiitHa), Russian “red
line” (pociiicbku 4epBOH JMiHii);

Adj + Part I Hanpuxnan: total cleansing (ToTanpHa 3a9KCTKa),
institutional cleaning (3a4mcTKa B AEp)KABHUX YCTAHOBAX);

Adj + Adj Hanpuixnan: black and white (dopHo-bire);

Adj + Adj+ Prep + N Hampurnan: Russian “clean up”
operation (pociiicbka Omeparis 3a9nCTKH).

Hait6inemr posmoscromkernmi € an extiHi Monenm Adj + N,
Adj+N+N, Adj +Adj +N.

I') AnBepbianbHi c10BoCOTyYeHHS:

Adv + N Hanpuxnan: forever war (iuna Biiina), like Ukraine
(s1x Ykpaina);

Adv + Part I + N Hanpuxnan: physically cleansing Ukraine
(pi3nuna 3aumcTka Yipainn);

Adv+Pron +V +Adj + N Adv + Part I + N Hanpuxnan: Like
it was “the world’s piggy bank” (HemoB 11¢ “cBiToBa CKapOHHYKa”);
as David vs Goliath.

Haitbinbi nommperoro € agsepbansaa moxens Adv + N.

4) I'pyna IB-coBocmosiyyeHb 3 JiEMPHKMETHHKOM B poIi
TOJIOBHOTO CTOBA. BOHA BKJTFOUAE HACTYTIHI MOJIENI;

Part I+ N Hanpuxnan: clearing trenches (3a9ucTka TpaHimeii),
clearing landmines (3aunctka MiH), clearing rooms (3a4rcTka Kim-
Har), clearing buildings (3auncrka OyyuHKiB), cleaning the territory
(3aumctka Teputopii), cleansing operation (OTEpAIls 3 3aUNCTKH),
breaking the stalemate (Buxin i3 riyxoro kyta), growing rift (3po-
CTalouuil poskon), stuttering counteroffensive (KOHTPHACTYII, IO
3aikaeThesn), faltering counteroffensive (XUTKUi KOHTPHACTYII);

Part I + Pron/ N’s + N Hanpuknan: dragging their feet (Bono-
YUTH HOTH, 3BOJIKATH 3 BUKOHAHHSM OOIITHKH );

Part I+ N + Prep + Pron Hanpuxnan: driving a wedge between
them (BOWTH MK HIMH KITHH);

Part I+ N + Prep + N Hanpuxnan: taking a knife to a gunfight
(mpuHEeCTH HiX HA MEPECTPLIKY);

Part I + N + Prep + N + N Hanpuxnan: bringing a knife to
a gun fight (IPUHECTH HOX HA NIEPECTPEIKY);

Part I + Prep + N + Prep + N Hanpuxnan: spitting in the faces
of soldiers’ (0BaTH B 00MMYYS COIIATAM);

Part I+ Adj + N + Prep + N + N Hanpuxnan: bringing a big
gun to a knife fight (npuHeCTH BENMKHMiA TiCTONET Ha OiiKy Ha
HOKaX);

Part I+ N + Prep + Num + N Hanpuxnan; taking Kyiv in three
days (311 KneBa 3a Tpu zmi);

Part I + Prep + N Hanpuxsan: armed to the teeth (030poeruii
110 3y0iB).
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Haii6inb1 po3noBCIOIKEHOI0 € CTPYKTYpHA MOZIENb 3 Ji€TpH-
kmeTHUKOM Part I+ N.

Burykosi izioMu Takox 1y)ke NOMMPeHi y MyOMiUCTHIHOMY
mmckypei. Hanpukna:

— «Cnasa Yxpainily. TlomyndpHuMu cTami B COIMEpPERax
i reru tuny #SlavaUkraini.

— «Be brave, like Ukraine!» (6yap cMinusum, sk Ykpaina ) —
BUTYK, fIKMii cTaB OpeHoM YKpaiHu, i 3 KM TPOHILIO YnMano
3aXOMIB B MATPUMKY YKpaiHu.

— «Russian warship, go f*** yourselfl» (pycbkuii BilichkoBHii
Kopalesb, TmoB Ha**¥),

Hacrynna Buokpemnena rpyna ne — IB 3 rpamarmynoro
CTpyKTYpoto peuennsi. Hampuknan: If you want peace, prepare
for war (KO Xoueln Mupy, TOTyiicst 1o BiltHn); ... war in Ukraine
is “a continuation of diplomacy by other means” (iiiHa B Ykpa-
iHi € «IPONOBKEHHAM IWILIOMATI] IHIIMMH 3aco0amu» — CIOBA
pociiicbkoro jmmnomara B inteps’to BBC); “...the third world
war is knocking on our door” (Tpets CBiTOBA BiliHa CTYKa€ y Hai
JiBepi — ciosa npesuaent Yropiunu B. Opdan B inteps’to Famous
US TV - commentator Tucker Carlson); And you reap what you
sow (I moxHem Te, o Mociem — Hanpukaam, npo mytd [pu-
rokuna B uepHi 2023 p); Maybe, someone had a cigarette in
the wrong place? (MOXJIMBO XTOCh TAIMB IUTAPKU B HEHAJICHK-
Homy Mmicti? — O. ApectoBid Tpo BuOyX B pociiickkomy M. binro-
POJI, Y4acTb B SIKOMY YKDAiHIIB BiH He MIr Hi CIPOCTYBATH Hi Mij-
tBepnuTH); What's at stake is people’s lives (Ha kapTy MOCTaBIEHO
KUTTA JTojielt — cioBa npesuzienta B, 3enencokoro); There is simply
too much at stake ... (Ha KapTy MOCTABJECHO 3aHAATO 0araro —
cnoBa ['enepamsnoro cexperaps OOH A. ['yreppema); Dont
knock the ground from under our feet (He BuOuBaiite 3emio 3-1ij
HAIIMX HIr — npe3ufeHT B. 3eneHcbkuil mpo npuitHATTS Yipainn
B HATO); The US can't snap their fingers and end this war (CIIA
He MOKYTb KIAIHYTH aMbIIMH Ta 3aBEPIIUTH BiliHY); ...operation
is going strictly according to schedule (omepartist mpoxoauth cTpOro
32 PO3KIAZOM, CTporo 3a miaoM. Croronni us ¢pasa B. [lyrina
BHKODHCTOBYEThCA 1100 TijKpecmutn Oesrmysaicts abo 0Oesco-
POMHY OpeXIMBICTb TBEPIKEHD).

XapakTepHUM € TaKoK YKWBAHHS BIACHUX HA3B Y idioma-
THYHUX Bupasax. Hanpuxmax: Moscow looks at Moldova as “the
next Ukraine”; meat waves of Bakhmut, meat grinder of Bakhmut;
scorched earth tactics from Syria; Russia’s “meat-grinder”
approach, Putin’s Little Green Men, Surovikin Line, the Butcher
of Mariupol; General Armageddon (npo pociticbkoeo eenepana
C. Cyposikina,. Kyiv in three days (Tak TOBOPSTh, KOIH X0UYyTb TIijl-
KPECITUTH «IIAMKO3aKHAIBKID [UIaHH-001LTHKU-TIOTPO3H).

Jlnst omucy BificbkoBUX MOJiH aKTHBHO YKMBAHOKO € OLIHHA
dpaseonoris. ®O i3 HeraTMBHOW KoHOTaIlEk mepeBakaoTs GO,
SKI MAOTh MO3UTHBHY OLIHKY [9].

3 TOuKM 30py KUIBKOCTI BICHKOBUX Ta HE BiiichkoBuX IB,
SKI BHKODHCTOBYIOTHCS B TEKCTaX IPO POCIHCHKO-YKPaiHChKY
Biitny 2022-2023 pokis, cnif BigzHauntH, mo Outs 50% e Biii-
koM 1B. [Ipu oMy B MeKax OKpeMHX TpyIl: CyOCTaHTHBHI
Ta an’extuBHi IB — 66% BilicbkoBi, cepex 1B 3 nienpukMeTHIKOM —
72% BiiichkoBi, cepen miecnirux B —25% ta cepen IB 3 crpyk-
TYpOko peyeHHs Bilichkoi IB cxmanatots 33%. [lin TepMinoMm «Biii-
CHKOBHIH 1110MATHYHHUIT BUPa3» MU PO3yMiEMO BH3HAYEHHS BiHChKO-
BOT (hpaseosiorii sk «0COONHMBOTO IIAPy ()PA3eonoriyHoro CKIay
BIIiCHKOBOI IIIMOBH, KMH BKTIOYAE MOBHI OIMHHUI[, 1[0 [O3HAYA-
I0Th TOHATTA, O€3MOCEPEHBO OB’ S13aHi 3 BiiCBKOBOIO CIIPaBOIO,
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30pOHHUMH CHIAMH, SKi PO3MOALISIOTHCS HA CTIHKI CHIOMyYEHHS
JIEKCEM 13 TIOBHICTIO 200 YACTKOBHM MEPEOCMHCTEHIM 3HAYCHHSM,
a TaKOK Ha CTIHKi CIIOMyYEHHS CIIiB, SIKi HE MICTATb IIEpe0CMUCIIe-
HHX KOMIIOHEHTIB» [9].

3ayBaxuMo, 1o B aHrnoMoBHuX 3MI € ocoOmuBo yxuani [B.
Cepest HEX ME 3yCTpiuaemo 3arajibHoBiIoMi 1B, siki Bxe icToprnaHO
JIOBETH CBOI0 e)eKTHBHICTD, HAMpPUKNAL: fo bury the hatchet, If
you want peace, prepare for war, red lines, cross the red line, burn
the bridges, pave the way, a Takox IB, mo crenudiuso xapakre-
pusyroTh came 1ro BiliHy. Hanpukna: Russia s full-scale invasion,
human wave tactics, waves of drones, a war of attrition, scorched-
earth tactics, human wave attacks, dragons "teeth, nuclear blackmail,
Russian nuclear terror, a new Cold War.

[ioME BHDa3® Ta MOJIENI 3a TPYMaMH CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOT
Knacudikalii npecTaBneHi y HaCTyHIN Tabmuu:

| I'pynn | IB omunnup | IB % | Moz opunumb | Mozeni %
I'pynu IB i3 cTpyKTYpoOI0 ci10BOCTIONyYeHHS
A | Cy6crantuBHi 53 39 25 39
b | Miecmigui 28 20 14 21
B | An’extuBHi 24 18 6 9
' | AnsepbiasbHi 5 4 4 6
JI | JliempukmMeTHHKOBI 18 13 9 13
I'pynu IB i3 crpykTypoio pevenns
E | Burykosi 3 2 - -
K|y 6 |1 - -
BCHOT'O 137 100 67 -

BucnoBkn i mepemexTHBH TMOAAMBIIMX MomyKiB. [Iposene-
HUii aHATI3 J03BONSE CTBEPKYBATH, 1O BKUBAHHS iTIOMATHYHIX
BHPA3IB € JOCUTH MOIMPEHIM B TyOMILMCTHYHUX TEKCTaX Mo Pocii-
CbKO-YKpaiHchKy BiliHy 2022-2023. BilichkoBi Ta He BifiChKOBI i/liloMH
BKUBAIOTBCS B TYOMILMCTHYHOMY JMCKYpCI HPUONM3HO B OJHAKO-
Bilf KinbkocTi. HaifOinbin MacoBum KiacoM € cyOctantiBHi [B, 1mo
cknanarots 39% Bubipku; miecnisi 1B — 20%, an’extusri — 18%,
anpepOianbHi — 4%. [omiTHO € KitbkicTs 1B, 110 MicTHTh Y cBOEMY
cknapi mienpuxmerank — 13%. Beboro BusiBneHo 67 mozeneit ini-
OMATHYHHX CIOBOCMONyYeHb, HaiOUIbIIO KITBKICTIO Mojienei
npecTasneHi cyOctanTupHi [B-croBocmonyuents — 25 Mozeneit.
Binbmicts [B-croBocmomyueHs B TeKCTax Mpo poCiiichko-yKpaiHChKy
BiiiHy 2022-2023 pokiB CcKiajaloThcs 3 ABOX KOMIOHEHTB (41%)
Ta TPbOX KOMIOHEHTIB (33%). AKTHBHO YXKHBAHUMH € 2-KOMIIOHEHTHI
crpykrypui Mozeni Adj + N ta N + N. Haiibinbu posmoscromxe-
HOIO € 3-KoMMoHeHTHa cTpykTypHa Mozenb N + Prep + N. Jlons [B
13 HEraTHBHOIO KOHOTALIIEI0 CYTTEBO (B MiBTOpa pasn) mepeBakae B
3 TIO3UTHBHOIO KAHOTAIli€l0. 3’SCOBAHO, WO POCIHChKO-yKpaiHChka
BiliHa BUKapOyBasia psijl HOBUX i1iOMATHYHIX BUPa3iB, Ki BAKOPUCTO-
BYIOTBCS B AHITIOMOBHOMY TYOMIIMCTHYHOMY JUCKYpCI.

[lepcriekTuBy JOCTiKEHHS BOAYAEMO y BUBYEHHI HOBHX ijli-
OMAaTHYHMX BHPA3iB Ta mpoueciB TpaHcdopmanii Bizomux B
B MyOMiMCTHYHOMY JIMCKYPCI, TIPEACTABICHOMY B YKPAiHCHKHX
3MI rta 3MI ykpaiHchkoi fiacmop 3a KOpAOHOM 3 OIVIAIY Ha Crie-
1nGiKy CTUNICTHYHMX Ta MPArMaliHTBHCTHYHUX XapaKTePHCTHK
11i0MaTHYHAX BUPA3IB.
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Yemelyanova O., Bagrin Yu. Idiomatic expressions in
English-language journalistic discourse (based on texts
about the Russian-Ukrainian war of 2022-2023)

Summary. This article focuses on the peculiarities of using
idioms in English-language journalistic discourse, specifically in

texts about the Russian-Ukrainian war of 2022—2023. The analysis
conducted suggests that the use of idioms in this type of discourse
is quite widespread. It has been found that both military and non-
military idioms are used in approximately equal quantities.

It has been determined that a wide range of classes
of complex structural-semantic and functional classification
of phraseological units are used in texts about the Russian-
Ukrainian war. Idioms are categorized into five groups:
substantive, verbal, adjectival, adverbial phrases, and a group
of idiomatic phrases with participles as the main word. It is
confirmed that substantive (39% of the sample) and verbal
(20%) phrases are the most common categories. A significant
proportion of idiomatic phrases containing participles (13%)
has also been identified.

In total, 67 models of idiomatic phrases have been
identified, with substantive phrases comprising the largest
category with 25 models. It has been found that the majority
of these idiomatic phrases consist of two components (41%)
and three components (33%). Among two-component models,
Adj + N and N + N are the most common. Adjectival phrases,
while rare, require special attention.

It has been observed that the proportion of idioms with
a negative connotation significantly exceeds the number
of idioms with a positive connotation. Additionally, new
idioms that have started to be used in texts about the Russian-
Ukrainian war of 2022-2023 have been identified.

Future research prospects include the investigation
of idiomatic expressions in journalistic discourse in Ukraine
and the Ukrainian diaspora abroad, as well as the study
of stylistic and pragmalinguistic characteristics of idioms.

Key words: English-language journalistic discourse,
idiomatic expressions, phraseology, phraseologisms, Russian-
Ukrainian war.
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Icaxoea €. I1.,
Kanouoam iios02iuHUX HaYK, 00UeHMm,
3a810y8auKa Kagedpu inono2li ma nepexaady

Kuiscoro20 Hauionaibro20 yrigepcumemy mexHoi02ii ma ou3aiiny

CHELIU®IKA CYBJJUCKYPCY ABTOMATU3AILIIl BAPOEHUIITBA

Awnorauisi. CtarTsi IpUCBsTYEHA BUSBICHHIO CIIC(DIYHUX PHC
AHIJIOMOBHOTO CYOJIMCKYpCY aBTOMarH3allil BUPOOHHUIITBA. AKTY-
QIBHICTH JJOCIIJDKEHHSI 3yMOBJIEHa PO3BHTKOM TIPOMHUCIIOBOT KOp-
TOpallil YKpaiHChKUX MiAIPUEMCTB 13 3apyODKHUMH, 10 BUMAarae
BOJIOZIIHHSI QHIJIIHCHKOIO TEPMIHOJIOTIER0, sIKa CTPYKTYpY€ CyOuc-
Kypc aBTOMaTH3aLlii BApOOHUIITBA, Ta PO3YMiHHS 1i 0cOOIMBOCTEIN.

Merta crarTi nonsrae y BUsIBJICHHI crieliuiku TepMiHOJ'IO-
TYHUX OAVMHHIB AHIJIOMOBHOTO cy6m/1c1<ypcy aBTOMAaTH3aLlil
BUPOOHHITBA. Y IIbOMY KOHTEKCTi aBTOp CTaTTi 3’CyBaB CyT-
HICTh TPOMHUCIIOBOTO JTUCKYpPCY Ta IiAMOPSIIKOBAHOTO HOMY
cyOnucKypcy aBToMarusalii BUpOOHMITBA, a TAKOXK CXapak-
TEpU3yBaB JIIHIBICTUYHI OCOOINBOCTI aHIVIOMOBHOTO CyOHC-
KypcCy aBTOMaTu3allii BApOOHHIITBA.

VY crarti cyOmucKype aBromaru3ailii BUpOOHHIITBA TPaK-
TYETBCS SIK TAKHA, IO MiAIOPSITIKOBAHUH IPOMHCIOBOMY JIHC-
KypCy, KOTpHI HArojolly€e Ha TEXHOJOTISX, SIKI CTBOPIOIOThH
e(EeKTUBHICTb Ta IPOLYKTUBHICTB, Ta € cIelU()i9HOI0 (HOPMOIO
KOMYHIKaIlil Ta 00rOBOPEHHSI, sIKa XapaKTePU3y€EThCsI BUKOPHUC-
TaHHSIM TEPMIHIB, TOHATh, MOBHUX KOHCTPYKIIiH Ta CTPYKTYD,
110 € TUTIOBUMH JIJIsI TICBHOT T'ajTy3i MPOMHUCIOBOCTI 200 BHPOO-
HunTBa. Llell BUI JAMCKYpCY BUKOPHCTOBYEThCS (HaXiBISIMU,
IpaliBHUKAMU Ta JOCIIJIHUKAMU B IHIYCTpiaJdbHUX Taly3sX
JUIsi OOTOBOPEHHSI MUTAHb, OB’ A3aHUX 3 TEXHIYHUMH TPOLIE-
caMH, BUPOOHHIITBOM, TEXHOJIOTISIMU Ta HIIMMH aclICKTaMH,
110 CTOCYIOTHCS IPOMHCIIOBOTO BUPOOHHUIITBA.

Ilig wac aHamizy TepMiHOJIOTIT aBTOMaTH3allii BUPOOHH-
LTBa aBTOPOM CTaTTi BCTAHOBJICHO, IO ISl JEKCHKA BKIIIOYAE
TEpPMiHM Ha MO3HAUYEHHS aBTOMAaTH3allil BUPOOHULITBA, ITi/(BU-
HICHHS MPOIYKTUBHOCTI, SIKOCTi Ta O€3MEKH BUPOOHHUIITBA.

3’sicoBano, mo 99,8% TepMiHiB, AKi peanizyloTh cyoauc-
Kypc aBTomaru3ailii BHUpOOHHIITBA € 0araTOKOMIOHCHTHH-
Mu. J[o HAWOIIBII Y)KMBaHHX JIEKCEM CYOAMCKYpPCY aBTOMa-
Tu3auii BUpOOHUNTBA HAJeXaTb systems, activities, control,
technological, industrial, diagnostics, equipment, safety,
engineering, siKi BepOai3ylOTh Ta XapaKTEPH3YIOTh OCHOBHI
HaMpsIMH JiSUTBHOCTI Y 1HiH cdepi.

KutiouoBi cj10Ba: nexcuka, mpOMHUCIOBUHN TUCKYPC, CEMaH-
THKa, CyOIUCKypC aBTOMATH3alil BUPOOHHIITBA, TEPMiH.

Tocranoka npodsemn. CyyacHuii CBIT Ha/I3BUYAIHO JUHA-
MIYHHi 1 CBOTOJHI BIH MEPEKHBAE NEPIO] IHTCHCHBHOIO TEXHO-
JIOTIYHOTO PO3BHUTKY, SIKHMi HAHOUIbIIE BILTMBAE Ha Cepy BUPOO-
HUIITBA TA IPOMHUCIOBICTD. [OHATTA aBTOMaTH3aLii BUPOOHUITEA
Ha6yn0 BEJIMKOTO 3HAYEHHS B OCTAHHI JICCATHIITTS 1 BIUIHHYIO HA

Pi3Hi aCTIEKTH €KOHOMIKH Ta TEXHOMOT 1.

ABrovatisanis BUPOCHHIITE AK CTpaTerquHH Gaxrop nos-
Tac y BIPOBAKCHHI CHCTEM Ta TEXHOINOTiH, fIKi JO3BOITIOTH
BUPOOHUIITBY MpAIOBATH OLTBII €)EeKTHBHO, IIBHJKO 1 OE3METHO,
3HIDKYIOUH JIIOJCBKY 3QNeKHICTh Ta NOMHJIKOBICTh. BoHa crana
KIIOYOBHM EIIEMEHTOM KOHKYPEHTOCTPOMOKHOCTI i 0ararbox
TIPOMHCIIOBUX CEKTOPIB, TOMY BUBYEHHS CTelU(ikn CyOaucKypcy
aBToMaru3aiii BUPOOHWNTBA, IIO MiMOPSIKOBAHUI TPOMHCIO-
BOMY JIUCKYPCY, € HUHI Ha[3BHYAITHO aKTyaIbHUM.
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[IpomucioBuii AUCKYpC HATOMOIIYE HA TEXHOMOTIAX, AKi CTBO-
PIOIOTb eDeKTHBHICTD Ta IPOLYKTUBHICTb, Ta € CIEUU(IUHOI0 (op-
MOI0 KOMYHIKaLi{ Ta 00roBOpeHHs, [0 XapaKTepU3yeThes BUKOPHC-
TaHHSAM TEPMIHIB, IOHATb, MOBHUX KOHCTPYKLIH Ta CTPYKTYp, SKi
€ TUIIOBUMH JUIS TIEBHOT ramy3i POMUCIOBOCT] 200 BUPOOHHLTBA.
Leit Bu IMCKypCY BUKOPHCTOBYETbCS (axiBLAMH, MPaLiBHUKAMA
Ta JIOCHITHUKAMH B iHIYCTpIalbHUX Tamy3ix s 0OTOBOPEHHS
TIUTaHb, TOB’A3aHUX 3 TEXHIYHMMH TPOLECAMH, BHPOOHMLTBOM,
TEXHOJOTIAIMU T4 IHIIMMHU ACTIEKTaMH, 1[0 CTOCYIOTHCS POMHCIIO-
BOTO BUPOOHMIITBA.

AHani3 ocraHHix pocaimaxens Ta myOmikanii. [luckype
3HAXOUTBCA TPUBATMH Hac y MOMi 30py (axiBUiB pisHAX HAyKo-
BUX Talyseil, 30kpema dinonoris. [pyHTOBHOW y 1ibOMY Hampsii
€ moHorpadis K. Cepaxum, y il AMCKYpC po3LIsAAETHCA SK COLL-
ominrBaibHe sBumie [1]. Possimku JI. Haymenko mpucBsdeHo KoH-
CTHTYEHTaM Cy4acHOT0 aHIJIOMOBHOTO Oi3Hec-TucKypey [2]. Bume
CHHOHIMII B TepMiHOJIOTii Oi3HeCy [3] Ta criocobn MopgooriaHoro
CIIOBOTBOPY B CYYACHiH aHTIiNChKIi MOBI 0i3Hecy [4] po3risHyTO
y pobotax O. Po3BonoBebkoi. J[uckype sk iHTepaKkTHBHA KOMYHiKa-
THBHA JisnbHiCTh BiuBYau O. Pomantoxk [5] Ta [. Cuthuk [6].

Sk 3acBimdye aHAT3 OCTaHHIX JOCHIKEHb PI3HHX THIIB JMC-
Kypcy, icHye 0e31id CTy/Iit0BaHb Y IIbOMY HAIPSAMI, SIKi MArOTh Tiepe-
BAKHO y3aralbHeHUi xapakrep. BopHouac 1ocrimkens, mprcsye-
HUX BHBYCHHIO OKPEMHX CYOIMCKYPCIB, BHSBICHO HE Tak 0araro,
HATIPUKNIA], CYIOBi CyOmucKypcu Oymo BHOKPEMJIEHO y podoTax
M. 3aiiuesoi [7] ta JI. [leneneituenxo [7; 8], kputudnuii cyommekype
posrsHyTo B crarti T. [lerposoi [9]. CriopTuBHIi MeiaaucKype K
OJIMH 3 BUJIIB CyOMCKypeiB pociimkero L. Perymeschkoto [10].

Y 1bOMy KOHTEKCTI NMOCTA€ BAK/IMBHM IHTAHHA BUBYCHHS
aHITIOMOBHOTO  CyOAMCKypey —aBTOMarw3alil BUpOOHHMLTBA SK
YACTHHH MPOMHUCIOBOTO JIUCKYPCY, 3 ONILY Ha Te, WO PO3BUTOK
EKOHOMIKI BUMArae CIIBIpaIli i3 3aKOPAOHHAMH TTi/ITPUEMCTBAMH,
a TOMY BITYH3HSHUM i AMPUEMCTBAM He0OXiTHI (axiBIIi, 110 BOMNO-
JUIOTH BIZTOBITHOKO TEPMIHOOTIE0 AHTIIHCHKOI MOBOK.

Mera crarTi nossrae y BUSBICHHI crieu(iku aHITIOMOBHOTO
CyOIHCKypCy aBTOMATH3AIlI BUPOOHUIITBA, 33/ 4OT0 HEOOXiHO
3’CYBaTH CYTHICTb TPOMHCIIOBOTO IUCKYPCY Ta MiNOPSAKOBAHOTO
fioMy cyOmucKypcy aBTOMarm3aiii BUPOOHMLTBA; CXapakTepH3y-
BATH JIHIBICTHYHI 0COONUBOCTI aHIJIOMOBHOTO CYOIUCKYPCY aBTO-
Matu3allii BApoOHUITBA.

Bukian ocHoBHOro Martepiamy. BuBueHHS aHDTIHCHKIX
MOBHUX OIMHHLb, IIO PEali3yloTh CYOTMCKypC aBTOMATH3aLil
BUPOOHMLTBA, MA€ BEIMKE 3HAYCHHS /IS MiAPUEMCTB, SKi MAIOTh
TNapTHEPiB 3aKopioHOM. OCHOBHI XapakTEPHCTHKH CYOTHCKypCy
aBTOMATH3aIlli BUPOOHHITBA BKIIOYAKOTH CIIEIiali30BaHy TepMi-
HOJOT110, TOOTO BUKOPHCTAHHS CTIELIATbHIX TEXHIYHIX TEPMIHIB:

— Automobile Optical Electronics — asmomobinoha onmoenex-
MPOHIKA,
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= Routing Technology for Integrated Circuits Production —
MAPUIPYIMHA MEXHONO02IA ULOMOBTEHHS. THMePATLHUX MIKDOCXeM;

= Architecture of Distributed Data Processing — apximexmypa
posnodineroi 00pooxu danux [11; 13; 15].

1Ii TepmiHK JOMOMArarTh TOYHO iACHTH(IKYBATH Ta 0OTOBO-
PIOBATH TEXHIYHI aCTIEKTH IPOMUCIOBOTO TPOLIECY.

Cnijt 3a3HAYNTH, 1110 CYOMCKYPCY ABTOMATH3AIIIT BUPOOHHIITBA
BJIACTHBA (JOPMAITI30BAHA MOBA TA TPAMATHYHA TOYHICTh, OCKUIBKH
YiTKICTh BOXUIUBA TS PO3YMIHHS TEXHIYHUX TUTAHb, TOMY Y IOMY
KOHTEKCTI CITil PO3yMITH aHIIOMOBHI TEPMIHA Ha ITO3HAYEHHS Jia-
THOCTHKH Ta KOHTPOJIHO SKOCTI y BUPOOHUIITBI:

— Diagnostics and Quality Control — diaenocmuxa ma kow-
mpon AKOCHI;

— Diagnostics and Quality Management of Products
and Technologies — diaenocmuka ma ynpasiinus sxicmio eupooie
i mexnonoeit,

— Diagnostics and Management of Technological Systems — dia-
CHOCIUKA MA YNpasiinHa mexHonoeiunumy cucmemamu [12; 14; 15].

AHani3oBaHuil JICKYpC 30pi€HTOBaHME Ha (aKTH, TOMY
BAKIMBO HaJaBaTH OOTPYHTOBAHI JIOKA3H, OCKLTbKHM BHPOOHMYI
pILICHHs MOKYTb MaTH CEpHO3HI HACHiIKH, SK-OT 3arpo3y poOiTHU-
KaM Ta MiAMPHEMCTBY:

= Automated Analysis of Control Systems — agmovmamu3zoea-
HUlL PO3PAXYHOK CUCTEM KePYBAHHS,

— Civil Protection in Emergency Situations and Prevention
of Consequences — 3axucm HacenenHs 6i0 HA036UUAUHUX Cumyayill
ma nikeioayis ix Hacriokie;

= Identification and Diagnostics of Objects and Control
Systems — idenmudpikayis ma Oiaenocmuka 06 '€kmig i cucmem
kepyeanns [11; 12; 15].

BukopucroByioun cy0aucKype aBTOMaTH3alil BHPOOHHMIITBA,
CIiJ 3BaKaTH Ha creruiKy aymuTopii, sIKa Mae TEXHiuHI 3HAHHS
Ta posymie cnerudixy ranysi. Cyoauckype aBromarnsarii Bupoo-
HUIITBA MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS Y HAYKOBHMX JOCIIIKCHHSX,
TEXHIYHUX crenuikalisx, podourx TOKyMEHTaX, KOHCYIBTAIlisX
MiK (axiBusmu Tomo. Bin jomomarae yyacHukaM BHPOOHHYMX
raiy3eil e)eKTHBHO CITIIKYBATUCS Ta PO3B’S3YBAaTH TEXHIHI Mpo-
Omemu, 0OMiHIOBATHCS ifeAMH, IHQOpPMALIEI Ta MOMAIAMA Ha
TEMH, TI0B’SI3aHI 3 BIPOBAKCHHAM aBTOMATH3AIIHUX TEXHOJOTIH
Ta CHCTEM B POMHUCIIOBICTh Ta BUPOOHHIITBO.

JlucKycis B 1IbOMY KOHTEKCTI MOE OXOILTIOBATH Pi3HOMAHITHI
TeMH, SK-OT TEXHOJOTII0 aBTOMATH3ALil, M0 BKJIIOYAE TaKi OIH-
HHILA, 5K

= robotic manipulators — pobomu-maninynsmopu,

— CNC machines — CNC-mawunu;

— automated control systems — asmomamu3zosani cucmemu
KepyBanHs;

= Quantum, Optical and Magnetic Effect Equipment — npu-
1G0U HA KBAHMOBUX, ONMUUHUX, MASHIMHUX ehexmax;

= Ultra High Frequency and Quantum Equipment — nadsuco-
KOYACIOMHI Ma K8AHMOBI NPUiaou;

= Electronic  Equipment  based on  Semiconductor
Compounds — enexmponui npuiadu Ha 0CHO8I HANigNPoGIOHUKO-
gux cnoayk [11; 13; 15].

Posrisin MoxiMBOCTEl aBTOMATH3ALIT IS THJIBUILEHHS PO-
JYKTHBHOCTI, KOCTI Ta 0e3mekd BUPOOHMITBA, @ TAKOK 3MCH-
IIEHHS BUTPAT Ha TPAII0 Peami3yloTh eeKTUBHICTb Ta BHTOAM
TIAIPUEMCTBA, SKi BepOATi3yIOThCS B aHANI30BAHOMY IHCKYpC
TaKUMH TePMiHAMIL, SIK:

— Management Systems and Production Automation — cuc-
meMmu Ynpasiinus ma asmoMamu3ayis upoOHUYmea,

= Quality Control Systems — cucmemu ynpaenints sxicmio,

— Enterprise Statistics — cmamucmuxa nionpuemcmsa;

— Establishment-Type Statistics — cmamucmuka nionpuem-
cmea eanysi [12; 14; 15].

3i cBOro OOKY, BUKIIMKH, 00MEKEHHL, COLliabHi ACTIEKTH Ta 0e3-
TeKa TOATalTh B aHaMi3 TPYIHOL[B Ta MEpElKof, SKi MOXYTb
BUHHMKHYTH I1i] 4aC BIPOBA/LKEHHS aBTOMATH3ALIi, TAKHX K BAPTICTH
00/1a/THAHHS], HEOOXITHICTh HABYAHHS TIEPCOHANY, TUTAHHS OC3MEKH:;

= Fire and Industrial Safety— noocexcna ma npomuciosa desnexa;

- Insurance — cmpaxyeanus;

= Technological Information Protection and Network Security —
MeXHIUHI 3ac00u 3axucmy iHgopmayii ma mepemxicesa besnexa;

— Networks Software and Hardware, Information Security —
anapammue ma npozpamHe 3abesneuens mepedxc i 3axucm iHpop-
mayii;

= Protection of Infocommunication Objects from Unauthorized
Access — 3axucm 00 ekmig iHQOKOMyHIKayill 610 Hecankyionosa-
H020 docmyny;

— Civil Protection in Emergency Situations and Prevention
of Consequences — 3axucm HacenenHs 6i0 HA036UAUHUX CUmMyayill
ma niKeioayisa ix Hacriokie;

— Civil Protection in Emergency Situations, Radiation
Protection — 3axucm Hacerenus ma 00’€kmig y HAO3BUUATIHUX
cumyayis, padiayiina oesnexa [11; 13; 15].

JloctymHuii HaMm Kopryc Matepiany J03BOJMB BHSBHTH, IO
y CTPYKTYPHOMY aCIEKTi TEpMiHH, SIKi Peami3yloTh CyOmMCKype
aBTOMaTH3allli BUPOOHMITBA, Maibke BCI CKIAJAlOThCS 3 JBOX
1 binbie kommnoHeHTiB (99,8%) 1 nuie ABa TEPMiHK MpECTABIEH
OJIHIEI0 ONMHUIEIO — [nsurance — cmpaxysanns Ta Automatics —
Asmomamuxa [15].

CeMaHTHYHUI aHATI3 BUOKPEMIICHHX OJUHHI[b 32 JIOTIOMOTOK)
OHJaiH cepucy Istio 3acBiTuye, 110 NeKkceMa systens € HAHOLTbII
BKUBAHOW, 10 CKianae 3,2% 3rajyBaHb, falli B acleKTi vac-
TOTHOCTI BHOKPEMJICHO JIGKCEMHU automation, equipment, safety,
engineering, o CTaHOBMATE 10 1,4% 3ranyBaHb KOXKHa, dctivities,
control, technological, industrial, diagnostics — o 1,1% xoxHa.
[Hmi mexcnyHi omuHuIl ckianarTh Meme sk 1% (technology,
microelectronic, production, automated, —analysis, economic,
optimization, processing, automatics, enterprise, human, health,
modelling Ta iu.).

CeMmaHTHKa Hali0LTBII YKIBAHIX JIEKCEM CYOAUCKYpCY aBTOMa-
TH3aIlii BAPOOHUIITBA equipment, safety, engineering (00NaIHAHHS,
Oearexa, IHKUHIPUHT) MaHiQecTye OCHOBHI HAMPSAMH JsUTBHOCTI
y ik cdepi, a onuHKL activities, control, technological, industrial,
diagnostics (TSUbHICTb, KOHTPOJIb, TEXHOJOTIYHMIL, BUPOOHMYHIA,
JIarHOCTHKA) HA/IAITh J0JaTKOBOT IH(OpMAIT TIpo XapakTep wiei
JisUIbHOCTI. 31 CBOTO OOKY, JIEKCeMH, IO CKJIAJAKTh MEHIIE SK
1% 49acTOTHOCTI BKHMBAHHS, € HE MEHII BAOXKINBUAME, aJke BOHH
YTOUHIOKTh Mpouec BUPOOHUITBA: technology, microelectronic,
production,  automated, —analysis, economic,  optimization,
processing, automatics, enterprise, human, health, modelling (Tex-
HOIIOTisl, MIKPOEJIEKTPOHIKa, BAPOOHHUIITBO, ABTOMATH3ALlis, aHAITI3,
CKOHOMIKA, ONTHMI3allis, 00po0Ka, aBTOMATHKA, MiIMPUEMCTBO,
JIHOJIMHA, 37I0POB’sl, MOIEIOBAHHS). [IpUMITHUM € Te, 1110 OXUHHII
automatics Ta human, SXi y MeXax CyOIMCKypcy aBTOMaTH3alil
BUPOOHUIITBA BUCTYNAIOTH AHTOHIMAMH, HATIEKATh JI0 TPYITH MEHIII
BIKMBAHUX OJIMHHLIb, 10 CTPYKTYPYIOTh aHATI30BaHMIi CYOIHCKYyC.
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Ak BKe 3a3Havanocs, CyOMMCKypC aBTOMATH3allii BUPOOHMIITBA
MOXKE Bm6yBamc;1 SIK cepert (baxuauua y rany31 BI/IpO6HI/IIITBa Ta TEXHO-
JOTIH, TaK i cepey IPOMAACHKOCTI Ta TIOMITHKIB, OCKIIbKI aBTOMATH3-
11ist BUPOOHHMIITBA € BAKIMBOI TEMOIO, SIka BIUIMBAE Ha Oararo acrek-
TIB Cy4acHOro cycrinbeTsa. [ peanisaiii wiei KoHuentii HeoOxiHe
IMOOKE PO3YMIHHS CTIELU()IYHOT JIGKCHKH Ta TEPMIHOIONTL, TI0B’13aHO
3 ABTOMATH3AIIEI0 BUPOOHMIITBA, OCKUIBKM BOJOJIHHS QHIIIHCHKOK)
MOBOIO CTIHSIE TIABHILICHHIO TIPOQECiiHOT KOMIETEHTHOCT] pAIliBHH-
KiB y cdepi BUpoOHHMITBA Ta iHKeHepii. SHAHHS TEPMIHIB Ta KOHLET-
11ii, TIOB’S13aHIX 3 ABTOMATH3AIIIE, JIO3BOJISE CIIEIATICTAM e(beKruBHo
canyBamca PO3yMiTH Ta BHKODHCTOBYBATH HOBI TEXHOJIOTT, & TAKOK
BHDIIITYBATH 3ABIAHHS, TOB’S3aHI 3 ABTOMATH30BAHMMH CHCTEMaMH.
OxpiM TOro, aBTOMATH3aLlisl BUPOOHHIITBA JIO3BOISE JOCATTH BHCOKOT
SKOCTI TIPOJLYKILii 3aBIISKH TOYHOMY KOHTPOJIFO Ta MOHITOPHHIY HIpOLIe-
ciB. OnHaK st eheKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS ABTOMATH30BAHNX CHCTEM
HEOOXITHO PO3YMITH TXHIO POOOTY Ta MOJIMBOCTI. Y 1(bOMY KOHTEKCTI
3HAHHS AHITIHCHKOT JIEKCHKHL, TIOB’S13aHOT 3 aBTOMATH3ALIIEI0, IOTIOMATrae
3a0e3MeunTH CTa0IbHY Ta BUCOKY SIKICTh BUPOOHMIITBA.

BucHoBKH Ta TepCHeKTHBH TNOAAIBIINX JOCTiIAKEHD.
Y cydyacHOMy CBIiTI aBTOMaTH3allisi BUPOOHHMITBA € KIHOYOBOK)
CKIa0BOI0 YCIIIXY MiATPHEMCTB i Tany3eii. [l 10cSTHEHHS BICO-
KOi MPOIYKTHBHOCTI Ta SKOCTI BUPOOHHMITBA HEOOXITHO PO3YMITH
JIEKCHKY Ta TEPMiHOMOTiI0, [I0B’SI3aHy 3 Li€l0 ramys3io. BusueHHs
IMX TIOHSATH OMOMArae MiABHIIUTA MpoQeciiiHy KOMIETEHTHICTb,
3a0€3MeUnTH SKICTh BHp06HI/IHTBa T/IBUIUTH KOHKYPEHTOCIIPO-
MOXKHICTb T2 CIpuATH TCXHOJIOFI‘IHOMy po3utKy. Tomy, BHBUCHHA
AHITIACHKOT TEpMIHOMOTTi aBTOMaTH3AIi] BUPOOHHIITBA € Heo0Xi]1-
HUM Ta BAXJTMBAM 3aBJIAHHAM JUIsl CIICIIANICTIB Y il ramysi.

[lepcriekTrBY MOAIBIIMX PO3BITOK BOAYAEMO Y TOCIIKEHHI
CTPYKTYPHO-CeMaHTHYHIX 0COOMMBOCTEH TepMiHoMOrii Kibepoes-
TIEKOBOTO JICKYCY.
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Isakova Yu. Specifics of the production automation sub-
discourse

Summary. The article is devoted to identifying specific
features of the English-language sub-discourse of production
automation. The relevance of the research is due to
the development of the Industrial Corporation of Ukrainian
enterprises with foreign ones, which requires knowledge
of English terminology, which structures the sub-discourse
of production automation, and understanding of its features.

The purpose of the article is to identify the specifics
of terminological units of the English sub-discourse
on production automation. In this context, the author
of the article found out the essence of the industrial discourse
and the subordinate sub-discourse of production automation,
as well as describe the linguistic features of the English sub-
discourse of production automation.

In the article, the sub-discourse of production automation
is interpreted as subordinated to industrial discourse,
which focuses on technologies that create efficiency
and productivity, and is a specific form of communication
and discussion, which is characterized by the use of terms,
concepts, language constructions and structures that
are typical for a particular industry or production. This
type of discourse is used by professionals, workers,
and researchers in industrial fields to discuss issues related
to technical processes, manufacturing, technology, and other
aspects related to industrial production.

When analyzing the terminology of production automation,
the author of the article found that this vocabulary includes
terms for automating production, improving productivity,
quality and safety of production. It was found that 99.8%
of the terms that implement the production automation sub-
discourse are multicomponent.

The most commonly used tokens of the production
automation sub-discourse include systems, activities, control,
technological, industrial, diagnostics, equipment, safety,
engineering, which verbalize and characterize the main areas
of activity in this area.

Key words: vocabulary, industrial discourse, semantics,
sub-discourse of production automation, term.
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VERBAL ARRANGEMENT OF THE ARCHITECTURE CONCEPT
(ON THE BASIS OF THE MODERN ENGLISH LANGUAGE)

Summary. The article presents a development
of verbal actualization of the ARCHITECTURE concept on
the basis of the modern English language, which leads to
the understanding of the linguocognitive perception of one
of the important components of the cultural conceptual
sphere. In the present study, the world of culture is
perceived as a product of human activity, directed towards
the development of various spheres of human life. The
relevance of the study is determined by the scientific
interest in cognitive processes associated with the cultural
traditions of mankind and their reflection in the English
language system. Modern architecture is an artistic legacy
of the 21 century. There is no dominant style, and modern
architects create cultural products invocating various creative
means for a wide range of utility and ethical needs, which
provokes an active increase in the vocabulary and makes it
possible to track current linguistic and cultural processes.
Despite the significant number of important scientific studies
of domestic and foreign scientists, today there is no unified
approach to the linguocognitive analysis of the components
of the cultural conceptual sphere on the basis of neological
processes. The purpose of this study is to establish the specifics
of the ARCHITECTURE concept verbalization, which is part
of an open non-linear cultural system, and to highlight its
current directions of development through the analysis of new
words. The "architecture" term is considered to be a different
notion from utilitarian construction, but the study of the verbal
actualization of the concept demonstrated the adaptation
of this component of the conceptual system to the needs
of its creator/user, which partially contradicts the vision
of architecture as an exclusively artistic category. These
changes are the reason for the formation of phraseological
units, which are the most common in the verbal corpus
of'the presented concept, so that the semantic content of lexical
units does not fully reflect new realia, which contributes
to the formation of word combinations and terminological
unities of words. The study of synchronic processes within
the framework of the ARCHITECTURE concept brings closer
to the understanding of the processes of self-organization
of the cultural system, highlighting inversion relations with
other large-scale cognitive formations.

Key words: concept, culture, neologism, organization,
verbalization.

Introduction. Modern social processes that ultimately lead
to cultural transformations, help to maintain the essential position
of the study of cultural concepts. The mechanisms of dissemination
of cultural products take an increasingly important place in modern
studies in various fields including linguistics. Today, the problem
of the inter-relations between language and culture raises
controversial issues in philology. The complexity of this problem
is based on a large number of various aspects, chronological
frameworks, and a diversity of existing and emerging concepts that
can be attributed both to language and culture.

These twisty relations raise the new problem of studying
and analysis of the current-day state of important cognitive
formations in terms of any culture. In this case, the analysis of newly
formed lexical units can be a game changer. The complexity of this
solution is that there is no one basic approach to such sort of analysis.

The purpose of the present study is to identify
and demonstrate the peculiarities of the structure and semantics
of the ARCHITECTURE concept in terms of the linguocognitive
approach on the basis of the modern English language.

The objectives of the article are to detect and demonstrate
the peculiarities of structure and semantics of the ARCHITECTURE
concept by means of linguocognitive apparatus as a part of the cultural
conceptosphere; analyze new lexical formations in the architecture
sphere; identify peculiar features of verbal representation of current
date architectural realia in the modern English language.

The theoretical and methodological basis of the study
integrates a cognitive approach to the analysis of the verbal
representation of concepts and is predicated on the research works
of M. A. Prykhodko, M. M. Poliuzhyn, F. Boas, R. Langacker,
J. A. Fodor, G. Lakoff. The analysis of innovations war carried
out in reliance on Yu. A. Zatsny, M. V. Vorobiova, M. Kadoch.
Sociological and art aspects are based on the researches
of M. McLuhan, T. Parsons and Ch. Jencks.

Methodology. One of the main methods used in the article,
which leads to the identification of the perceptual-figurative abstract
of concept, is the contextual method. It gives the ability to track
the ways and means of its subjective verbal actualization, expressed
in the modification of semantics and its acquisition of additional
connotations missing in lexicographical sources [1].
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Among other methods were used: method of lexicographic research
to consider inner and outer connections of the ARCHITECTURE concept,
as it helps to reveal the primary meaning of lexical units; structural
and word-forming analysis enables tracing the establishment of derivative
relations and potential of the concept nominee; study of lexicosemantic
groups; structural and semantic analysis of lexicosemantic groups is
based on information obtained from lexicographic sources, demonstrates
a vivid expressiveness of lexical systematicity; paremiological analysis is
used for analysis of phraseological neologisms that emerged the language
under the stimulus of modern culture products.

Results and Discussion. Today, a number of concerns come
onto the radar of modern linguocognitive studies: organization
of conceptual formations; triggering factors for the development
and connection establishment between verbalizing tools; correlation
and interrelations between language and cognition, etc.

Conceptual formations of different levels can be taken as
peculiar cultural genes taking part in the creation process of a cultural
genotype. They can be attributed to idealized formations forming
a cultural matrix on different levels.

A significant number of scientists consider the concept to be
a cluster of meanings in the mind of a person and believe that
the concept acts as a cultural layer between a person and the external
environment, therefore, the concept is experienced within a certain
cultural space and relevant experience [2; 3; 4].

The basic notion of this research is "culture", which is perceived
as an antonym of the "nature" notion, uniting all embodied creative
potential of humanity. In various linguocognitive studies "concept"
is mentioned as a micromodel of culture and its nature sustains
culture and is sustained by it. Concepts maintain all necessary non-
verbal information and carry cultural memory [5, p. 183].

There is a possibility that the concept, due to the lack
of clear-cut boundaries, can take on the properties of an idea in
the nonmaterial space of humanity. Concepts emerge and vanish
under various cultural and historical consequences, and this brings
to the idea that concepts can be taken as indicators of a particular
culture that are organized in groups at different levels. Therefore,
a study of conceptual formations in synchrony reminds computer
tomography of the body of a cultural matrix.

In the present study, the "concept" term is seen as a mental
formation that is focused on forming an understanding of certain
phenomena and providing them with definitions that are used by
a linguistic personality in the process of mental activity, and which
reflects the experience gained during cognitive activity [6, p. 34].
Whereas, cultural concepts are perceived as "multidimensional
semantic formations, with the help of which value, figurative
and conceptual aspects can be distinguished" [1, c. 91].

In the process of studying conceptual formations in synchrony,
a decision was made to abandon the reconstruction of the field
arrangement of concepts. The most relevant approach was described
by M. M. Prykhodko in his scientific research, which focuses on
the hierarchical relations of conceptual formations of different levels.

During the ARCHITECTURE concept recreation, special
attention was given to hypoconcepts — formations of a descending
level of abstraction with a certain low marked ethno-cultural
specificity, with possible demonstration of physical quantities [1].

In the process of analysis of the neological lexicon, a decision
was taken to turn attention to a structural-semantic approach to
conceptual formations as it suggests their opposition as parametric
and nonparametric mental formations [3]. This kind of taxonomy

seems to be effective toward architectural products as it is based on
measurability in any dimensional quantities.

Parametric concepts include cognitive formations associated
in the linguocultural consciousness with certain quantitative and/or
qualitative indicators, i.e., metric values [1]. The ARCHITECTURE
concept demonstrated a strong connection with parametric
hypoconcepts: PROPORTIONS (size), PURPOSE, ECOLOGICAL
COMPATIBILITY, and AESTHETICS (function).

In this study, special attention is given to the elements
of the hierarchical structure of conceptual formations [7], where
hypoconcepts are taxa of a descending level of abstraction with
possible ethno-cultural specificity. These cognitive formations
provide information considering physical quantity and potential
purpose and are devoid of national specificity. The ARCHITECTURE
concept takes a much lower position in the proposed structure
at the katalevel.

Today there are several approaches to understanding
the connection between language and culture, and in this study
the most relevant one was chosen, in which both components are
dependent on each other and constantly interact, maintaining their
autonomous status.

In the present study, neologisms are perceived as "emerging
words and phrases that appear in the language during a certain period
or that were used only once in a certain text or act of language"
[8, c. 12]. This approach allows us to conduct extended analysis
and study various cognitive stimuli influencing the language
system. According to the research of modern linguists [9; 10; 11],
neologisms are divided into lexical, phraseological, and semantic
in the present study.

The formation of neologisms in terms of the ARCHITECTURE
concept verbalization is predetermined by various factors:

1) denominative (eco-roof, treescraper, undecorate),

2) stylistic (Garage Mahal, monster home);

3) pressure of the language system (placekeeping, viewshaft,
vertical forest).

Modern scientists consider architecture to be a spatiotemporal
art, due to the fact that the artist organizes volumes, silhouettes,
and masses that are perceived by the viewer in three-dimensional
space. The architecture notion is an artistic organization of space
with the help of building structures [14].

It should be motioned that the "architecture" notion differs from
the "utilitarian construction” term according to existing definitions
given in specific sources, as any architectural product is created
according to the rules of composition and with the help of expressive
and compositional means.

Today there are at least two styles that are actively used inmodern
architecture — “late (or neo) modernism” and “postmodernism”
[13, p. 112]. These terms were introduced into the scientific world
by theorist and critic of architecture Charles Jencks in the early
1980s and it is easy to trace that both of these terms derive from
a common term — "modernism".

One of the main features of modernism in architecture was
an obsessive global expansion of new architectural forms on
the basis of the spread of similar industrial methods of construction
of architectural objects [13, p. 114]. In fact, modernism became
a sort of manifestation of globalization in architecture during
the period of accelerated industrialization of all countries involved
in this process [14], which led primarily to the loss of national
and specific cultural features in their architecture.
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The analysis of the ARCHITECTURE concept demonstrated
the grouping of neological verbalizing lexical means according
to thematical attribution, thus thematic groups were defined as
advertising, architecture style, building and human.

The thematic group building is the most represented
among the other thematic groups as the formation of lexical
and phraseological units was predetermined by the stimulus of several
hypoconcepts — PROPORTIONS, PURPOSE, ECOLOGICAL
COMPATIBILITY and AESTHETICS.

To demonstrate the largeness of urban constructions on the basis
of lexeme scraper a net of neologisms was created: earthscraper,
farmscraper, landscraper, treescraper. By analogy with the popular
hairstyle, which is denoted by the slang nomination big hair,
the phraseological unit big hair house was formed, denoting ugly
houses, the size of which is excessively large in comparison with
the surrounding buildings. The synonymous neological lexical units
are iceberg home (or iceberg basement) "a big house mostly built
underground with a visible upper part", Garage Mahal "a large
and luxurious garage or parking", vanity height "buildings with
a special spire roof to add the extra height".

The building’s small size is almost not reflected in
the phraseological level of the modern English language, as
evidenced by only one detected nomination — pocket condo.

Due to the constant expansion of the urban territory,
the environment suffers irreparable damage, and designers,
trying to preserve human contact with nature, have developed
a new approach to urban landscaping vertical forest "plant trees on
balconies". Another possible decision is urban greening of buildings
(green roof, living roof, eco-roof).

The range of lexical neologisms denotes modern reconstruction
of architectural units for practical and aesthetic purposes: deconvert
"actions aimed to convert an apartment building into a single-
apartment building that has already undergone redevelopment",
rearchitect "making changes in the building design or its elements",
undecorate "updating the building appearance by creating simpler
design". To denote the aesthetic component, phraseological units
formed by the metabolization processes are used: monster home
"an inappropriate large building", vinyl village "a district with
unattractive architecture”.

The thematic group architecture style demonstrates that
the modern English language actively includes the names
of architecture aesthetic purposes. The language system reacts
to this type of word formation due to the fixation on the spatial
economy and the formation of new notions on the basis of existing
realia  without metaphorical reinterpretation (advertecture,
barkitecture,  biotecture, ~ jengatecture,  oystertecture). The
McMansion (McDonalds+mansion) telescopic term used to have
a positive connotation at the beginning of its existence, but later
it acquired a completely opposite meaning. Today, the neologism
McMansion represents a large luxurious house that does not fit into
the general architectural picture by any parameters:

The building organization Cornerstone is actively experimenting
by using experimental aesthetic components, inspired by the main
visual features of Jengatecture, creating buildings in a new style,
which is denoted by the Jengaform composite lexical neologism.

Thematic ~ group  advertising  demonstrates,  that
the problem of outdoor advertising is extremely disturbing in
terms of modern culture, due to its mass use and non-compliance
with the general aesthetics of architectural structures, which

demonstrates the connection with the hypoconcept AESTHETICS.
Telescopic neologisms advertecture (advertisement+architecture)
and brandalism (brand+vandalism) demonstrate a tendency for
advertisement overuse in public areas.

The banner blindness term denotes the ability to ignore
advertisements and the neologism undecorating verbalizes renovation
of the exterior of the building, which is aimed at creating a simpler
and less cluttered design. Presented thematic group is also represented
by synonymic phraseological units: ad creep, bandit sign, ghost sign,
street spam, tunnel advertising, poster advertising, wild posting.

Neological units that form the thematic group human represent
the connection of the ARCHITECTURE concept with the PURPOSE
hypoconcept (architourism, architourist, architraveller, rearchitect).
The phraseological unity hostile architecture represents social
standards predetermined by the rules of certain areas. It includes
the installation of spikes in public places to keep homeless people
from sleeping there. Synonymous with this notion is the nomination
homeless deterrent (a special design that keeps homeless people
from resting in public places). The telescopic neologism privatopia
(privatetutopia) i3 used to denote an area in which the association
of homeowners sets rules regarding the maintenance and appearance
of the houses and the surrounding area.

The analysis of the neologisms that form the ARCHITECTURE
concept demonstrated an active response of the language system
at the phraseological level. The most productive forming models are
Adj+N (industrial park, living roof, vertical farm, vertical forest,
vinyl village), N+N (ghost sign, iceberg home, laneway house,
monster home, woman cave). The content of the attractor is formed by
the need to indicate various informative directions while the semantic
energy of one lexical unit is not enough to reflect the new realia.

Also, the analyzed neologisms demonstrate affixation processes
that create new nominations. In this case, the language system does
not use semantic reinterpretation of realia, using available lexical
resources in combination with common productive prefixes cyber-,
de-, mega-, re-, super-, un-.

It was revealed that prefixes cyber-, e-, techno- indicate
the content of the attractor for the formation of lexical neologisms,
indicating symbiosis of the modern architecture trends
and new technology. A number of synonymous neologisms denote
the thematic urban area concentrated on computer technologies:
cyberpark, epark, ezone, technopark.

Among other productive prefixes stand out: mega-, super-, which
demonstrate the direct influence of the SIZE concept, as evidenced
by a number of lexical neologisms: megatall "height of a building
not less than 600 meters", supertall "height of a building not less
than 300 meters". Also, the prefix mega- is a possible component
that develops the escalation of a negative connotation, as evidenced
by the lexical unit megashed "extremely unattractive building".

The process of compounding was traced, as evidenced by
the selected neologisms. The productive word-forming model
N+N=N is most actively involved. In most cases, under the influence
of the SIZE concept, composites are used to indicate different types
of buildings and urban spaces within the thematic group building
(earthscraper, farmscraper, landscraper, treescraper).

Semantic neologisms were not traced in the verbal representation
of the ARCHITECTURE concept.

Conclusions. The content of the attractor for the emergence
of new lexical and phraseological units are extra lingual factors —
the need to indicate the size of the architectural product, its
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environmental purpose, potential social role and aesthetic
component. The analysis of neologisms shows the dominant
position of phraseology in the formation of new nominations.
The symbiosis of existing realia provokes a semantic rethinking
of lexical components in terms of new nominations, which is
evidenced by a significant number of various productive word-
formation models.

The analysis of the established thematic groups demonstrated
that despite the fact that the "architecture" term is used to
represent non-utilitarian construction, the modern lexical content
of the concept indicates changes in its verbal representation.
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Kanamnukosa M., Bumnnubka sl.,
Jliomuncbka I. Bep0aibHe apaH:KyBaHHsI KOHLENTY
ARCHITECTURE (sa marepiaii cy4acHoi aHriilichbkoi
MOBH)

AHoTanis. Y cTarTi IpeAcTaBlIeHO BUBUECHHS BepOaIbHOI
akryanizanii konuenty ARCHITECTURE Ha 6a3i cydacHoi
AHTIIACHKOT MOBH, SIKE HAOJMXKAE JIO JIHTBOKOTHITHBHOTO
OCMUCJICHHSI OJIHOTO 13 BarOMUX KOMIIOHEHTIB KYJIBTYpHOI
KoHI1entochepu. Y 10CIiIKeHH] CBIT KyIbTypH CIPUIMAETCA
K IPOIYKT AiIBHOCTI JIOACTBA, COPSIMOBAHUN Ha PO3BUTOK
pi3HOMaHITHUX cdep KUTTS JIIOAUHHU. AKTyaJbHICTb
JOCHIZUKEHHSI BU3HAUA€ThCSI HAYKOBUM 1HTEpPECOM IO
KOTHITUBHUX IIPOLECIB OB’ SI3aHUX 3 KyJIbTYPHUM HaJOaHHIM
mofcTBa Ta ix (¢ikcauii y cucremi aHIidcbKoi MOBH.
CyuacHa apxiTekTypa — Le apxitekrypa XXI cropiuus, ae
JKOJIEH CTUJIb HE JIOMIHY€E, a Cy4acHi apXiTeKTOPU CTBOPIOIOTH
KyIbTYpHI IpOAYKTHM y OaraTbox pi3HUX HampsMax
33Ul LIMPOKO CIIEKTPY IHOTped, 10 MPOBOKYE aKTUBHE
IONIOBHEHHSI CJIOBHMKOBOIO CKJIay MOBU H YMOXKJIMBIIOE
BIJICTEXKEHHsI AaKTyaJbHUX JIHIBO-KYJIBTYPHUX IPOLECIB.
He puBndunch Ha 3HAUYHY KUIBKICTH BAaroMMX HayKOBUX
JOCHIKEHb BITUM3HIHUX 1 3apyOKHUX HAyKOBLIB, CbOTOIHI
BIJICYTHIH €IMHUN MiAXig LOAO0 JIIHTBO-KOTHITUBHOTO
aHaJli3y CKJIAJOBX KYJIbTypHOI KOHLeNTocdepu Ha 0a3i ix
HEOJIOTIYHOT perpe3eHTalii. 3aBJaHHsIM LbOTO J1OCIIKEHHS
€ BCTaHOBJEHHS crnenudiku BepOamizaumii KOHIENTY
ARCHITECTURE, sikuii € 4acTHHOIO BiIKPUTOI HEJiHIHHOT
KyJIbTYPHOI CHCTEMH, 1 BHCBITJIIEHHS HOro aKTyaJbHUX
HalpsIMiB PO3BUTKY 3aBJSIKU aHaNi3y HOBOTBOPiB. TepmiH
«apXITeKTypa» HOPUHHATO BBaXKATU BIAMIHHUM IOHATTSIM
BiJ yTWJIiTapHOro Oy[iBHHMLITBA, T4 BUBUCHHS BepOasbHOI
aKTyajli3allii KOHLIENTY IPOAEMOHCTPYBAJIO HAOIMKEHHS
i€l CKJIaJ0BOi KOHLENTOCHCTEMH caMe A0 NoTped CBOro
TBOPIISI/KOPUCTYBA4a, 110 YACTKOBO CYNEPEUUTb OauEHHIO
apXiTEeKTYpH SIK MUCTELbKOI KaTeropii. I1i 3MiHU € IPUYHUHOIO
YTBOpEHHsI (pa3eojOoriyHuX OAMHUILb, sIKi € HalOLIbII
HNOUIMPEHUMH Yy BepOalbHOMY KOpIIyCi HPEICTaBIEHOTO
KOHIIENTA, aX€ CEMaHTUYHE HACHUUYCHHS JIEKCUYHUX
OJMHHIIb HE BiIOMBae B MOBHIA Mipi HOBI peanii, w0
CIpUsie YTBOPEHHIO CIOBOCIIOIYYEHb Ta TEPMIHOJIOTIYHUX
enHocredl cniB. JIOCHI/DKCHHS CHUHXPOHIUHMX IpPOLECIB
y pamkax koHuenrta ARCHITECTURE HaGnuxae 10
pPO3yMiHHSL ~ @IpoLleciB  caMmoopraHizauii  KynbTypHOL
CHUCTEMH, BUCBITIIOIOYM IHBEPCiHI BIAHOCHHU 3 IHIIUMHU
MaclTaOHUMU KOTHITUBHUMU yTBOPEHHSIMU.

Kiro4oBi cioBa: xoHLeNT, koHIenrocdepa, HEOIOri3M,
apxiTekTypa, BepOatizalis, Kyl1bTypa, ppa3eosnorizm.
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KanOuoam (pisiosio2iuHUX HAYK, 00UeHMm,

ooyeHm Kageopu IHO3eMHUX MO8 NPOPECIliHO20 CNPAMYBAHHSA
Jloneupro20 HauioHaibHo20 yHIgepcumemy imeri Bacuns Cmyca

JITHTBICTUKA BPEXHI: BEPBAJIIBAIIII HEBEPBAJIbLHUX
3ACOBIB MOJIEJIIOBAHHYI OBPA3Y-KOHIIEIITY BPEXVH
B YKPAIHCBKIN JITHI'BOKYJIBTYPI (HA MATEPIAJII
OPATMEHTY YKPATHCBHKOI TAPEMIMHOI KAPTUHU CBITY)

AHoTauig. Y nponoHOBaHIH HayKOBiH pO3Bifli 3a AOIMO-
MOTOI0 BUKOPUCTaHHSI BiJIIIOBIAHOIO METONONOTIHHOTO iHCTPY-
MEHTapil0 CTYHiIOBAaHHS MOBHOTO KOHLENTY Ha OCHOBi BHOpa-
HUX TNapeMiiHMX 3pa3KiB CXapaKTepH30BAaHO OCOOIMBOCTI
BepOanbHOi MaHi(ecranii konuenty APEXVH y dparmenti
napeMiiHOT MOBHOI KapTHHHU CBITY YKpaiHCHKHX KOMYHIKaHTIB
3 (hoxycyBaHHSIM Ha HeBepOATbHUX 3ac00ax 00’ €KTHBALIii JIIHT-
BOKOHLIENTY. Y MeXax JOCIHiKEHHS IPEACTABICHO MOTEeHIaN
BepOastizalii HeMOBHHUX 3aCO0IB CIUIKYBaHHS /ISl MOJICITFOBaH-
Hs1 00pa3y-konuenty FPEXVH 3 6e3nocepeiHbOr0 aKTyatialli-
€10 CUCTEMH PEJICBAaHTHHX 00pa3HMX 3ac00iB. 3a pe3yiabraraMu
aHanizy (PaKTUYHOrO MaTepialy HayKOBOI PO3BIIKHM BU3HAUECHO
TUIHA METOHIMIHHOTO MEPEHOCY, PO3IISIHYTO TOIIUPEHi 3aco-
Ou niHrBamizauii HeBepOaniky, 10 XapaKTEpU3yIOTh OpexyHa,
a TaKOX IMOJIaHO Ta ONHMCAHO NMPUKJIAIM BepOaabHOI MaHi(ec-
Tauii »KeCTOBUX MapaMeTpiB. 3a MiJICyMKaMH CTYIIIOBaHHS 11110~
CTpaTUBHUX MapeMidHMX 3pa3KiB CXapaKTEPH30BAHO BHCOKY
3HAYYLCTh AT XPUCTUSHCHKO-OPIEHTOBAHOIO YKPATHCHKOTO
KOMYHIKaTHBHOTO COIIlyMy Takoro ()¢HOMEHYy HeBepOalbHOTO
CIIUIKYBaHHS SIK MOBYAHHS, 10 B IJIOIIMHI BITYM3HSIHOTO Iape-
MiifHOTO (DOHY KOHIICTITYaJi3y€eThCs SIK MPOTHUCTABICHHS Opex-
HI Ta BYMHKaM OpexyHa. BuOpaHni mapemiiiHi 3pa3ku, y sSKHX
BepOaIbHO 00’€KTHBY€eThCs KoHIeNT APEXVH, nemoHCTpy-
I0Tb 1pOHIliHY, ipOHIIHO-3HEBAXXIINBY, )KapPTIBIUBY 41 IIy3JIUBY
TOHAJILHICTh, & B OCHOBI MapeMiid, 1110 CTBOPIOIOTH 00pa3 Ope-
XyHa, IPOCTEKEHO MOEJHAHHS METOHIMII 3 mepcoHidikariero,
MOPiBHAHHAM, MeTadoporo, rinepOoIolo, B OKPEMUX BHIAIKaX
KOHCTaTOBaHO eB(eMizallifo. Y Mexax CTarTi, 30Kpema, pesto-
MOBAHO ¥ TIOJIOKEHHS MPO CIPOMOXKHICTh CTYIIHOBAHUX yKpa-
THCHKOMOBHUX TNapeMiiHUX OAWHHIL CTPYKTypyBatucs y ¢op-
Mari aBTOKOMYHiKarlii (Kol OpexyH BHCTYIA€ OJHOYACHO 1 5K
Cy0’€eKT, 1 5IK 00 €KT mepeiaBaHHs MOBIOMIICHHSI, 3BEPTAIOUUCh
JI0 camoro ce0e), aKTyalli3yeThCsl KaTeropisi iHTHMI3alli; i
Yac ONpaIFOBaHHS (PaKTUYHOTO MaTepiay 3aJIy4eHO CTBEPIUKY-
BaJIbHI, 3allepeyHi, EKCIIPECUBHI Ta OKJIMYHI CHHTAKCUYHI KOH-
CTPYKIII.

KirouoBi ciioBa: koHuent, OpexHsi, mapemisi, HeBepOasbHi
3aco0u, mapemiiiHa MOBHa KapTHHA CBITY.

IlocranoBka mpodaemu. Ilepedir HI3KE cydacHuX rmoOami-
3AIiHEX TPoTeciB Oe3mocepenHbo OB I3aHMH 3 00’ EKTHBAIIIEI0
B PI3HOMAHITHHX TUTONIMHAX (HAcammepes y KOMYyHiKaTHBHIH,
a TaKoK COIIAMbHO-(i10CODChKIH, KYTBTYPONOTTHHIH, TIOMTHYHIH,

Hema mozo depesa, wjod na emy sxa
RIMUYA He cuding — Hema moeo Yoiosid,
w00 xou mpoxu ne 3opexas (YII-H, c. 315)

exonomiuHii) kareropii HETTPABJIW ta notwanux 1o Hei cyOkare-
ropiit — (elixy, OpexHi, MOCTIpABIH, «Hal‘[iBl‘[paBL[I/I» 3 METOH0 Bep-
Oaizaii HempaBIMBHX ifeonorem, MakCHM i ditocoden, a Takok
KOHCTPYIOBAHHS MAHiIyneM 1 HC€BZ[OCTepeOTI/IH1B Jui winecrps-
MoBaHoi Mopudikanii, 30kpema ii MOBHOT CBiIOMOCTi iHIMBiZiB
3 MOZIaMbIIMM BUKPHBIECHHSIM KapTHHH CBiTY NEBHOTO KOMYHiKa-
THBHOTO COLiyMY.

[Ipe3enToBaHa HayKoBa po3BiIKa BUKOHAHA Y (OKyci mpode-
MATHK{ HOBITHBOTO MOBO3HABUOTO HATIPAMY — JiHeGiCIUYHOT MeH-
mionoeii (niHegicmuxy Opexxi), CIPIMOBAHOTO Ha CTY/IiIOBAHHS
crienudiku JTIHTBATI3AI1 HEIPABIM 1 METOZIOJIOTIHHO 3aT0YaTKOBA-
HOTO, K TPUAHATO BBAXATH, HIMEIBKUM (inocodom Xapaimbaom
Baiinpixom [1] i amepuxancekum ninrsicrom [yaiitom bominmxe-
poM [2], siKi 4iTKO OKPECIHIM Y CBOIX PO3BiIKAX OHTOJNOTIHHHMIA
3B’S30K (peHOMEHY OpexHi 3 MOBOIO 1 BIACHE MOBLIEM Ta aKLEHTY-
BaJlil HA HEMOXJIMBOCTI aIEKBATHOIO aHANi3y Kareropii Herpas/u
11032 MEKaMHU JiHTBICTHYHOT HayKH. SHaqy M B ILIOLIMHI Teopii
JHHIBICTHYHOI MEHTIONOTT € 1 MipKyBaHHS IPO (beHOMeH OpexHi
amepukatcbkoro BueHoro [lona Exmana [3], sxuit Gokycye ysary,
TONIOBHO, Ha BepOaibHUX 1 HeBepOATbHUX O3HAKaX OpexHi i pi3-
HOMAHITHHX TEXHiKaX {i BUSBICHHS 1]l Yac KOMyHiKaIlii. ¥ Mexax
JOCITIIKEHb TPEICTABHUKIB BITYM3HSHOT NIHTBICTHIHOT MEHTIONO-
Tii IpocTexyemMo (OKYCYBaHHS yBAru Ha TiHTBOKOTHITHBHHUX, JiHT-
BOCTHITICTHYHHUX, JIHIBOIPArMaTHYHKX, JIHTBOKYIBTYPONOTTHHIX
acreKTax JUCKYPCUBHOI TOBEMIHKH KOMYHIKAHMA-00MAHHUKA
(Opexyna), pe3ybTaTi IKMX BUCBITIEHO B mpausax Tersan Kocmemn
[4; 5], Onenn Mopo3zosoi [6], Tersrn Ocimosoi [7], Mupocma-
Bu-Mapii Pubanko [8], Jlinii Ceapuuenchkoi [9], Bipu Kaniniuenko
[10; 11] Ta in.

Mera HaykoBoi CTyzii — cXapaKTepu3yBaTH CBOEPIIHICTb BEp-
anizanii koruenty hPEXVH 3a JOMOMOTO OMOBNEHHS HEBEp-
OapHAX 32c00iB y (parMenTi MapeMiiHOT MOBHOI KapTHHH CBITY
YKpAiHIIiB Ta aKTyami3arlii CHCTeMH BiINOBITHUX 00pa3HIX 3aC00iB.

Marepian focnimkenns — 30ipka napemiit «YkpaiHcbki mpu-
Ka3KW, TPUCTIB'A 1 Take iHIIe», ykiaaeHa Marsiem Hommcom
(1863). MeromoM cyminbHOi BHOIpKH 310paHO aBTOPCHKY KapTo-
TeKy, mo Mictuth Ommspko 100 omuaUIb (dani 8600uMo cKopo-
uenns YII-H 3 ykasigkoto 8 npukiadax KOHKpemHoi cMOpiHKu),
a Takox BUOIpKM mapeMmiii — mpeseHTanTiB kouuenty bPEXVH,
O PO3MIIIeHI B IHTEPHET-MePexi (32i0HO nepenixy MpuiiHAmMuX
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CKOpOYeHb BUKOPUCMAHO Odicependa [OCMPAmusHoz0 Mamepiaiy
[/TIBB/; /MIT-npo 6pexus-1/; /MI-npo opexus-2/; /T PHIT-B-D/]).

Ananiz fpochimkennb. Jlinesicmuka Opexui chOKycoBaHa Ha
BUBUEHHI 00pasy-konuenty BPEXHA ta Horo mnpeseHTaHTiB,
30KpeMa if IEKCeMHU fpexyH, IO CBOEPITHO BepOai3yeThest B YKpa-
iHCBKil TapeMiiHili KapTHHI CBITY He JHIIE 33 I0MOMOTO0 Bif-
TOBITHAX JIHTBATBHEX 3Pa3KiB, ane i OMOBIECHHS PeJeBaHTHHX
HeBepOanbHuX 3ac00iB. [lapemito MOTPaKTOBYEMO 3 YpaxyBaHHSM
IIHPOKOTO i PO3YMIHHS AK OMHAILIO (hpaseooriyHoi cuctemu 0e3
BHOKPEMIICHHS BiANOBiTHAX THTIB [ 12, ¢. 367]. JIIHrBOKYNBTYpHHUIL
KOHIIENT PO3INIAAEMO K «3TYCTOK TIEBHOI KYIbTYpHO-HAIiOHAIb-
Hoi indopmarii, mo 3adikcoBana B MoBi» [12, ¢. 367].

[Mapewmiiinnii QaxTmunuii Matepian, 0e3 CyMHIBY, yBakaioTh
VHIKaJTbHUM MiATPYHTAM JUIS CTY/IFOBAHHS CY4acHHX MOBO3HaB-
YiX TApaJurM, HACAMIEpes JHTBOKOTHITHBHOI, JiHTBOKYJBTY-
POIOTiiHOT, €THOKYNBTYPONOTiHHOL, (yHKIIHHO-MparMaTHyHoi,
KOMYHIKAaTHBHOT (3rajiaiiMo, 10 puKiIagy, Haykoi cTyii CBiTnanu
eniteko [13], [mutpa Yxuenka [14], Banepis Moxienka [15],
Tersmn Koemenu [12; 16; 17] ta in.). BepOanisamito koHuenTy
BPEXVH B yKpaiHChKIi MOBI 4acTKOBO JOCTIIKEHO, 30KpeMa
Jlinig Teperwenko 3amponoHyBana KOMIUIEKCHUI OTHC M06HOT 0co-
Oucmocmi bpexyna [18]; MupocnaBoro-Mapiero Pubaiko Ha Mare-
piani cydacHoi aHIIOMOBHOI XYIO0KHBOI MPO3H 3 (HOKYCYBAHHSIM
yBaru Ha TePMiHi “Maniny106anHs" B KOHTEKCT] HEMPABIHUBOL Ipe-
3eHTallil AifiCHOrO CTaHy pedell Ha TO3HAYCHHS XapaKTepy KOMY-
HIKATMBHOI TOBEIIHKN MOBYA-00MAHHUKA, 30KpeMa 3po0ieHO
crpo0y 3MOZIeNIoBaTH Horo BepOaibHy Ta HeBepOalbHy IHCKYyp-
CHBHY TOBEIIHKY [muB. 1po 1e: 8]. Ak Gauumo, monpu oueBuIHy
aKTyallbHICTh MPOONEMATHKH, Y TUIOMIMHI SKOi BHKOHAHO TPOTIO-
HOBaHY HAYKOBY PO3BiJKY, koHuenT SPEXVH He Mae Ha ChOTOJIHI
JIOCTATHBOTO BUCBITICHHS 3 OISy Ha HOTO MPE3eHTALlil0 B yKpaiH-
CBKill mapeMiiiHiii KapTHHi CBITY, a OTXKeE, CTATTS MA€ HOGU3HY.

Y HayKoBiii po3Bi/illi BUKOPUCTAHO TaKi METOIH: Y MEXaX onu-

06020 METOJTy AKTYAJI3yEMO IPUHOMHU GHYMPIUUHbOI | 306HIUHOT

IHmepnpemayii, o Ja€ 3MOTY BUSBUTH 3pa3Ki OMOBIICHHS HEBEp-
OanbHUX 3aCO0IB MOJICMIOBAHHS 00pa3y-KoHIENTy OpexyHa; 3a
110r0 JIOMOMOTO0 IPE3EHTYEMO BHKIIA]T MaTEpially Ta (JOPMYIOEMO

BHCHOBKHM HA OCHOBI BIJTIOBIIHUX Y3arajlbHEHb; Memoo Cyyinbhoi

eubipku Mamepiany 3amydeHo jis GopMyBaHHS (akTHYHOI 0asu
JOCTIDKEHHS, aHAI3 CTLOGHUKOBUX OeqhiHiyill CTPHUSE BUOKPEM-
JICHHIO CMHCIOBHX CKIaHHKIB BepOami3aTopiB pPO3IIALYBAHOTO
KOHIICTITY; KOHYenmyaibHuti auaniz — s BUOKPEMIICHHS CMHUC-
JOBMX KOHCTHTYEHTIB CTYHiIHOBAHOTO KOHIENTY; IHMeEHM-aHANI3
IPYHTYETbCS Ha MICHXOCEMAHTHYHUX 1 MPAarMaTMIHuX MeXaHi3Max
iHTeprpeTaiii HeepOaliKu: BiH Ja€ 3MOTY BHSBHTH EKCILTILMTHI
Ta IMIUTIIUTHI CMACITH, WO PEANi3ylThCs 32 AOTIOMOTOK) OMOB-
JICHHST HeBepOANBHUX 3ac00iB KOMYHIKAIIT; akcionoeiiinuil memoo
CHpHSE BM3HAYCHHIO IIHHICHUX KOMIIOHEHTIB PO3IVISyBAHOTO
MOBHOI'O MaTtepiay.

Bukian ocHoBHOro marepiaay. Jlocniiusui (eHOMEH Bep-
Oamizauii HepepOanikn, TersHa OcimoBa 3ayBaxina, 10 3aco0u
HeBepOalbHOi KOMYHIKALi «IPYHTYIOThCS MEPEBAXKHO HA IHIM-
BIyalbHO-UyTTEBHX (DOpPMax MONICEHCOPHOI MPUPOIM JIOTMHH,
YTBOPIOKOTh B33€MOITIOB’13aHY KOMYHIKATHBHY CHCTEMY, 1apaMOBY,
10 Bi/3EPKAIOE 3arabHOMONCHK], HAIOHATBHI I 1HMBIXyanbHi
0co0MMBOCTI HeBepOAIbHOT TOBEIIHKH K CKIIa/IHIKA KOMYHIKaTHB-
HOI TOBEIHKH 0CO0H TeBHOI HALIOHATBHOT JTIHTBOKY/IBTYPH Y BiJl-
TOBITHAX YMOBAX 1 CHTYALisX 3 MOCIIIOBHIM OIIEPTAM Ha HAIlio-
HAIBHO-KY/IBTYPHI 3BIYAi, TPaJLi, cTepeotmn Tomo» [7, ¢. 28].
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[pocomuuni 3aco0u HeBepOATbHOI KOMYHiKAIlii, K BiIOMO,
BUKOHYHOTb TIEPETYCIM KOMYHIKATHBHY, 30KpeMa if eMOTHBHY, (DYHK-
1iji, ane BOHM CHPUAIOTH MOJETIOBAHHIO MPArMATHYHMX CMHCHIB.
Jlo uux 3aco0iB HANEKHUTH MaHepa MosieHHs, WO TOB’s3aHa i 31
CTHIIEM MOBJICHHSI OpeXyHa, NIOPIBH.: X0 weuoKo 2060punty, mot
mano npasou rasxce ([Il-mpo Opexus-2). OpraHamu MPOCOTUKH
€ pom, OCKUTbKY 1I¢ OJIMH 3 OPraHiB, 0 OPTaHI30BYHTh MPOIEC
MoBeHHs. Yumano mapemiil mpe3eHTYIOTh MeToHiMiliHMiA 00pa3
I[BOTO JIFONICBKOTO OPraHy, YKasyloud Ha 3IATHICTh HOTO «HOCISD)
TOBOPUTH HETpaBy. BoxHOUac 3a3HAauMO, [0 BUKOPUCTAHO Pi3Hi
dopmu nexcemn pom (pomox), i cunoHiMH (nucox, gycma / yema,
2you), Hanp.: Pom ne 20po0 — ne saeopoduw (YTI-H, c. 321); Yyorcuir
pom He xnig, — He sauunumy (Y1I-H, c. 321) y 3HaueHHi ‘He MOXHA
3a00pOHUTH 1HIIOMY TOBOPUTH, 30KpEMa il HEmpaBiy, PO3MycKaTh
TUTITKK; 13 THM CaMHM 3Ha4eHHAM 3MOJIETHOBAHO TApEMilo 31 3MeH-
IIEHO (OpMOI0 pomok: Ha uyicuii pomox ne Haxunews niamox
(VII-H, c. 321). Axryami3oBaHo i CHHOHIMHi BapiaHTH: BylbrapHe
ALCOK, KON 1ie TIPO JIOACHKUH OpraH, MOPIBH. ipOHiHMA BHCTIB
3 DIy3IUBOK TOHATBHICTIO bpexasucy, nucky, Beiukdens onusvko!
Kononni nemepmi. Jimu (YII-H, c. 299): 3Moze150BaH0 aBTOKOMY-
HIKAIlIF0 — 3BEPTAHHs MOBIIS JI0 camoro cee (mianor Ero i Anbtep
Ero). Vikuro MHoxunHY hopmy yemu — Bemukui mpeba xycmu,
w00 3asvsizams moosm yemu (YII-H, c. 321); 3MeHIeHo-ecTiBa
dopma eyoys: Binvro 2youi ¢ ceoiti xanynyi (YII-H, c. 315) — sap-
TIBMMBO: ‘OpexyH BUIbHWIL, 1100 MOJEITIOBATH HEMpaBay'; 2y0a:
Ineme, wo cauna 0o 2you npunece (I16B) — ‘3 oOypeHnsm mpo
OpexyHa, sxuil Oe3nyMHo i Oe3 3ymuHku Opee’. Buciis bpeute o
meos 2yoa! (YII-H, c. 321) BepOanisye jiokip OpexyHOBI: akTyaii-
30BAHO OKITHYHY iHTOHALIIO, 1110 OMOBIIOE MOBICHHEBHIT JKaHp 00Y-
pennst. Jlodan eyoa e sanepma (YII-H, c. 321); Jloosm 2you He
samxnew (YI-H, c. 321); I'yéa e 3anepma u 6 moeo! ... uonosixa
(YII-H, c. 317) - 11e 3HAUMTH, 1O JHOIH BilbHI TOBOPUTH BCE, YOTO
3a0aKat0Th, MOXKYTh BepOAITi3yBaTH HEIPABITY, IVIECTH IHTPHTH, OMOB-
moBat wiitku. He 6ip 2ydi, 6o eona uacom opewe (YII-H, c. 317):
0 MapeMit0 MOXKHA IHTEPIPETYBATH SIK DIy3IMBO-KAPTIBIUBHUIL
BHCIIB 1o OpexyHa. Iyou ¢ neeo, sx xarnsa (YII-H, c. 319): akty-
ani30BaHO MOPIBHSHHS, He pobu 3 2you xazseu, He coouyys xaisigy
3 2y0u pobumy — poHiiHO ‘TIpo OpexyHa, MOKHY, ska Oarato 00i-
11si€, ajie 00INHOK He BUKoHYe, T00T0 ooMantoe’ (YII-H, c. 317).

AKTHBHEM OPraHOM MOBJEHHS € 1 A3UK, IO TAKOX MPE3CHTYE
METOHIMIITHY MOJIEIb S3uK — OpexyH, Hanp.: Bin 2opu eopouae a3u-
kom (YII-H, c. 319) - rinepOomi3oBaHo ‘Tpo akTHBHOTO OpexyHa’;
Cpibnom ywieti He 3a8uciiu, TH00AM A3UKA He 3068 bANCeUl ... He 3anpe-
muwt (YII-H, ¢. 321); ¥V uyorcim azuui ne sanpemuwi (Y1I-H, c. 321) -
‘He MO)XHA 3a00pOHHMTH IHIIOMY TOBOPUTH, 30KpeMa i Hempasy .
BpexmusicTs s3uka BepOanizye i mapemis Llxipa Ha wobomu, s3uk Ha
nidowsu (I16B). 1. ®panko HaBoywTh BUpa3 bpexausomy no cmepmu
A3UK wiuamu Konrom (rinepOanizartis) i 1ae HoMy Take TIyMayeHHS:
«B34T0 3 AIKOrOCh OMOBIIAHHS PO KapH, SKi [0 CMEPTi KITyTb Ipill-
HUKIB, y JabIIil MiHii 3 SKOTOCH THCAHOTO JuKepena B POAI MOmy-
napHoro y Hac “Xosxerns boropoauuet no mykam™ (I'PHII-B-O).
Bpexust — ne rpix, Tomy OpexyH noButeH OyTu nokapanuit. [lapemito
A« 6u ne 36pexas, mo ou my a3uk xinkom cmag . Opanxo KomeHtye
TaK: «IpoHiuHo npo OpexyHa, sKuit He Moske 00iiiTHch Oe3 Toro, o0
He 30pexariy (['PHII-b-®), To6To inethest mpo BpaBHOTO OpexyHa.
Hapewmis A3uk miit — 0poe Mili: 1o He cKaxicy, mo 6Ci il KaxCymbv, ujo
dopewty (II1-mpo OpexHs-2) Takox BepOaizye 00pas-KoHIENT Ope-
XYHa, 3aIPyHTOBAHHH HA TOPIBHSHHI. 3a3HauyeHa TapeMis Mae GopMy
ABTOKOMYHIKALL{{: 3BepTaHHs OpeXyHa JI0 CaMoro cede, POCTERYEMO
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IHTHMI3aI1it0, 1110 TIPOEKTYEThCS HA A3MK OPEXyHa, OCKUTHKH BHKO-
PUCTaHO TIPUCBIHHUI 3aliMEHHUK Mitl. SI3UK y OpexyHa 3a3Buuail
dosetitl, WO MOJIETIOETHCS OMICOBO 3 BUKOPUCTAHHAM TinepOori —
Y opexyna szux i 0o 8yx dicmae (I1[1-npo Opexus-2). Y upomy npu-
KIIajii BAKOPHCTAHO i METOHIMIIHUI 00pa3 6yx SIK OpraHy JIOICHKOro
cyxy, To6To OpexiuBa iHQopMaLlis, 3MOZIENbOBAHA HEMPAaB/I JIETKo
JOXOIUTb 0 JHOACBKUX ByX. SI3MK OpexyHa JKapTiBIMBO MpOTH-
CTABISETBCS S3UKY BOJIA, SIKMH HE Mae 31aTHOCTI Opexarn — ¥ 6ona
A3uK doeeut, ma 2060pumbp He moxce (I1bB). Mosnenns Opexysa
IPOHIHO OTOTOXHIOETBCS 3 APTHKY/ALIMHO MISTBHICTIO S3UKA
if IHCTHHKTaMU cobaku (co0aka B HAPOIHIH CBITOMOCTI YKpaiHLiB
yocobmoe OpexyHa) — Mene szurom, sk nec xeocmom (II1-mpo
Opexus-2). S3uk Oe3mocepenHb0 OTOTOKHIOEThCS 3 OpexHero: He
bauuna ouxom, mo ne opewu u szuuxon (YII-H, c. 317); He bavura
okom, mo ne dpewin azuxom (I111-mpo Opexns-2).

[lapemii MoxyTh BepOamizyBaT 5KECTOBI MapaMeTpH, MOB’s-
3aHi 3 OKPEMHUMH YACTHHAMH TiNa, 30KpeMa 3 PyKaMH Ta MalbLIMIA,
nopiBH.: Mizunuit naneys meni mo-mo (mo, mee) nosie (ckazas)
(YII-H, c. 311) — TakuM € 3pasok aBTOKOMYHIKaLlii: ‘JKapTiBiuBa
BiIrOBOpKa OpexyHa, SKuil ykasye Ha Jukeperno OpexHi’.

[lapamerpu Bi3yanbHOTO KOHTAKTY TAKOXK MPOEKTYIOTHCS Ha 3Ma-
ToBaHHS 00pasy-KoHuenty opexyra. B swcusui oui opewe (YII-H,
¢. 320) - ‘mpo 3asioro OpexyHa, sKuit Opelie y Bidi i He COPOMHThCS .
I. Opanko moxae Take TIyMaueHH wLiei mapemii: «3HauuTh Operne
B IPUCYTHOCTI TOTO, XTO 3HAE JiHCHY TpaByy, OaduB, K OyNO Ji0».
“B i oui” — masHiit topumrannit Tepmin ([PHIT-b-®). T. Ocimosa
13 poro npuBoxy mate: «[lapemis Jugucs meni npocmo 6 oui! penpe-
3€HTYE KOMYHIKATHBHY TAKTHKY BCTAHOBMEHHS ICTHHH JKOPCTKIM Bep-
DanpHIUM 3ac000M — BOITBOBUM iMriepatiBoM» [7, ¢. 205].

[cHye fymKa, 10 KONM JTIOTWHA TOBOPUTH HETPaBIy, TO KIIIa€
04HMMa UM 3aIUTOIIYE OYi, BIIBOAUTD TOMIS, IHKOMM CKEPOBYE HOTO
B 3eMm0. Ha 1x TBepKeHHSX TPYHTYIOTbCS Taki mapemii: bpeute
it okom ne mopene (Il-mpo Opexus-2); 3opewte i okom ne 3mop-
2ne (ITT-po Opexusi-2); Mopeait ne Mopeait: nokpanu Xnonyi Kanyi
(YII-H, c. 317) - ‘He npuxoyii Opexui’; bpeute ma it ousuyys, xou
ou oui 3anmowue (YII-H, c. 320); bpeuie it y 3emnio ne ougumucsa
(I T-mipo Opexsi-2). 3a3HadeHi napemii BepOai3yroTh 00pas-KOHIEMT
JIOCBI/T4EHOTO OPEXYHA, KMl BOTOJIIE CBOIMHU KECTAMH, PyXaMi, MiMi-
Koto. Asrop moHorpadii «Teopist Gpexi» [1. Exman Haromorye, 1o
«TIOTTIS 333BHYai CIIpAMOBAHHMIT BHH3 200 yOiK» MOSCHIOE MParHeHHs
«YHHKHYTH 3yCTpidi 3 O4MMa CTIiBPO3MOBHIKa» [3, c. 129].

Haponna my/picTh IpOMOHYE 3acTepeKEHHS MPOTH OPEXYHIB,
nopisH.: Bip ceoim ouam, a ne wyycum peuan (YII-H, c. 315). Sk
ayBaxye [1. Exman, «Bupa3 oOminqus Moke IEMOHCTpYBATH UHC-
TIeHHI 03HaKH OpexHi, 30KpeMa MiKpOBUPA3H, IPHAYLICH] BUPA3H,
BIpHI O3HAKM E€MOLiH, MOpPraHHs, PO3LMIMPEHHS 3iHHUIb, CITBO3MH,
PyM’sHELb 1 OMiZlicTh, ACHMETPII0, 3aiBY TPUBANICTH i HECBOEYAC-
HICTh BUPA3iB, @ TakoxK (aiblimei nocMimku. Jeski i3 mux o3HaK
BH/IAI0Th MIPHXOBYBAHI MOUYTTS, 1HIII CBITYaTh PO caM (akT mpu-
XOBYBAHHS 4Oro-HeOy/Ib, TPETi K MPOCTO TOBOPATH MPO T, WIO
BHpa3 00miyus € panpumsumy [3, ¢.132].

Opranom cripuitHATTS OpexHi, MIITOK y HAPOIHIH BiTOMOCTI
€ METOHIMIIiHHiA 00pa3 8yx, IOPIBH. 3aCTEPEKEHHS Y BUIIS] aBTO-
xoMyHikaitii: Koou cb enycmue ceoi yxa na mope, 84y ou bazamo
0 co0i (YII-H, c. 321) uu Iycmu yxa mexce ntode, no 4umano
yuyew (YII-H, c. 321).

O0pa3 OpexyHa acOIHOEThCS 3 MEBHOW (HOPMOK TOIOBH —
Homunuys enuboka. M. Homuc noyiae Take TIymMaueHHs 1iei nape-
il — ‘OpeximBa momuna’ (YII-H, c. 320), To6To 3MonenboBaHo

eB(eMi3M 3 akTyasi3aliero ipoHiiiHOT ToHANmbHOCTI. OYeBHIHO
JIALE B «ITHOOKIH MOTHIAILY MOKYTh BHUHUKATH XMMEPHI TyMKH,
(anTacmaropii, ae3indopmanis Ta iH.

Ak BusBMNAeTbCS, OpexHI MOXe Matd 3anax (OMb(akTopH
napaMeTpy KOMYHIKaIlii), TOpiBH.: BoHo mo npasda, ma Gpexuero
oyace naxue (YII-H, c. 315). OOpas-koHuENT OpexyHa OMOBIO-
I0Tb yepe3 “3anaxoBy MeTadopuKy”: aKTyami3yloTbcs MEpEBAKHO
HENIPUEMH] 3aMaxy, HANPUKIA, Bil YACHHMKY, IOy, MOPIBH.:
He ina dyma uacnuky, ne oyoe cmepoimu (6oHAmb, NAXHYMb)
(VII-H, c. 312) — ‘Buaymkn OpexyHa 3aBiKiy MAiOTh HEraTHBHE
CTIPUIHSATTS, K Bifl 3anaxy yacHuky’; He ixc yudyni — ii ¢oname
e dyoe (YII-H, c. 312) — nacraHosa OpexyHy: ‘He Oyne Opexaru,
T0 1 He Oy/yTh Horo BBakatH OpexyHoM’. JJOCHITHAKN BBAKAIOTS,
10 «3aMax0Bi BiTYYTTS B YKpaiHCHKiii MOBI OMOBITEHI JIEIO MEHIIIE,
HDK iHIII TIapaMeTpH HeBepOalbHOI KOMYHiKallii, 1 pize Metago-
PU3YIOTBCS, 1O 3YMOBICHO CHEMU(DIKO HALOHATBHUX TPaIUIIii
CITIKYBAHHS, & TAKOK BKIMBICTIO HA3BAHKX TOAPA3HHKIB Y JKUTTI
ykpainuisy [7, c. 209].

3naBHa B yKpAiHCHKIH JIHTBOKYIBTYpI BHCOKO OLIHIOETHCS
Mosuanus. Sk 3ayBaxylOTh yueHi, «...3 TIOHATTAM H00pa acoliio-
€ThCS HE TUIBKH 1060 SIK TaKe, aJle i MOHATTS MogyanHs (CepleuHa
fecina 3 borom), sike He MPOTHCTABIAETHCS CIIOBY, & OPraHiyHO
TOEHYEThCS “13 TMIKPECTCHNM JIOTOLEHTPU3MOM JIaBHHOPYCh-
Koi xymkn”» [4, c. 25]. ToMy LiTKoM 3aKOHOMIpHO, IO B yKpaiH-
CBKHX MApEMisiX MOBYAHHS IPOTHCTABNSETHCS OPEXHI, OLIHIOETHCS
BUCOKO: Ak maecw 30pexamu, mo kpawe 3moeuamu (I1[1-mpo
Opexusi-2); B 3axpumuii pom myxa ne énemumsp (I1bb). Omnax
TIOIMHA 371aTHA 0OMAHIOBaTH 1 IoTyMKu: bpexanu meozo bamvka
oimu. ... 6amvka CuHY, ma i mu 3 HUMU. ... MBOU MAMKU, OOUKU,
ma i mu 3 numu mosuku (YI1-H, c. 317) - ‘nmpo 3narHicTs JronuHu
00MaHIOBATH Y CBOTX IyMKax, He 03BydyI0un OpexHi Bronoc’.

HeBepOansHiM 3HAKOM € i OLAT MOTHHH, 10 TPE3EHTYE BifIo-
BIIHY CHMBOIIKY. Y MapeMisX MPOCTEXYEMO aKTyali3allilo Ha3BH
TOMUPEHOT0 YKPaiHCBKOTO OfAry — copouxu. LlopiBH.: ¥ wuice
copouui ma opewe! (YU-H, c. 318); V uuiti copoyyi mu épewems?
(YII-H, c. 318) — Gpexyn mMoxe 000pixyBatu Oyjib-KOro, He3Baka-
I0UM Ha CTOCYHKH, 1110 BUHUKIA MIX HUM 1 HOTO OTOYEHHSM, TIeB-
HUM TIPEJICTABHIKOM COLIYMY: OOMOBHTB 1 THX, XTO HOMY J0TOMa-
rae, 30KpeMa JUTHTCS OCTAHHIM, HAPUKIIAJ, COPOUKOI).

Bucnosku. [TpogemoncTpoBano motentian BepOanizawii Hesep-
anbHUX 3ac00iB KOMYHIKAIlii A7 MOEMIOBAHHS 00pa3y-KOHIENTy
BPEXVHA. Axtyani3oBaHO THIIM METOHIMIMHOTO MEPEHOCY: Ha3BHU
OpTaHiB OPOIKEHHS MOBIEHHS (ApTHKY/ALIHHOTO TPOLECY) OMOB-
JIOKOTH OPEXyHa, 30KpeMa 1e pom (Pomox), nucox (JONAeThes MeTa-
(opusawis: comamusm meapumy — coMamusm JOOUHU, HETaTHBHA
OI1iHKA 1 Pi3K0 3HEBAKITMBA TOHANBHICTE); 2y0a (2you), yema (yemu);
sasuk. Cepell MOWMPEHUX 3acO0IB JIHTBAMi3alii HeBEPOATIKY, 1110
XapaKTepH3yTh OpeXyHa, OpraHW Bi3yalibHOTO KOHTAaKTy — Odi
(Tormsi, KinaHHs), SO piame — onb(aKTopHi 3ac00H (HempreM-
Huii 3anax). [IpocTeskyemMo oMHIYHI TIPUKIIAIN aKTyai3alii skecTo-
BHX [IapaMeTpiB, YKa3iBKy Ha (hopMy ronoBn OpexyHa Ta O3HaKy 3a
omsroM. Ockinbku OpexyH po3paxoBye Ha CHPUHHSTTS CBOTO MOB-
JIEHHS CITyXa4aMH, TO METOHIMIIHIH MIepeHoC MPOEKTYEThCA Ha ByXa
(opras ciyxy). OcKiTbKi MOBYAHHS BUCOKO OL[IHIOETBCS Y CBIIOMO-
CTi YKpATHIIB SIK XPUCTHSH, IPABJMBUX BIPSH, TO HOTO MPOTHCTABIIS-
H0Th OPEXHI, TISTBHOCTI OpexyHa.

[Tapewmii, mo moziento0Th 00pa3 OpexyHa, 0a3yioThes Ha M€~
HaHHI METOHIMii 3 yocoOneHHsM, MeTaoporo, Tinepoonoio, mopis-
HSHHSM, THKONH IpocTexyeMo eBdemizaito. BomHouac mpoekty-
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€TbCsl 1pOHiiiHa, IPOHIMHO-3HEBAKIINBA, JKAPTIBIMBA UM [Iy3IHBA
TOHAIBHICTE. KpiM TOro, MpoCTEkyeMO MOJEMIOBAHHS MapeMii
y BUDVISJI ABTOKOMYHIKaIlii (3BepTaHHs OpexyHa 1o caMmoro cede),
aKTyali3yeThesl KATEropis iHTHMI3ALlii; 3amy4eHo CTBEPIKYBANbHI,
3arepedHi, eKCPECHBHI, OKIMYHI CHHTAKCHYH] KOHCTPYKILii.

IepenexTnBa wiei HayKoOBOi PO3BIIKK MONATAE B HEOOXIHOCTI

TIOPIBHAHHS YKpaTHCBKOT 1 aHIIIHCHKOT JTIHTBOKYJIBTYP LIOO CBOE-
pimsocrti Bepbanizawii konuenty bPEXVH ns BusiBy crieudidaux
HAIIOHATLHO-MAPKOBAHNX PUC YKPATHCHKOT 1 aHTMIHCHKOI KOMYHI-
KaTHBHHX CIIiIBHOT.
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Kalinichenko V. Linguistics of lying: non-verbal
manifestation modelling means of LIAR image concept
in Ukrainian language culture (based on the Ukrainian
paremic worldview fragment)

Summary. The paper discusses the peculiarities of the LIAR
concept verbal manifestation in the Ukrainian paremic language
worldview fragment focusing on non-verbal means of objectifying
the linguistic concept in accordance with the appropriate
methodology, and is based on the selected Ukrainian paremic
samples. Within the scope of the research the verbalization potential

of non-verbal communication means for modeling the LIAR
image-concept with the relevant figurative means system direct
manifestation is presented. Relying on the results of the empirical
material analysis, the author determines the metonymic transfer
types, considers the common linguistic means of non-verbal
items characterizing a liar, presents and describes the verbal
objectification examples of gesture parameters. On examining
the paremic illustrative samples the paper as well states the high
significance of silence as a specific non-verbal communication
phenomenon for the Christian-oriented Ukrainian language
community, which within the national paremic stock is
conceptualized as the opposite of lies and the liar s actions. The
selected paremic samples that verbally objectify the LIAR concept
display an ironic, ironically-derogatory, humorous or mocking
tonality. A number of the analyzed paremic samples creating
the image of a liar are based on the combination of metonymy
with personification, comparison, metaphor, hyperbole; in
some cases, euphemization is also observed. The article under
consideration as well claims the specific ability of the examined
Ukrainian-language paremic units to be structured within the auto-
communication format (when the liar commits a simultaneous
action in their capacity as both the subject and the object
of the message, addressing themselves), the intimization category
is also manifested in the proposed research. When processing
empirical paremic material the author additionally involves
negative, expressive and exclamatory syntactic constructions.

Key words: concept, lying, paremy, nonverbal means,
paremic language worldview.
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Kinmepo O.-H.,

acnipanm 3 Kypcy Kagheopu ananiiicvkol ¢inono2ii i ginocopii mosu
Kuiscvro20o HQUiOHAIbH020 JIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENY

[IPATMATUYHI IIAPAMETPU COITIAJIBHO-CTATY CHUX
I KATETOPIMHUX POJIEM ITEPCOHAJKIB
(HA MATEPIAJII POMAHY T. MAHHA «BYJIJIEHBPOKU:
3AHEIIAJT OJTHIEI POJIMTHI»)

AHortanisi. CTaTTs NpUCBSYCHA JJOCIIHKSHHIO IparMaTny-
HHUX MapaMeTPiB COLIAIbHO-CTATYCHHX 1 KATErOPIHHUX poJieH
B pomani T. ManHa «ByaieHOpoku. 3aHenas oiHieT pOIMHIY.
Merta cTarTi nojisira€ 'y BUSIBJICHHI MparMaTUYHUX MapKepiB
IHBapiaHTHUX 1 BapiaTMBHUX POJICH TIEPCOHAXKIB 3 OISy Ha
YHHHUKHU POJIbOBOT An(epeHIiiallii i iepapxiro posiei 3aiexHo
BiJl KOMYHIKATHBHOI cuTyalii. ¥ CTarTi pO3MISIHYTO 1JUIOKY-
TUBHY CHEHU(IKY aKTiB, 3aCTOCOBAHUX TEPCOHAKAMH Yy TEB-
HUX pOJISIX, IparMaTuyHi mapameTpH pojieil y pakypci cTpa-
TErii MO3UTHBHOI 1 HEraTMBHOI BBIWIMBOCTI, KOOIIEPATUBHUX
MaKCHM 1 KOHBEepCalliiHUX IMILTIKaTyp.

BcTaHoBneHO, IO MparMaTtika MOBICHHS IIEPCOHAXKIB
y poMmaHi «ByaJIeHOpOKH» BiJJI3€pPKaIOE COLIaIbHO-CTATYCHI,
KaTeropiiiHi i TMHAMIYHI POJIi 13 3MIHHOKO POJIbOBOKO i€papXi€ro.
CotiaJIbHO-CTaTyCHI POJi «3aXMCHHUKA POIUHHUX IIHHOCTEH»
1 «IIpe/ICTaBHUKA KIlacy OIOprepiB» BHUSBISIOTHCS y BKMBaHHI
MPSMUX JMPEKTHBHUX aKTIB, MPSIMHUX HEMITITOBAHUX 3aITUTaHb
1 IHIIMX aKTIB, 3arPO3JIUBHX JJIsl OOJIMYUS IHTEPAKTAHTA, HEMpsI-
MHMH KOMICHBaMH 13 JUIOKYLIIEH0 CaM0O3000B’I3aHHS-001LITHKH
repel POANHOK, a TaKOK 3aco0aMy HEraTWBHOI BBIWIMBOCTI
y TakoMmy Ti BUMIpI, SIK 30UIbIICHHS AUCTAHINT W aKTyaizaris
aCHUMETPUYHOCTI no3uiliin. Kareropiiini posi, 6a3oBaHi Ha 1CH-
XOTHUIOJIOTIYHUX, PEITiHMX 1 PesifHuX / POIUHHUX KOM-
MMOHEHTaX POJIbOBOI 1JICHTUYHOCTI MEPCOHAXKIB, BHUSBISFOTHCS
TaKMMH NTPAarMaTHYHAMH [TapaMeTpaMu, sIK 3aCO0N HEeraTUBHOI
BBIWJIMBOCTI, CIIPSIMOBAHI Ha 3MEHIIICHHSI TUCKY Ha CITIBPO3MOB-
HUKa 1 3a0e3MeueHHs1 Horo ocoducTicHOi aBToHOMii. Crparerii
HETraTUBHOT BBIWIMBOCTI MapKOBaHI XeKaMH, XE3WTAIli€ro,
JNEUKTHYHUME 1 MPOMO3ULIIHHUMH MITIratopamu, y TO€ETHAH-
Hi 3 3ac00aMH TMO3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI. 3aco0M HEraTUBHOI
BBIWIMBOCTI TOPYIIYIOTh KOOTEPATHBHI MAaKCHMH KUIBKOCTI
i mpo3opocTti iH(popMallii, 110 € TPUrepoM KOHBEpCAIliHUX
IMILTIKATYp — CMHUCITIB, SIKI MOBEIIb HE EKCIUTIKY€E Yepe3 MOTCH-
LiiHy 3arpo3y OOJIMYYI0 CBOTO IHTEpakTaHTa abo TpeTix ocio.
Kareropiiini poini peanizyeTbcsi B TMHAMIYHUX 200 MMO3MIIIHHUX
POJILOBHX BapiaHTaX, MAPKOBAHUX HEMPSIMUMH €KCTIPECHBHIMH
aKTaMu. Y KOMyHIKaTHBHHUX CHTYAIlisX, [0 Tiepe0adatoTh 3iTK-
HEHHS COIIIAJIbHO-CTATYCHOI 1 KaTeropiiHoi posiei, KoMyHiKaH-
TH 3/[ICHIOIOTH BUOIp HA KOPUCTh CTATYCHOT POJIi.

KuirouoBi ciioBa: coriajgbHO-CTaTycHa poJib, KareropiiHa
POJIb, MOBJICHHEBHH aKT, CTpATeTii BBIWIMBOCTI, KOOTIEPATHBHI
MaKCHMH, KOHBEpCalliiiHa IMILTIKaTypa.

Mocranoka npodnemu. [IpoGiema mparMariyHOTO Mapky-
BaHHS COIIaMbHO-CTATYCHUX, KATETOPIfHUX 1 OMepaTHBHIX POJIeit
B JTiaJiorax XymoXHb01 IPO3H € MATOBHBYCHOIO Y CYJaCHNX JIHTBIC-
THYHAX JOCTIUKeHAAX. Lle 3yMoBIeHe, 3 0MHOT0 60Ky, CKIATHICTIO
CaMoT0 TIPEIMETY TOCTIKEHHS — 3BaKAIOUHM Ha Te, IO B Pi3HAX
CHTYAIIIAX CIITKYBAHHS COMIATbHO-CTATYCHI iHBAPIAHTH 1 TIOXiIHI
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BiJl HUX BapiaHTH CTBOPIOIOTH PI3HOMAHITHI posiboBi KoMOiHAii,
10 B3a€MHO HAKIAJAIOThCS 1 BIUTMBAIOTH OJHA HA OHY. 3 1HIIOTO
00Ky, parMaTiyHi MapkepH, Ha BIAMIHY Bijl JJEKCHYHOTO EKCILTi-
LUTHOTO MapKyBAHHS, € IMILTILUTHOIO MaHi(ecTalieto ponel, o
YCKITAJIHIOE 3aB/IaHHS COLIATBHO-POIBOBOT Audepertiarii.

3 orany Ha e, npobnema ieHTHiKaLi parMaTHIHuX 3ac00iB
MaHiecTari poei y JianoriyHOMy MOBICHHI TIEPCOHAKIB POMAHY
«bynnenOpokmy» [1] moctae Sk akTyaibHa i HOBA 3 OMIALY MparMa-
THTBICTHKH, POBOBOT TEOPIl 1 ParMaTHKK XyLAOKHBOTO TEKCTY, 110
00YMOBITFO€ OCHOBHHIA IOCTITHALKHI paKypc Liei cTarTi.

AHami3 ocTaHHiX JA0CTiAKeHb. Y NIHIBICTHYHOMY BHMipi
POIbOBE MO3ULIOHYBAHHS MOBLB TIEPEBAKHO BUBYANACH Y PaKypcl
BHSABIICHHS MOBHUX OTMHHIIb, 1110 MAPKYIOTh CTaTYCHi oIl KOMYHi-
KkantiB [2; 3]. [Iparmarnka porneii BuB4anacs 3 MOMIAAY KOHCTpPYIO-
BAaHHS {ICHTHYHOCTEH [4] B acTeKTi BUBYCHHS AKTiB, L0 3arpoXKy-
I0Th TIO3UTHBHOMY 1 HETaTHBHOMY «OOMMYUSAMY CTiBPO3MOBHHUKIB,
IpSAMAX 1 HEMPSAMHX MOBJICHHEBUX AKTiB, MAHIMYIATHBHIX HOpM
BIUTHBY Ha {HTEPAKTAHTA, CTPATeriil i MAaKCHM BBIWIMBOCTI, KOO-
TIepaTHBHAX MAKCHM 1 KOMYHIKaTHBHHX iMILtiKaryp [5; 6]. [loto-
pIOBalbHA aKyMYJIALis MparMaTHyHuX Mapkepis [7; 8] mocrae sk
TparMaTHYHui napaMeTp NeBHOT Poi.

Jlns TeopeTHUHMX 3acaJ CTATTi BAKIMBUM € Kiacudikarii
poneii y NHTBICTHYHOMY acIeKTi, 13 BHOKPEMIECHHSIM CTaTyCHIX,
KaTeropifHux, pensuiiinnx abo «ciMeliHIX» Ta OTepaTHBHIX PONeH
[9; 568-596], a Takosk ixHix 3mimannx Bapiantis [10; 31-33].

JocmipkeHHs posiell 1 poIbOBHX MO3ML{H Y MOBIICHH TIepCOHa-
KiB pomany «byaneHOpoki» He Oym10 MpeMETOM HAYKOBHX PO3BIIOK
Y BITUM3HAHIH 1 3apyOUKHIHN TIHTBICTHLII, B TOMY YHCHI B paKkypci rep-
MAHICTHKH, TOMY L TUTAHHS NOTpe0ye OKPEMOTO BUBYCHH.

Merta crarTi nonsrae y BUSBIEHHI NparMaTHYHUX MapKepiB
iHBapiaHTHKX 1 BapiaTHBHUX poieii mepcoHakiB B poMani «bymien-
OpoKi» 3 OTIISLY Ha YMHHUKK POJbOBOI AuQepenuiarii 1 iepapxito
porneii 3a1eKHO Bij| KOMyHIKaTHBHOT cuTyauii. JJocsSrHeHHs mocTas-
TeHoi MeTH mependayac HeOOXiAHICTh BUPILICHHS TAKHX 3aBIAHb:
BHCBITIUTH 1NIOKYTHBHY CIENU(IKY aKTiB, 34CTOCOBAHHX MEPCO-
HAAMH Y IEBHAX POJISX, 11EHTH(IKYBATH IParMaTHyHi MapaMeTpu
pouelt y pakypci CTpareriii MO3MTUBHOI 1 HEraTUBHOT BBIUIMBOCTI,
KOOTIEPAaTHBHHUX MaKCHM 1 KoHBepcaiifHux immmikaryp. 06’ exTom
JOCTIIKEHHS € JiaoriyHe MOBIEHHS IEPCOHaXIB Y pomani «byn-
ZIeHOPOKI», & IPEAMETOM — PArMaTH4Hi 0COOTUBOCT] TAKOTO MOB-
JIEHHS, aCOLIHOBAHI 3 TIEBHMMH CIEHAPIAMH POJIBOBOI MOBEIIHKH.
st jocsrHeHHs MOCTaBNeHOT METH Y AOCHiKEHH] Oyno BUKOpH-
CTAHO KOMILIEKCHY METOJMKY aKTOMOBJICHHEBOTO i IIparMaiHrBi-
CTHYHOTO aHANI3Y y MOEJHAHHI 3 METOJOM, 0A30BaHAM HA TeOpii
wmiriramii [11].
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Bukian ocHoBHOro Matepiaiy. AHalli3 MOBJICHHS TEpCOHA-
XKIB B poMaHi «byieHOpoKi» MoKa3aB, 10 CKIAJHI MOBICHHEBI
aKTH 13 B3AEMOZIIEI0 PI3HHUX MPAarMaTHYHUX MapKepiB 0OyMOBIeHi
HAKITaJaHHAM COLIAbHO-CTATyCHUX 1 KaTerOpIHHEX poned —
30KpeMa, B3AEMOIIEI0 CTATYCHIX Poniel «wieH ponuan bynmenopo-
KiB» 1 «TIPE/ICTABHHK Kiacy OroprepiB» 3 «pOIMHHMMIY POTSAMH
(pemsmiitimy, 3a I. Cakcom [9]) matepi, Opara i 6aTbka.

3oKpema, CTaTyCcHa poJTb 00YMOBITIOE BUKOPHCTAHHS B MOBJICHHI
Matepi, apecoBaHOi JOHbIl, JUPEKTHBHHX MOBICHHEBUX aKTiB
3 UOKYTHBHOIO CHJIOK «CTIOHYKaHHS JI0 Ofpy’eHHs». BomHovac,
TaKi aKTH € HENPAMHMH TUPEKTHBAMH, 13 YMCICHHUMHU 3ac00aMu
HETaTHBHO! BBIWIMBOCTI 3MEHIIEHHS THCKY Ha CHIBPO3MOBHHIIIO,
MapKepaMu XeDKYBAHHS 1 MiTiraiii, MaKCHMaMi BBIIHBOCTI.

Aber wir miissen dir zu bedenken geben, daf} sich eine solche
Gelegenheit, dein Gliick zu machen, nicht alle Tage bietet, und
daf} diese Heirat genau das ist, was Pflicht und Bestimmung dir
vorschreiben. Ja, mein Kind, auch das muf} ich dir vorhalten. Der
Weg, der sich dir heute erdffnet, ist der dir vorgeschriebene, das
weifSt du selbst recht wohl

«Jay, sagte Tony gedankenvoll. «Gewily.

Mary BUKOPHCTOBYE YHCIEHHI XeIKi — Y BUIVIA/I KOHCTPYKILii,
SIKI «CTOSTBY MK MOBIIEM i TIPOTIO3MII€10, BIUTHBAIOYH HA LTOKYTHBHY
CHITY BHCITOBIIOBAHHS: Aber wir miissen dir zu bedenken geben, das
weifst du selbst recht wohl. OkpiM XeIKiB, MOBYHHS BHKOPHCTOBYE
MiTiratopu B cepi AEHKTHYHOT CKIAfOBOI BHCITOBNEHHS — Wb
(shield) wir mo «medoxycye» ii Hamipn depe3 AEHKTHIHII Mapkep
KOMEKTHBHOTO areHTa BHcioBmoBaHHA [12; 883] Ha mo3HadeHHs
KOJIEKTHBHO{ BIMOBITANBHOCTI 32 TOPaIy-CIIOHYKAHHS 110 Aii: Aber
wir miissen. B chepi iporo3uILii oM’ AKIEHHS MapKyeThCs Oyramu
(bushes) — genau das ist; Ja, mein Kind, sxi, BomHOYac, € 3acobamu
aKTyami3amii KOHBEHIIMHHX IMIUTIKATYp, IMIUTIKYIOUM 3HAYCHHS
«0e3aMBTEPHATHBHOCTIY IiH, 10 SKHX 3aKITHKAETHCA aIpecar.

Bci 3a3nadeni 3aco0m CIpsMOBaHi Ha 3a0BONICHHS «HETATHB-
HOTO OOMMYYsA» ajpecara IUIAXOM IIOM SKIIEHHS 3arpo3THBOTO
O0MIMIUs aKTy CTOHYKAHHSA J0 1ii. 3ac00M HeraTHBHOI BBIWIIBO-
CTi SIK BBIWIMBOCTI 3MEHIICHHS THCKY Ha CTIiBPO3MOBHUKA 1 TOBATH
10r0 0COOKCTOI ABTOHOMIT PEaTi3yroTh HU3KY CTPATETii HeraTHBHOI
BBIWIMBOCTI; TIEpIIy (BUCTOBIIONCA y HEMPSMHN CIOCi0), APpyry
(BUKOPHCTOBYH XeIki), ChOMY (IeTepconidikyit) i BockMy (Tpen-
CTaBISI aKT, IO 3aTPOKYE «OOMMUUION, K 3aralbHe MPABHIIO).

MoBreHHs MaTepi MOETHYE 3ac00HM HETaTHBHOI BBIWIMBOCTI,
PeATi3yI0uN Y TaKHil CIIOCi0 MAKCHMY TaKTy, 1 TO3HTHBHOI BBIWIH-
BOCTI — Uepe3 IHTHMi30BaHe 3BEpTaHHA mein Kind, BUKOPHCTOBY-
T0UH YeTBEPTY CTPATETII0 MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI (BHKOPHUCTOBYH
MapKepH HATIGKHOCTI 10 TPYTIA), 1 3BEpPTAHHS JI0 IHTEPECB 1 OTPeO
CIyXada, IO BIITIOBINA€ TIEPITIH TO3UTHBHO-BBIWMBII CTpaTerii.
Bomrodac, Taka cTpareris BiAMOBITA€ YMOBI YCIIMIHOCTI AMPEK-
THBHUX aKTiB, MO MAlOTh PEaTi30ByBATHCA B IHTEpecax ampe-
cara: sich eine solche Gelegenheit, dein Gliick zu machen, nicht
alle Tage bietet. Ilpu iboMy OeHe(aKTHBHICT aKTa IS anpecara
TIOB’S13y€ OCOOWCTICHI IHTEPECH 3 COIIABHO-CTATYCHO POJITIO
JIOHBKH K WieHA pomuHH 1 knacy: was Pflicht und Bestimmung dir
vorschreiben.

Take mTOeTHAHHA HETaTHBHO! 1 TO3WTHBHOI BBIWIMBOCTI
Y HeTIPSMHUX aKTaxX JUPEKTHBIB € BU3HAYANBHIM IS {HIIHX (par-
MEHTIB MOBIICHHS TEPCOHAKA, IO TOEAHYE COIaNbHO-CTATyCHY
POIB 13 POJLTIO MaTepi, @ TAKOXK JUIS IHIIAX TIEPCOHAXKIB, AKIIO iXHE
MOBJICHHS BIII3EPKATIOe KOHQIIKT MK COIiaNbHO-CTATyCHOIO
1 KaTeropiiHoI0 poyumo 6arbka abo Opara.

B crarTi inenTndikoBano, mo nparMaTika MOBIEHHS NepcoHa-
KIB Y pi3HHH crioci0 BUSBIISE POMIHAHTHICTD 1 i€papXito pome.

3okpeMa, B Aianorax byaneHOpoKa-roioBy pojiHH, Hacamie-
pell, eKCILTIKOBAHHH CTaTyCHO-POIbOBHUIi KOMIIOHEHT, IO peatisy-
€ThCS Yepe3 BKMBAHHS TPAMUX JMPEKTHBHHX aKTiB, 13 HASABHICTIO
TaKUX 03HAK CTATYCHOT PO, SIK IOMiHYBaHHS HaJl CHiBPO3MOBHH-
KOM, 1110 BUSIBJISETHCS Y KOMYHIKATHBHOMY TpaBi IOYMHATH 1 3aKiH-
YyBATH JIaJor, MEpEXOTLToBaTH KOMYHIKATHBHY IHILIaTHBY, cTa-
BUTH TIPSAMI HEMITITOBAHI 3aIUTaHHS, MepeOUBATH, BUCIOBIIOBATH
cy0’ €KTHBHY IyMKY IIPO CHiBPO3MOBHHKA, Y TOMY YHCII 13 3aCTOCY-
BAHHAM aKTiB, 3arPO3JIMBUX JUIs HOTO 00IMYYSsl, OJHOOCIOHOT 3MiHH
TEMH TOLIO.

Assez! sage ich. N'en parlons plus, Punktum! Ins Bett! En
avant! — CyKyTHICTh IPAMUX UPEKTHBHHX aKTiB.

Eh bien, was stehst du, was sagst du? Du mufit doch irgend
etwas sagen! — TpAME HEMITITOBAHE 3AMUTAHHS Y TOEIHAHHI
3 IMPEKTUBHUM aKTOM.

Es passiert leicht, dafs du ratlos bist! warf Johann Buddenbrook
mit bdser Betonung hin; Du wirst dich durch dieses miserable
Geschreibsel einschiichtern lassen, — ja?! Unsinn, Jean, keine
Sentimentalitit! Was bedriickt dich? — axtu, 3arpo3iuBi s
001MyYs IHTEPAKTAHTA, Y TIOETHAHHI 3 IPAMUMH 3aTIUTAHHIMA.

V MoBrenHi «korcyna» Moranna BynienGpoxa iepapxis poneii
13 3MIHHOIO IIPOMIHAHTHICTIO COLANbHO-CTATyCHOT a00 Kateropiii-
HOT PO 3aNMeKHUTh BiJl CHTYaTHBHUX 1 KOHTEKCTYalbHUX YHHHH-
KIB — ajipecara, KOMYHiKaTHBHOI CHTYaLii, eBoMowLil ocobncTocti
TePCOHaXKa MPOTATOM PO3TOPTAHHS TEKCTy poMaHy. Brim, Bu3Ha-
YaTbHUM YHHHAKOM JU1s BHOOPY poleii € KOMYHiKaTHBHA CHTYaLlif,
TOB’s13aHa 3 KOHIIKTOM CTATYCHOI POJIi 3 1HIIMMH, 10 TOTPeOye
CBiZIOMOTO BHOOPY PO 1 BHPIIIYEThCS HA KOPUCTH COLIATbHO-CTa-
TycHoi pomboBoi mosumil. Kareropiiina pomb «0oro0os3nuBoi,
HEBIIEBHEHOT B COO1 JIHOJIMHI) 3yMOBJIHOE TaKi TParMaTiyHi mapa-
METpH MOBICHHS, SK YHHKHEHHS IMPEKTHBHHX aKTiB, BUKODH-
CTAHHS! YMCIICHHUX MAPKEPIB XE3UTAIlil, MITIraIlil, 10 € THIIOBUMH
JUTst COOpIMHALIHKX POJei.

Lieber Vater, was soll ich antworten! (...). Ich bin als Teilhaber
interessiert und gerade deshalb diirfte ich dir nicht raten, auf deinem
Standpunkt zu bestehen, jedoch ... Und ich bin ein so guter Christ
als Gotthold, jedoch ... ; Wenn Sie verstiinden, Vater, in welchem
Dilemma ich mich befinde! Um der Familieneintracht willen mijfite
ich raten ... aber ...

Y HaBejieHOMY (parmMeHTi ianory 3 0aTbkoM HASBHI YHCJICHHI
MAapKepH HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI SIK BBIWIMBOCTI YXHIIBHOCTI 13
TIOPYIIEHHSM MAKCUMH KiTbKOCTI 1H(OPMAIii Y BUIIS/I TTOBTOPIB,
arosionesicy (HeZOMOBOK, 10 TpaiuHO MapKOBaHi TPhOMa Kparl-
Kamu), 00pUBOM pedeHb. BiIXUiIeHHs Biji KOONIEPATUBHOT MAKCHMH
€ TPUTepOM KOHBEPCALINHHOI IMILTIKATYPH — CMHCITY, SKHi{ Iiepco-
HaX HE HABAXKYETHCHA CKCIUTIKYBATH — 30KpEMa, MOpajy OaThbky,
1 KM MAIOTh BIJTyYaTHCS HOTO CIIIBPO3MOBHHKOM.

AHanorivyni mparMaTiyHi 3acobM MapKylTh MOBNCHHS KOH-
Cyly y HOTO CIIIKYBaHHI 3 APYKUHOIO:

Du verstehst mich ... er ist nicht sehr behutsam, wie? ein
bifichen rasch und obenhinaus.

3acobu peanizanii apyroi crparerii HEraTMBHO! BBIWIMBOCTI
(Oynmb yXxuibHEM) TpesicTaBleH] MiTiraropamu-Oymamu sehr, ein
bifichen, po3ninoBUM 3amATaHHAM — (aTHIHUM MApKEpOM, CIIps-
MOBAHHM HA MIATPUMKY CBOEi JYMKH CIHiBPO3MOBHHIEH. Taki
3aCO0M MOETHYIOTHCA Y (PparMeHTi 3 MOPYIICHHAM MaKCHMH Kijlb-
KocTi iH(opMaltii, 1o 0a3yeThes Ha MPUITOMI amo3ioNe3ucy, i Mak-
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CHMH SICHOCTI iH(opMalil uepe3 BAMBaHHS eBheMisMy behutsam
Ha TIO3HAYCHHS «MApHOTPATHHIY. BiTXUICHHS Bijl MAaKCHM KoOTe-
patii € TpurepoM KOHBEpCALIHHOT IMILTIKATYpH — CMHCILY, IKHii Mae
HA YBA3i MOBEIlb, ¢ HE MOXE CKCILTIKYBATH Hepes e, 10 TaKa
iH(opMaris 3arpOKyBaTHME 00MuyI0 apyxuny i i OaTbKiB: TBOT
0aTbku He BMIIOTb PO3MOPS/KATUCS CBOIMH TPOLIMMA, 1 Yepe3 e
MH OTPHMAEMO MEHIIIE CTIa/IILIMHH, HiK HAM HalIeKUTb.

Bonnouac, y pa31 3ITKHEHHS KaTeroplnHm pori, 6azoBa-
HOi HA TMCHXOTHIONOTIYHAX | pemrmHHx KOMIIOHEHTaX POJIbO-
BOI iICHTHYHOCTI TMEPCOHAkA, 13 HOrO COLIaTbHO-CTATYCHAMH
POJISIMHE — YIeHA POAMHU-3aXHCHHKA POIMHHKX TPIHMLIiH i pezcTa-
BHHKA POJMHHOTO Oi3HECY, IPOMIHAHTHOIO CTA€ CTATyCHa POIb, IO
BH3HAYA€ OCOOMMBOCTI TPArMaTHKX MOBIEHHS KOHCYITY:

und dann_handelt es sich fiir die Firma um einen Verlust von
Hunderttausenden, (...) ... Nein, Papal! beschlofi er mit einer
energischen Handbewegung und richtete sich noch hoher auf. Ich
muf$ Ihnen abraten, nachzugeben!

Y HaBeneHOMY (parMeHTi apryMeHT «iHTepecH CiMeHHOTro
0i3Hecy» aKTHBYE COL[AIbHO-CTATYCHY pOINb, Y SIKiHl, BCymepeu
BIACTHBOMY HOMY CTHIIIO MOBIICHHS, TIEPCOHAK BUKOPHUCTOBYE aKT
3amepeyCHHs! 1 PSMIA MOBIICHHEBHIT aKT IMPEKTUBY-TIOPA/IH 0aTh-
KoBi. CTarycHa ponb BUTICHAE Y MOBJIEHH] KOHCY/IA 1 pensLiiiHy —
POIMHHY poIb «Oparay:

«Es ist nichts gedndert worden, bis zum Schlusse, Johann?»
«Nichtsy.

«Und was habe ich von deiner Gerechtigkeit zu gewdrtigen?» (...).

«lch habe dir in diesem schweren und ernsten Augenblick
meine Hand als Bruder gereicht; was aber geschiftliche Dinge
betrifft, so kann ich dir immer nur als Chef der ehrwiirdigen Firma
gegeniiberstehen, deren alleiniger Inhaber ich heute geworden bin.
Du kannst nichts von mir gewdrtigen, was den Verpflichtungen
widerspricht, die mir diese Eigenschaft auferlegt; meine sonstigen
Gefiihle miissen schweigeny.

Hespaxaroun Ha Te, 10 BiJNOBiAb OpaTy MICTHTh BIACTHBI
MOBITEHHIO KOHCYNA MapKepH HeraTHBHOI BBIUTMBOCTI — MOJAbHI
JuiecnoBa kann, kannst, 3ac00u HOPMATBHO-CTPYKTYPHOI yCKIa/I-
HEHOCTI MOBJIEHHS — CKJIa/IHOCYPS/IHI 1 CKITa/IHOMIAPS/IHI peUeHHS,
TOPIBHSUIBHI 1 YTOUHIOKYI 3BOPOTH, IO € BIJXHJICHHSIM Bij| MaK-
CHMH KiNBKOCTI iH(OpMaLlii, Taki 3ac00M BUKOPHCTOBYIOTBCS BIKE
He SIK MapKepy YXWIBHOCTI i 3MEHIICHHS THCKY Ha CHiBPO3MOB-
HUKA, & K IHJICKCH 30UIbIICHHS TUCTAHIIi, ACUMETPHYHOCT] MO3H-
1iit, i3 anemoBanHaM 10 crarycHoi pormi Chef der ehrwiirdigen
Firma gegeniiberstehen, deren alleiniger Inhaber, 10 3ymMOBIIIO€
BUKODHCTAHHS, TOPS/l 3 HETaTHBHON BBIUNIMBICTIO, TAKHX aKTiB
3arpo3u 0OMIYYI0 IHTEPAKTAHTA, SIK IPSAMA BiIMOBA 1 TMPEKTHBHHUIA
akt Du kannst nichts von mir gewdrtigen.

AHANOTIYHI CTIOCTEPEKEHHS CTOCOBHO MParMaTHyHO MapKoBa-
HOI B3aEMOJIIT CTAaTyCHIX 1 KATETOPIMHAX pomeii CTOCYIOThCA Jlialo-
riuHoro MoBeHHs Towi, ToHbkH bynnenopokis. ComianbHo-cTary-
CHI POJIi «uJIeHA MIOBAKHOT POTMHI 1 «TPEACTABHHUIII CBOTO KIACY»
EKCILTIKYIOThCS Y MOBIICHHI JIBYMHH KOMICHBHHMH MOBJICHHEBHMHU
aKTaMH, y KX MICTHTBCS OOIISHKA POIMHI OYTH TiHOK CBOTO
cTatycy, 00paBII CTATYCHOTO YOJOBIKa CBOTO KIIAcy:

«lch werde natiirlich einen Kaufinann heirateny, sagte sie.
«Er muf3 recht viel Geld haben, damit wir uns vornehm einrichten
kionnen, das bin ich meiner Familie und der Firma schuldigy, fiigte
sie ernsthaft hinzu. «Ja, ihr sollt sehn, das werde ich schon macheny.

Brim, y GinbInocTi KOMyHIKaTHBHUX porieli IbOTO MEPCOHAKY
BU3EPKANICHUI KaTeropiiHuil ponbOBHiA 1HBAPIaHT, TOB’S3aHHUIA
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3 TICHXOTHIONOTIYHIME 0CO0MMBOCTAME TOHI SIK €K3aIKTOBAHOTO
1 eMOTHBHOTO THITY 0COOMCTOCTI, 110 Bi3HAYCHHMIT IUPUMH TIOYYT-
TAMH 1 TIepeKUBAHHAMA. Takuii iHBapiaHT peasizyeThes B IMHAMIY-
HUX 200 TMO3MUIHHIX POTBOBHX BapiaHTaX — «BPA3NHMBAY», «PO3TY-
O1eHay 1 «IUTHHAY:

«lch verstehe es nicht ... ich verstehe es nicht ...», schluchzte
Tony fassungslos und schmiegte ihren Kopf wie ein Kdtzchen unter
die streichelnde Hand. «Er kommt hierher ... sagt allen etwas

Angenehmes ... reist wieder ab ... und schreibt, dafp er mich ...
ich verstehe es nicht ... wie kommt er dazu ... was habe ich ihm
getan?!...».

3okpeMa, HaBeleHHH (YparMeHT 3a CBOECIO aKTOMOBJIECHHEBOIO
CTPYKTYPOIO € TIOETHAHHSM HETPSMIX eKCIIPECHBHUX aKTIB 3 Iep-
BUHHOK) UIOKYTHBHOI CHIIOH EKCIIPECHBIB I BTOPUHHOK — acep-
THBIB. ACEPTHBH-MiPKyBaHHs i aCEPTHBU-KOHCTATALIT MAPKYIOTbCS
TPUPA30BUM TOBTOPOM Ji€CIIOBA Verstehe B KOHCTpYKIT verstehe
es nicht Ta J1iecI0BaMHU Ha TIO3HAYCHHS «cTany pedeity: (Er) kommt,
sagt, reist, schreibt. ExnpecuBHa 110KyIlis MapkoBaHa OaraTokpar-
HUMH TIOBTOPAMH, Y TIOEHAHHI 3 aro3ione3icoM Ha MO3HAYCHHS
XBUMIOBAHHS 1 pO3TYONEHOCTI, IO «PO3PHUBAE» MOBIEHHS y JIEB’STi
MICIISIX, @ TAKOK eM(ATHIHOW KOHCTPYKLi€ew was habe ich ihm
getan?!..., acolifiOBAHOK 3 TO3UIINHOKW POILIIO «IUTHHIY, WO
TIATPUMYETBCS 3BOPOTHOIO PEILTIKOKO KOHCY/a-0aThKa: es zeigt so
recht deine kindliche Ratlosigkeit.

ExnpecBd € BUPakeHHAM EMOTHBHOTO THITY OCOOMCTOCT
Towi y inmmmx mianorax ToHi 3 EPCOHAKAMU POMAHY:

«O bewahre!ly, rief Tony, und sie betonte das mit plotzlicher
Entriistung. «Was fiir ein Unsinn, Griinlich zu heiraten!

Bewahre, Mama! Ich kann ihn nicht ausstehen!

Was - fillt — Ihnen — ein!»

«Nein, neinly, brachte sie rasch und angstvoll hervor. (...) «Ich
gebe Ihnen nicht mein Jawort!y Sie bemiihte sich fest zu sprechen,
aber sie weinte schon. (...) «Nein ... nein! Ich habe ja nein gesagt!
Ich gebe Ihnen einen Korb, verstehen Sie das denn nicht, Gott im
Himmel?!...»

OnepatvBHUMH PONBLOBHMH BapiaHTAaMH KaTeropiifHoi poii
ToHi, OKpIM pONBOBAX MO3MIIH ««BPA3NHBA», «PO3ryOIeHa»
1 «IuTHHAY, 11eHTH)IKOBAHI poNi «HETAMYyda», «Oe3nagHay, 1o
YBUPA3HIOIOTHCS y TOMY UHCII 4epe3 caMOXapakTepUCTHKY Iep-
conaxa: Mein Gott, ich bin eine Gans, sehen Sie! Bei Sesemi
Weichbrodt war ich immer unter den Faulsten, a Takox «poMaH-
THKY 1 «MPIHATISA:

«Wollen Sie wissen, wie dumm ich frither war?y sagte Tony. «Ich
wollte die bunten Sterne aus den Quallen heraus haben. Ich trug
eine ganze Menge Quallen im Taschentuche nach Hause und legte
sie sduberlich auf den Balkon in die Sonne, damit sie verdunsteten

... dann muften die Sterne doch iibrigbleiben!y.

Brim, y cutyatil KOH(MIIKTY MiXK CTaTyCHHMHE 1 KaTeropiiHuMH
POJISIMH, COLiaNbHO-CTATyCHA Poib TOHI BUTICHSE SIK KATETOpiiiHY,
TaK 1 MOXiJHI Bi Hei cHTYaTHBHO-00yMOBJIEHI PONBOBI TMOMIIIL.
Beynepeu koxaHHIO 710 1HIIOT, HECTATYCHOT JIOKMHH, 1 HEMPUS3HB
70 MaiibyTHBOTO YonoBika, TOHI CTAaBUT 1HTEpECH POJMHH BHIIE
0COOMCTIIX, 3aYUMBILIKCH 3 MOTUHOI CBOTO KIacy:

Gerade als Glied dieser Kette war sie von hoher und
verantwortungsvoller Bedeutung, — berufen, mit Tat und Entschluf}
an der Geschichte ihrer Familie mitzuarbeiten!

ComianpHo-KacoBa poib BepOATI3YEThCA HEMPAMUM KOMi-
CHBOM B aBTOKOMYHiKallii ToHi, SKAM BOHA BH3HAE CBOE CaMO30-
00B’s13aHHS-00IIAHKY Tepefl POIuHOK0. [Ipomosuiiiiuii 3MicT
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00ILAHKN — OyTH TaHKOIO Y JAHIIOTY TPajHIii POTUHH — € IHTEp-
nperatielo Meragopn Poxuna-ue Jlanmior, Ky y momepenHboMy
KOHTEKCTI BKMBAE KOHCYJL.

BucHOBKH Ta mepeneKTHBH MOJAJIBIINX 0CTiAeHDb. [Ipar-
MaTHKa MOBJICHHS MIEPCOHAXKIB Y poMaHi «ByieHOpokuy Bijizep-
Kaloe IXHi COLianbHO-CTATyCHI, KaTeropiiHi i IMHaMiuHi pori i3
3MIHHOIO POJTbOBOIO iepapxieto. ColianbHO-CTATYCHI PO «3aXHc-
HUKa POIMHHUX LIHHOCTEH» 1 «IpecTaBHUKA Kiacy Oroprepisy
BUSBIIOTHCS Y BKMBAHHA MPSAMHX JMPEKTHBHUX aKTiB, MPAMUX
HEMITIrOBAHNX 3aMMTAHb 1 IHIIKX AKTiB, 3arPO3MHBUX IS 00NHYUS
iHTepaKTaHTa, HEMPSAMUMH KOMICHBAMH i3 110KYIIi€l0 caMo3000B’5-
3aHHS-00IISHKH TIePe]l POJMHOK), a TAKOXK 3aC00aMU HEraTUBHOI
BBIUITMBOCTI Y TakoMy il BUMIpi, SIK 301bLICHHS TUCTAHMIT if aKTy-
arnialis acuMeTpUYHOCTI o3uwii. Kareropiiini poni, 0a30BaHi Ha
TICHXOTHIIONOTIYHUX, PENIriHHIX 1 PENALiHAX / POTMHHUX KOMIIO-
HEHTaX POIbOBOT 1IEHTHYHOCT] IEPCOHAKIB, BUSBIAIOTHCS TAKHMH
TparMaTHYHAMH TIAPAMETPaMH, SK 3aCO0M HEraTWBHOI BBIUIMBO-
CTi y TakoMy il acmeKTi, K 3MEHIICHHS THCKY Ha CTIiBPO3MOBHHKA
i moBara Jio foro ocobucTicHoi aBroHoMii. CTparerii HeraTuBHOI
BBIWIMBOCTI MApKOBaHI XeJDKAMH, XE3UTAIli€l0, JCHKTHUHUMU
1 IPOMO3UIIHHUME MiTiraTopamu, y MOEIHAHH 3 3ac00aMu 103u-
THBHOI BBIWIMBOCTI. 3aC00M HETATHBHOI BBIIMBOCTI MOPYIIYIOTh
KOOTIePATHBHI MAKCHMU KLTBKOCTI 1 TPO30pocTi iHdopmartii, 1110
€ TPUrepoM KOHBEPCALIMHIX IMILTIKATYp — CMHCIIB, KU Mae Ha
yBAa3i MOBEIIb, aJIe He MOXKE CKCILTIKYBATH Yepe3 Te, 110 Taka iHpop-
Mallis 3arpokyBaTMe OONMMYYI0 iHTEpaKTaHTa abo TpeTiX ocid.
Kareropiiini pomi peanisyeThcs B JMHAMIYHEX a00 TO3MIINHUX
PONBOBUX BapiaHTaX, MApKOBAHUX HETPSIMUMHU EKCTPECHBHUMU
akTamu. Y KOMYHIKAaTHBHHX CHTYallifiX, IO Mepen0adaorh 3iTk-
HEHHS COLIANBHO-CTATyCHOT 1 KaTeropiiiHoi ponei, KOMYHIKaHTH
3IICHIOIOTH BHOIP HA KOPUCTb CTATYCHOI POIII.

[lepcneKTHBOI0 MOAANBIINX JOCTIDKEHb BOAYAEMO aHami3
JIHTBOCTHJTICTHYHUX TIApaMeTpiB PolboBOi AudepeHttiarii y aiano-
Tax Xy/0AHbOI IPO3H.
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Quintero O. Pragmatic parameters of social-status
and categorical roles of characters (based on T. Mann’s
novel “Buddenbrooks: The Decline of a Family”)

Summary. The article addresses the problem of pragmatic
parameters of social-status and categorical roles in Thomas
Mann’s novel “Buddenbrooks: The Decline of a Family”.
The aim of the article is to identify the pragmatic markers
of invariant and variant character roles in the novel,
considering the factors of role differentiation and hierarchy
of roles depending on the communicative situation. The article
examines the illocutionary specificity of acts performed by
characters in specific roles, pragmatic parameters of roles
in the context of positive and negative politeness strategies,
cooperative maxims, and conversational implicatures.

It has been established that the pragmatics of speech
ofthecharactersinthenovelreflects theirsocio-status, categorical,
and dynamic roles with a variable role hierarchy. Socio-status
roles of “protector of family values” and “representative
of the bourgeois class” are manifested through the use of direct
directive acts, direct unmitigated questions, and other acts
that threaten the interlocutor’s face, indirect commissives
with illocutionary promise to the family, as well as means
of negative politeness in the dimension of increasing distance
and actualizing asymmetry of positions. Categorical roles,
based on psychotypological, religious, and relational/familial
components of characters’ role identity, are manifested through
pragmatic parameters such as means of negative politeness
in the aspect of reducing pressure on the conversational
partners and respecting their personal autonomy. Negative
politeness strategies are marked by hedges, hesitations, deictic
and propositional mitigators, in combination with means
of positive politeness. Means of negative politeness violate
the cooperative maxims of quantity and transparency, triggering
conversational implicatures — meanings that the speaker has in
mind but cannot explicitly state because such information would
threaten the interlocutor’s or third parties’ face. Categorical
roles are realized in dynamic or positional role variants, marked
by indirect expressive acts. In communicative situations that
involve a clash between socio-status and categorical roles,
communicators choose in favor of the status role.

Key words: socio-status role, categorical role, speech
act, politeness strategies, cooperative maxims, conversational
implicature.
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POJIb TEPMIHIB ¥ ®AXOBUX TEKCTAX (HA HIPUKJIAJII
TEPMIHOOAWMHUIID HIMEIIBKOI BINCHbKOBOI CYBMOBH)

AHoranis. JIoCIHiDKEHHSI CIPSIMOBAaHO HA BHU3HAYCHHS
pomni Ta (yHKUIH TepMiHiB y (axoBUX TeKcTax (Ha MPUKIAL
BilICEKOBOi T€PMiHOJIOT1YHOT JIEKCUKN).

ITpoananizoBaHO HAyKOBi Ipalli YKpaiHCHKUX Ta 3apyOix-
HHUX BUCHHUX, IPUCBAYEHI BUBUEHHIO JIEKCHUKH (PAXOBUX MOB,
TepMiHONOTIH pi3HUX cdep. 3pilicHeHo audepeHmianiio Bii-
CBHKOBO] JIGKCHKH 32 TEMAaTHYHHMU IPyHaMu.

ABTOpamMu mpaili 3a3Ha4€HO 00’ €KT, MpeaAMET Ta cHopMyIIbO-
BAHO METY JOCIIUKEHHS, OKPECICHO IEPCIEKTUBH MTOAANIBILIOT
poGotu Haj Temoro. 1o 3aBaaHb, pO3B’si3aHHs SIKUX Iepenoa-
Yajia MeTa HayKOBOI CTATTi, HaJlexanu Taki: 1) qaTy BU3HAUYEH-
Hsl HOHATTIO «(axoBa MOBa» Ta y3araJbHUTH XapaKTEPUCTHU-
KU (aXOBUX MOB, BHBYUTH OCOOIMBOCTI (haxOBOTO TEKCTY;
2) chopMyBaTH LiTiCHE YSBICHHS PO MOHATTS «TEPMiH», CHC-
TeMaTH3yBaTH 3HAHH: 1010 HOro OCHOBHUX O3HAK; 3) AeTalb-
HO BUBYUTHU Ta AU(EPEHLIII0BATH BiliCbKOBY TEPMiHOJIEKCUKY SIK
YaCTHHY JIEKCHYHOTO CKJIay Cy4acHOI HiMEIbKOT MOBH.

BusiBneno, mo y ¢opMmyBaHHI BiCHKOBOI TEpMiHOJIOTIT
BAXJIMBY pOJIb BiJirpae meragopa, mo3ask HU3Ka Ha3B BHIIIB
30poi Ta BilicbKOBOI TEXHIKH € Ha3BaMU TBApHH.

3nilicHeHo KiIacudikalilo TEPMiHONIEKCUKHM aHali30BaHOI
cdepu 3a TEeMAaTUUYHUMU TpyHaMH. 3’SCOBAHO, IO HAMIIOIIN-
PCHINIMMU Y BIICHKOBIM IMiJICHCTEMI Cy4acHOI HIMELbKOT MOBH
€ Taki TeMaTuyHi rpynu: 1) 30pos i i yacTuHH, cucTeMH 000po-
HH, BIiChKOBA TEXHiKa Ta 11 CKJIJIOBI; 2) pia BIMCHK, MipO3Ii-
1, popMyBaHHS; 3) BifichKOBa TaKTHKa, CTparerii; 4) BilicbkkoBa
ciyx0a, BUIU JIsTbHOCTI; 5) BIHCHKOBI 3BaHHS; 6) CIIOPSIIHKEH-
Hsl, aMyHILis; 7) Ha3BU GopTudikaliiHuX CHopya.

TepMiHM BU3HAYAIOTHCS SIK BKIIMBUM IHCTPYMEHT Y TPOLIEC
HayKOBOTO OC/II/UKECHHSI, HABYAHHS Ta CIUIKYBAHHS MDK YYeHHU-
MM Ta CIIeLialicTaMH Pi3HUX Taiy3eil. IX porb y (axoBuX TekcTax
BOXJIMBA, OCKUIBKM BOHU 3a0€3MEUyIOTh SICHICTh, TOUHICTb Ta 3po-
3yMUIICTB B OOMiHI 3HAHHAMU MK (paxiBLsiMU. TepMiH € TOTOBHUM
HocieM (haxoBOTO 3HAHHS, BiH KOHLEHTPY€ LiHHY, HAHBAKIIMUBIIILY
iH(dopmariito. TepMiHONOTIYHI OIMHUIII € OCHOBOO ISl Tepeiadi
TOYHOTO 1 crienuidHOro (haxoBoro 3micty. Busuenus tepminono-
rii 103BOJISIE Kpallle pO3yMiT! Ta aHaIi3yBaTh (haXoBi TEKCTH.

J1o nepcrneKTuB NOaIbIINX AOCIIPKEHb HAIEKUTh AETalb-
HEe BHBUCHHS NUTAHHS IepeKialy YKpaiHCBKUX CTPOHOBHX
NpUHOMIB, KOMaH]] CTPOHOBOI MiATOTOBKH HIMEL[LKOIO MOBOIO.

68

Kuro4oBi ciioBa: haxoBuii TEKCT, TepMiH, TEpMiHOJIOTIYHA
OJIMHUIIS, BifiCbkOBa CyOMOBa, BIiCbKOBA JICKCHKA, JICKCUYHA
OJIHUIIS, TEMATHYHA IPyTIa.

Mocranoska npodaemu. daxoBa MoBa B cydacHoMy iH(op-
MaIlifHOMY CBITI € KIIOUOBOIO IS Tepenadi CrielianizoBaHoro
3HaHHS Ta e()eKTHBHOI KOMYHIKalil B pi3HUX Tamy3sx. Pomb Tep-
MiHIB ¥ (DaXOBHX TEKCTaX HaJ[3BMYAHHO BAKJIMBA, OCKUILKU BOHH
3a0€31euyI0Th SICHICTh, TOYHICTh Ta 3PO3YMINICTh B OOMiHi 3HAH-
HAME MiK (axiBIsMH.

Kormi MoBreHHs nepeTrHae Mexi HalliOHATBHUX MOB Ta KyJBTYP,
BUHHKAE HEOOXITHICTb BIITBOPUTH ()aXoBy iH(OpMAILO B iHIIH
MoBi. Lleii mporiec Bumarae He TUTbKH 3HAHHSA MOBH, & i PO3yMIHHS
(haxoBOTO KOHTEKCTY Ta CTHITICTHYHAX 0COONMBOCTEH.

Posmmupenns Ta mormuOMeHHS 3B’ A3KiB 1 B3AEMOBITHOCHH MiX
JIepKaBaMH, COI03AMH JIepKaB, O THYHAME OPTaHi3aIlisMH, TPaH-
CHAITIOHATTBHUMH KOPTIOPATIiMH «3YMOBIIIO€ MOSBY HOBHX CITiB, SKi
TIOTIM Ha HOBOMY JIIHTBAJIEHOMY IPYHTI IIPOXOAATH YCi €TamH 3aCBO-
€HHSA, ATANTYIOTHCA 10 CHCTEMI MOBH-DEIHTIIEHTA HA BCIX PIBHSX,
nekcukorpaiuHo KomudikyroThes» [1]. [TuTaHHs BUBYCHHS TepMi-
HOJIOTi HaOyBae 0COOMIBOI Bart.

Anani3 octanuix Aocaimkenb i myGmikauii. JlocmimkerHs
3 TEPMIHO3HABCTBA € HACTUIBKM 0AraTOYMCENTHHUMH, HACKUTBKH
aratorpanHoIo € ix mpobnemarnka. 3HadyIIicTh MATAHb PO3BUTKY
PI3HHX TEPMIHOCHCTEM TIi/ITBEPIKYETHCS 30UTHIIEHHAM KITHKOCTI
HAyKOBHX PO3BIJIOK, JIUCEPTAMIHIX TOCIIKEHb, IPUCBIICHHX M
KOH()EpEHIIiH, HAyKOBHX CEeMiHapiB TOIIO.

Ha mammit MOMEHT MOCTITHMKAMH CTBOPSHO BEIHKY TEO-
PETHKO-METOJIONOTiuHy 0asy Jmi CTy/iloBaHHS 0COOMHBOCTEN
CTPYKTYpPH, 3aKOHOMIPHOCTEil i OCHOBHHX TCHJICHIIH PO3BHTKY
tepminonoriunux cucteM (T. P. Kusk, [. M. Kouan, T. L. [Tanbko,
M. O. Baxynenko, JI. M. Tominenxo Ta in.). [Ipote, Bce 3k, cmi
BII3HAYUTH HEPIBHOMIPHHH CTYIIHb TOCIIPKEHOCTI OKPEMHX Tep-
MIHOCHCTEM Y Pi3HHX MOBAX, TEPMIHOMOTTH OKPEMIX raiy3eil.

Merta crarTi — TpoaHami3yBaTH poib TEPMIHIB Y (paxoBuX
TEKCTaX, Ha MPUKIANi BiiicbkoBOl TepMiHonekcukn. [Toctapnena
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MeTa Tependayae po3s’s3aHHS TAakuxX 3aBaHb: 1) JaTH BH3HA-
YEHHS TIOHATTIO «()axoBa MOBA» Ta y3araibHUTH XapakTePHCTUKH
(haxoBHX MOB, BUBUMTH OCOOTMBOCTI ()axoBOro Tekcty; 2) cop-
MyBATH LiTICHE YSBICHHS NMPO TMOHATTS «TEPMiH», CHCTEMATH3Y-
BATH 3HAHHA L[OJ0 HOTO OCHOBHMX O3HAK; 3) JETATBHO BHBYHTH
Ta JM(epeHIIIOBATH BiliCbKOBY TEPMiHONEKCHKY K YACTHHY JIeK-
CHYHOTO CKNAJTy CY4acHoi HiIMeIbKOT MOBH.

00’exTOM JOCTIKeHHsI € HIMEIbka BiliCbKOBA TEPMiHONCK-
CHKa, a MPEMETOM — POIlb TEPMiHiB cepes 3araiy JeKCukn haxo-
BOTO TEKCTY.

Bukaan ocnoBHoro marepiaiy. ®axoBa MoBa 1e — «CYKyII-
HICTb YCiX MOBHHX 3ac00iB, SIKi 3aCTOCOBYIOThCS y MPO(DECiiHHO
3aMKHYTIi cepi KoMyHiKallii 3 MeToto 3a0e3MeYeHHs IOPO3YMIHHS
MK JIOTBMH, SIKI IPALIOIOTH Y Wikt cepix [2, c. 53]. Bapro 3a3Ha-
YUTH, WO (GYHKIIOHYBaHHS (haXoBOI MOBH € MOKIMBHM 3aBJISKH
YiTKO BCTAHOBMEHiH TEPMIHOMOTII. YHIKalbHICTh (JaXOBHX MOB
TOJISTa€ Y HASBHOCTI CTIELani30BAHOTO JIEKCHYHOTO ariapary, Mpi-
3HAYEHOTO JI7Isl BIIOOPaKEHHS MOTPeO KOHKPETHOT chepH, aje mpu
1[bOMY [ amapar Mae rapMOHIiHI 3B’ S13KH 3 3arallbHOBKHBAHUMU
CITOBAMH, SKi TAKOXK 3HAXOAATHCS Y (PaXOBOMY CIOBHHKY. 3 iHILIOrO
00Ky, (haxoBa MOBa XapaKTepH3YETbCs CTelHdITHAM BUKOPUCTAH-
HSAM TIEBHUX TPAMATHYHUX, CHHTAKCHYHUX Ta CTUTICTHYHKX 3aC0-
0iB [3, c. 104].

daxoBa MOBa Mae MEBHI BIACTUBOCTI, 1 KOXKHA 31 CIELiami30-
BaHUX CyOMOB Ma€ CBOI BIacHi c)opMOBaHI TpajiuiLii, 10 00yMOB-
TOKOTH YHIKANbHi 0COOMIBOCTI, [TOB’A3aHi HE TUIBKH 3 KOHKPETHOIO
cepoto 3HaHb, aje # 3 MOBHOK BHDA3HICTIO. Y NIHTBICTHYHIH
TTepaTypi BUIIEHO TaKi XapaKTepUCTHKN (axoBOi MOBH:

— [IMOOKMH 3B’130K 13 IEBHOK HAYKOBOHO rally33H0;

- creunupiyHuil Hadip MOBHUX OJIMHHUIIB;

— Bu0Ip Ta BUKOPUCTAHHS MOBHHX CTPYKTYp 3arajibHOBKIBA-
HOT JIEKCHKH B KOHTEKCTi haxoBOi MOBH;

— JOTPUMaHHS JTiTepaTypHUX MOBHHX HOpM Ha piBHI MOp(o-
70T, IEKCHKH, CHHTAKCHCY Ta OpraHi3alil TeKcTy;

— MDKperioHambHui Xapaktep (haxoBHX MOB;

— HAfBHICTb ycHOT Ta muceMHoi hopu [4, c. 22-23].

3ayBakuMo, 10 HAHBAKIUBIMNM 3ac000M BUpaKeHHS (axo-
BOi MOBH BHCTyNae ()axoBHil TEKCT, 0 OCHOBHHX BIaCTHBOCTEH
SIKOTO CJTiJI BITHECTH LIIECTIPAMOBAHICTb, IPUIHATHICTD, IHOpPMA-
THBHICTb, CHTYaTHBHICTb T2 iHTepTeKCTyaJ'IBHiCTL [5, c. 26].

Vero niekeuky haxoBoro TeKCTy TOJIIIAIOTh HA TaKi BHJH:

1) TeleHI/I TIEBHOT Talty3i, ki MakoTh BIACHY )16(1)1}1111110

2) MixranyseBi 3aralbHOHAYKOBI TEPMiHONOTIYHI OMHHII —
HAMpHKIaJ, TOUMpeHi TepMinn (inocodii, momironorii, Marema-
THKH, (LI0JI0TiT TOIIIO;

3) HamiBTepMinK a0o PoQecioHani3Mu, 0 SKUX MOXKHA BilTHe-
CTH 1 HOMEHKJIATYPH,;

4) mpodeciiiui KaproHi3mu, ki He 000B’I3KOBO MAKOT JIHIIE
OJIHE 3HAYCHHS, BOJIOIIOTh BUCOKUM PiBHEM 00pa3HOCTI, EMOTUBHO
3abapeuieHi [3, c. 104].

TepMiHOMOTIYHI OJMHUII € OCHOBOK VISl IEpeadi TOYHOTO
i cremuiunoro (axosoro 3micty. BuuenHs tepminonorii 103-
BOJISE Kpallle PO3YMITH KOMYHIKAllil0 Y CTIeliani30BaHuX Taly3sx.
TepMiH — ron10BHUI HOCIH haX0BOTO 3HAHHS, BiH KOHIIEHTPYE LiHHY
iHdopmairo.

TepMiHOMOTiS CTAHOBUTH CYTTEBY CKIAHOBY JEKCHYHOI MOBHOT
cucTeMi. BapTo migkpecnuTH, MO BOHA € HEBiI EMHOK YacTKOIO
MOBH HAYKH T4 CBITUNTb MO AOCSATHEHHS Y KOHKDETHIH Tamy3i.
BpaxoBytouu HasBHICTb TEPMIHOCHCTEMH Ta TOSBY HOBUX HAYKO-

BHX TIOHSATb, MOKHA C(hOPMYITIOBATH BPaKEHHS PO PO3BUTOK IEB-
HUX rany3ei [6, c. 5].

OpHouacHe BKMBAHHS IHIIOMOBHUX 1 TATOMIX HaiMEHYBAHb, 110
MOJKE MaTH Miclie Y (haxoBHX TEKCTaX, CBITYHTb PO MOWIYKH BIACHE
HIMEIBKUX BITOBIIHUKIB JI0 3AM03MYEHNX TEPMIHIB (K MPABUIIO,
3 QHIHCHKOI MOBH) Ta IANTAI[i0 3aM03MYEHHX JIEKCHYHHX OJMHHII.

o cTocyeThes MUTaHHA CIIBBIHOMIEHHS MPOQECiitHOi Mek-
CHKH Ta TEPMIHOJOTII, 3ayBaXKMO, 1110 TPOPeCioHATI3MI Ta Tep-
MiHI CHIiBBIIHOCATHCA MK cO0OM0, AK HeodiliitHi Ta odimiiini
HA3BH CTELianbHIX MOHATh. CKIATHICTh Y IX PO3MExKyBaHHI mpo-
JMKTOBAHA THM, 1[0 <<np0¢)e010Han13MH BHCTYMAIOTH AK eKBiBa-
JIGHTH BiJNOBITHAX TEPMIHIB i BUPAKAIOTH CrieliabHi TOHATTS,
SIKi CEMAHTHYHO OMM3bKI JI0 TEPMIHIB, IPOTE HE MOKYTH BBAKATHCS
TIOBHOTIPABHMMH TEPMiHAMH Yepe3 HeCTaHIapTHHiA croci0 Bipa-
JKEHHS TIOHATHY [5, . 49].

TeopetnuHe 3aBJaHHS TEPMIHONOTII MOJATAE B JTOCIIIKCHHI
3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS TEPMiHIB Ta iX BUKOPHCTAHHS B Pi3-
HUX KOHTEKCTaX, B TOIi Yac SK NPHUKIIA/HE 3aBJaHHS OJIArae y po3-
pobneHHi epeKTHBHUX CTPYKTYP TiIPO3ALTIB, TEPMiHiB Ta IHIEKCIB,
a TAKOX BCTAHOBJICHHI iX ONTHMATbHUX B3a€MO3B’s13KiB [ 7, ¢. 39)].

HaliBa)HBILIOI0 YMOBOIO J171sl 3’ ACYBAHHS CTIELU(IKK TOHATTS
«TEPMIH» € HOro iIeHTH(IKAILis Y KOHTEKCTI 3araibHOBKHBAHOT
nexcuku. [Ipobnema BiokpeMiIeHHs (axoBoi NEKCHKH Bill 3araib-
HOBKMBAHOI ICHY€ MOBCSAKYAC, OCKUIBKA BOHH MAKOTh TICHHI B3a-
€M03B’s130K. [Iporiec mepeTBOpeHHs TEPMIHIB Y CI0BA 3arajibHOTO
BIKUTKY Ta BUKOPUCTAHHS 3BUYANHUX CIiB 1115 (POPMYBaHHS Tep-
MIHOJOTIT 3aBik/IM aKTUBHUI. BomHouac, ramysesa JIEKCHKa CTae
OCHOBHHM JDKEPEJIOM TOTIOBHEHHS! CJIOBHUKOBOTO CKIay JiTepa-
TypHOi MOBH. Le CBITUMTH MPO Te, 10 MeKa Mi TepMiHONOTTYHOK0
Ta 3aralbHOBKUBAHO JICKCHKOK) € HECTa0UIbHOW0, Mae (YHKIIIO-
HATBHAI XapakTep, TOMY X po3MexyBaHHS BUKITHKAE 00 €KTHBHI
TpyaHomi [6, ¢. 16].

CrertianbHa TEPMIHONOTIS BIILISETHCS BI 3aralbHOBKUBAHOL
JIEKCHKH Yepe3 crielu(ivHui 3MicT, BUCOKY BKUBAHICTD Y (haxoBoMy
CITIKYBAaHH] Ta BITHOCHO HEBENWKY MPHCYTHICTh Y 3aralbHOMY
CIIOBHHKOBOMY CKajii. OJTHAK, YiTKe BIHOKPEMICHHS TEPMIHOMIOTii
BIJT 3araJlbHOBKMBAHOT JICKCHKH € HEMOXUTUBUM. TepMIHH BKIIHOUA-
FOTBCA 710 3arallbHOBKHBAHOTO JIEKCHYHOTO (hOHJTY, 1 3 3aralbHOT JIeK-
CHKH BiZI0yBA€TbCS TIOTIOBHEHHS TEPMiHONIOMTYHOTO arapary.

Y Xomi aHami3y KOHIENTY «TepMiH» MOKHA BUUTHTH CIIUbHI
03HAKH, SIKi BU3HAYAKOTh HOTO CYTHICTh SIK MOBHOT OJTMHHIL], HE3BA-
JKAK0UN Ha PISHAUILIO Y TATy3AX HAYKOBOTO 3HAHHS Ta iXHIX MOHSTD:

— CHCTEMHICTb, 1[0 BKa3ye Ha MPUHANECKHICTH TEpPMiHa 10
KOHKDETHOI TepMiHOCHCTEMH, fKa BH3HAYA€ HOTO 3HAYCHHS, IpH
BOMY 32 MEKaMH 1] KOHKPETHOi CHCTEMH TepMiH MOXe MaTi
IHIIIE 3HAYCHHST,

— HAasBHICTH JeQiHilii, 10 YiTKO OKPECTIOE 3HAYEHHS KOX-
HOTO HayKOBOTO TEPMiHa;

— TOYHICTb, fIKa MIEPENIAE CyTh TOHATTS, MO3HAYEHOTO TepMi-
HOM, 3a0€311e4yI041 YHUKHEHHS HEOPO3yMiHb MK HAYKOBLISIMY;

— CTHCICTb, X04a LIE HE 3aBXIH MOKIMBO TSl BCIX TIOHATB;

— OJIHO3HAYHICTB, 10 BiJIPI3HSE TEPMIHU Bl 3arabHOBKIBA-
HUX CIIiB, SIKI MOKYTh OyTH Oaratosnaunumi. [Ipote 15 ofjHO3HAY-
HICTb JIi€ JIMILIE B MEXaX KOHKPETHOT TePMIHOCHCTEMH,

— HE3NEKHICTb Bill KOHTEKCTY, KOMU TEPMiHU BKHBAIOTHCS
TIOCITIZIOBHO B PI3HUX TEKCTaX;

— BIJCYTHICTh CHHOHIMIB, IO CTIpUS€ 30ePEKEHHI0 TOYHOCTI
Ta OJHO3HAYHOCTI B HAYKOBUX KOMYHIKALLfX;

— BIJMOBIIHICTb MPABAIAM Ta MOBHHM HOPMAaM;

69



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2023 Ne 62 Tom 1

— eKCTPECHBHA HEHTPATBHICTD, X0Ua HOMI MOKYT 3yCTpiya-
THCS EMOIIIITHO 3a0apBJICHI JIEKCeMH;

— MWJIO3BYYHICTh, aJ[aNTOBAHA JI0 TMPaBHJ eB(OHi, Xoua s
BIACTHBICTH HE 3aBA/IM MOske OyTH focsrayTa [8, ¢. 19-20].

[Ticns BU3HAYEHHS OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK TEPMiHIB Bax-
JTUBO BiJI3HAYMTH, 1O 1[i XAPAKTEPUCTHKH € OLTbIIE OQKAHUMH, HIK
000B’S3KOBUMH JIJIsl TEPMIHOJNOTIYHUX ONUHUIb, TOUHICTh, OJHO-
3HAYHICTh Ta HAABHICTH TOBHUX TEPMIHIB-CKBiBAJEHTIB Y MOBAX
€ CKOPILIE BUHATKOM 13 TIPABHIL.

Y QopmyBaHHi TEpMIHONOTI, 30KpeMa BifiCHKOBOI, BaKIMBY
porb Binirpae metadopa. [IponrkHeHHs MeTadopu B pisHi ramysi
(yHKIiOHYBAHHS MOBH CHOTOIHI BBAKAETHCS SBUILEM 3aKOHOMID-
HuM. Mertadopuuni mporecn 6a3yloThes Ha NPUHLKII MOIOHOCTI.
Tax, Ha3Bu BB 30poi Ta BilicbKOBOT TEXHIKH € HA3BAMH TBAPHH:

- Kampfpanzer Leopard — Ooiiouii Tauk «JIeonapmy (neonapn);

— Schiitzenpanzer Marder — rycennmuna 0o0ioBa MammHa
nixotu / BMIT «Mapnep» (kynnus);

- Minenjagddrohne Seefiichs — mpoH 1S IOMOBAHHS HA MiHK
«3eedykey (MOpCbKa TUCHILS — puOda POJMHH CKATH);

- Schwimmschnellbriicke Amphibie — nnaBanbHUI MIBHKIC-
HUI MiCT (MaIIMHA /I TIepenpaBi TAHKIB Yepe3 BOAHI EPETIOHH)
«Amibis» (ami0is/3eMHOBO/IHA TBAPHHA);

- Minenrdumdrohne Seehund — 1poH 11 PO3MiHYBaHHS
«3eeryHmy (TIONCHD);

— Briickenlegepanzer Biber — Tank-mMoctoyknanay «bibepy»
(6006ep).

Haiinommpenimmmu  y  BificbKoBili  mifcucTeMi cydacHol
HIMELIbKOi MOBH BUSIBUTUCH TaKi TEMATHYH IPYITH:

1) 36pos iif yacTunm, cuctemMn 060poHH, BikicbkoBa TeXHika Ta i
cknanosi (das Luftverteidigungssystem — cucteMa TpOTHIIOBITPS-
HOi 000pOoHH, der Raketenwerfer — (pakeTHa) yCKOBa YCTaHOBKA,
die Kamikaze-Drohne — npon-kamikanze, das Minensuchgerdt —
MiHoutykay, der Kampfpanzer — 00ioBui TaHK);

2) pin  Biiickk,  migposnimd,  QopmyBaHHS  (die
Truppengattung — pin Biiicek, die Division — muBi3is, die Brigade —
Opuraja, das Regiment —nionk, das Bataillon—Garanbiton, der Zug—
B3BOJI, die Artillerietruppe — aprunepis, die Luftwaffe — Biiicbko-
BO-TOBITPsHI CUH, die Marine — BilicbKoBO-MOpCBKI cuH, die
Panzertruppen — Tanxosi Bilicbka, der Funker — conuar-38’s3ki-
Bellb, der Schiitze — cTpinenp);

3) BilicbkoBa TakTHKa, cTparterii (die Gegenoffensive—KkoutpHa-
cryn, das Angriffsobjekt— 00’ ext Hanany, der Gefechtsbefehl—6oiio-
BUil Hakas, die Gefechtsordnung — 60ioBUI TOPSNOK, elektronische
Kampffiihrung — paioenektponsa 00potsa);

4) BiiicbkoBa cyx0a, BN AisbHOCTI (der Konvoidienst —
KOHBOWHA ciyx0a, mobile Schnelleinsatzgruppe — nepecyBHa rpyna
IIBUJIKOTO pearyBaHs, der Hinterhalt—3acinka, das Patrouillieren—
TaTPyITIOBAHHS);

5) BiiicbkoBi  3BaHHs (der General - TeHepan, der
Oberstleutnant — mignonkoBHuk, der Major — waiiop, der
Hauptmann — xanitaH, der Leutnant — NefiTeHaHT),

6) cropsKeHHS, aMyHillist (der Plattentrdger — IIMTOHOCKA,
taktische Knieschiitzer/Knieschoner — TaKTHYHI HAKOJMIHHUKY, die
Ell(en)bogenschiitzer — HaNOKITHUKH);

7) Haseu Qoprudikauiiinux cropyn (der Schiitzengraben —
oxot, die Befestigungsanlage — yxpinnenns, der Unterstand — Onin-
JIX, YKPUTTS).

Buchoskn. Otmxke, TepMiHM TOYHO MepeNaloTh crerudixy
TOHATD 1 KOHLEMIIH, Ki BUKOPHCTOBYIOThCS Y (haXOBHX MOBAX.

BoHu € BamIMBHM IHCTPYMEHTOM Y TpOLECi HAYKOBOTO JOCHi-
JDKCHHS, HABYAHHS Ta CIILTKYBAHHS MDK YUCHUMH Ta CTielianicTaMu
pisHuX Tany3eil. [IpaBiibHE BUKOPUCTAHHS TEPMiHiB € HEOOX1THIM
11 epekTuBHOI podeciittoi KomyHiKawii. BusueHHs TepMiHOmO-
Tii 103BOIISE Kpallle PO3YMITH Ta aHAi3yBaTH ()ax0Bi TEKCTH.

IlepenexkTHBY MOAATBIINX JOCTIKEHb BOAYAEMO Y BUBUCHHI
TIUTaHHS TIepeKnay YKpaiHChKUX CTPOHOBHX MPUIOMIB, KOMaH]
cTpoiioBoi migrotosku (anp., «/Tisopyy — PIBHAHCH!» — «Nach
links — Richt Euch!», «Biooinenns— CTIH!!y - «Abteilung — Halt!»,
«36poio — 34 CIIHHY!y — «Waffen auf den Riicken!y, «PO3IH-
JIUCh!» — «Wegtreten!y, «Kpoxom — PYILI!» — «Im Gleichschritt -
Marsch!y, «ITH HE B HOI'Y!y — «Ohne Tritt — Marsch!» Ta in.)
HIMEIIbKOIO MOBOIO.
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Kovalchuk M., Lazebnyi V., Kotvytska V. The role
of terms in professional texts (on the example of German
military vocabulary)

Summary. The research is aimed at determining the role
and functions of terms in professional texts, using the example
of military terminology. Differentiation of military vocabulary
by thematic groups was carried out.

The authors of the paper indicated the object, the subject
and formulated the purpose of the research, outlined the prospects
for further work on the topic. The tasks, the solution of which
was provided by the purpose of the scientific article, included
the following: 1) to define the concept of «professional language»
and generalize characteristics of professional languages, to study
the peculiarities of professional text; 2) to form a holistic idea
of the concept of «termy, to systematize knowledge about its main
features; 3) to study in detail and differentiate military terminology
as part of the lexical composition of the modern German language.

It was noted that metaphor plays an important role in
the formation of military terminology, a number of names
of weapons and military equipment are the names of animals.

Classification of the terminology of the analyzed area by
thematic groups was carried out. It was found that the following
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thematic groups are the most common in the military
subsystem of the modern German language: 1) weapons
and their parts, defence systems, military equipment and its
components; 2) type of troops, units, formations; 3) military
tactics, strategies; 4) military service, types of activities;
5) military titles / ranks; 6) equipment, ammunition; 7) names
of fortifications.

Terms are defined as an important tool in the process
of scientific research, education and communication between
scientists and specialists of various fields. Their role in

professional texts is extremely important, as they provide clarity,
precision and comprehensibility in the exchange of knowledge
between specialists. Terminological units are the basis for
the transfer of accurate and specific professional content.

Research perspectives include a detailed study of the issue
of translating Ukrainian formation techniques and formation
training commands into German.

Key words: professional text, term, terminological
unit, military sublanguage, military vocabulary, lexical unit,
thematic group.
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acniparm kageopu PoMAH0-2ePMAHCLEOL (OL01021i ma 3apy6ixicHol iimepamypu
Jloneypro20 HauionabHo20 YHIGepcumemy imeni Bacuns Cmyca

BEPBAJII3AII KOHIEITY TRAVEL (JOURNEY)
B AHTVIIN CHEKNX TAPEMIIX

AHoranig. CTarTIO IPHUCBSIYEHO MOCTIIKEHHIO KOHILEI-
1y TRAVEL (JOURNEY) (yxp. IIOJOPOJK) Ta cyOKOHLENTIB
ROAD (yxp. HJOPOI'A) Ta WAY (yxp. [LIJIIX) B aHITIHCHKIH
JIHIBOKYJIBTYPL. ABTOPOM PpO3BLIKHM OOpaHO Ul PO3IILAY
BepOaJlbHy IPE3EHTALI0 3a3HAYEHOr0 KOHLENTY B IapeMi-
X, M0 MicTAThCs B cIoBHHKY «English proverbs explained»
(yxp. «IlosicHEeHHS aHIIINMCBKUX MapeMiii»), aBTOpaMH SKOIO
€ Ponamsy Piny ta Kmiddopna Birrinr. Inreprperaris mapemiit
yKJIaJjauaMy CJIOBHUKA SIK HOCIIMH aHINIIHChKOT TIHTBOKYIIBTYpH
BIUIMHYJIA HA PO3yMiHHS O€3I0CEPEIHbO CEMAaHTUKH 1 IIparma-
TUKH CaMHX NapeMiii, BITOUTHX y HUX 0COOIMBOCTEN BepOaib-
Hoi npe3eHTauii cmuciis kouuenty TRAVEL (JOURNEY) (ykp.
T107JOPO’K) Ta cyokonuentiB ROAD (yxp. /[OPOI'4) ta WAY
(yxp. LLIJIAX). 3’scoBaHO, 1110 JO OCHOBHOTO CMHCITy aHai30-
BAHOI'O €THOKYJIBTYPHOI'O KOHIENTY — ‘TIEPEMIIIEHHS B IPOCTO-
pi 1 yaci’ — 101al0ThCs TOJATKOBI CMHCIIH, IO HAIIAPOBYIOTHCS
Ha OCHOBHUIL: ‘TIOIOPOXK / TIOAOPOKYBATH HAOAWHIL Ta ‘[IBUJI-
ko rmepemimarucs’. CrermQiqHOI0 PUCOI0 TOTOPOXKi B HOCIIB
aHDIChKOT JIIHIBOKYJIBTYPU € Oa)kaHHs BCaMITHIOBATUCH i
yac TPUBAJOI Ta LLIECHPSIMOBAHOI MOI3AKHU, 110 HE XapaKTep-
HO JUI YKPAIHCBKOIO CBiTOOAdeHHs Mojopoxi. BepOamizawis
cmuciiB xouuenty TRAVEL (JOURNEY) (ykp. I1O/JOPOK)
Haifuacrile BiIOyBa€eTbCs uepe3 BUKOPUCTAHHS OIHOMMEHHUX
neKceM travel (YKp. nodopodxc / noooposcysamu) y caMiii nape-
Mii a00 B TIIyMaueHHi BUpa3y ykJaJauaMy 3a3HAUCHOIO CIIOB-
HUKa. Y CEMaHTH4HO IOB’si3aHuX cyOkoHuenrax ROAD (ykp.
JIOPOI'4) Ta WAY (yxp. LLIJIAX) 3adikcoBaHo cMHCI ‘Oe3meu-
Ha Jiopora / HOIopox’. YCTaHOBJIEHO acCOLIAaTUBHY KOPEJALO
xouuenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp. [I0JOPOJK) Ta cyOkoH-
uentiB ROAD (yxp. HOPOI'A) ta WAY (ykp. LLIJIAX) 3 po3y-
MIHHSIM IOZOPOXKYBaJbHUKA SIK IocTs. BusBieHO onHakoBe
CHPUIHATTS FTOCTUHHOCTI B aHIIINCBKIN Ta yKpaiHCBKIH JIHI-
BOKYJIBTYpaXx, 1110 MA€ OHTOJIONTYHE Ta AKCIONOriiHE MiAIPyHTSL.

Knio4oBi cj10Ba: €THOKYJIBTYPUHMH KOHILIENT, KOHLEHT
TI0JOPOJX, mnapewmis, cyoxonuent [IIJIAIX, cyOkoHuenT
JIOPOI'A, ninrBokyneTypa, CEMaHTHKa, IparMaTHKa.

IlocranoBka mpodaemn y 3araibHOMY BHLISIAL Ta ii 38’9
30K 3 BAKIMBHUMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 3aBIAHHSMH.
BepbanbHa mpeseHTanis eTHOKYIBTYpHOro Kouuenty TRAVEL
(JOURNEY) (yxp. [I0JJOPOJK) y mapemionoriiiHomy GoHzi HOCIiB
AHDIICHKOI MOBH Ma€ OHTOJIOTIYHE Ta aKCIONOTIHHE 3HAYEHHS I
PO3YMIHHSA 3a3HAYEHOTO KOHLENTY He JMIIe HOCIAMU aHTMIHChKOL
MOBH, I TlepeyciM creluiku aHIIiHCbKoi TIHTBOKYIBTYpH 3ara-
JIoM. BrBYEHHS mapeMii, 10 PO3KPUBAIOTH KONEKTHBHE CTABNCHHS
710 TIOOPOKi Ta MOAOPOKYBATBHHKIB MEBHOTO ETHIYHOTO KONEK-
THBY, JIa€ 3MOTY YCBITOMHUTH OCOOMMBOCTI (JOPMYBAHHS BiITOBI]-
HOTO KOHIIENTY Ha PiBHI MOBHOI MEHTANBHOCTI Ta TiHTBOKYIBTYpH.

Anani3 ocTaHHiX fociTkeHb i myOmikamiii 3 1aHoi Temu,
BH/i/IEHHS] HeBUpillleHNX PaHille YaCTHH 3arajbHoI mpodaemu,
KOTPHM NPHCBSYYEThes 03HAuena crarTs. [[podnema BiBYeHHS
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BepOaTi3aIlii KOHIENTIB HE € HOBOKO B JIHTBICTHIIL, ajie, He3BaKa-
104M Ha BENMKY KIMbKICTh HAYKOBHX HAMpaIlOBaHb Y Mii MIIOMIMHI,
3ATHINAIOTECS [ MHTAHHS, MO HE0CTATHRO BHCBITIEHI. Y po3-
Bi/IKaX MOBO3HABIIB 3 JHTBOKYIBTYPOJOTii Ta €THONIHTBICTHKH,
3okpema, [purn [omyboseskoi [1], Bitanis KaiiBoponka [2], Ana-
Tomist 3aruitka [3], Tersuu Kocmenw [4], Tersru PapsieBcokoi [5],
Omnenn CeniBaHoBoi [6] Ta IHIIMX BiOMHX HayKOBIIB TPYHTOBHO
OKPECIEHO OCHOBHI TMOHATTS Ta METOAM JOCTIKEHHS, HaJaHo
TIPUKJIATH aHAMI3y Marepiany 3 mapeMiiHOro (oHAy YKpaiHChKOi
JIHTBOKYNIBTYPH, IO JIa€ 3MOTY BUBYATH HAIIOHATBHY MapeMiiiHy
KapTHHY CBITY 1HIIOTO €THOCY. Po3TisHyBIH 6a30Bi TIOHATTS JTHT-
BOKYIBTYPOJIOT [7], MOHATTA KOHIENTY B €THONIHTBOKYIBTYPONO-
riuHiit mapagurmi [§], craryc mapemii [9], 6ymo BHOKPMITEHO JakyHy
mozo gocmipkenns BepOanizanii konnenty TRAVEL (JOURNEY)
Ta cyoxonuentis ROAD (yxp. JOPOIA) i WAY (yxp. LLIIAX) na
Marepiani TapeMmiil, BiTOOpaKEHHX y KOHKPETHIH aHIIOMOBHIi
30ipITi mapeMiii, o 10 MHOTO Yacy He Oyma MaTepialoM po3Ismy
MOBO3HABIIiB, TOMY Ha IIbOMY 30CEPEIHMO CBOIO YBAr'y B ITiif CTaTTI.
®opmyBanHs MeTH cTarTi. Mera cTarTi momsrae B pos-
T cBoepinHocTi mpesentanii konuenty TRAVEL (JOURNEY)
ta cyoxonnentisB ROAD (yxp. JOPOIA) i WAY (ykp. LLIAX)
Ha Marepiani mapemiiinoi 30ipku «English proverbs explained»
(ykp. «lloscHenns anrmiichknx mapemiii») [10], aBropamu Koro
e Ponanba Piny ta Kmiddopn Birrinr. 3ananns po3sigku BOada-
€MO B 31IICHEHHI aHAITI3Y ITAPEMil, IO BBIHIILTH JI0 ITbOTO CIIOBHUKA
il BepOaTi3yloTh OKPECICHHH KOHIENT Ta HOTO CYOKOHIENTH, s
BUHOKPEMJICHHS iXHBOT criemmiky Mmoo BepOarmisamii BHOKpeM-
JNICHNX CMHCIIB KOHIENITY Ta OCOONHMBOCTEH iXHBOI TMpe3eHTAIi
B aHIITICHKIN JTIHTBOKYIBTYpi. Came 1ell CTOBHIK 00paHO TOMY,
1110 B HHOMY BMIIIEHO BUTIyMa4eHHs (1HTepIpeTarlis) aHTMACHKIX
napemiii, 31iiiCHeHe HOCIAMH CaMe aHTIIACHKO] TIHTBOKYIBTYPH.
Bukaax ocHoBHOro Marepiaiy ROCTITKeHHS 3 TOBHUM
OOIPYHTYBAHHSM OTPHMAHUX HAYKOBHX pe3yIbTatiB. B ammmiii-
CBKIll MOBi iCHYIOTh 3araibHOBIZOMI Ta PO3MOBCIOKEHI Mapemii,
y SKUX 4aCTO BKUBAETHCA Jiekcema travel (YKp. nodoposic / nodo-
poorcysami), SKa € OTHOWMEHHOI0 3 AHATI30BAHMM KOHIIETITOM
TRAVEL (JOURNEY) (yxp. IOJOPOX). 3ayBaxmo, 10 B IHX
TMapeMisx 0 OCHOBHOTO CMHCITY KOHIENTY ‘TIEPEMIMEHHS B MPO-
CTOpi 1 Yaci’ TONAr0THCA MOOTIHI CMUCTH, SKi PO3MIHPIOIOTH 3HAHHS
TIPO AHTMIHACHKY JTIHTBOKYIBTYpY. 30kpeMa, y coBHuKy «English
proverbs explained» (ykp. «IloficHEHHS aHITICHKUX MapeMiii»)
npefcrapieHo napemito He travels the fastest who travels alone
(yxp. Haiimiguowe nodoposcye moti, Xmo HOOOPONCYE CaM)
[10, c. 83]. ChopMyTIOEMO PO3YMIHHSA CMECIOBOTO HAMOBHEHHS
napewmii: ‘o6 TOCATTH YOTOCHh BATOMOTO, He TpeOa HIKOTO YeKATH,
Tpeba caMOMy BNEBHEHO pyXaTHCH, MONOPOXKYIOUH, yrepen .
BuokpemmoemMo J101aTKOBHIT KOHLENTYaNbHUHA CMUCIT — ‘TIOI0-
POX / TIOIOPOKYBATH HAOMMHIL . Y MOBHIMH CBITOMOCTI aHIMIHIIIB,
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SIK IEMOHCTpY€ BHOKpEMJIeHa MapeMisl, BiToOpasuiocs po3yMiHHS,
1[0 TOJI0POKYBATH MOTPIOHO HA CaMOTI, TOJI MOAOPOXK Oyzie edek-
THBHOIO, PE3YNBTATHBHOI, WBUAKOW. [lOMyTHUKH, BOYEBH[D,
MOXKYTb 3aBaJIATH JOCATHEHHIO METH, YCIIXy MOAOpoki. Y wiif
mapeMii TakoK aKUEHTOBAHO yBAry HA TAKUX MEHTANBHUX pHCAX
HOCIiB HTMIHCHKOT JTHIBOKY/BTYPH, SIK LINECTPSMOBAHICTD, TIpar-
HEHHS JI0 JOCATHEHHS MeTH. Jl0ZATKOBMM CMHCIOM KOHIENTY
TRAVEL (yxp. T10JJOPOJ) moxe Oytv i ‘HIBHAKO TiepeMila-
THCS, [0 BEpOATI30BAHO IPUCITIBHUKOM fastest (YKp. Hatluguouie).
Yknajadi posrisyBaHOr0 NapeMiiHOro CTOBHUKA MOSCHIOKOTD L0
TapeMilo, BUKOPUCTOBYIOUM TeKcT Bipiua «[lepemoskii» aBTopcTBa
auriiichroro mickMennnka XIX — nouarky XX cronirrs Penbspia
Kiruinra: A friend at a pinch is a friend indeed, / But a fool to wait
for the laggard behind, / Down to Gehenna or up to the Throne , / He
travels the fastest who travels alone [10, c. 83]. (yxp. pye y kpaii-
HbOMY BURAOKY cnpaedi dpye, / Ane dyperv uekae Ha mozo, Xmo io-
cmae, no3aoy, / Yuuz 0o eecu abo 0o mpony, / Hatimeuoue nodo-
Podcye moil, Xmo nodoposicye cam). AMOITHA JHOIUHA JIOCSTHE
Habararo OLIBIIOrO, SIKIIO i HE MEPelKOKATUMYTh 4M il He
CTPUMYBATUMYTb JAPY3i, APYKMHA UM 1HIIT WIEHH POAUHHU. Y [IHOMY
pasi konuent TRAVEL (JOURNEY) (yxp. [IOJJOPOX) po3risja-
€TBCS HE JIUILIE 3 aKTYai3alliel0 CMUCITY ‘TIOIOPOK / TIOIOPOKYBATH
HAOIMHIL’, aJie i HAroNOMYEThCs Ha TOMY, IIO Taka MOOPOX — Le
Jy’ke BKIMBA [T TIOAUHU cripaBa. He BUMaakoBo aHamizoBaHui
KOHIIETT ETHMOJIOTIHHO MOB’SI3aHUM 31 3HAUCHHAM “TsKKa poboTa’,
Yknajadi clOBHAKA K CHHOHIM JI0 IapeMii, Ipe3eHToBaHO] B HaBe-
JIeHOMY MiKPOTEKCTi, PO3IIANAIOTh 1HIYy mapemito — He that hath
wife and children hath given hostages to fortune (yxp. Tot, xmo mae
opyarcuny ma dimeil, sapyunux ooxi) [10, c. 83]. Ls mapemis Bep-
anizye cBoepizHe Taly, 10 3yMOBIEHO BUOOPOM AHITIIHIIB CBOET
JI0JTi, OCKLIBKU TIOEIHYBATH POJIMHHI 000B’I3KH I TIOIOPOXKI TykKe
CKIIaJIHO. AJIE 1Ie He XapaKTepHO i yKPaiHChKOT Tpauil.

CniB3By4HOI0 Y 3HAYCHHEBOMY CeHCi 10 mapemii He travels
the fastest who travels alone (ykp. Haitwmeuduie nodoposxcye
moi, Xmo HOOOPONHCYE cam) € AHTIIHCHKUIL yCTANCHUI BUpa3
Where there’s a will there’s a way (ykp. Je € 6ons, mam € uiisix)
[10, c. 176], sxy MOXHA IHTEpIPETYBATH, IMOBIPHO, TaK: ‘SKIIO
€ OaxkaHHs, pilIyyicTh, TO IUTAX O METH Hemae mepemkon’. Bep-
0a1i30BaHO, K 6a4MMO, TIPArHEHHS AHTTIHIIIB JI0 BOJI, KOHCTATAITis
BIEBHEHOCT] Y CBOIX CHJAX, OHAK MPOCTEKYMO H IMILTILUTHHUI
CMHCT: ‘HIXTO 1 HIIO HE 3aBaJUTh IOCATTH METH’, IO TaKOK, 5K
BHJIAEThCS, CTOCYETHCS TOXOPOKI.

[Mapewmis He travels the fastest who travels alone (ykp. Haiiwi-
suduie nOOOPOIHCYE MO, XMO NOOOPOICYE CAM) TIPUBEPTAE YBATY
me i THM, 1O B Hiil JBiUi BUKOHCTAHO mekceMy travels (ykp.
nodopooicyeamu), Aka akLEHTYe yBary Ha BepOamizawii po3misay-
Banoro kontenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp. [IOLOPOX) it mepe-
JIa€ CMKCIT KOHIIENTY ‘TIOZI0PO3K / OJOPOKYBATH HAOMMHILI, TOOTO
‘ycaMiTHIOBAaTHCA MiJl Yac MOXOpOXi 3ains ii yemimuocti’. [orpa-
TIMBILIH 3 XYI0KHBOTO JIUCKYPCY B MOBCAKACHHE MOBICHHS AHTIIH-
11iB, mapeMist Oy/a anpoOoBaHa Ta 3aKpiMieHa B MOBNEHHEBIH MpaK-
i anrmiinie XIX cromitrs, ockinbky «it is in fact the colloquial
speech, communication and actual everyday observations that are
transformed into set expressions. The variety of phraseological
units serves the language expressiveness, conveys emotions
and shows attitudes, adds stylistic connotations to unmarked
and otherwise neutral expressions» (mepexn. ykp. «Came B mpax-
THIL] CTIUTKYBAHHS, KOMYHiKallii peanbHi moOyTOBI CIOCTEPEKEHHS
TIEPETBOPIOIOTHCS HA BIYYHI BUPA3d. Benuka KUTbKICTh OAMHUIb

(paseomnoriyHoro GoHITy HANEKUTH 10 BUPA3HUX 3ac00iB, epesae
EMOIIii Ta eKCIIPECiFo, I0TIA€ HOBUX KOHOTAI[ii CTHITICTHYHO HEMap-
KxoBaunM Bupasamy) [11, ¢. 12]. Yoauaemo, mo napemis He travels
the fastest who travels alone (yxp. Haituweuoue nodoposicye mot,
X0 HOOOPONCYE CaM) MAE 3HAUYIIICTh B AKCIONOTIHHOMY aCTIEKTI
IS QHTMIHCHKOI JHHrBOKYIBTYpU. Haromocimo, mo 1s mapemis
CTIOHYKA€ 10 MOI0POK BUKIIOUHO HAOHHILL: TAKOTO 3aCTEPEIKEHHS
He MPOCTEXKYEMO B YKpaiHCKII TIHTBOKYIBTYpL. 3aranom Crpwuii-
HATTS CAMOTHOCTI, JKHTTSI-CONO B €BPOTICHIIB € IPOTHIEKHOIO NIEp-
LTIIEI0 POAMHHOIO YKIa1y MOOyTy YKpaiHIiB.

LlikaBuM BUAa€TbCA 1 TOH (KT, MO PO3yMIHHS CMUCIY ‘TIOI0-
POX / TIOIOPOKYBATH HAOMUHIL" B HOCITB aHTIIHCHKOT JIIHTBOKYIIb-
TYpHU CTOCYEThCS JHIIE JANEKUX TMOIOPOAKel, o BinOyBaeTbes i3
3aCTOCYBAHHAM TPAHCIIOPTY, @ TAKOK THX, 1[0 MAKOTh BATOMY METY.
Ko #izeTbest mpo MOAOPOXK MILIKH, TO KONEKTHB TIOI0POAKYBAITb-
HUKIB BHJIAETBCS JUTS AHIIINIIB 30BCIM HE 3aiiBUM, WO THJTBEp-
JvKye Taka mapemis: Good company on the road is the shortest
cut (ykp. Jodpa xomnania Ha 0opo3i — Haiikopomwiiii wiAx).
[onopok milmIKy 371a€ThCs HAdaraTo JOBIIOK, KOJH BOHA Bil0y-
BAETHCS HAOMMHLII, aHDK TOJ, KONM MOZOPOXKYIOTh 3 TIPHEMHHMI
cynytHukamu [10, c. 76]. Came Tak IHTEPIpPETYIOTh HaBEICHY
mapeMilo yKiazadi po3misIyBaHOro cloBHUKA. Haenena mapemis
TPUBAOIIOE THM, IO B Hill aCOIIaTHBHO BUSABNSETHCS 3B 30K MK
xontentom TRAVEL (JOURNEY) (yxp. [I0]OPOK) Ta cy0Oxon-
uenramu ROAD (yxp. JOPOIA) 1 WAY (ykp. LLIJIAX). Ockinbku
napeMii He MaoTb JIOCTIBHOTO MepeKIay, To B Ai0paHoMy yKpa-
THCBKOMY €KBIBAJIGHTI MICTATBCS JIBi JIGKCEMH, IO PI3HAThCA 3a
CEMaHTHKOI0: d0poed Ta ULTAX, YOr0 HeMae B MOBi OpHTiHamy. Xoya
BHCITOBITIOBAHHS Shortest cut TEPEKIANIAcThCs CaMe SIK HalKoponi-
witl wisx. 3BepHIMO yBary i Ha Te, 110 BepOaisalis CyOKoHIenTy
WAY (ykp. LLIJIAX) BinOysaetbest uepe3 akTyanisawiio (a) ofiHO-
iimennoi mexcemu way (ykp. wiiax) Ta (6) cMuCHiB CyOKOHUENTY
WAY (ykp. LLJIAX): ‘miwoxizi 1oporn’, ‘mpoik/pka YacTHHa A7
aBTOTPAHCTIOPTY . 3a3Ha4eHi CMUCIH MOKYTb OyTH peami3oBaHi 3a
JIOTIOMOTOR0 JIeKceM: frack (ykp. xonist), trail (ykp. cmegicka), path
(yKp. cmedicka), a Takox road (Ykp. dopoea).

Po3rsHpMO iHTEpTIpeTaLiio napeMii 3 mpeseHTariero cyoKoH-
uenty ROAD (ykp. JOPOI'A), o Takox HaNEKUTb 10 CTPYKTYpH
cemantianoro nons kouuenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp. I10/0-
POJX). OcHoBHuil cMHCTOBHH KoMIOHEHT cyOkonuenty ROAD
(IOPOI4) — ue ‘traffic lane’ (ykp. ‘cmyra pyxy Tpancmopty’).
Ane B mapewmii The beaten road is the safest (ykp. Ymoposana
00poza — ye Hailbe3neyniuia) iETHCS TPO CMYTY PyXY JHOMMHY,
1O MiJIKPECITIOE ABHICTh BUCIIOBIIOBAHHSL, IMILTILIMTHHIT HATSK HA
Te, 110 B Yac CTBOPEHHS TapeMii 1ie MOXHa OyMo He BUKOPHCTOBY-
BaTH TpaHCMopt. Y wiil mapemii Bepbamisauito cyoxonuenty ROAD
(ykp. ZJOPOIA) 3nificHeHo 3 aKTyani3alielo OTHOMMEHHOT JIeKCe-
Mu-BepOamizaropa road (Ykp. dopoea). Y 1iil aHIIIHCHKIH napemii
The beaten road is the safest (ykp. Ymoposana dopoea — ye Haiine-
besneuniwia) [10, c. 28] crioctepiraeMo MoJIC/IOBAHHS IOATKOBOTO
cMucty ‘Oesmedna jopora / mogopox’. 3ayBakMo, IO B aHTIIH-
CBKil, SIK 1 B yKpaiHCBKill TIHTBOKYNBTY P, C10BO Foad (YKp. dopoed)
HE € CHHTarMaTH4HO MPUB’S3aHUM JI0 ciloBa beaten (YKp. ymopo-
6aHa). YCTaeHUM CIIOBOCTIONYUEHHSIM B 000X MOBAX € beaten track
(ykp. ymoposana dopoea) abo beaten well-worn path (ykp. ymopo-
BaHA CMEICKA, CIMedCUHa), O 03HAYA€ ‘NETKUM, 3BUYHUI HUIAX
OCKIIbKH Fioro Bke ampoOyBami iHur. ObepexHi Ta MpakTHYHI
AHITTIHL HArOMIOUIYIOTh HA TOMY, 1O TpeOa yBakHO CTABUTHCA 10
TOTO, 110 POTIOHYETHCA SIK 3pA30K 1S BAKOPHCTAHHS, TOMY, SIKILIO
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CTEskKKa TPOTONTAHA OAraThMa, TO MO Hill 1 ciix itu Brepen. [
nosicHenHs wiei napemii Ponansa Pin ta Kniddopn Birrinr 3aysa-
xkytoTh: «lt is safer to keep to such a path leading through the woods,
however much it winds, that to leave it and try to find a more direct
route. The path is well worn and many people must have passed
that way, so it is safe for us to do the same» (yxp. «besneunimme
TPUMATHUCS TAKOI CTEXKKH, 110 BEJIE YePe3 JIic, X0u O BOHA TETIIsIa,
aHDK 3aMMIATH 1 1 cripoOyBaTH 3HANTH OLMBII MPAMHUHA MApIIPYT.
Crexka J00pe TpoTONTaHa, i, 0YEBUIHO, 1 Darato mojel mpoxo-
IO LM WITSIXOM, TOMY IS Hac Oe3meyHo 3pobuTH Te camey
[10, c. 28]. Bim3Haumo, 1110 B yKpaiHCHKiil MOBI € 6arato ycraneHux
BHCIIOBITIOBAHb 31 CJI0BOM cmedicka [12, ¢. 680], y sKuX aKieHTo-
BAaHO yBary Ha TOMY, 10 He 3aBik/IH Tpeda HTH ymoposanum uiii-
X0M, ymopoearoio cmedxicxoio (dopoeoro) [13, ¢. 517], mo B KoxHOT
JIOTMHH CBOSL CTEXKKA, 100pe MPOKIACTH came cBOIo cTexkky. Hocil
AHITIACHKOT JHTBOKYIBTYPH 1 HOCIi YKpaiHChKOI JHTBOKYIBTYPHU
MAIOTh Pi3HY MEHTANBHICTh, TOMY B LIX YCTaNCHUX BHCIOBIIOBAH-
HSIX TIPE3CHTOBAHO Pi3HUI CMHCI, OCKUIBKH PI3HUTBCS CBITOCTIPH-
HATTS PI3HUX ETHIYHUX CLTBHOT.

Hocii aHrmilicbkoi Ta yKpaiHCBKOT JIHTBOKYIBTYD 00’€1HYye
O/IHAKOBE CTaBIEHHS JI0 OI0POKyBaTbHIKa SK rocTs. Ha miarpyHti
BHMBUCHHS MAPEMIONOriiHOr0 (JOHIY AHTMIMCBKOI JHTBOKYIBTYPH
y cMucnoBiii crpykrypi komuenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp.
TIOJJOPOJ) BuABNAEMO KOPENALiI0 MK TOIOPOXKYBATHHUKOM
Ta TOCTEM, 1110 3yMOBJIIOE [TOSIBY AKCIONOTTHHMX OTIO3MIIHHIX TIOHATH
‘TapHAiA TICTh’ Ta ‘NOTaHuUil TicTh . AHTTIMII pajo 3yCTpivaloTh, K
1 yKpaiHLIi, TOCTS, 1110 MPUXOAUTH Hevacto. Lle BinobpakeHo B mape-
Mii A constant guest is never welcome (yxp. Ilocmiitnomy 2ocmio
HiKonu He padu) — y OyKBATbHOMY TIEpEKIaji: ‘TOCTIHHOMY TOCTIO
HE KaXyTb JackaBo npocumo’. [locTiiiuii ricth He OaxaHuit, HiKom
ta Hi a1s koro [10, c. 41]. Came Take CpUIHATTA € aKCIONOTiH-
HOIO OCHOBOIO PO3YMIHHS BHOKPEMJICHHX CMHCHIB: ‘TapHMi TicTh’
Ta ‘moraHuii (He3BaHWH, HEXIAHMH) TicTh . [POHIHHOI BHIAETHCA
CHHOHIMH J10 nonepeHboi napemis Do not wear out your welcome
(ykp. He 3nomyiime ceoe nackaso npocumo) [10, c. 56]. Y wuiii
MYIpiii HApOIHIH MOpaji BKUTO MIECTOBO 3HOULY6AMI, SKE BUKO-
PUCTOBYIOTh 3a3BHYAH OO OLATY a00 B3YTTS, 1 came yepe3 3acTo-
CYBaHHS i€l JIGKCEMU IMIUTIUTHO BCTAHOBIIOETBCA 3B’SI30K Mk
TI0/I0POKYBAIBHUKOM 1 TOCTEM, OCKLIBKH Ml 4ac TPUBAIOI MO0~
PO eKiipoBKa CTa€ CTapoI0: Ofie’ka 3HOLICHA, & B3yTTS MiATONTA-
HuM [ 14]. TocTIOBAHHS — 1€ TUMYACOBE TIepeOyBAHHSM JIFOTUHH 11033
MEXKaMHU JIOMY, OCKUIBKH Y CBIIOMOCTI JIFOTHMHH 3aKJIaJIeHO OTpedy
MaT| CBOIO JOMIBKY, TOMY JUISi KOXKHOTO, XTO MOOPOKYE, BaXKIIH-
BUM € PO3YMIHHS MOKIMBOCTI TIOBEPHEHHS J0f0My. | TyT Takox
JUISL QHITIHCHKOT Ta YKPAiHCBKOT JTIHTBOKYIBTYp € a0COMOTHE Po3y-
MiHHS TIPOTHCTABJICHHS ‘BiATPABICHHS B IOAOPOK Ta ‘TIOBEPHEHHS
3 noyloposki’. AHrilichka mapemist East or west, home is best (yxp.
Cxio uu 3axio, naiikpawe sdoma) [10, c. 58]. Yrnamaui po3risjrysa-
HOTO CIIOBHHKA aHIIHCHKUX MapeMiil Tymadars i Tak: « Wherever
it is, and however far you may travel from it, there’s no place like
home» (ykp. «flk Ou naneko BY He MOTOPOKYBAIH, HEMAE MICIIs,
Kpamoro 3a im») [10, ¢. 58]. 3aBBaxmo, 1110 B apeMii Hemae ci1oBa
travel (yKp. nodopooicysamit), ane TIOHATTA MOAOPOKI Bi/I3EPKAIIO-
€ThCSl IMILTIUTHO, OCKLUIBKH TIPOLEC MOJONIAHHS BIICTaHI Bill JIOMY
TepeaHo uepes aKTyali3alilo HaliMeHyBaHb CTOIH CBiTy East or
west (ykp. Cxij1 4 3axin).

BuchoBkn 3 pociuikeHHs i MepCHeKTHBH MOXAJBLINX
MOWYKIiB Yy 3a3HAYeHOMY HAyKoBOMY Hampsivi. QopmyBaHH:
cvucnis  kouuenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp. IOJOPOIXK)
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Ta cyoxonuentis ROAD (yxp. JOPOIA) i WAY (ykp. LIAX)
TIPOBE/ICHO HA MaTepiaii mapeMiil, mo BepOami3yioTh 3a3HAUCHHUIL
KOHIIENT 1 CYOKOHIENTH B aHTMINHCHKIN JMIHrBOKYMbTYpi. Haituac-
Tiwe npesentauis xouuenty TRAVEL (JOURNEY) Binbysaetbes
came uepe3 aKTyarisaliiio Jnekcemu travel (Ykp. nodopodc / nodo-
POoICY6amit), O MOXKHA MOSCHUTH OB JIABHIM Ti TOXOIKEHHAM
TIOPIBHSHO 3 JIEKCEMOIO journey (YKp. nodopodic / no0opodicysamit)
3 THM caMuM 3HadeHHsM. Lle eMoHCTpye (akT HaBHBOTO (op-
MyBaHHS KOHLIENTY, 1O BixOyBanocs BOAHOYAC 31 CTBOPEHHSM
AHITIHCBKOTO MapeMiiHoro (oHy. BusBIeHO J0ATKOBHIA cMECT
xoutenty TRAVEL (JOURNEY) — ‘mofopoxyBaT HAOMMHIL, 10
€ CTCIU(IYHO PUCOK ETHIYHOTO KOJNEKTHBY HOCIIB aHDIINCHKOI
miHrBOKYBTYpU. Lle BimoOpakae ixHIo MeHTalbHICTb 1 0coOmu-
BOCTI CBITOCTIPHIHATTS. Y BepOaibHill mpe3eHTalii ceMaHTHYHO
ommbkux cyoxonuentis ROAD (ykp. JOPOIA) i WAY (ykp.
[IJTAX) y napemisx 3adikcoBaHO JTONATKOBHH CMHCH ‘Oe3rmedHa
nopora / nogopox’. CribHi OHTOJIOTIYHI Ta aKCIOJOTiHHI 3acaju
HOCITB aHTMIHCHKOT Ta yKPAiHCHKOT JIIHTBOKYIBTYH CHIPHSUTH (hOp-
MYBAHHIO CXOXHX YABJIEHb PO MOAOPOXKYBATHHIKA Ta TOCTSL.

Jlo mepcnexTuB poOOTH BHANEKHIOEMO BHBUCHHS BepOai3ariii
xontenty TRAVEL (JOURNEY) (yxp. IIOJOPOX) Ta cyOkoH-
uentiB ROAD (yxp. JOPOI'A) i WAY (yxp. LLIJIAX) na matepiani
IHIOTO CIMOBHMKA TApeMiii aHTMiHChKOI MOBH 3a/Uisl TTOPIBHSHHS
Ta PO3IIMPEHHS 3HAHD TPO HOPMYBAHHS CMICIIB CEMAHTHYHOTO
TOIS 3a3HAYEHOTO KOHIIENTY Ta HOTo CYOKOHIIENTIB.
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Kolonuk S. Concept TRAVEL (JOURNEY) verbalized
in English proverbs

Summary. The article focuses on researching concept
TRAVEL (JOURNEY) (Ukr. II0QOPOK) and sub-concepts
ROAD (Ukr. IOPOI'4) and WAY (Ukr. LLIJIAIX) in the English
linguistic culture. The author has researched the verbal
representation of the above-mentioned concept in the proverbs
contained in the dictionary “English proverbs explained» (Ukr.
«IlosicHeHHs aHTITiFCbKUX NapeMiii» ), whose authors are Ronald
Ridout and Clifford Vitting. The interpretation of the proverbs by
that dictionary compilers as representatives of English linguistic
culture influenced the understanding of the proverbs semantics
and pragmatics as well as comprehension of the features
of verbalization of the concept TRAVEL (JOURNEY) (Ukr.
T10/JOPO’K) and sub-concepts ROAD (Ukr. /J[OPOI'4) and WAY
(Ukr. LIJIAIX) reflected in them. It has been found out that
additional meanings — ‘to travel alone’ and ‘to travel quickly’ are

added to the main one of the concept under consideration, that
is, ‘to move in space and time’. A specific feature of a journey
for English speakers is the wish to travel alone during
a long and purposeful trip, however, it is not characteristic
of Ukrainian mentality. The meanings of concept TRAVEL
(JOURNEY) (Ukr. I10[JOPOK) are often verbalized by using
the same lexeme fravel (Ukr. nodopooic / nodopooicysamu) in
a proverb itself or in its interpretation provided by the compilers
of the above-mentioned dictionary. Semantically connected sub-
concepts ROAD (Ukr. JOPOI'4) and WAY (Ukr. LLIJIAX) fix
the meaning of “safety road/ journey”. Associative correlation
of concept TRAVEL (JOURNEY) (Ukr. IIOJOPOJK) and sub-
concepts ROAD (Ukr. IOPOI'4) and WAY (Ukr. LLIJIAX) with
interpreting a traveler as a guest has been revealed. The
identical interpretation of hospitality by English and Ukrainian
speakers has been noticed due to its ontological and axiological
foundations.

Key words: ethnocultural conctpt, concept TRAVEL
(JOURNEY), paremia, sub-concept WAY, sub-concept ROAD,
linguistic culture, semantics, pragmatics.
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YV CYUYACHIN YEPAITHCBKIN MOBI

AHoTauis. B cyuacHHX yMOBaxX K0oKHa MOBa HE MOXKE iCHY-
BaTH 130JIbOBAHO, BOHA IOCTIHHO 30aradyeThes 3al103MYECHHAMU
i3 iHmMX MoB. JlekcuyHa cucTeMa Oyab-KOi MOBH IOCTiHHO
3MIiHIOEThCS. EBOIIONIS B JICKCHIII IHTEHCHBHA, 1 JOCITIHKSHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJIQly € CHOTOZHI aKTyaJbHUM 1 CBOEYACHUM
y MOBO3HAaBYMX Hpalsix NpoBigHKUX BueHUX. [Ipouecu robani-
3allii BIJIaBalOTh HAa IHTEHCUBHICTh HAJIXOUKEHHS B YKPaiHCBKY
MOBY 1HIIOI JIEKCUKH, OCOOJIMBO IIe CTOCYEThCS aHIVIILU3MIB.
Tpanchopmaltist MOBH € IPOSIBOM MOBHOT'O CITUIKYBAHHS y COLi-
yMi 1 BUp@)Ka€ThCsl y 3alI03UUESHHSAX Ha MOBHHX PIBHSX. Y oci-
JDKEH1 3I1HCHEHO y3araJlbHeHHS HayKOBHUX MOIVISIIB MPOBiAHUX
BUCHHX I1[0/I0 BU3HAYCHHSI TOHATTS 3alI03UUCHHS B YKPAiHCBKIl
MOBi, OOIPYHTOBAHO CTaJMi PO3BUTOK TIPOIECY 3ar03UYCH-
HS B YKPAiHCBKii MOBi, BU3HAY€HO OCOOJMBOCTI YTBOPCHHS
Ta OOIPYHTYBAaHHS OCHOBHHX KJIaCHU(]IKAI[IIHUX O3HAK aHIIIi-
LU3MiB. 3aM03MYEHHS B YKpaTHCHKiil MOBI OB’ 13aHO i3 MOBHUM
KOHTaKTYBaHHSM Yy COLIiyMi, sIKi € pe3y/lbTaToM IepEeHECCHHS
€JIeMEHTIB 13 iHmMX MOB. OHaK, cI0Ba B YKpaiHCHKill MOBI He
NIOBUHHI BUTICHUTHCS IHIIOMOBHUMH 3aII03UYECHHAMH, TOMY 110
MOBa y TAaKOMY BUIIQIKy MOXKE 3y[THHUTH CBil PO3BUTOK 1 HACH-
YyBaTHCs CJIOBaMH, CHHTAKCHYHUMH KOHCTPYKIISIMHU 13 1HIINX
MOB. KibKicTh aHTIIIIM3MIB B yKpaTHCBKii MOBI Oy/ie aKTHBHO
30UIBIIYBATHCS, 13-32 HASBHOCTI Y MOBI paHillle 3all03MYeHUX
AHIVIOMOBHUX CJIiB TICBHHX CJIOBOTBIPHHUX eJeMeHTIB. [lomy-
JISIPHICTB SIBUINA SK MPABHJIO, IHO3EMHOTO MOXO/DKCHHSI 1 BIJIIO-
BIJIHOTO MOBHOTO €JIEMEHTA CIPUSE 3aKPIIIICHHIO Ta YCHIIIHIN
acUMUIALIT YKpaiHChKOi MOBOIO.

CyuacHu#l mpolec NMPOHUKHEHHS aHIVIIIM3MIB B YKpaiH-
ChKY MOBY BiJIpi3HSIOTh HE TIILKM MaciuTa0 i IBUAKICTB 3a110-
3MYCHHS, XapakTep i chepu BKMBAHHS aHTIIIIM3MIB, a il yMOBH
MPOTIKAHHS TIPOLIECY, @ caMe, BHYTPIIIHS Ta 30BHIIIHS COIIi-
aJIbHa, MOJIITUYHA Ta EKOHOMIYHA CUTYAIlisl, [T0SIBa Ta PO3BUTOK
iH(pOpMAIliITHO-KOMYHIKaTHBHUX TeXHOJIOTIH. CYKyIHICTh IUX
(akTopiB Haaae 10 TpaHcHOpMye BIUIMB HA MOBHY MPAKTHKY
YKPaiHCHKOTO CYCIIILCTBA.

VYkpaiHcbka MOBa HAIlOBHIOETHCS 1HIIOMOBHHMH 3aIlo-
3MYCHHSAMH 1 LI Mpolec € MOCTIHHUME, sSKui BimoOpaxae
Cy4acHE JKHUTTS, HAQJal4d HOMY HOBUX Ha3B 1 JeQiHIIIH.
Hapasi aHniinu3Mu B yKpaiHChKidH MOBI € OUIbIIl BarOMHMH,
HIX 3all03MYCHHS 3 IHIIUX MOB, Yepe3 Io0aizailito.

KuirouoBi cjioBa: aHDIIM3MH, 3alI03WYCHHS, YKpaiHChbKa
MOBA, 3aI03MYEHHS aHIVIIIU3MIB.

IlocranoBka mpodmemu. B ymoBax cydacHocTi cepem pos-
MaiTTs MOB HEMae )KOIIHOT 3 a0COTIOTHO aBTEHTHYHMM CIOBHHKO-

76

BIM CKJIaJIOM. KokHa MOBa He MOXKE iCHYBaTH i30150BAHO, BOHA
TIOCTIHHO 30araqyeThes 3amo3MYeHHAMH 13 iHIMX MoB. JlekciaHa
cucreMa Oy/b-AK0i MOBH TIOCTIHHO 3MiHIO€ThCA. OMHI CIOBA 3HH-
KArOTb 3 MOBH, 1HIII — 3’ ABJISFOTHCS, 3MIHIOIOTHCS TAKOXK 1 3HAYEHHS
ciiB. EBomomis B JIEKCHIIl IHTEHCHBHA, 1 TOCIIKEHHS CIOBHHKO-
BOTO CKIIaJly € ChOTOJIHI AKTYaJTbHIM i CBOEYACHUM Y MOBO3HABYHX
TIPAILIX TPOBITHAUX BUCHHX.

['mobamisaris, eBpoiHTErpalliiiHi MPOIECH, SKi ChOTOMHI Jyke
CTPIMKO BinOyBatoThCs B YKpaiHi, 00YMOBIIOIOT TiCHY KYTBTYpHY,
COIliaNbHY, EKOHOMIHy B3aeMofif0 Ykpainm 3 kpaiHamu €C,
HACAMIICPE]l 3 AHITOMOBHIMH Kkpainamn. Taxi TPOLCCH BHILIABA-
0Th Ha IHTCHCUBHICTh HAIXOJUKCHHS B pral}ICLKy MOBY 1HIIIOT JTeK-
CHKH, 0COOMHUBO 1€ CTOCYETHCS aHTIIIIN3MIB.

e sBHIE CIPHYNHEHO HANEKHICTIO MOB JI0 CBITOBOTO IPO-
cTopy. TpaHC(bopMaum MOBH € TIPOSBOM MOBHOTO CHIJ‘IKyBaHHSI
Y COIlIyMi | BUPaXkA€EThCS Y 3aM03MUECHHSAX HA MOBHHX PIBHAX.

AnaJi3 ocTaHHix 1ociTKeHb. [[po0iemu 3amo3uyeH s B ykpa-
THCBKIIf MOBI TOCTIKYBATH YKpaiHCBKi 1 3apyOikHi BUeHi, cepen
Hux JI. M. Apxunenxo, O. A. Crumos, O. Cenisanosa, O. I1. [mu-
tposcbka JI. ['ymenpka, O. JI. ®emnvenxo, M. B. Pycanichruid,
0. A. Knykrenko, C. 10. Puxukosa, R. Kowner, J. Rosenhouse,
A. Bamad Ti immi Bueni. Ta He3Bakaw4M HA HAABHICTH 3HAYHOL
KIIBKOCTI POOIT, MPUCBIYEHUX JOCTIIKEHHSAM MPOIECy 3aro3u-
YeHHS aHIIACHKHX CJTiB B YKPAiHChKIi MOBI, Igi TIpOIIeC 3aMuiia-
€ThCA HEJI0CTATHBO JOCIIKEHIM 1 JUCKYCIHHIM.

Mera crarri. [onoBHa Mera 1€l HayKOBO-J0CIiTHUIBKOT
po0OTH MoNIATae B y3araibHEHH] TEOPETHYHAX OCHOB HOBITHIX aHT-
THACBKUX 3aI03MYEHD Y CyYacHii YKPAiHChKIi MOBI;

HaykoBa HOBH3HA I0CITI/DKEHHS TIONIATAE B:

y3arabHEeHHI HAYKOBHX TOTIANIB MIPOBIAHIX BYCHHX MO0
BI3HAYCHHS TIOHATTS 3aT03MYEHHS B YKPAHCBKIil MOBI;

— HayKOBOMY o6rpyHTyBaHH1 CTANOTO PO3BUTKY TIPOIIECY
3aM03MYCHHS B pramcmH MOBI;

— BH3HAYEHHI 0COOMMBOCTI YTBOPEHHS Ta OOTPYHTYBAHHS
OCHOBHHX KIacH(iKaIiifHAX 03HAK AHTIII3MIB;

- 06rpyHTyBaHH1 cyHackoro ru)lxoz[y 0 ajanTarmii Tepmi-
HiB-aHIMIIM3MIB Y CyJacHii YKPAiHChKiii MOBI.

Bukian ocHoBHoro marepiaiay. Mosa Oymb-fkoro Hapomy
HE MOXeE iCHYBATH 1301b0BAHO. 3amO3MYEHHS CIiB € TPUPOTHAM
TPOIIECOM MOBHOTO PO3BHTKY, 1 HEMA€ Takoi MOBH, fka Oyma Ou
BUTBHOO BiJT iHIIOMOBHHX BIIHBiB. [IpoTsirom yciei icTopii cBoro
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iCHYBaHHS JIGKCHKOH YKPATHCBKOI MOBH TOBLIBHO TIOTIOBHFOBABCS
32 JI0TIOMOTO10 1HO3EMHHUX CIiB.

JIiHrBicTH PO3IIA/IANM 3AMO3MYCHHS SIK TPOLIEC MIrpaitii MOB-
HUX €JIEMCHTIB 3 OISy MOBU-PELUIIIEHTA, CTBEPIKYBAIH, 110
3aM03MYCHHS — 1€ HE JIMIIIE TIePeaya TOTOBHX €JIEMEHTIB OjIHi€l
MOBH Y BONOAIHHS {HINOI, @ TAKOXK MpOLEC iXHBOTO OPraHiYHOro
OCBOEHHS CHCTEMOIO Ii€i MOBH, NPHCTOCYBAHHS /0 il BIACHHX
noTpe0, MepeTBOPeHHs — HOPMATBHOTO i CEMAHTHYHOTO — B YMO-
Bax iHmoi cucremu [1].

0. Cruimos, 30kpeMa BKa3ye, 10 1HIIOMOBHI CJI0BA — II¢ «JIEK-
CUYHI OJIMHHMIN 3 IHIIMX MOB, L0 BBIMNLIM B MOBY MOPIBHSHO
HEJIaBHO 200 TUIbKM BXOJATH 1 II¢ HE BTPATHIH 0COOTUBOCTEH Ti€l
MOBH, 3 K01 BOHH Mpuituui [2, . 241]».

[posinnnii Buennii FO. JmykreHko BBakae, IO «3amo3u-
YEHHS» 1I¢ MPOIEC BUKOPUCTAHHS B CHCTEMI MOBH-OJIEpXKyBaua
TIEBHHX €IEMEHTIB MOBU-TKepena [3, c. 60].

OrKe, JTEKCHYHI 3aMI03MYEHHS, € OIHUM 13 CII0CO0IB ONOBHEHHS
CIIOBHUKOBOTO CKJIAly YKPAiHCBKOI MOBH IIPOTATOM ii PO3BHTKY.

Ennukrnonenis «YkpaiHcbka MOBa» HE DO3MEKOBYE Taki
TIOHSATTS SIK «3AM03MUYCHH) Ta «IHIIOMOBHI CIIOBAY, TPAKTYE 3aIo-
3MYCHHS SK TEPEXil eNeMeHTIB OfHiel MOBH B CHCTEMY iHIIOT,
1[0 € HACTIKOM OITbII Y/ MEHIN TPUBATUX KOHTAKTIB MK MU
MoBamH [4].

TakuM YMHOM CJIOBA IHIIOMOBHOTO MOXOUKGHHS PO3LIIsa-
FOThCSL BUCHMMH SIK PI3HOBH] 3alO3MUCHHS Ta BU3HAYAKOTHCS SIK
IHIIOMOBHI CJIOBA, SIKI HA BIIMIHY BiJl 3al03MUCHUX CIIIB BBAXa-
FOTBCS YYKOPI THHMHL.

[llono HeoOXiAHOCTI BBEICHHS IHIIOMOBHHX 3alO3HYCHb
B YKPAiHCBKY MOBY 3rajlyeThes y HaykoBuX mpansx I. ®Opanka. Ha
IyMKY BYEHOTO «KOKHa JiTepaTypHa MOBa JIOTH KWBe 1 31i0Ha 110
KHUTTS, IOKH MA€ MOKIIMBICTh, 3 OIHOTO OOKY, BCHCATH B ceOe BCi
KYNBTYPHI €IIEMEHTH Cy4aCHOCTI, 3HAYUTh 30aradyBaTHCS HOBUMU
TEPMIHAMHU Ta BUCIOBAMH, BIJMOBIIHMMH JI0 TPOTPECY CYYacHoi
MBIz, ane He TPATAYM MPU TiM OCHOBHOTO THITY 1 HE mepe-
XOIYM B KAPIOH SKOICh CIICIIabHOT BEPCTBH UM TPYIH JIOCH,
a 3 Jpyroro OOKY, OKM M€ TEHJICHIIIF0 30arauyBaTics 4nMpa3
HOBHMH €JICMEHTAMH 3 IMUTOMOTO HAPOJHOIO XKUTTS 1 3 BIIMIH
Ta JUANEKTIB HAPOTHOTO TOBOPYY [5, ¢. 207].

O. CeniBaHoBa HajJa€ iHIIE BU3HAYCHHS: «3amo3MUeHHS — 1ie
TPOIIEC YBENCHHS 710 MEBHOI MOBM MOp()eM, CiTiB a00 BHCIOBIB
1HIIIOT MOBH; CJIOBO UM CIIONYKa, YBEJIEHA JI0 NIEBHOI MOBH 3 1HIIIO
MoBm» [6, ¢. 17].

Buxopstun 13 aHami3y JTiTepaTypHUX JKEpeN BBAKAEMO, IO Tep-
MiH «3aT03MYCHHS) MOXE BKUBATHCA Y Pi3HUX Bapiallisx:

[lo-nepiwe six mporiec cpuiiMaHHs CITiB OHIET MOBH 1HIIOH.
[lo-apyre 5K pe3y/bTar NepeHeceHH s CIIiB B iHITY MOBY.

Bapto 3ayBaxuTH, MO CHOTOJHI HEMA€ OJHO3HAYHOTO TIIy-
MAYeHHs TIOHATTSA AHDIIM3MY. SIKINO 3BEpHYTHCS 10 CIIOBHHKIB
JIHTBICTHYHAX TEPMIHIB TO TOHSTTS JIEKCHYHOTO AHIIIIH3MY
00’€[IHYIOTh JIMIIE HE3ACBOEHI 3aMO3UUEHHS, a 3aCBOEHI CIIOBA
BOHH BIIHOCATB JI0 IIOHATTS «IHIIOMOBHI CIIOBAY.

O. L. IMurpoBchbka Iif aHITI3MAMH PO3yMI€ CI0Ba, SIKi «YBIHIILTA
Y MOBY PEIMTIEHT 3 aHIMIHCHKOTO 00 AMEPHKAHCHKOTO BApiaHTa aHT-
JHCHKOT MOBH B QHIIIHCHKIH MatepiatbHii (hopmi, 3ad)ikcoBaHi y Jek-
cuxorpadiviii niteparypi abo y eBHOMY MOBHOMY aHpi» 7, ¢. 15].

Baaskaemo, 10 3am03uueHHs B YKpaiHCKii MOBI TIOB’S3aHO i3
MOBHUM KOHTAKTYBAHHSIM y COL[iyMi, SIKi € Pe3y/IbTaToM IepeHe-
CCHHS eNEMEHTIB 13 THIIIX MOB. L{e MOXyTh OyTH HE TiNbKH CIOBa,
a it cnHTaKcHyHi KoHCTpyKIii. OfHaK, BBAA€EMO IO CIIOBA B YKpa-

HCBKIil MOBI HE TIOBMHHI BUTICHUTHCS 1HIIOMOBHUMHU 3ar03HYEH-
HSIMH, TOMY 1[0 MOBA Y TAKOMY BHITaJIKy MOXE 3yTIHHUTH CBiif PO3-
BUTOK 1 HACHUYBATHCS CIOBAMH, CHHTAKCHIHUMH KOHCTPYKI[ISMI
13 IHIIAX MOB.

[IpotsroM ychoro cBoro icHyBaHHs yKpaiHCbka MOBa Tiepio-
JIMYHO, 3 TIEI0 UM 1HIIOK IHTEHCHBHICTIO, TOMOBHIOBABCS 3 0O~
MOTOI0 iHIIOMOBHHIX CIiB.

MoBHa IiSUIBHICTE € OCHOBHHM BHJIOM B3a€MOJIIH JIFONEH ONHH
3 ontanM. OCKiIbKH MOBHI B3a€MOJIii BiI0YBArOTHCS HE JIAIIE B paM-
Kax OJHOTO COLiyMY, @ i Ha MUKKYJIBTYPHOMY DiBHI, TO MOBHI
3AMO3MYCHHS € TIPUPOHOIO TA HEBLT EMHOIO YACTHHOIO TPAKTHIHO
Oy/1b-K0T MOBH CBITY.

B icTopii po3BUTKY YKpaiHChKOi MOBH BUEHHMH HATI4yeThCS
JIeKITbKA €TIOX 3aM03UUCHb, TIOB'T3AHAX 13 TICBHUMH ICTOPUIHUMHE
nofiAMI.  XapaKTepu3yloun aHTMIACHKMI BIUIMB HAa YKPAiHCHKY
Moy, I. M. Kamunin [8, c. 40-41] Bin3Hadae, mo XpOHONOTIYHO
BIH MPOCTEKYETHCS 3HAYHO IMTi3HiIIE, HIK HIMELbKUI Ta (hpaHILy3b-
KW, X04a JesKi CIIOBA aHITIHCHKOTO OXOKEHHA MOKHA 3yCTpPITH
mme B yKpaiHChKiit MOBi 17-To cromittsa. OmHaK BiACyTHICTE Oe3mo-
CEpEMHIX KOHTAKTIB MK HOCIAMH IIMX JIBOX MOB Oyia MPHYHHOIO
TOTO, MO AHTMIHCEKI CITOBA YACTO MPOHHKANM Yepe3 MOBY-IOCE-
penHuK. Bin3HagaeThes TAKOXK, M0, MOYABIIHCH Y 17-My CTOMITTI
(3amo3WueHa 4YacTHHA MOPCBKHX Ta TPOMHCIOBHX TEPMiHiB),
aKTHBI3AIlif AHTMIHCHKOTO BIITMBY Mpunajgae Ha 19-Te CTOMITTS.
[le moB’s3aHO 3 MIABMINEHHSAM aBTOPUTETY AHIIIi y CBITOBOMY
MaciTabi Ta CTPIMKEM PO3BUTKOM MPOMHICIOBOCTI y Iiiif KpaiHi
(CTBOpEHHS MEXaHIYHOTO TKAIBKOTO BEPCTaTa, NApOBOTO JBUTYHA,
TIEPIIOTO TIAPOB03a TOIIO).

Y IX-my cromitti B YKpaiHy modana NpOHWKATH aHIMiHCHKa
JiTeparypa, i HacTiTyBaHHS yChOTO aHTIIHCHKOTO OyT0 MOTHIM. SIK
3aznadae C. FO. PrkukoBa, 3am031yI0ThCs CI10BA, IO «CTOCYIOTBCS
no0yTy Ta 3BMYAIB CONiaNbHOI BEpXiBKH, PEMETIB Ta Peaii CBiT-
CBKOTO JKUTTS. BueHa MmosACHIO€e e TM, 10 YKPAiHChKI JBOPSAHH
3aXOTUTIOBAITHCS 3aXI1THOEBPONEHCHKOI0 KYMBTYPOIO, 3aM03HIYIOH
aHTIINHCHKI croBa (KOTeMK, OibmITexce, HkeM, CMOKIHT). Y mepmii
TONOBHHI 19-TO CTOMITTA MOMMPFOETHCS AHTTIIHCHKA MOJIA, @ Pa3OM
3 Hel0 B YKPaiHChKY MOBY TPHXOJATH HOBI CT0BA (JTACTHK, T,
8ix). Y kinmi 19-ro cromitrs B Anrmii Ta CILIA BurmkmH K1yOH,
1 J10 HaC TOTpAITIIA BEMMKA KITBKICTh CTIOPTHBHIX TEPMIHIB (KOPT,
TeHic, Gyrdom, Tom, oo, kpukeT, backet6or) [9, ¢. 116].

YacTuHa 13 3aMO3MUYCHHX CIIB YBIAILIA B YKPAiHCBKY MOBY
3 YaciB, YaCTHHA ACHMITIOBANACA B YKpAiHCBKIH KymbTypi; Cho-
TOJTHI, YKpAiHI[i HE 3BEPTAFOTh YBATH Ha TaKi CIOBA SK IyKO, JIKap,
MAaKapOHH, SKi OyITH paHilie iHIMOMOBHIMI.

CyyacHa XBHIS 3alO3MYeHb TOCiTae Kimemp XX — mMoua-
tok XXI cT., 1 IepeBakHa OIMBIIICTD 3aMO3WUEHD — AHTTIHCHKOTO
TIOXOJUKEHHS, TIPH I[HOMY CaMHi XapakTep TPOIEeCy NPOHUKHEHHS
QHTIOMOBHIX €IEMEHTIB B YKpaiHChKY MOBY, il MactuTab Ta miHa-
MiKa BiIpI3HAIOTHCS Bijl OMMCAHKX MEPiOMiB 3aM03MIEHb.

[To-miepuuie, B cyyacHiil ykpaiHChKili MOBI HapoCTalOuHil Mpo-
1eC MPOHUKHEHHS AHIJIOMOBHHX CNEMEHTIB 3aYilla€ HE TiBKU BC
Tany3i KUTTEMIATBHOCTI CYCHLTBCTBA: EKOHOMIKY, MIOMITHKY, HAyKY,
no0yTOBY cdepy, a i pizHi GopMI MOBHOT iSILHOCTI.

AHDITIM3MH MOKHA HE TUIbKH TIOYYTH 110 Pajio i Tene0aueHHI0
y BUCTYNaX KepiBHUKIB JiepikaBn ab0 MpoBiTHUX iHQOpMALifiHIX
Ta PO3BKANBHUX MPOTPaM, aje i 3ycTpiTH Yy BEHKIH KiTbKOCTi
y XYIOXKHIH NiTepaTypi, CTaTiX MPOBITHAX HAYKOBIIB, peKiami.
ChOrojiHi M CTHKAEMOCS 3 QHITIIU3MOM IPAKTHYHO Y BCIX cepax
KHUTTSL

7
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[lo-npyre, Ha cyqacHOMY eTalli 3aM03UYeHHS CIIOCTEPIraloThes
Ha Pi3HAX PIBHAX MOBH. MM CTHKA€MOCS HE TiTbKH 3 3MI03HUEHOI0
JICKCHKOI0, a7l€ 3 3aMI030YEHIMH CJIOBOTBOPYMMH MOACIAMH, 0pho-
rpadiuHIMH HOpMaMH. Y PEKIAMHHIX TEKCTAX BCE YACTIIIe MOXKHA
N00aYUTH JTTEPH JNAaTHHCHKOTO and)asiTy, 110 3aMilAlTh YKpaiH-
ChKi JITEPH.

AKTHBHHI PO3BUTOK 3aMO3MUEHHS AHIIOMOBHHX ENEMEHTIB
Ta X TOMYISPHICTh MPU3BOAUTH 10 TIOSBU TIOPUAN30BAHKX TEK-
ctiB. OCHOBHOI0 MPMYMHOIO IHTEHCHBHOIO MPOHMKHEHHS aHIMi-
IM3MIB B YKpaiHCBKY MOBY MOXHA BBA)KATH TPOILIECH robami3aitii
Ta €BPOIHTErpallil, AKi BiIOYBAIOThCS B YKpAIHi.

B cyuachi yac ue mOB’s3aHO e # 13 3MIHOK MOMITHYHOL
00CTaHOBKH B YKpaiHi.

B ycwomy cBiti Ginbiicts BeO-caiiTiB, BeO-CTOpiHOK B [HTEp-
HeTi BUKOPHCTOBYIOTh AHIMIHCKY SIK OCHOBHY MOBY. TakuM YiHOM
mi00anbHa Mepeka BILTUBAE HA TOMYIAPHICTb AHITIHCHKOT MOBH He
TiNBKY B YKpaiHi, a i y BCbOMY CBiTi.

TakuM YMHOM, OCHOBHMMHI XapaKTEPUCTHKAMH CyYacHOTO
TPOLIECY 3aM03MUCHHS € MACIITA0HICTh POHUKHEHHS AHTIIIIU3MIB
B YKPiHChKY MOBY B PE3YNIBTaTi iCTOPUYHHX 3MiH B YKpaiHCHKOMY
CYCHLITBCTBI, 10 ToYaucst Hanpukinii XX cT.

BaasaeMo, 1110 KITbKICTb aHITIIU3MIB B yKpaiHChKil MOBi Oyzie
AKTHBHO 301TbIIIYBATHCS, 13-3 HASBHOCTI y MOBI PaHIIIIE 3a1031ye-
HUX AHIIOMOBHHX CIIiB TICBHHX CIIOBOTBIPHHX ENIEMEHTIB, HAmpH-
KIa: CiB 13 Mop(eMaMu -MeH: cynepMeH, Oi3HeCMeH, IIOyMeH.
OxkpiM 1OTO TIOMYJISPHICTD ABUILA K MPABUIO, HO3EMHOTO TI0X0-
JUKEHHS 1 BIJTIOBIIHOTO MOBHOTO €IIEMEHTA CIIpHSE 3aKPIILICHHIO
Ta YCMIlIHIH acHMINsIii YKpaiHChKoi MOBOIO.

CyuacHuil mpouec MPOHMKHEHHS AHIIIM3MIB B YKPAiHCHKY
MOBY BIJIPI3HSFOT HE TLTbKM MAcIiTal i MBUIKICTb 3aM03UUCHHS,
Xapaktep 1 cepd BKMBAHHS aHTMIIM3MIB, @ i YMOBH MPOTIKAHHS
TPOIIECY, a caMe, BHYTPIIIHS Ta 30BHINIHS COIiaibHa, MONITHIHA
Ta EKOHOMIYHA CHTYaIlisl, TI0SIBA Ta PO3BUTOK iH(OPMAIIIHO-KOMY-
HIKATHBHUX TEXHOMOTIH. CYKYIHICT 11X (aKTOPIB HAZIAE 1O TPaH-
chopMye BILTHB HA MOBHY MPAKTHKY YKPAiHCHKOTO CYCITITHCTBA.

B Vkpaini icHye TEHIEHIIS O 3alO3MYCHHS AHIIIIHM3MIB,
YacriHa 3amo3uyens Oyno BBEACHO 13 JaBHIX 4acis — ImipKax, OyH-
Kep, SIXTa, ka3, Xoi. [HIn 3'ABUIMCH HEWOJABHO: CTPOHTMEH —
cuiad, GpeH — APYT, MIOMIHT — OKYIKA. [T00aizalis MOBH Ipo-
SBISETBCA Y MOJIEPHI3AIIl Ta ineHTH(iKauii. 3pOCTAHHS TEMIIiB
ypOaHizanii cipusie BAHNKHEHHEO HOBHX TIOHATB: NIAPKIHT, Baii-haii,
iHdpactpykTypa. MoBa BioOpakye CyCIIiNIbHI BiIHOCHHH, BILTIB
Ha il dopmyBanHs 3xilicHIoe Mucisui Jinepu, 3MI Ta KymbTypa.
Jlesixi 1 3 ocTaHHIX 3am03u4eHb 3HAMIILTH CBOE MiCIE Y HAYKOBOMY
1 mpodeciitHoMy cepeIoBHILLI.

B cyuachi yacu, aHIIOMOBHI 3al03WYEHHS TPAIIIIOTHCS BCe
yacrilie came y CTarTsx 3aco0iB MacoBoi iH(opmarrii. OCHOBHOK
TNPUYMHOIO 1IHOTO € Te, 1O AHTIIIChKa MOBA ChOTOIHI PO3IIIsija-
€ThCS K IM00abHA MOBA CBITY Ta BUKOPHCTOBYETHCS 1ij] 4ac ycix
MIKHApOTHHUX TOJIH Ta 3ycTpiyei.

Jlnst po3yMiHHS Pi3HHI[l aHIMIU3MH BiJ| {HIIMX 3a03MYECHb
JI0CTLTAMO CcTIocoOH iX yTBOpeHHs. B anuii yac icHye BiciM croco-
0iB yTBOPEHHS aHIMIIU3MIB, 4 CaMe: TIPSAMI 3aT03UYEHHS, TIOpUIH,
KaJbKa, HamiBKaNbKa, eK30TH3MH, KOMIO3MTH, {HIIOMOBHi BKpa-
TUTCHHSA Ta JKaPrOHI3MH.

[Ipsimi 3am03MYEHHS — 1 CIIOBA, SKi MAOTh OAIOHY KOHCTPYK-
11ik0 1 3HAUCHH, 5K 1 B opuriHaii. Hampukman: weekend, money.

[iOpum — e coBa aHITINChKOT MOBH 3 JIONABAHHAM YKpaiH-
CBKOTO 3aKiHUEHHS 3aKiHueHHsM. Takuii croci0 yTBOpEHHS aHIi-
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IIM3MIB MOXKE BUKJIMKATH HE3HAYHY 3MiHY 3HAYCHHS CJI0BA, HATPH-
KNl KIMKATH, BUXUJIATH.

Kanbka — 1e croBa, 3amo3uyeni 3 aHmiichkoi MOBH, 10 30e-
PerT CBOKO (hOpMY, HATIPUKIIAJ: JOTiH, ApaiiBep, JHCK, IHTEPHET
1 TaK jan.

HamiBkaJibKa — 1€ ¢JI0Ba 3 aHIIIACHKOI MOBH, SKI ITOYaJIH MO~
PSIKOBYBATHCS IPABUIIAM YKPAiHCBKOI MOBH, HAIIPUKIIAN, HOAAIH
BIIMIHKOBI 3aKiHUCHHS: «[|aBHO HE OYIO TAKOro JpaiBy».

Exsomu3mu — 1ie C10Ba, XapakTEpHi il 3BUYAiB Ta TPaMLIii
IHIITMX HAI[IOHABHOCTEH, BIIMIHHUX Bif yKpaiHiB. Crienmixa ciis
JIAHOTO THITY TONATAE B TOMY, IO TaKi TEPMiHH HE MAIOTh CHHOHIMIB
B YKpATHCBKiil MOBI, HaMpHKIa: Oyprep, Tina, 9ilcH, X0T-10T TOIIO.

KoMmo3uTy — 1iei THII € CII0BO, 10 CKJIaAAEThC 13 IBOX aHITIiI-
CBKHX CJTiB, HAIPUKJIA]: CEKOH/I-XCH]L.

[HIIOMOBHI BKpAaIUieHHS MAIOTh JIEKCHYHI EKBIBANICHTH, ane
CTHJTICTHYHO BI HUX BIIPI3HAIOTHCA 1 3KPIMUTIOIOTBCS B Tiil 4K
1HmIii cepi CHITKYBaHHS AK BUPa3HMii 3aci0, 110 Haae 0coOMMBY
MOBHY eKcripeciro, Hampuknaj: okay, super, excellent, like.

JKapromizmu. CroBa, 1m0 3'IBHINCS BHACTITOK CIOTBOPEHHS
Oymb-SKIX 3BYKIB, HATIPUKIAJ; i, 131, JIOM, KPaTll, TPEIII, Baif0.

Crorozai icHye 6arato Kmacuikarii MOBHHX Ta MO3aMOBHHX
3aM031YEHb, 32 JOTIOMOTO SKUX HACHUYEThCS CKIIAJ YKPAiHCBKOT
Moy, Kiacudixanist mpudus 3amo3ndeHns, 3anpornonosana P. Koy-
HepoM 1 JUk. Posenxaycom. Ilopsa 3 TpagumiiHIMU TpHYHHAME
3aII03MYaHHA BOHH CTaBIATh MOTpedy y (opMyBaHHI HOBHX Tep-
MiHIB 1 TOHATb, CXUIBHICTH JI0 HACHITYBAHHS JIOMIHAHTHOI TPYIIH,
CXHUITBHICTb 710 BKMBAHHS JKAProHI3MIB TIEBHUMH 3aKPHTHMHU TPY-
namu, 0Oe3mocepenHi MOBHI KOHTAaKTH, BIUTHB 3aC00iB MacoBOi
iH(opMarii i MOBHY MOMITHKY B OCBITHIH Taiysi, cepes AKuX mepii
TPU TIPUYMHA ABTOPU BITHOCATH 110 (YHIAMEHTAlbHUX, Yepe3 ix
TIOB'S3AHICTh 3 JFOACHKOIO TPHPOOF0, ale CTYMIHb IXHIX MPOSBIB
1 BiToOpakeHHS B PI3HX MOBAX MOKE BapiloBATHCS 3aNEKHO Biff
comianbHuX i momitiyHuX ymos [10, c. 12].

TaxuM 9iHOM, JI0 IPHYMH YTBOPEHHS AHTIIN3MIB MOXKHA Bijl-
HECTH:

1) BiACYTHICT HEOOXITHOTO MOHATTA Y CKIafi yKpaiHChKOi
MOBH. B NIHTBICTHYHOMY CNOBHHKY MOXHA 3HAHTH Taki cloBa 5K
oop, HOyTOYK, OpraHaii3ep Ta iHiI;

2) 114 NO3HAYEHHS HOBUX TOHATH B YKPAiHCBKIi MOBI — yTBO-
PEHHS HOBHX CIiB B YKpaiHCBKIi MOBi IIIIXOM CKIaJaHHS iX 13
KITbKOX HIIOMOBHHX eNeMeHTiB. Hampuknan Moxsa HapecTd
CIIOBO, CKJIAJEHE 3 JBOX AHIMIM3MIB 1Oy pyM, Tpasend Typ. Tyt
Ma€ MiCLE 3aII03MYEHHS JBOX KOMIIOHEHTIB Ta 00'¢1HAHHS B OIHE
CKJIajHe CIIOBO;

3) y BUMajKax BiICYTHOCT] TOYHOTO HalMEHYBaHHS B YKpaiH-
CBKilf MOBI. 3ayBaKXIMO, 1110 YACTHHA AHIIIHCHKUX CIIB IIPUXOJATh
B YKPAiHChKY MOBY Yepe3 Bi/ICYTHICTb BiITOBIZHOTO CJI0BA Y MOBI.
Jlo TakuX B MOKHA BITHECTH: TAJUKET, MEHHCTPIM;

4) y Bunajkax, Komd aHITIUM3MH 3HAYHO KOHKpETHIlIE 32
CBOEIO CEMAHTHKOIO HiK YKpaiHcbke. Hampuknan: iMimk 3amicTb
00pas3. Lleit mpuknaj mBH/LIE MOKHA BIIHECTH HE 710 BUTICHEHHS,
a JI0 BUHUKIIOT HEOOXIIHOCTI CIIeIialti3yBaTh MOHSATTS. Y SKHXOCh
CUTYalliX HeoOXIJHO BUKOPHMCTOBYBATH JIHILIE AHTTILIH3M, SIK-OT
iMipk OaHKy uu TpatiBHiKa. B iHmumX — ykpaiHcbKe COBO, Hanpu-
Kiaj1, 00pa3s boruwi;

5) 715 BUpa3y HEraTHBHIX 1 IO3UTHBHKX 3HAUYEHD, SIKi BIICYTHI
B YKpaiHcbKiit MoBi. Lle yTBOpeHHS BUKOPHCTOBYETbCS TPH pealti-
3anii pexmamuoi kamnanii. Hampukmaz, mad 3amicts muBHOI, oy
3aMICTh BHIOBHILA;
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6) TCUXOMOTIYHI TPUYMHE YTBOPEHHS aHrTilm3MiB. Hampu-
KNaJl, CIPUHHATTS TPOMA/ITHAME aHIJIOMOBHOTO CITOBA, SK OLMbII
HAYKOBOTO 200 KPachBoro.

[lepeBaHa OITBIIICTh YCIX BHIIE3TafaHUX MPHYMH 3amO3H-
YEHHS — BHYTPILIHBO JHIBICTHYHI.

OnHak Oy/no 3rajiaHo i Killbka SKCTPATIHIBICTHYHUX TPHYMH
TOSBH B YKPATHCBKiH MOBI aHITILM3MIB, HAPUKIA — €BpOiHTe-
TpalliiiHi IpolecH, sSKi AKTUBHO BiOYBAIOThCS B YKDAiHi.

3 MOSABOIO HOBHX 3aC001B TEXHIKH 110 YKPATHCHKOT MOBH YBIHIILIH
TaKi CIoBa K CMapT FOJMHHKK (aHTI. smart watch — komn'totepu-
30BaHHH HAPYYHHH TONMHHAK 3 POSMUPEHOI0 (YHKI[IOHATBHICTIO,
YaCcTO MOPIBHSHHOK 3 KOMYHIKATOpaMu), CIUTIT-CHCTEMH (aHIIL.
split — KoHJMITIOHep, CHCTEMA KOHIUIIIOBAHHS TIOBITPS, 3 OSBOK)
HOBHX PECTOPaHIB 3’SBISIOTHCS HOBI HA3BU CTPAB.

Omke, 30BHILIHI Ta BHYTPILIHI NPUYMHA 3aTIO3MYECHHS CIIiB
3 aHTMIHChKOI MOBH 00'€/IHYIOTBCS Pa3oM HYepes COLialbHO-TCH-
XOJOTTYHI TPUUMHH. Jly’ke 4acTo aHIMOMOBHHM CIOBOM JTHOMMHA
HArolowIye OiTbII NPECTIKHE SBUILLE. BUKOPHCTAHHS aHTMILH3MY
Y peKiami, y IpoMOBi aBTOPHTETHUX 0Ci0, 10moMarae iM acuMinio-
BATHCS B YKPATHCBKIil MOBI.

[poOnemu ajanani, ski MOB’S3aHi 13 TPaHCITITEPAII0 AHII-
IV3MIB MAFOTB CKJIa/IHUI XapakTep 3aB/AKH IBHIKOMY PyXy HOBITHIX
SIBHILL, OCOOIHBO 1Ie CTOCYEThCS Chep iHPOPMAIIIHHUX TEXHOMOTIH,

OnHak, KaJbKyBaHHS aHIIIU3MIB 13 AHIJIOMOBHHX KpaiH
MOXKYTb OyTH aJIaNTOBAHI JI0 JIOKAIBHUX (JOPM CIILIKYBAHHS,

Tak, Oi3Hec-koMyHiKallis B YkpaiHi 3a3Hajia 3HAYHUX 3MiH
y 3B’A3KY 3 [IEPEXOIOM HA 3aXiJIHi CTAHIAPTH IUCHMOBOTO CITLIKY-
BaHH. 3’ ABHITHCS QOPMYIIH BBIUIMBOTO 3BEPTAHHS 1 IEBHHI CTI0CIO
3aBepIICHHS JHCTIB. [IpoTe BaKIMBO TMaM’STaTH MO KyIBTYpOIIo-
TiuHAMi (aKTOp afanTailii 3amo3uYeHNX CIiB Ta KOHCTPYKIIIH, 11100
MaTH MOKITMBICTb TIPABUIILHO BKHMBATH X y TIpoLiecax KOMyHiKariii.

OjHax He MOXXHA HE TIOMITHTH, IO CTBOPEHE B IEPUIi POKHU
TNOCTPAITHCBKOTO TEPIOJly BPAKEHHS IHIIOMOBHOTO JIEKCHUHOTO
TOTOMY HACTIPABIi BUSBNSETHCS HE HACTUIBKH 3arPO3TUBAM. ToMy
10 {HIIOMOBHI 3aM03WYAHHS HE TUIBKH TOTIOBHIOIOTH HALIY MOBY,
arne i nokupatots ii. [1po 1e CBITUNTH NOPIBHAHHS CIIOBHHKIB iHO-
3EMHHX CJIIB PI3HOTO MEPiOLy.

[o-npyre, BinOyBaeTbCs TPOUEC BUTICHEHHS CTApHX 3ario-
3MYeHb HOBMMH. Hampuknan : Ha 3MiHy (paHIy3bKHM CJ0BaM
KaproH, eKpaH, MaKisk TPUXOIATH CIOBA 3 AHITIHCHKOTO CIIEHTY,
IMiK, cutei Ta iH. HiMenpke «uuisrep» BUTICHSIOTHCS aHIIi-
CBHKHMH «XiT) Ta iH.

[lo-Tpere, HOBI 3amO3MYEHHS — i€ JAINE PE3y/IbTaT MPOLECy
aKTUBI3aIli1 3a103MUEHb, AKI paHile GYHKIIOHYBaH HIme y cdepi
npoQeciiiHol AISIBHOCTI: Ay/IUT, AKIH3H.

XapakTepHOK 0COOMHMBICTIO CY4acHOT ajianTallii aHrTiln3MiB
€ Te, 10 0araro 3ano3uyeHb BIPOBALKYETHCA B YKPATHCHKHUIT TEKCT
y rpahiuHOMY BUII TIepuIoro jpkepena: change, no problem, happy
birthday to you.

AHITIM3ME BIIPOBaKY€EThCS Y Michknii mpoctip: Night club;
Summer Party Ta iHuri.

B ykpaiHcbky MOBY YBIHIILTH Ha3BH MOOYTOBOT Ta My3HYHOT TeX-
Hiku (ipm-BupodHnKiB: LG, Samsung, Panasonic, Sony, Ta iHmri.

[HITOMOBHHUIT KOMIIOHEHT Y THCHMOBOMY BHIVISII BIIPOBAJIKY-
€TBCS B CIIOBOTBOPYY MOJIENb 1 CTBOPIOE CBOEPIHHIA aHTIIO-YKpaiH-
cokuit ribpun: ID-kapra.

AHai3 TeKCTiB MPecH NOKa3ye, 110 aBTOPH 1X i3 IEBHIM CTYTIe-
HEM CBOOOITH BOJIOJIIIOTH IHO3EMHOK AHIIIMCHKOK MOBOO Ta ajipe-
CYIOTh CBOI PO3/[yMH YATAYaM aJIeKBATHOTO PiBHS OCBITH.

Ha Harmry xymKy, y cydacHiii ykpaiHchKiil MOBI BXe HEMOMKIIIBO
VHUKHYTH BKMBAHHS HTMIIN3MIB, OCKITbKH YKpaiHChKa JIEKCHKA
TIOPS 13 EBPOIHTETPAIII€l0 Ta TIO0ANI3AIIEI0 MOKE BTPATHTH CBOIO
TOTTYJISPHICT.

TaxuM 4nHOM, YKpaiHChKa MOBA HATIOBHIOETHCS IHITIOMOBHIMH
3AMO3MUCHHAMY 1 NEH MpoueC € MOCTIMHUMH, SKHH BijoOpakae
CydJacHe JKUTTS, HA/[AlUM HOMY HOBHX Ha3B i nedimimii. Hapasi
AHITIIM3ME B YKDATHCBKiH MOBI € OUTBII BATOMHMH, HIK 3a03u-
YeHHS 3 IHIIHMX MOB, Yepe3 rodaizariio.

TaknM 4MHOM, MH BHSBHUTH, IO €BPOIHTETpALiiHi i r1odani-
3aiiiHi mporecH, fAKi BiI0yBAtOTHCS B HAIITIN KpaiHi MAIOTb JOCHTD
BENMKMIT BIUTHB HA COLIYM i Ha yKPAiHCHKY MOBY, IO 3yMOBIIOE
BITUY/KEHHS [IEBHOI YKPATHCHKOI IEKCHKH.

BucnoBku. OTxe, YkpaiHChbka MOBA HATIOBHIOETCS 1HIIOMOB-
HAMH 3aMO3WUCHHAMI 1 TIeH TPoIeC € MOCTIHHUMH, SKHH Bimo-
Opaxae cyyacHe JKUTTS, HAJIAKUM HOMY HOBHX HAa3B 1 jie(iHiIliil.
Hapasi asmminusmu B yKpaiHChKiil MOBI € OiNbII BATOMUMH, HIX
3AMO3MYEHHS 3 THIIAX MOB, Yepe3 T00ai3ariio.

3ano3udeHHs B YKPAiHChKIi MOBI TIOB’3aHO i3 MOBHHM KOH-
TaKTYBAHHSAM Y COIIyMi, Ki € pe3y/IbTaTOM [IEPEHECEHHS ENeMEHTIB
13 iHmEX MoB. Lle MOXyTh OyTH He TiNBKH CITOBA, A i CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIii. OfiHaK, BBAKAEMO IO CITOBA B YKPAiHCHKIN MOBI He
TOBUHHI BUTICHUTHCS HIIOMOBHMMH 3QIO3MYEHHSAMH, TOMY III0
MOBA y TAKOMY BHTAIKy MOKE 3yMUHHTH CBilf PO3BUTOK 1 HACHYY-
BATHCS CIOBAMH, CHHTAKCHYHMMH KOHCTPYKIIIIMH 13 THIIHX MOB.

BBaskaemo, 1o KITbKICTh AHITTIIH3MIB B YKpaiHChKIil MOBI Oyzie
AKTHBHO 30LTBIIYBATHC, 13-38 HASBHOCT] y MOBI PAHIIIE 3amo3mye-
HUX QHTTIOMOBHHX CJiB TIEBHHX CJOBOTBIPHHX €EMEHTIB, HAIpH-
KA CIiB i3 MopeMamu -MeH: cymepMmeH, Oi3HECMeH, IIOyMeH.
OxpiM 11600 TIOTYAPHICTD ABHIIA K TPABUIO, IHO3EMHOTO TOXO0-
JUKCHHS 1 BIMOBITHOTO MOBHOTO €ITEMEHTA CTIPHSE 3aKPIIIEHHIO
Ta YCTIMHIN acuMITAIIT yKpaiHChKoi MOBOTO.

CyvacHuii Tiporiec MPOHWKHEHHS AHTMIM3MIB B YKPaiHCHKY
MOBY BiZIDI3HAOTH HE TiMBKH MACIITa0 i MBHKICTH 3AMO3MICHH,
xapaktep i chepu BKUBAHHS AHITIIM3MIB, 2 i YMOBH TIPOTIKAHHS
TPOIIECY, & CaMe, BHYTPIITHS Ta 30BHIIIHS COMiaTbHA, MOTITHIHA
Ta EKOHOMIYHA CHTYaIlif, TTOfBA Ta PO3BUTOK iH(OpMAIiiiHO-Ko-
MYHIKaTHBHIX TeXHOMOTiH. CYKymHICTh IEX (akTOpiB HAJAE IO
TpaHC()OPMY€ BILIMB HA MOBHY IIPAKTHKY YKPAiHCHKOIO CYCIIiIb-
CTBA.

JI po3yMIiHHS Pi3HHII AHTTIM3ME Bif iHITHX 3aM03MYCHb
00TPYHTOBAHO CTOCOOM iX YTBOpEeHHS. B mamwuii €ac icHye BiciM
C1oco0iB YTBOPEHHS AHITIIM3MIB, & caMe: TIPSAMI 3arO3MUCHH,
riOpuIH, KaTbka, HABKATbKA, €K30TH3MH, KOMIIO3UTH, HIIOMOBHI
BKPAILICHHS Ta XaprOHI3MHU.

V cydacHiii yKpaiHChKiif MOBI BXe HEMOXTHBO YHUKHYTH BIKH-
BaHHS AHITILM3MIB, OCKLTbKH YKpATHCHKa JIeKCHKa TOpsi/L i3 €BPOiH-
Terpatiero Ta rmodai3alielo Moke BTPAaTHTH CBOIO OMYISPHICTS.

TakuM 4nHOM, yKpaiHChKa MOBA HATOBHIOETHCS IHIIOMOBHUMH
3AM03MYCHHAMY 1 LH Mpouec € MOCTIMHUMH, SKUH BijoOpakae
CydJacHe JKUTTS, Haj[Al0un HoMy HOBHX Ha3B 1 Jediniuii. Hapasi
AHITIIM3ME B YKPATHCBKii MOBi € OUTbII BATOMUMH, HIX 3aI03u-
YeHHs 3 HIIUX MOB, Uepe3 Todaizarito.
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Korobkova O., Korobkova Z. Worlds of English in
the modern Ukranian language

Summary. In today's minds, the skin cannot be isolated;
it gradually becomes rich in deposits from other substances.
The lexical system of any language is constantly changing.
The evolution in the vocabulary is intense, and the study
of vocabulary is still relevant and relevant in modern linguistic
practices. The processes of globalization influence
the intensity of the influx of other vocabulary into Ukrainian

language, especially Englishisms. The transformation
of language is a manifestation of the social consolidation
in society and is reflected in positions at the national levels.
The study has established the scientific views of recent
research on the importance of the concept of adoption in
the Ukrainian language, the development of the process
of adoption in the Ukrainian language has been established,
and the peculiarities of the creation have been identified. New
and priming of the main classification marks of Englishisms.
The presence in the Ukrainian language is associated with
contacts in society, which is the result of the transfer of elements
from other languages. However, words in Ukrainian language
are not to blame for the appearance of foreign language, so
the language in such a situation can slow down its development
and become saturated with words, syntactic constructions
from other languages. The number of English words in
Ukrainian language will actively increase, due to the presence
of previously recorded English word elements in English. The
popularity of the phenomenon, as a rule, of a foreign approach
and a similar cultural element coincides with the consolidation
and successful assimilation of the Ukrainian language.

The current process of penetration of Anglicisms into
Ukrainian language is disturbed not only by the scale and fluidity
of the situation, the nature and spheres of the living Anglicisms,
but also by the mentality of the process, but also by the internal
and external social The political and economic situation has
given rise to the development of information and communication
technologies. The combination of these factors is likely to
transform the current practice of Ukrainian marriage.

Ukrainian language is replenished with other established
and permanent processes that reflect everyday life, giving it
new names and definitions. The expressions of Englishisms in
Ukrainian language are more common than other languages,
through globalization.

Key worlds: anglicisms, position, Ukrainian language,
position of anglicisms.
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IIpurapnamcvioeo HauioHabHO20 YHigepcumemy imeri Bacuna Cmegpanura

KOT'HITUBHA CEMAHTUEKA OIE€CJIIB
Y JEHYMEPATHBHOMY CJIOBOTBOPEHHI

Amnorauis. Ha cyyacHoMy eTari JOCIILDKEHb Ipo0ieMaTKa
JIEPUBATOJIOTIUHUX CTY[l OCHOBOLEHTPUYHOIO CIPSIMYBAHHS
HaOyBae HOBOI'O 3MiCTy — JIHI'BOKOTHITUBHOI'O IHTEpPIIPETYBaH-
HsL, 1[0 3yMOBJICHO IHTEHCH(IKaIIi€l0 BCIX cep KUTTSI Ta He0O-
XIJHICTIO KOMII'IOT€pU3yBaTU JIIOJCHKI 3HAHHA, BepOasi3oBaHi
B MOBi. BUsIBIIEHHSI MEHTAIILHUX PENPE3EHTAHTIB 1 KOTHITUBHUX
MEXaHI3MIB CIpHsE KOMIUIEKCHOMY Ta CHUCTEMAaTH30BaHOMY
MIXOAY 10 OCMHUCIIEHHS €KCIUIIKOBAHOTO 3MICTY JIHIBICTHY-
HUX OIUHUIIb, 110 YMOKJIUBIIIOE CXEMATU3YBaTH J1aHi HE TUIbKU
HOBEPXHEBOI0, alle i NIMOMHHOIO PiBHIB 3HAHb.

V nponoHoBaHii po6OTi pO3MIAHYTO 3 HO3ULINA aHTPOMO-
30pi€HTOBAHOIO KOTHITUBHOIO iIXOY CJIOBOTBIpHI 3HAUEHHH,
SIK1 BCTAHOBJICH] HA OCHOBI iHBapiaHTHOI CEMAaHTHUKH ITOX1IHUX
BepOaTUBIB y JAEHYMEPAaTUBHOMY CIIOBOTBOPEHHI, aHali30Ba-
HOT'O Kpi3b NIPU3MY T'Hi3yBaHHS CliB. Y JTiHIBOKOTHITUBHOMY
aCIIeKTi CIIOBOTBIpHE THI3N0 CTaHOBUTb (GPEHM-CTPYKTYpY,
TOMY TpPaKTyBaHHs IIOXiJHOI CEMaHTUKU BepOaTUBIB peai-
3y€ThCs 3aBISIKM MeToAy (hpeiiMOBOro Ipono3uliiHO-ceMaH-
TUYHOI'O MOJIC/IIOBAHHS.

JocnigKeHHsT NPUXOBAaHUX CMUCIIB JIIOACBKMX 3HAHb,
SKi BJIACTHBI CIIOBOTBIpHII CEMaHTHIII 3aKOIOBAHUX IIECIIB
13 MyTaliffHUM THUIIOM JepHBallii, YMOXJIUBUIO BCTAHOBUTH
eneMeHTH (pelMiB y MeXax CIOBOTBIPHHUX 3Ha4Y€Hb: CyOdpe-
iiM, BepOanizoBaHUN CIIOT, KOTHITUBHUN CIIOT, IPONO3UIIHHY
CXeMy Ta TPUKOMIIOHEHTHY Iporno3unito. CeMaHTHKa MOBHUX
CTPYKTYP (KOHKPETHHX IPOIMO3ULLiii) CBIIYUTH IPO MEHTAJIbHE
IHTepIIpeTyBaHHs JEepHUBaTiB sIK MOAieBl cuTyauii. Monemto-
BaHHS CEMaHTHKH TIOXIHOTO clioBa (pikcye HMOBIpHY CMHUCIIO-
BY HEPIBHONPABHICTb MIPONO3ULIIHOI Ta JEKCUUHOI CEMaHTH-
KU JI1€CIIB, 110 CIIPUsIE MAPKYBAHHIO IPUPOLIEHUX KOTHITUBHO
3HAUYIIUX €JIEMEHTIB 3MICTY.

Pesynbratu po3BiKH JOIOBHIOIOTH 3100yTKU OCHOBOLIEH-
TPUYHOI AepUBATOJIOri], CEMAaHTHYHOI MOTHBAlii Ta CTaHOB-
JSITh MiJBAJIMHU UL PO3BUTKY KOTHITHBHOI I€pUBATONOII{
YKpaiHChKOT MOBH.

KurouoBi ciioBa: nepuBarolioris, cJI0BOTBIpHA CEMaHTHU-
Ka, ICHyMEpaTUBHI J1€CII0BA, JIIHIBOKOTHITOJIOTIS, CTPYKTypa
(peiiMy, IpeJUKaTHE Ta CEMAHTUYHE IPUPOLICHHS.

IocranoBka mpodsemu. JIHTBICTHYHI OCIIKEHHS OCTaH-
HIX DOKIB 30pi€HTOBaHI HA BJIOCKOHANEHHS POOOTH ILITYYHOTO
IHTENEKTY, 30KpeMa ILITXOM PO3POOKH BUXITHUX TAHUX IS MOJK-
JIUBOCTI TIONIYKY CJTiB Ta PO3Mi3HABAHHS iXHBOI ceMaHTHKH. [eTa-
Ji3yBaHHS JIEKCHYHUX 3HAYCHD | MAPKyBaHHS IPUXOBAHUX CMHCITIB
MOBHIIX OZMHHUIIb YMOKIHBIIOETHCA 3AB]IAKH 3a1YUCHHIO J0 aHa-
J113y aHTp0H030p1€HTOBaHOFO JN{HTBOKOTHITHBHOTO TIJIXOY, IO
CBITYUTH MO TONIMAPAUTMATBHUN XapakTep 300yTKIB CyJacHOi
MOBO3HABYOT HAYKH.

«<...> BUBUEHHS KOTHITHBHOI JIHTBICTHKM HE OOMEKYEThCS
TUTBKH PO3YMIHHSM MOBH, ali¢ i TOSCHEHHSIM DPEabHIX MOBHHX
SBUIL Yepe3 JIOCHI/UKCHHS KOTHITHBHHX TPOIECIB, TPUXOBAHUX
y MO3ky 1 posymi. Illo me BaxmMBimE, JOCTIIKYIOUN TCHXIYHI

TIPOTIECH, MH MOKEMO 3PO3YMITH 1 3°CyBaTH BENHKY KITBKICTh
COIIANBHAX, MCHXONOTIYHUX 1 KyJIbTYpHHX (peHOMeHiB. [HmmMu
CIIOBaMH, OTIC MEHTATBHUX TPOIECIB Y KOTHITHBHIN JiHTBIiCTHIII
€ He JIMIIE Coco0OM TOSCHEHHS JIHTBICTHYHUX SBUII, a i METO-
JONOTIEI0 CTIOCTEPEKEHHS 33 PEANiIMH CYCIIIHCTBA Ta KYIBTYpH
i po3yMiHHS comianpHOl meuxiku moxacTsay [1, ¢. 13].

JIiHrBOKOTHITHBHI MiIXOAM B YKPAHICTHII 3aCTOCOBAHO JI0
aHAN3y OJMHMIIb, ABMII Ta TIPOLECIB Pi3HUX PIBHIB MOBH, IPOTE
3HAYYIIEMA € PE3YNBTATH JOCTIKEHD IePUBATONOTTIHIX TPoOIeM
OCHOBOLIEHTPHYHOTO CTIPAMYBAHHS 3 YPaxyBaHHAM OHOMACIONO-
TIYHOTO acTeKTy, a/ke 4epe3 CeMaHTHYHI Kracu(ikarii coBoTBip
YMOYTUBIIIOE BIOPSAKYBAHHA # CTPYKTYPYBaHHA MEHTAIBHHX
PETPE3CHTAHTIB, CTBOPEHHS CTEPEOTHIIB, SIKi IIIBOIATHCA TN
TIEBHY CEMaHTHYHY KaTeropito [2].

AHani3 ocranmix mocdiTkenb i myOmikauiii. [HTepmpery-
BAHHS MEHTAIBHOTO PiBHA CIOBOTBipHOTO 3HadeHHs (C3) moci He
Oy0 TpemMeToM HAyKOBHX PO3BIMOK: 31EOITBINOTO TMPOAHAII30-
BAHO KOMIUIEKCHI OJIMHAIII CIOBOTBOPY, K CHCTEMATH3YIOTh MOB-
HUI Matepian. 3pemIToro, KOTHITHBHA PEMpe3eHTAllis CIOBOTBIp-
Horo rHi3Aa (CI') y miHrBOyKpaHICTHII TAaKOX € MalOBHBYEHOIO
Ta 30CepeIKeHa Ha BiICYOCTAHTHBHE CIOBOTBOPEHHS. 3aCBITIEHO
npupathicts CI' s omucy MOBHOI KapTHHM CBITY YKpAiHIiB
(3, c. 11-21], xonmentyansHOi KapTurH CBITY [4; 5, c. 136-141],
JUTA BUSBICHHS TIMOMHHNX CMHCIIB KOTHITHBHOI CEMAHTHKH HEO-
3amo3myeHs [6, ¢. 96-100].

Ananiz cnoBotBipHOi cemanTuku Ha 0a3i CI' i3 BepmmHa-
MHU-YHCITIBHUKAMH 32 IOTIOMOTH METOAY (peiiMOBOTO MPOTO3HIIiii-
HO-CEMAHTHYHOTO MOJIEMIOBAHHS 311HCHEHO HAa OCHOBI HyMeparH-
BIB y BHYTpIITHHOUUCITIBHUKOBOMY CTOBOTBOpeHHi [7, ¢. 43-50],
IMEHHHKIB, TPUKMETHHUKIB, PUCTIBHUKIB, ECTIB 13 MOTHGIKATii-
HUM Ta TPAHCTIO3MIIHHIM THTamu AepuBarii [8, ¢. 134-141].

V' NHTBOYKpATHICTHII TPYHTOBHUN aHATI3 MOXITHUX Mi€CIiB,
30KpeMa iXHBOI CITOBOTBIpHOI ceManTwkH, 3aiiicamta O. Kymmk
Y Bi/IIMEHHHKOBOMY, BIIPUKMETHHKOBOMY Ta Bi3BYKOHACHiXyBaIb-
HOMY CTOBOTBOPEHHI Ha 0a3i HafOLTHII MPUAATHOI IS OTIHCY OMTH-
HHIII OCHOBOLGHTPHYHOI JIEPHBATONOTI] (CITIOBOTBIPHOI Mapaurmi)
[9; 10]. BepbatuBu % 1eHyMEpaTHBHOTO CIOBOTBOPEHHS CTAHOBIIATh
KITHKICHO HE3HAYHWI Kac cIiB (57 of1.), TIpH IIbOMY 11034 YBAaror
BQIMIIAIOCS iXHE MEHTANbHE HTepIpeTyBaHHA Kpisb mpu3my C3.

Meta mpomoHOBaHOI PO3BIAKM Iependayac JMHTBOKOTHITHBHE
MOJIETIOBAHHS IHBAPIaHTHOT CEMAHTHUKH Ji€CITIB y IEHyMEpaTHBHOMY
CIIOBOTBOPEHHI, AHATI30BAHOTO KPi3b MPH3MY THI3TYBAHHS CIB.

3amms peanizyBaHHS MOCTABNEHO! METH HEOOXiTHO PO3B’s3aTH
TaKi 3aBIaHHA: |) BUABHTH BEPOATHBH 3 MyTAI[IHHAM THIIOM J€pH-
Ballii; 2) 3’ACyBaTH MEHTANbHNIT BUSB 3a3HAYCHHX JIECHIB 13 ypaxy-
BaHHAM (peiimooi iepapxii CT.

MarepianoM po3BiIKH CIyrye CeMaHTHKa BepOaTHBIB,
siki 3adikcoBani B «CIOBHUKY yKpaiHchkoi MOBW» B 20 Tomax
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(tom 1-11, 2010-2019), y «CnoBHUKY YyKpaiHCBKOI MOBH» Y
11 tomax (1970-1980), y «Bemikomy TIyMauHOMY CIOBHHKY
cyyacHoi ykpaiHchkoi MoBI» 3a pefakiii B. Bycena (2001).

Buknag ocHoBHOro martepiany mocaikeHHs. AHanizoBa-
HUil JlepuBaLifHIi TpOCTip, iHBeHTapu30Banuii i3 2183 oxuHuIb
BITYHCITIBHUKOBOTO CIIOBOTBOPY, CTAHOBHTH 24 JiecnoBa 3 MyTa-
IIfHIM THITOM JepuBartii, ski € cknaguukamu CT o, 184, TP,
YOTAPH, AECATD, CTO, MEPIIHH / po3M. épBuit. HesHauHa KiTbKicTh
JIOCIII/PKYBAHUX BEPOATHBIB JIa€ 3MOTY EKCIUIIKYBATH [IMOMHHHI
piBCHb KOHOTO TOXIIHOTO CJIOBA — iXHIO KOHKPETHY TPONO3H-
LiiHy CMAHTHKY, 110 CTAHOBHTb PO3rOpHy THit Marepia, Ipuar-
HUI 7151 KOMIT FOTEPU3YBAHHS JAHUX i neKcnKOFpaqnqﬂoro ompa-
IIOBAHHS. 3ayBAKIMO, IO JOCTIHUKM KOTHITHBHOI CEMAHTHKH
Jix. Teitnop Ta C. Ben BU3HAUarOTh MIKPO- T4 MAKDOMIIXOTH JIO
KOTHITHBHOTO aHaJIi3y MOBHUX OTMHHI [, ¢. 1], a MikpoaHali3 1ae
3MOTY PO3TOPHYTO BUPAXKATH PE3YIbTaTH METOLOMOTIYHOT OCHOBH
TONMAPaAUTMATBHOTO JIHTBICTHYHOTO I0CTIKEHHSL.

B ykpainictiui Meton (peliMOBOTO MpOMO3HLiHHO-CEMaH-
THYHOTO MOJIeioBaHHs Brepme 3actocyBana O. OnekceHko 10
omicy CI' i3 BepmmHamu-Heo3ano3uueHHsmu [6, c. 96-100].
AKkTyami3amis 1pOT0 MeTofy Tependayae MapKyBaHHS iepapxii
(peiimiB (CIOBOTBIpHUX THI3N) Y MekKaX CNOBOTBIPHOI CEMaHTHKH.
[in cyodpeiimom (CYBOPENM) po3ymiemo eKBiBaJEHT MOTHBY-
BAJIbHOI CEMH BEPIIMHM CIOBOTBIPHOTO THi3Na; BepOamizoBaHuit
cnot (BC) cranoBuTh TBipHY CeMy MOTHBYBAIBHOTO JIEKCHKO-CE-
MaHTH4HOTro Bapianta Bepmmun CI'; xorsitushuii cnot (CJIOT)
MEHTAIBHO 3TPYNOBYE CIOBA B TeMATHYHUI OJOK; TMPOMO3uLiiiHa
cTpyktypa, abo cxema (IIC) — e Moxenb mpescTaBIeHHS MOXiJ-
Hoi cemantuky, mpu yomy [IC Qikcye mepBuHHY Ta BTOPUHHY
POITb HEMOXiAHOTO TBIPHOTO CITOBA B TIPOLIECAX MOTUBALLIT, @ TAKOK
YaCTHHOMOBHOI HANIEKHOCTI TBIPHOT 0a31; KOHKPETHA TPOTO3ULLis
(IT) - ue KoHKpeTH3ALis CEMAHTHKH MPOMOSHLIHHOI CTPYKTYpH,
YiTKO BU3HAYCHA CUTYAI[if, HA SKy OMMPAEThCS 3HAYCHHS JepH-
BaTa; MPOMO3HILIS CTAHOBUTH €HICTh AKTAHTHOI Ta MPEIUKATHOL
YaCTHH, /¢ JiBOOIYHMI MOLIMPIOBAY BHPAXKae OHOMACIONOTTYHY
0azy, a paBoOIYHMIT OIIMPIOBAY — OHOMACIONOTIYHY O3HAKY, MK
bOMY HASBHICTD SIEPHOTO TPEIMKATa BIACTHBA MOXIIHUM CII0-
BaM 13 MyTALI{HUM THIIOM JepHBaLlii (Taki MPOTO3HIIii HA3UBAOTH
nomieumi) [11, ¢. 52; muB. Takox: 9, c. 46]. Jlns winicHoro mpo-
YUTaHHS JEKCHYHOr0 3HAYCHHS JEpUBATa BHABIIEMO Pi3HOTHITHI
TPUPOLLICHHS Ha PiBHi MPOMO3NUILiI Ta CEMAHTHKH, ajPKe JEKCHYHE
3HAYEHHS MOKE «IPO30PO» EKCILTIKYBATH MEHTAlbHY CHTYALlilo
a0o OyTH iioMaTH30BaHKM [11B.: 12].

DopmymroBaHHS KOHKPETHOT TPOMO3NILi Ai€CiiB, Ha BiIMiHY
BiJI IHIIMX KJIACIB MOXIIHUX CJIiB BI[YUCITIBHUKOBOTO CIIOBOTBOPY,
XapaKTePU3Y€EThCs  AKTAHTHO-TIPEMKATHOI0 EIHICTIO  («aKTaHT
|-mpeiKat — akTaHT 2»), e eHTpabHa Jisl MPOTIO3ULIHHOT CUTY-
allii eKBiBaJeHTHA CEMaHTHI JiBOOIYHOTO TOMMPIOBAYa, HATPH-
knaf, [T «KHTH TaK, SK Ha3BaHO 0COOO0I0, HA TO3HAYCHHS OIHMH):
oounaxyedmu («posm. nedok. AKutu oguHaxoM (y 2 3Ha4.)»).

[Ipono3uiiss c1OBOTBIpHOT CEMaHTHKH [JEPHUBATIB, OMEPTHX
Ha 00pasHMil 3MICT, XapaKTepHU3YETbCA CKIATHICTIO KOTHITHB-
HUX TPOLECIB, HEOOXITHUX IS POSKPUTTS CHTYATHBHOCTI 3MICTY.
Tax, P. Kapcron Ta f. Cinbcinp y poboti «Metaphor processing:
Referring and predicating» mpumycTunm AyMKy mpo HEBiIOBI-
HicTb 00po0KH MeTadOpuiHOT MOBH SIK MPEIUKATHBHOIO 0OpM-
JIeHHs cynpoTH pedepeHwiitoi MeTadopuuHOi MOBH, SKa MPH3BO-
JTH 10 NOJATKOBUX KOTHITHBHUX BUTPAT, SIKi € KOHTEKCTYalIbHO
Ta pedepenuiiino 3ymoBnennmn [13]. TepmkenHs mpo obpasHe
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CTIPUIHATTS TICHOCTI, AIKE «<...> HANIEKUTH 10 yHIAMEHTATbHUX
KOTHITHBHO-MOBHHX SIBUIL BHY TPILIHBOCIIBHOT Ta MKCITIBHOT fiepH-
Ballii», 3HaxommMo B mipatsx T. [ymymsk [14, c. 4; nuB. Takox: 15].
Ha nymky nocnimHuii, «MOBHEME pelpe3eHTaHTaMu 06pa3HOCTi
MOWKYTh Oytu sK p03ropHyT1 BHCIIOBH — q)pa3eonor13MH CTIHKI
TIOPIBHSHHS, TaKIOKpCMl JIEKCHYH] OXMHHUII, SIKi HAOy/M MepeHoc-
HOTO 3HAYEHHS BHACIIIOK CeMaHTHYHOI uit MOponoriuHoi nepu-
Ballii. KOrHITHBHAM MiITPYHTAM YCIX LMX MOBHHX 3ac00iB CIyry-
0Th KOMIIApaTHBHI BiHOMIEHH) [ 16, ¢. 103].

(Dpa3COHOFi30BaHa nponosnuiﬁﬂa CEMaHTHKa OTiepTa MIOHAM-
MEHIIE Ha TOABIHHY nponosnumﬂy CHTYaTHBHICTb: TIOBEPXHEBY,
AKY BIATBOPEHO B AOCIIKEHHI, T ITHOMHHY, 200 BITacHe 00pa3ot-
BIpHY, BUSBIICHHS fKOi TOTpedye JI0ATKOBOrO 000pY METOIUKH,
10 CTAHOBHTH MepcrnekTuBy aHanizy. [lopepxnesa mpomnosuiuiiina
CXeMa [IepHBATIB, MOTHBOBAHHX ()Pa3colNori3MOM, € TPHKOM-
TIOHEHTHO0, MPOTE MPOMO3HLINHIA CeMaHTHII He MpUTAMaHHA
TO3MIlisl PABOOIYHOrO TMONIMPIOBAYA, MO 3YMOBJIEHO, OYEBHJIHO,
3MicTOM (pasemu, KUl BUpakae He peanbe, a MeTaopu3oane
MEHTaJIbHE 3HaHHA [17], T00TO KOHKpETHY MPONO3MUIIII0 MOXKHA
BizoOpasuTu K «akTant 1-mpemaxary: 11 «ryxe HabpuanyTn /
MOKYYHTHY: Hacmobicimu («0ok., pam. Jlyxe HAOPUAHYTH, TOKY-
auTH // [Oe3oc.]»). 3pinka mpaBoOiYHUIl aKTAHT MiAAETbCA Map-
kyBanHw: [1 «ctaBatu [maxum uepes wocs), x [Hazeano]| dpa-
3€0/I0TI3MOM, Ha TIO3HAYEHHS CTOY: HACMOoUuOHymu («JoK., posm.
Te came, mo Habpumnytn — CTaBaT [Henpuemuum, HyOHUM
uepe3 00HOMAHIMHICMb, Yacny nosmoplosanicmy, HadoKyyamu) //
[6e30c.]»). 3ayBaxuMOo, 1110 KOTHITHBHOMY MOJIC/TIOBAHHIO HE TIij-
JIaEMO CEMaHTHYHI BapiaHTH B MEXKaX JIEKCHYHUX 3HAYeHb, Mpej-
cTaBleHi (pasoro «0e30¢.» TOIIO, ke CIOBOTBIPHA CEMAHTHKA
TaKUX OMHUIb € KOHTEKCTYalbHO 3yMOBIICHOIO, 10 HE mependa-
YeHO METOI0 AOCIiKEHHS.

[Ipono3uuisM aiecriBHOI CEMaHTHKH BIACTHBE MPHPOLICHHS
Ha piBHI npejMKara ([Hazueamu]), sKe XapaKTEpPU3Y€EThCs JIOTiU-
HOIO IIPUPOJIOIO 3a/11s1 30€PEIKEHHS CMUCIIOBOT cuTyaTHBHOCTI. [1in
yac (hOpMyJIFOBAHHS MPOMO3KILI JOLIIEHO BPAXOBYBATH BaJEHT-
HICHI 37IaTHOCTI JII€CJIOBA Ta PEMPE3CHTYBATH iX SK y3arajibHeHe
TIPUPOILICHHS, BUpaXeHe 3aiMEeHHUKOM, a00 K CIIiJi CEMaHTHIHO
yrountoBatu Aito. [lopiBusiimo: I1 «enayryBaru / npu’si3yBat
[tocb Komyco uumocs|, WO [Ha36aK0] 33 03HAKOK, HA TIO3HAYEHHS
Tpuy: mpuroocumy («redox. CIUTYTYBATH [KOHegl, KOposi moujo
nepeoui Ho2u 3 00Hi€l 3a0HbOI abo] MPHB’A3YBATH [106000M
(nanueauem) eonogy do Hoeu uu cnymanux Hie)]»), Il «poduTn
[Oinbuioro] Mito, Ha MO3HAYEHHA JBay: 3060imu («Jok., nepex. 1.
PoGuTu noxsiitHuM»).

OToX TpeacTaBUMO MEHTATbHUI BUMIp CIIOBOTBIPHOI ceMaH-
THKH Kpi3b Tpu3My dpeiiMoBoi opraHisaiii (3a crajaHHaM Aepu-
BalliiiHOro HaroBHeHHs ' C3 13 MPOCTOK TBIpHOW 030k
(17 on.), a motim — oyoro C3 3i CKJIA/IHO MOTHBYBAIIBHO 023010
(7o)

CnoBoTBipHE 3HAYCHHS «poOumU | Gymu maxum, AK HA36aHO
meipuum inennuromy. CYBOPENM JICB, OPEMMY omim: BC
«oxpemuit, omuHokui» — CIIOT «oxpemicts»: [1C «mpemukar — npe-
JMKAT — cy0’ekT-0c002 s oot T ecokmma [max], sk [nazeano] ocoboro,
Ha TIO3HAYEHHS OMUHY. 00unaxysdmu («posm. Hedok. JKutu 0)11/1-
HakoM (y 2 3uad.)»); CYBOPENM JICB, OPEVMY 1184, woritpu,
nécsth, ¢10: BC «kinbkictsy — CJIOT «moxapanssy: [1C «ipemn-
Kar — nmpeukar — o0’ext, (v 1 «kaparu / crpadyBari [mak]
K [Hazéano] 00’€KTOM HA TIO3HAYEHHs HOTHDW». u6epmysdmu
(«Hedox., nepex., dian. qCTBepTyBaTI/I HedoK., Jok., nepex. Kaparn,
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crpadyyBati yersepryBanHsM»); BC «kinbkicts» — CJIOT «mpo-
(eciiina pismbricTsy: [1C «mpemukar — mpeukar — cy0’exr-0coda,
o [T «OyTn [kumocs] / BuKORYBaTH [140Cb] 0COOH, HA TIO3HAYEHHS
HECATBY: OecsmHuxysdmu («Heoox., ich., posm. Eym JCCATHIKOM
(v 2 3Ha4.), BHKOHYBATH 000B’S3KH ICCATHIKY), [1 «BHKOHYBaTH
[woce ko2ocv] / GyTH 0CO0O0K0, Ha TIO3HAUEHHS CTON: COMHUKY6AML
(«Heamc 1. BukonyBatu 000B’S3KM COTHHKA; GYTH COTHHKOMY),
IT «pismu Tak, sk ocoba, Ha MOBHAYEHHS [BA»: O6OPYWHUUAML
(«Hedmc JlisiTi s )lBOpyHIHI/IK») CYB®PENM JICB, OPENMY
mépumii / posu. népsuit: BC «HaHKpamHH» - CJIOT «}IKICTI: i
[1C «mpemKar — npeauKar — KoH IOHKTOp - T «marn crryariro,
Ha MO3HAYCHHS MIEPIINii»: nepweﬁcmeyeamu («Hedok PpioKo. Maru
[neputicmy], IEPIICHCTBOY ).

C1oBOTBIpHE 3HAYCHHS «POOUMU MAKUM, AK HA36AHO MGIPHUM
wucnignuromy: CYBOPEM JICB, DPENMY 84, Tpi, uoTitpH, 1¢-
csatb: BC «xinmbkictsy — CJIOT «nokaparssy: T1C «mpeukar — mpe-
JWKAT — KUIBKICTh, s o [T «kaparu / crpauyBarh 3a JHCKPETHO-He-
JWCKPETHOK0 KITBKICTIO, Ha TIO3HAYCHHS HOTHPHY: uemeepmyedmu
(«redox., dok., mepex. Kapam, CTPAYYBATH YETBEPTYBAHHAMY);
BC «inbkicts» — CJIOT «30inbiennsy: [1C «mpeukar — mpeau-
Kar — Kinbkicts, w0 I1 «30LIBIIYBATH B HCJHCKPETHY KLIBKICTh,
Ha TIO3HAYEHHS ACCATHY: decsimeptimiu («Hedok., pioko. 301abIIyBaTH
B z1ecth [pasis]»); BC «kinbkicts» — CJIOT «momimy: TIC «mpenu-
Kar — TIpEHKaT — KLIBKICTh_ s o 11 €ALTHTH / po3’eaHyBaTH Ha
HEJIMCKPETHY KUIBKICTh, 31 3HAYEHHAM J1Ba»: Osoimu («wedok. 1. nepex
JlimnTu HaBOE; p03)1301013am JlimnTu Ha 1Bi [qacmuﬁu] po3’eny-
BATH Ha)lBoe») [T «ainMTH Ha HEMCKDETHY KITHKICT 31 3HAYCHHAM
P! mpoimu («1 Jimutn vatpoey). CYBOPENM JICB OPEIMY
népumii / posm. népsuit: BC «raiikpartuity — CJIOT <<5IKICTL qiby: TIC
«UPIKAT — IPUKAT — Kimbkicts, o [T «GyTit [maxum] / mepe-
BAKATH [K020Ch | 40MYCh], IO [HA36aHO] 32 KITBKICHOK 03HAKOIO »:
nepsysdamu («ByTH TiepimM, TiepeBAKATH [iHuiLix ¥ Yomy-He0yob ).

CnoBOTBipHE 3HRUEHHS «HpomMuUneHCHa 0ia 00 miciy wo Haz-
sana meipnum diecnosom»: CYBOPENM JICB, ®PEUMY 184,
tpi: BC «xinbkictby — CJIOT «cBobonan: [1C «mpenukar — mpe-
JIMKAT — IPEJIUKAT, | »: [T «3BiILHATH [KOZOCb 8i0 mo2o], mo [Ha3-
sano] nieio, Ha H03Ha‘{eHH$[ TpU»: po3mpunoxcumu («0ox. 3Binb-
HAATH 610 niym (Koks, 601a i m. iH.)]»), I «3BiabHSTHCS [610 M020],
o [Haseano] niei0, Ha MO3HAYEHHS TPU»: posmpunoscumucs 1
(«dox. 1. 3BinbHsITHCS [6i0 1Iym (npo Kous, ona i m. in.)]»); BC
«kinbkicts» — CJIOT «36inpmennsy: [1C «mpenukar — npeaukar —
NPEJHKAT, | »: [T «pobuth [Oinbuioro] Ao, Ha TO3HAYCHHS JBaY:
3060imu («()OK nepex. 1. Podutu HOLIBII/IHI/IM») I «30inbuyBaTH
[6 ckinbkuce] / mpoTu i, HA O3HAYEHHS 1BaY: HOO6GImU («Jok.,
nepex. Jlus. mompotoBaty — 1. 36inburyBatu Bgiui // [3uauno)
30LIbLIYBATH POTH 3BUYAITHOTO; [nOCUTIO8AMU]Y).

CJIOBOTBlpHe 3HaueHHs «0is 3a 03naxoio»: CYBOPENM JICB,
®PEAMY 1pit: BC «inbkictsy — CJIOT «3aGit TRapmmy: HC
«MpEWKAT — NPEAnKaT — 03Haka, , . »: I «emayrysarn / mpus’s-
3YBATH [wj0cb KOMyCb YUMOCb], WO [HA36aH0] 32 O3HAKOW, HA
TO3HAYCHHS TPW». mpuoscumu («nedok. CUIyTYBaTH [KOHEE,
KOPOBI Moo nepedHi Hozu 3 00HIE 3a0Hb0I0 a00] IPUB’A3yBATH
[nosodom (Hanueauem) 20106y 00 HO2U Ul CIIYMAHUX Hi2)|»).

CrnoBOTBIpHE 3HAYCHHS «3pOdUMU MAKUM, AK HA36AHO MEID-
num imennukom»:. CYBOPENM JICB, OPEMMY pécsts: BC
«kinbkicts» — CJIOT «mokapanus»: [IC «mpeaukar — npexukar —
KOH'IOHKTOP, Wi «3nilicHI0BaTH [me], WO [Hazseane] 3a cuty-
alliero Ha nosnaquHﬂ necatoy: 30ecamkysdamu («1. pioxo. icm.
3nilcHIOBATH JIECATKYBAHHS).

Yeknaonene cunmazmamuune cosotsipae 3naenns 3i C3
«cmamu maxkum, K Hazearo gpazeonozizmom». CYBOPENM Emi-
JIMTMaTHYHA YacTHHA ®PEIMY cr6: BC «aKTyaJIi3allis CeMAHTHKH
Beix crotiey — CJIOT «emoruHicTs aii»: [1C «mpeaukar — npeaukar —
KIUIBKICTh s Phrastom - 11 CAYAC HAOPWIHYTH / HOKYYHTH / HATIOKY-
yarmy: nacmobicimu («0ok., pam. Jlyxe HabpuaHyTH, TOKY4HTH //
[6ezoc.]), Hacmouompzmu («ox., Gpam. Iyxe HAOPHIHYTH, HAIO-
Kyyarh // [0esoc.]»), I «10 kpaio 0bpuanyTH / cTath [aKumocs .
ocmobicimu («0ok., pam. o kpato odpumaHyTH; ocroruiti — Jo
Kpaio 00pHHYTH; CcTaTh [eudkum, necmepntumly /- [0esoc.]),
ocmouompimu («0ox., 3nesaxci. J1o Kparo 00PHIHYTH; OCTOTHITITH —
Jlo kparo oOpHIHYTH; cTATH [eudkum, HecmepnHum]»), I1 «cTaBaTn
[maxum yepes wocv), Sk [Hazeéano] hpaseonorisMoM Ha N03HA4EHHS
cTon: HacmozudHymu («0ok., posm. Te came, mo HabpuHyTH — CTa-
BATH [HEMPUEMHUM, HYOHUM Yepe3 OOHOMAHIMHICMb, uacmy nog-
mopiosaricmy, Hadokyuamu) // [6esoc.]»), I1 «odpuanyTn / crati
TakiM, 5K [Haz6ano] (paseonorisMoM Ha O3HAUEHHS CTOY: OCMO21i-
Oimu («ox., posm. [[Jo kpato] OOPUTHYTH; CTATH THIKIM, [Hecmepn-
Hum]»), ocmozitonymu («dok. Te came, mo octoruiti — 1. [o kpaio]
OOPHIHYTH; CTATH THIKIM, [HeCIepnHum]»).

BucHoBKH Ta nmepceKTHBH MOJAILIIONO A0cTiTKeHHs. Takum
iHoM, C3 J1i€criB y BiTYMCITIBHUKOBOMY CTIOBOTBOPEHH PeICTaBIEH]
MOTHBYBAIILHOKO CTIPOMOMKHICTIO 1’ STH BepOATi30BAHHX CIOTIB («OKpe-
i, ooty (JICB, omin), «ximekicts» (JICB, 184, Tpi, wotsipH,
nécsTh), «Haitkpanivy (JICB, népumii / poswi. népauil), «aktyarisais
CeMaHTHKH BCIX cnoTiBy (Emimrvariysa yacTina c10)), 1o aKTyaJi-
3YIOTb JICB’SITh KOTHITUBHIX TeM («OKPEMICTb», «IOKAPaHHsD, «Tpode-
ClifHa TIMBHICTE, «IKICTH i, «30UIBIIEHHS), «TIOIUD), «CBOOOI,
«3a0iii TBAPHHY, «EMOTHBHICTB J1ii»). KinbKicTh MPOMO3MIIAHIX CTPYK-
TYp CTAHOBHTb § CXeM, Ji¢ s7IepHa [Tis Ta JIBOOIUHI aKTAHTH TPEJICTAB-
JIeHI JTiECTIOBaMH, TPABOOIYHMI AKTAHT TAKMMH CEMAHTHYHUMH TI03U-
1isMH, 5K Y0 €KT-0c00a, 00’€KT, KOH FOHKTOp, KLTBKICTh, MPE/IMKAT,
03HAKA, KITBKICTB (i3 hpaseonOriyHIM 3MiCTOM).

MapkoBaHi KOTHITHBHI KOHCTHTYEHTH CEMaHTHKH MOXiIHHX
Ji€CTIB MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCS B KOMIT FOTEpHill JiHTBICTHL,
CTAHOBMTH OCHOBY ISl YKJIAJaHHS «JIiHTBOKOTHITUBHOTO CIIOB-
HHUKa JeKOLyBaHHs PpeiM-cTpyKTyp». [lepcrieKTHBHUM € BcTaHOB-
JieHHs: THOMHHAX PIBHIB CEMAHTHKM IMEHHHKIB T PUKMETHHKIB
y JIeHyMEpaTHBHOMY CIIOBOTBOPEHHI, a TAKOK JIEPHBATIB, YTBOpE-
HUX Ha 031 IHIIMX KACiB TBIPHKX CIIB.
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6.  iHmeKc — aKTaHT 2 i3 CHHTarMaTHYHUM CIOBOTBIPHHM 3Ha-
(Phras(Num-N))
ueHHsM (Phras — dpazeonorizm)

Kostryba O. Cognitive semantics of verbs in
denumerative word formation
Summary. At the current research  stage,

the problem of stem-centric derivational studies acquires
a new meaning — linguistic-cognitive interpretation, which is
caused by the intensification of all spheres of life and the need
to computerize human knowledge verbalized in language.
Identifying mental representatives and cognitive mechanisms
contributes to a complex and systematic approach to
understanding the explained content of linguistic units, making
it possible to schematize data not only of superficial but also
of deep levels of knowledge.

In the proposed work, from the standpoint of an anthropo-
oriented cognitive approach, word-formative meanings,
which are established based on the invariant semantics
of derived verbatives in denumerative word formation, are
analyzed through the prism of word nesting. In the linguistic-
cognitive aspect, the word-forming nest constitutes a frame
structure; therefore, the interpretation of the derived semantics
of verbatives is implemented thanks to the method of frame
propositional-semantic modeling.

The study of the hidden meanings of human knowledge,
which are inherent in the word-forming semantics of coded
verbs with a mutational type of derivation, made it possible
to establish the elements of the frames within word-forming
values: subframe, verbalized slot, cognitive slot, propositional
scheme, and three-component proposition. The semantics
of linguistic structures (specific sentences) indicates the mental
interpretation of derivatives as event situations. Modeling
the semantics of a derived word captures the probable semantic
inequality of the propositional and lexical semantics of verbs,
which contributes to the marking of augmented cognitively
significant content elements.

The results of the exploration supplement the achievements
of base-centric derivational science and semantic motivation
and lay the foundations for the development of the cognitive
derivational science of the Ukrainian language.

Key words: derivation, word-formation
denumerative verbs, linguocognitology, frame
predicate and semantic augmentation.

semantics,
structure,
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KOMYHIKATHUBHI CDYHHL[H BE30COBOBUX KOHCTPYKIIIN
Yy CYUYACHIN HAYKOBIN MOBI

AHorauis. ¥V crarti 6e30c000B1 peUEHHS PO3MISIHYTO SIK
OIMH 13 3ac00iB 3a0e3IeUeHHs] KOMYHIKaTUBHO — Ii3HaBallb-
HUX HOTpe0 CHiIKyBaHHS B HaykoBill cdepi. HeoOxigHicTb
JOCHIUTH 1€ CUHTAKCUYHE SBUILE Ha MaTepialal HayKoBO-
TEXHIYHUX TEKCTiB 3yMOBJIEHA PO3LIMPEHHAM (DYHKIIH HayKu
B Cy4aCHOMY CYCIUIbCTBI, @ OTe€, BIUIMBOM HayKOBOT'O CTUIIIO
Ha CydacHy JIiTepaTypHy MOBY B IiijioMy. JloBeseHO, 110 KOMYy-
HIKaTHBHI XapaKTePUCTUKU HAyKOBOI'O TEKCTY BiJA3HAUAIOThCS
CBO€IO CHEUU(IKOIO, 1[0 3yMOBJICHO AiSUIbHICTIO HAyKOBIIIB,
30KpeMa OCHOBHMM 3aBIaHHAM KOMYHIKalil — siKHalTOuHiIIe
HepesaTy PeLUIieHTaM CBOi YSBJICHHS IPO HEBHY YacCTHHY
HayKOBOT'O 3HaHHs. KoMyHiKaTHBHA cTpaTeris aBropa IoJsrae
B TOMY, 1100 BU3HAYMTH HEOOXIAHUH 1 AocTaTHiil Habip MOB-
HHUX 3ac00iB, 30KpeMa CHHTAKCHYHUX, 3a JIOIOMOIOIO0 SKUX
MOXKHA ONTHUMAJIbHO IEPeAaTH KOTHITHBHY MOJEb, TOOTO
JOCSATTH KOMYHIKaTUBHOI MeTU. be30co00Bi peueHHs ONUCcaHo
3 KOMYHIKQTUBHOTO NOIVISTY — AOCIIIXKEHO TXHE KOMYHIKaTHB-
HE HaBaHTaXXCHHs (pojb B aKTWUBI3allii yBaru 4urada, y pos-
TOpPTaHHI HAyKOBOTO IUCKYPCY, B HOOY/I0BI HAyKOBOTO TEKCTY).
3a3HaueHo, 110 BeJIMKA YaCTOTHICTh Y HAYKOBUX TEKCTax 0e30-
CO0OBHX PEUECHb € HACIKOM peai3alii Takoi puCH HayKOBOI'O
CTUIIIO, SIK 00’ €KTUBHICTh BUKJIAy, X0ua 0€30C000B1 peueHHs
HaWOUIbII BXKUBAHI 1 B IHIINX (QyHKIIOHAIBHUX CTWIX. [Ipo-
T B XyAOXKHIX 1 MyONIIUCTUYHUX TEKCTax OlNbIIy YacTHHY iX
CKJIaJIa0Th BJIaCHE 0€30C000BI peUeHHs, SAKI 03HAYAIOTh MPO-
LecH, 10 He MaroTh cy0’ekra. [IpoBeneHuii aHami3 cy4yacHUX
YKpaiHChKUX HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB CBIAYMUTH IPO TE,
110 B HAYKOBHUX TEKCTaX IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH 0€30C000-
Bi PEYEHHS 3 MOJAJILHUMHU CIIOBAMHU TUIY mpedd, nompioHo,
HeoOXiOHO, OOYINbHO, DAXCAHO, MOJICHA, HE MOICHA, HEMOJIC-
aueo mowyo. Y Takux 0€30c000BUX PEUCHHAX IOJOBHUHN YJICH
Haiuacrinie Mae ckiajeHy ¢popmy, To0To 6e30c000BO-TIpe/TH-
KaTHBHE CJIOBO, L0 BUCTYIA€ B POJIi TOJIOBHOIO WICHA, 3aBXK-
JT1 BXKUBAETHCS y CIIONYUYCHHI 3 IHQIHITUBOM. Y JOCIHIHKEHHI
3’COBaHO, 110 0e30c000BI KOHCTPYKII B HAYKOBOMY TEKCTi
BUKOHYIOTh HU3KY KOMYHIKaTUBHUX (DYHKIIH: TTO3HAYIOTH 110
nrofelt B3arayi abo iX HEBU3HAUEHOI KUIBKOCTI; yCyBalOTh i3
BUKJIJly Cy0 €KT Aii; CIIPSIMOBYIOTH yBary umrada Ha 00 €KT
a00 7i10; BUpaXKalOTh HEKATETOPUYHICTh BUKIIANY.

KuirouoBi cioBa: xomyHikaTuBHI (yHKIiI, 06e30C000Bi
KOHCTPYKILii, HayKOBO-TEXHIYHUH TEKCT, HAyKOBHH CTHIIb,
OIHOCKJIaHI PEUCHHs, HAyKOBa MOBA.

IlocTanoBka mpodiemMu B 3araibHOMY BHIVIAAL Ta ii 38’1
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBUMH YH NPAKTHYHUMH 32BIAHHSIMH.
3’sicyBaHHS KOMYHIKaTHBHUX (DYHKIIH 0€30C000BHX KOHCTPYKILii

y HAYKOBOMY TEKCTi 00’ €/IHy€ J1Ba OCHOBHI TIIXOIH: 3 OIHOTO OOKY,
TIPOAHATI30BAHO BCI PI3HOBHAM TAKUX PedeHb (TOOTO 3MiHCHEHO
CHCTEMHE JTOCITIKEHHS B MEKaX (OPMaTbHO-IPAMaTHIHOTO TIijl-
X01y), a 3 apyroro 00Ky, 6e30C000Bi peYCHHS OMMCAHO 3 KOMYHi-
KaTHBHOTO TIOTIISNY — JIOCTIIKEHO TXHE KOMYHIKATHBHE HABaHTa-
’KEHHS (POJTh B aKTHBI3AIil YBarH YMTaya, y PO3TOPTAHHI HAYKOBOTO
THCKYpCY, B TOOYIOBI HAyKOBOTO TeKCTy) [1, ¢. 104].

KoMmyHikaTHBHI XapakTepUCTHKH MHCEMHOTO MOBICHHS 3ajie-
KaTb Bif cdepH, B AKiil BimOYBA€ThCA CINKYBAHHA. Tak, KOMYy-
HIKATHBHI XapakTePUCTHKA HAYKOBOTO TEKCTY BIN3HAYAIOTHCS
CBOEI0 CTIETM(IKOFO, IO 3yMOBJIEHO CTIETM(IKOF0 HAyKOBOI chepH,
30KpeMa OCHOBHMM 3aBIAHHAM KOMYHIKamii — SKHAiTOYHime
TepenaTd PelyuIieHTaM CBOi YSBICHHS TPo TEBHY YaCTHHY Hay-
KOBOTO 3HaHHs. KoMyHIKaTHBHa CTpaTeris aBTOpa TOISTAE B TOMY,
00 BU3HAYNTH HEOOXIMHHMEA 1 TOCTATHINH HAbip MOBHHX 3aco0iB,
30KpeMa CHHTAKCHYHIX, 32 JOMOMOTOK) SIKHX MOXHA ONTHMANBHO
TepPeNaTH KOTHITHBHY MOMENb, TOOTO MOCATTH KOMYHIKATHBHOI
MetH [2, ¢. 121-123].

AHajti3 ocTaHHIX J0caiTKeHb i mybmikaniii 3 TemMu, Bui-
JleHHsI HeBHpIlleHNX paHille YACTHH 3arajbHOi MpodaemHu.
V cydacHii JHTBICTHII TPe3eHTOBAHO HI3KY HAYKOBHX PO3BINOK,
SIKI TIPHCBAYEHO PISHAM acMeKTaM BUBYCHHS OJHOCKJIATHUX KOH-
CTpYKIIiH, 30kpeMa 0€30C000BHX peueHb. YKpaiHCHKI MOBO3HABITI
[. Buxosamemp, K. Topomenchka, B. PycamiBchkmit mocmimmim
CEMaHTHYHI T TpaMaTHYHi 0COOMMBOCTI OTHOCKIATHAX PeUeHb [3].
A. 3arHiTko po3rIAIac MPoOIEMI OTHOCKITATHOTO PEUCHHS B YKpa-
iHcpKoMy MOB03HaBCTBI [4]. Y Monorpadii JI. Kosans pocmimkero
Kopensiii (popMaITbHO — CHUHTAKCHYHHX Ta CEMAHTHKO — CHHTaK-
CHYHIX MAPpaMETPIB FONOBHOTO KOMITOHEHTA OIHOCKJIAHUX PedeHb
[5]. KoMyHiKaTHBHI XapaKTeprCTHKE HAYKOBOTO TEKCTY HA Pi3HHX
MOBHIIX PiBHAX MpoaHanizoBano y Moxorpadii H. HemmitBomn [2].
KorHiTHBHO — KOMYHIKATHBHI ACIIEKTH HAYKOBOTO TEKCTY BHCBIT-
nero y Mororpadii I. ismopn, B. Kyxapesoi — Poxko [1].

@opmyai0BaHHsI MeTH CTATTi. MeTa cTatTi — 3’CyBaTH KOMY-
HikatiBHI QyHKIii 0€30000BUX KOHCTPYKIIiI Ta MpoaHami3yBaTH
0€30c000B1 peyeHHS 3 KOMYHIKAaTHBHOTO TIOTIY B CYJacHHX Hay-
KOBO — TEXHIYHHX TEKCTaX.

Buxaag ocHoBHoro Mmartepiany gocaimkenns. [lIBmmxmit
PO3BHTOK HAyKOBOTO 3HAHHS CTIOHYKA€ HAyKOBIIIB BCE aKTHBHiIIE
JOCTIKYBaTH # aHANI3yBaTH HAyKoBi TekcTH. CremianbHi J0CHi-
JOKEHHS| OCTAHHBOTO Yacy XapaKTepU3YIOThCS BUCOKAM HAYKOBHM
pIBHEM, 3aCTOCYBAHHAM THTIONOTIYHOTO MITXOMy 10 MPOOTeMH,
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BHECEHOT B KOHTEKCT CJIOB’SHCbKOT MOBHOT CHLTBHOTH i Y OibII
IIHPOKKH, @ TAKOK BIACYTHICTIO TEHACHIIHHOTO PO3MISAY TMpo-
onemn. Taxum € nocmimkenns 10. Ilesensosa [6, c. 171-186].
ABTOp aHaIi3ye NOXOMKEHHS KOHCTPYKLIH 3 opmMamut Ha -Ho, -1mo
Y CXiTHOCITOB’SHCHKHX MOBAX, 30KpeMa B YKpaiHChKil, B icTOpHY-
HOMY KOHTEKCTI, 3yMHHSIOYHCh HA TMOYATKOBOMY IEpIOAi MOINb-
ChKO-YKDAiHChKUX MDKMOBHMX KOHTAKTiB, HACIIJIKOM SIKHX, HA
fioro IymKy, € hopMyBaHHS 00’ €KTHIX KOHCTPYKLIH B yKpaiHChKii
MoBi. 10. [lleBensoB poOUTH HU3KY MPUMYLIEHb MIOAO (QYHKI]
JIOTIOMDKHOTO JiECTOBa Oymu Yy CTaHOBIEHHI 4acoBoi Kateropii,
CTaTycy KOHCTPYKIi 3 iMEHaMH Y (OpMi CepeIHbOr0 POLY Ha3uB-
HOTO-3HAXIJIHOTO BiIMIHKIB IIpH (hOpMax Ha -Ho, -/mo.

J1. Bedopek aHamisye KOHCTPYKIii K OpUriHANbHE CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYHE SBHUILE CY4acHOT YKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH,
JIETaNbHO i MHOOKO PO3MIAAAK0UH HOTO Kpi3h MPU3MY Mep(heKTHO-
cti. JlocmipkeHHs IpUBepTae yBary 1ie i 3aBisku Oaratomy ino-
CTPAaTHBHOMY Matepiasioi, JiOpaHOMY 3 TBOPIB Cy4acHHX aBTOPIB.
BoHa 10X0TUTh BUCHOBKY, 1O «IepQEKTHI MpeauKaTHBHI GopMu
Ha -HO, -mo, iX CEMAHTHKA i CHHTAKCHYHI OTEHIIIT CKIaatoTh 11i-
OCTHIUHY crieuuQiky ykpaiHCbKOi MOBH, XapaKTepOJOTiuHy pHCY,
siKa BiJpi3HAe {i Bl yCiX c0B’THCBKUX MOBY [7, ¢. 7].

Cnpoboto moxati sBumie (opMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBAHHS
KOHCTPYKIl 3 -HO, -mM0 B 3aralbHONIHTBICTHYHOMY KOHTEKCTI
€ nociimkenns A, Jlanunenka [8, c. 113-126], sxuit Tpaktye cTa-
TyC KOHCTpYKLUIi 3 mpAMUM 00 €ekToM (THITY «Kkasy (Gyno, dyde)
eunumo, aucma (8o, Gyde) Hanucanoy) K HEIECTIBHI 32 CBOEK)
TIPUPOJIOIO.

Bapro 3ayBakuTi, 10 BeTHKa YACTOTHICTD Y HAYKOBHX TEKCTaX
0e30c000BHX peueHb € HACIiIKOM peanizalii Takoi puch Hayko-
BOTO CTHITIO, SIK 00’ €KTUBHICTb BHKIALY, X0ua 0€30c000Bi peyeHHs
HAWOINbII BAMBaHI # B iHIIMX (yHKUiOHambHUX cTimsx. [Ipote
B XYIOXKHIX 1 MyOMIUMCTHYHIX TEKCTaxX OibIIy YacTHHY iX CKia-
JIAI0Th BiacHe 0€30c000BI PeUeHHS, SKi 03HAYAIOTH MPOLECH, 10
HE MIoTh Cy0’ €KTa.

Y HayKoBOMY CTHJI IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTH KOHCTPYKII]
3 GesocoboBuMu JiecnoBamu (a00 0coOoBUME B 0e30C000BOMY
BIKUBAHHI) /IS [TO3HAYEHHS Aii AK TMeBHUX 0Ci0, TaK 1 y3araibHe-
HOTO Jisya.

KomyHikaTBHI XapakTepHCTHK! MHCEMHOTO MOBICHHS 3ajie-
Kath Bif cepu, B AKii BifOyBaeThCS CIITKYBAaHHA. Tak, KOMY-
HIKATHBHI XapaKTEPUCTHKM HAYKOBOTO TEKCTY BiJ3HAYAIOTHCS
CBOEIO CrIeu(ikoto, 110 3yMOBIEHO CIEU(iKoI0 HayKoBoi chepH,
30KpeMa OCHOBHMM 3aBIAHHAM KOMYHIKAl[ii — SKHAHTOUHiIIe
TepenaTH pelumieHTaM CBOi ySBIEHHS MPO MEBHY YaCTHHY Hay-
KOBOTO 3HaHHs. KoMyHiKaTHBHa CTpaTeris aBTopa MoMsrac B TOMY,
1100 BU3HAYUTH HEOOXIHMIA 1 J0CTaTHIN HAOIp MOBHKX 3ac00iB,
30KpeMa CHHTAKCHYHHX, 3 JIOIOMOTOI0 SIKHX MOXXHA ONTHMAIIBHO
NEPEsaTH KOTHITHBHY MOJIeNb, TOOTO JIOCSTTH KOMYHIKATHBHOI
metH [2, ¢. 121-123].

CuHTakcnmysa QyHKIiS BinoOpakae MOBELIHKY YacTHHH
(To0TO MEHIIOT OJIMHMIL) Y CHCTEMI IEBHOTO HIOro (TOOTO 3 TeB-
HOTO TOMTSY OiTbIoi OMHMLG), eneMeHTa — cycTpara QyHk-
uii B cepenosumi. Hociem Qynkuii moxe Oytn Oyap-sika i3 CuH-
TAKCHYHMX OJMHWIb — CHHTAKCHYHE CIOBO, CJIOBOCIIONYYECHHS,
PeYCHHS, — CepeloBHIIEM (YHKI[IOHYBAHHS SKHX € T03aMOBHA
CHTYaIlis, Hacamrepes AeHoTaTuBHa. Haifyactime R0CHiTKYHOTh
PeUCHHS K OCHOBHY CHHTAKCHUHY OJIMHHIIO B HOTO MpOEKIii Ha
103aMOBHY cuTyauito. OyHKIIT peyeHHs BU3HAYAIOT M0-Pi3HOMY,
AKIICHTYH0UH BiJIIOBIIHMUIT aCTIEKT.
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[oHATTS cHHTaKCHYHOT (yHKIIT TIepeyciM MOB’S3aHe 3 OHAT-
TAM (YHKI[IH MOBH B3arani (MpUpoza i KUIbKicTh (yHKIUIH MOBH, iX
PAHTOBHI1 XapakTep, B3aEMOBITHOIICHHS (DYHKIIIH MOBH 1 BIacTy-
BOCTEHl OKpEMHX YacTHH Ta OJMHHIb MOBHOI CHCTEMH, 3B 30K
OKpeMUX (YHKI[Ifl OJMHMIL MOBM 3 ii 3arajibHUMH (YYHKIIAMH
To1110). DYHKIIIT CHHTAKCHYHUX OJIMHHUIIb TICHO TIOB’sI3aHi 3 IBOMA
0a30BUMH (DYHKIIISIME MOBH — KOMYHIKaTHBHOIO 1 KOTHITHBHOH. L[i
dyHKIii 3yMOBIIOIOTh (YHKLIOHYBAHHS OTMHHIL CEMAHTHYHOTO,
KOMYHIKATHBHOTO 1 (JOPMATBHOTO CHHTAKCHCY.

Y cucremi (yHKUiH CHHTAKCHYHMX OXMHHLb BEMHKY POIb
BIJIrPalOTh CHHTAKCHYHI 3B’S13KM 1 CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHI Bijl-
HOIIEHHS, K BIUIMBAIOTH HA PO3MOALT (YHKIIH Ha [Ba THIM:
(opMaITbHO-CHHTAKCHYHI 1 ceMaHTHKO-cuHTakcnyHi. [1i iBa Trmu
dyHKuiil cnpsmMoBani y cdepy MOBH, TOfi K KOMYHIKaTHBHO-Ce-
MAHTHYHi — y chepy MOBIEHHS.

Jlns nocmimxenns 0e30c000BHX KOHCTPYKIH BHKOPHCTAHO
PI3HOMAHITHI HayKOBi TEKCTH — 30ipHUKH HAYKOBHX Tpallb, MaTepi-
alli HayKoBHX KOH()epEHLi, HABYATbHI MiAPYYHIKH H MOCIOHIKH
JUIS BUIIOT LIKOMH, IOBIIHUKH, CIOBHUKH TOLLIO.

Y HayKoBOMY CTHIJIi IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTBCS KOHCTPYKIIi
3 6e3ocoboBumMH Jiecoamu (a00 ocoOoBUME B 0e30C000BOMY
BKMBAHHI) JIJIsS O3HAYCHHS JTii K MEBHUX 0Ci0, Tak 1 y3aralbHe-
HOTO Jis4a.

Y cydacHMX HAyKOBHX TeKCTaX (YHKIIOHYIOTb 0€30c000Bi
PEUCHHSI3IPEIMKATAMHU, TKi 03HAYAOTh 110 THOMICH B3araiaboix Besiu-
Koi (un HeBM3HAUeHOI) KitbkocTi, Hampukman:  «..3a  paxywox
MEXAHIYHOI pOOOMU 60MEMbCA IMIHUMU BHYMPIUIHIO eHeP2It0 MY
(DA, 109); «Llboco 6daempcesa docazmu edaium 6udOPoM Kymogoi
wisuokocmi cucmemu koopournamy (DA, 142); «Omorce, nuwie Hao-
BUCOKUMY MUcKaMy 60acmbea cmucHymu cmanvy (OA, 59).

SIKIo K 17eThCA TPO I KOHKPETHUX JIFOJEH, JOCIHIHUKIB
(32 BMHSATKOM aBTOpA), TO 3BMUAHHO B PEUCHHI € BKA3iBKA HA HUX.
Hanpuxman: «Busnano 3a doyinbhe 36eprymuca do Eitnummeiino-
8020 memody obrpyumyeants opmyau Ilnauka (xou icmopuuro
8in 6ye danexo e nepwum...)y (MT®, 114); «Ceped Hux moxcna
8i03Hauumu 0onogiov «Biokpumms xeapkiey Hobeniscvkozo nay-
peama J[. @piomanay (MTO, 47). OTixe, y HAayKOBUX TEKCTax
PO3BUBAOTHCA 1 TIE IESKi COCO0H 00’ EKTHBYBAHHS BUCJIOBNCHHS,
KOHIIGHTPALIiT OCHOBHOI YBAry Ha JIii, — I03HAYCHHS JIisa 3a JI0NO-
MOTOI0 HENpPAMOro BiIMiHKa iMeHi abo 3aiimeHHuKa 3-0i ocodu
B 0€30C000BOMY pedeHHi.

Cy0’exrom i Moxe Oyt i cam aBrop. Y 6€30c000BHX KOH-
CTPYKISIX Cy4acHoi HayKoBOi MOBH, Ha BIIMiHY Bij[ JiTepatyp-
HO-PO3MOBHO1, JIyKe pIiIKO BHPAKAEThCS O0CO0OBUH CYO €XT
i, SIkmo k cy6’ext xii B 0e30c000BOMY pedeHHi €, TO Iie, K
TIPaBHUIIO, aBTOPChKE ab0 NeKkTopebke «Mmi». Hampuknan: «Ham
HAGIMb ANCKO PAGUMU, WO NOOQUUMb HACTIYIHE NOKOAIHHA
6 docrioxcennsax eanaxmuynux okonuysy (DA, 33). Orike, oco-
OnuBicTh (QyHKIIOHYBAHHS 0€30c000BOr0 peueHHs B HAYKOBOMY
CTHJI TIOJIATAE B TOMY, 1[0 BOHO 0€30c000Be He NAILIE 32 CTPYK-
Typoto (T00TO He Mae miaMera), a i 3a ceMaHTHKow (To0TO Jea-
TCHTHBHE).

Y cyuacHHX HAyKOBUX TEKCTaX aBTOPChKE «s» a0 30BCIM He
EKCIUTIKYETbCA: «B ocHosmiil wacmuni nocionuxa tiwnocs nuuie
npo ecebiune poswiupenns (cmuckenns) min ...» (MT®, 186);
«llpo ye tmumemsca y IlI-it wacmuni niopyunuxay (OA, 7);
«Paniwe 6oice 3a3nauanocs, wo 011 nocmitiHoi pobomu nopuite-
6020 08U2YHA HEOOXIOHO NEePioOUYHO 30IICHIOBaMU MAKI MEXHIUHI
sasoannsy (OA, 166).
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[imBuienns  yactoTHOCTi  Oe3cy0’ekTHUX — 0€30C000BUX
PpedeHb, OKPIM iHIIOTO, CBITYHTH PO MOBHY KOMIIPECil0, PO Po3-
BUTOK CHHTAKCHCY (BIITHOCHO BKA3aHMX KOHCTPYKLH) y Oik Oinb-
101 JTAKOHIYHOCTI, CTUCIIOCTI BUKITA]LY.

Bescy0’extHi 06e30c000Bi peueHHs B CyJacHUX HAyKOBHX TeK-
CTaX € He TiIbKM HalyacTilie BHKOPHCTOBYBAHHM Di3HOBHIOM
OIHOCKIIAJHAX PEUCHb, a i OJIHUM i3 HAlyKMBAHIIIMX CTOCOOIB
BUPAKEHHS aBTOPCBKOTO «s1». Bukopuctanus 0e30c000BUX KOH-
CTPYKIIiH JUIs TIO3HAYSHHS Jil K CaMOTO aBTOPa, TaK 1 IHIIMX 0Ci0,
peanizye 00’ €KTUBHICTb BHKIALy, OCKLIbKH BoHA € dopMoto jiea-
TeHTH3AL] BUCTOBNEHHS.

Y cyuacHuX HAYKOBUX TEKCTaX HAHMOUIMPEHIIINM Pi3HOBUAOM
O/IHOCKJIATHUX PEUEHb € PEYSHHS 3 IPE/MKATOM, BUPAKEHIM TOE]-
HAHHSM MOJAIBHOTO c/loBa 3 indiniTuBoM. Lli KoHCTpyKLii B r0Ci-
JUKYBAHHX TEKCTaX € HAiOLTbII 4acTOTHUMU cepel 0e30c000BHX,
10 TOB’S3aHe 3 BAKJIMBICTIO BUPAKEHHS B HAYKOBOMY CTHIII 3Ha-
YEHb MOXKIIMBOCTI, HEMOXKIHBOCTI, HEOOXITHOCTI, 0aKAHOCTI.

IcHye HE3Ka rpaMaTHYHMX SBHIL, BUCOKA YAaCTOTHICTb SIKHX
TOB’s13aHa 0€3MOCEPEIHBO 31 CTHIEM HayKOBOT MOBH, 3 HOr0 3Mic-
TOM 1 (JOPMOIO BUP&KEHHS IBOTO 3MicTy. MneThes, Hampukmian,
TPo Pi3Hi cocobu BUpaKeHHs MofanbHoCTi. HaykoBuit Tekct 31e-
Oinbimoro motpedye Iyke TOYHOTO, TyXKE HITKOTO i Iyke 4acToro
TO3HAYCHHS JICSKUX BIITIHKIB MOJAIbHOCTI. Tak, HampuKIaj,
HEMOKITHBICTb KaTErOPUYHOT BAMOTH 00 TBEPIKEHHS, IO MTO3HA-
YHJIOCh HA HayIll IOBTMM 1 CYMHHM JIOCBIJIOM, 3MYIIYE JOCIIiIHHKA
MEHII KaTeropuyuHo, OLIbII M’SIKO (hOPMYTIOBATH CBOT PEKOMEH -
1ii, HaBiTh SIKIIO BiH Y HUX abcoMOTHO BreBHeHui. Lle mepey-
CIM 3yMOBIIEHO Peai3allielo CyTTeBOI /i HAYKOBOT MOBH KaTero-
pii TiMOTETHYHOCTI, HEOOXITHOCT] OLIHKH CTYIEHS 00’ €KTHBHOCTI
3HaHHS, (POPMYBAHHAM 1 BUPKEHHSM TaKoi CTHIBOBOI PUCH Hay-
KOBOi MOBH, SIK HEKaTETOPUYHICTh BUCIOBIEHHS.

Y HaykoBHX TeKCTaX IIMPOKO BHUKOHCTOBYIOTH 0€30C000BI
EUCHHS 3 MOJIATIBHUMI CIIOBAMHE THITY 1ipedd, nompioHo, HeoOXioHo,
Q0YiTbHO, DAIICAHO, MOIICHA, He MOICHA, HEMOJICTUB0 TOWO. Y TaKX
0e30C000BIX PEUCHHSX TOTOBHUH ICH HAIUACTINIE MA€ CKIaieHy
(opmy, TOOTO 0€30c000BO-IPETUKATHBHE CIIOBO, 110 BUCTYIIAE B POII
TOJIOBHOTO WICHA, 3aBX/IM BKUBAETHCA Y CLIONYYeHH] 3 IHDIHITHBOM,
HanpuKIaj: « Toti camutipe3yibmam MoHCHA OMPUMAMU AHATINUYHUM
uinsxom bes nobydosu sekmophoi diaepamu y macumaoiy (MTD, 37);
«bawicano 3anam’smamu xapaxmepi 3HAUeHHS NUMOMUX OTIOPIG
Mmemarie ma i3onamopiey (D, 140); «lIposooumu cnexmpansiuii ana-
JIi3 30 donomo2oio cyyinbhoeo cnexmpa ne modichay (@, 115).

Be30co00Bi peyeHHs TPAMIAIOTHCS B PI3HUX (yHKIIOHATBHIX
CTUIISX, TIPOTE B HAYKOBOMY CTHII CIIOCTEpIracThes, MO-Teplle,
TiepeBara NeBHAX THIIB [UX PEYeHb i, O-Apyre, THIIMM CTa€ TXHE
SKICHE 3HAYCHHS: SIKIIO B PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY CIIUIKYBAHHI
1 CTHTL XyOKHBOT JTITepaTypH Ha TepIle MiCIie BUCTYTIAE 3HAYCHHS
DaxaHH, TO B HAYKOBOMY — 3HAYCHHS MOMKIIMBOCTI, HEOOXITHOCTI,
noBuHHOCTI [1, €. 155].

Ha BigmiHy % Bijl PO3MOBHOTO CTHJIK MOBH, Ji¢ 0€30C000BI
PeYeHHS 3 MOJIANBHUMH CTIOBAMH TEPEBAKHO OyBalOTh MPOCTHMH
PeUCHHSMH, B HAYKOBOMY BHK/a/i BOHU YacTO BXOASTb 10 CKIajy
CKJIQJIHOTO 1 BUCTYMAIOTh Y POMi K TONOBHOTO, TaK i MiAPSHOTO.
Hanpuxnan: «He mpeba dymamu, wo 015 (hoxycysanus ceimia
HeoOXioni eukpueneni nosepxui ninzuy (®, 165); «3aznavumo

MaKodic, Wo 6apmo O3HALOMUMUCH 13 0006010 | npuHyUNOM Oii

Haunpocmiuo2o demekmoprozo padionpuimaua...» (®, 91).
CBOEITHIM ~ CEMaHTHKO-TPAMATHYHIM ~ SBHIIEM  YKPATHCHKOT
MOBH € MPEMKATHBHI (hOPMH Ha -HO, -0 B OTHOCKJIAIHOMY PEYEHHI.

Y mpomeci cBoro (opMyBaHHS BOHM 3a3HABANM 3HAYHOTO Mepe-
ocMucyeHHs, HaOyBaroud ocoOmisoro crarycy. 1 BusBnsoTs
ce0e B JDKEpENax PI3HUX CTUNIB Ta XaHPIB (30Kpema JiIoBOro) 3
XIV-XVcr. 1 Bke Ha paHHIX eTanax cBoro (JopMyBaHHS 3arouaTko-
BYIOTb BUTOKH BCIX THITIB KOHCTPYKIIH, SIKi iCHYIOTb Y Cy4acHiif MOBI.

HaiixapakTepHilow ocoOMMBICTIO YKpaTHChKUX (hOPM HA -HO,
-Mo, KO BOHH BIJPI3HSIOTHCA BiJl MACHBHUX JIETPUKMETHHKIB,
€ HasIBHICTh 3HAXIJIHOTO BiMiHKA. BuHIKHEHHS B MOBI 0€30c000-
BHX PEYeHb — MOlis He panToBa. BoHa Bi3HAYanacs BUHATKOBOIO
TIOCTYTIOBICTIO, 3apO/KYIOUHCH Y Hajpax JaBHbOPYCHKOI MOBH.
Be3nocepe/iHbo0 MPUUMHOW HAPOIKEHHS 0€30CO00BHX PEUEHB,
Tepexofy Bix 0C000BOT CTPYKTYpH pedeHb 10 0e30c000Boi Oyia
BTpata cy0d’ekta B 0COOOBHX pEYEHHSX ab0 HOro TepeTBOpEeHHS
B OY/IHUH BiIMIHOK Jiii0BOi 0c00H, a TaKe MepeTBOPEHHs AaBao
3MOTY Ha IIEBHOMY €Tarli MUCITHTH 32 00’ €KTOM HEBIIOMHUI1 CY0’ €KT.

Mogosnasenps H. @. Hermiiona BBaskae, 1110 yKpaiHii NOBHHHI
BITHOBUTH JII€CITIBHICTh CBOIX peyeHb, 00 II¢ BIMOBIAE 0COOMH-
BOCTAM PO3BHTKY yKpaiHcbkoi MoBH [2, c. 246-271]. OcHoBHe
3HaueHHs 0€30C000BHX KOHCTPYKILi, TONOBHUI WieH SKHX BHpa-
JKEHHH JIECTIBHOIO (POPMOIO Ha -HO, -0, — TI0Ka3 CTaHy He SIK po-
1ecy, a K pesynpTary i B MUHYIOMY a00 HasBHOCTI pesylbTary
B MOMCHT MOBJICHHS, HATIPUKNAN: «Ha pucynky 7 Hasedeno npu-
K1a0U GUMIPI0BAHHS NPU GUKOPUCTIAHHT 080X PO32TSAHYMUX GIONIK0-
sux npucmocysanvy (LIKIL, 21); «3a odunuyio memnepamypu y mep-
MOOuHamiunit cucmemi npuitiamo kenveiny (DA, 92); «Joknaono
6udip 3acobig  GUMIDIOBAHHS. [ 6NIUE NOXUOOK PO32TAHYHO
8 eanyzesux HopmamusHo-mexuiunux doxymernmax...» (IIKII, 25).
Jlnst Toro, mo0 mifKpecTuTH MUHYIMI (piame MaitOyTHiN) yac
1, BUpaxeHoT 0e30c000BOI0 JIIECTIBHOW (DOPMOK Ha -HO, -mo,
J10 Hei JI0/Ia€Thesl TOTOMDKHE JIECIOBO OVi0 (Gyde), HAPUKIAL,
«Kpim homoegpexmy... 6yno 3podneno pso saxciugux gIOKpummiey
(®, 111); «byno 3anpononosaro cnocio eemepodaznozo 030Hopa-
OUKATLHO20 MmOy NPUSHIYEHHS YMBOPEHHS. MOKCUYHUX CROTYK
npu cnamiogani nanusay (DA, 6).

Be30c000Bi peueHHs 3 TONOBHUM YJIEHOM, BUPAKEHAM 0€30-
c000BOHO JIECITIBHOI (HOPMOIO HA -HO, -0, MOXKYTh HAOIMKATHCS
CBOIM 3HAYEHHSM /10 HEO3HaUeH0-0c000BUX: «Ha makux expanax
maxooic nepeddaueno (op. nepeddauuu) 300paxcents nogioo-
MIeHb PO HeCHnPABHOCMI 3 THOUKAYIEID Micys ma yacy ix UHUK-
nennsy (MT®, 400); «V podomi pesenanymo (1op. posenamynu)
He2naoKi 3a0aui ONMUMATBHO20 KEPYBAHHS. NYUKOM MPAEKMOpItly
(IIKTL, 12); «Ooun mseapeys niosiwieno (mop. nidgicunu) na
Heposmaicuill numyi...» (©, 233).

Be30cob0Bi peyeHHs Ha -Ho, -0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B HAYKO-
BHX TEKCTAX 1 JI7Is BCTAHOBJIEHHS JIOTYHOT TIOCIIIOBHOCTI B TIPOIIECi
HAYKOBOTO MIpKyBaHHS, IPU BUBEJCHHI (QOPMYI, Y MOCHIAHHSIX.
Hanpuxnan: «V pobomi ... chopmynbosaro xonkpemni pexomen-
dayii 3 eupiwenns yux npooremy (IIKIL, 515); «Buusy nokazano
guensid wecmu ouckig...» (®, 27).

BucHOBKH 3 MOCTITKEHHS i TEPCHeKTHBH TMONAJBIINX
TNOIYKIB Y HEOMY HAYKOBOMY HANPSIMi. AHaIi3 CydacHuX HayKo-
BHX YKpaiHCBKHX TEKCTiB 3acBiquye, 0€30c000BI peyeHHs BKUBA-
F0Th 3HAYHO YACTIIIE, HIXK iHII OfiHOCKa HI. be30co00Bl peueHHs
€ Haiipi3HOMAHITHIIIOI0 1 HAiy)KUBAHIILIO TPYTIOI0 OXHOCKIAIHIX
pedeHb, 30kpeMa 0e30c000Bi Ji€COBA XapaKTepU3yloThes Ipa-
MATHYHOK KATEropietd 0COOM, OCKUIbKM BOHH BHD@XAKTh IO
B 1i cTaBieHHI 110 jiisya. BukoprctanHs 0€30C000BUX KOHCTPYK-
1[iii MOXXHA TIOSICHUTH BIACYTHICTIO B HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTAX
3BUYANHHOT CHTYyallli JBOCTOPOHHBOI KOMYHIKAIil, 10 BiTOMBa-
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€ThCS Ha MaHepi BUKIA/AY 1 CBIYaTh MPO MAKCHMATbHY Y3aralb-
HEHICTb, a0CTPAroBaHiCTb 1 TEBHY CaMOI30MIALII0 HAYKOBOI MOBH.
HaruionanbHi 0co0mmBOCTI YKpaiHCHKOTO CHHTAKCHCY 31€0LIBIION0
BUSBIISIOTHCS Y BKMBAHH] OTHOCKIAIHKX peueHb. be3oco0oBi KoH-
CTPYKLU{ BIIKPUBAIOTH HOBY TIEPCIICKTHBY /1S IOCIIDKEHHS iH(Op-
MaUif{HOT CTPYKTYPH BHCIIOBNEHDb Ta IParMaTHYHUX POIEH, 10 CTo-
CYETBCS aBTOPA BUCIOBJEHHS Ta Jkepena iHpopmartii.
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Kukharieva-Rozhko V., Diadiura G. Communicative
functions performed by impersonal constructions in
modern academic language

Summary. The article reviews impersonal sentences as
a tool providing for communicative and cognitive intercourse
needs in the academic environment. The need to investigate
this syntactic phenomenon on the material of scientific
and technical texts arises from expanding functions that
science performs in modern society, and therefore, from
the growing influence of the scientific style on the modern
literary language as a whole. Previous studies have proved
that specific communicative parameters of a scientific text are
determined by the academics’ activities. In particular, the main
task of communication in this field is to convey to the recipients
the researcher’s idea of a certain part of scientific knowledge
as accurately as possible. The author’s communicative strategy
relies on determining a set of expedient and sufficient linguistic
means, in particular, syntactic tools enabling the author to
optimally convey the cognitive model, that is, to achieve
the communicative goal. This study describes impersonal
sentences from the communicative perspective. Namely,
their communicative load is investigated (the role they play
in activating the reader’s attention, in maintaining academic
discourse, and in the construction of a scientific text). The
article has determined that the high frequency of impersonal
sentences occurrence in scientific texts is a consequence
of a specific feature of the academic style being realized,
namely, the presentation’s objectivity, although impersonal
sentences are frequently used in other functional styles as well.
However, in literary and journalistic texts, they are mostly
presented by impersonal sentences, which denote processes
that do not have a subject. The analysis of modern Ukrainian
scientific and technical texts has revealed that academic texts
most frequently employ impersonal sentences with Ukrainian
modal words that can be translated as follows: must, have
to, necessary, expedient, desirable, allowed, not allowed,
impossible, etc. In these impersonal sentences, the main
part (subject or predicate) is most often compound, that is,
the impersonal predicative part acting as the main part is
always used in conjunction with the infinitive. The study has
also determined that impersonal constructions in an academic
text perform several communicative functions: indicate
the action performed by a general subject or an indefinite
number of subjects; remove the subject from the presentation;
direct the readers’ attention towards the object or the action;
express non- categoricalness of the presentation.

Key words: communicative functions, impersonal
constructions, scientific and technical text, academic style,
one-part sentence, academic language.

88



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTty. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 62 Tom 1

VITK 811.16-11:[001.89:378.4] (477)7195/199”

DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2023.62.1.21

Jlooyp H. B.,
KaHOuoam (hiyiosio2iuHUX HAYK,

douenm Kageopu cnos sHevkol Pinonoaii imeni npogecopa Inapiona Ceenyiupko2o
JIbsi6cvK020 HAUIOHAIBHO20 YHIGepcumemy imerl Isana Opanra

Hanamapuyx O. 1.,
KanOuoam (hiyiosio2iuHUX HAYK,

npoghecop Kagheopu c108 aHcvKol ghinono2ii Incmumymy dinonoaii
Kuiscvroeo nayionanvroeo yrigepcumemy imerni Tapaca Ilesuenka

OCHOBHI HAITPAMMU MOBQBHABHOT CJIABICTURHA
B CYHACHIN YKPAIHI

Anorania. HaykoBi cnaBicTuuHi IIkonu chopMmyBaiu-
cs npu yHiBepcuterax JIbBoBa, Onecu ta Kuesa. Y napyriii
1o10BUHI XX CTONITTS CJIOB’THO3HABCTBO PO3ILIMPUIIOCS T'€0-
rpadiuHo: B Y>KIOpPOACHKOMY HAI[lOHAJIBHOMY YHIBEPCHUTETI
BiakpuTo Kadenpy ciopaubkoi ¢inonorii. Jlinrsicruka 3aiimae
3HAYHE MiclLle B IIMPIIOMY KOHTEKCTI CIaBICTUKU LIUX YHiBEp-
cUTETiB. YKpaiHChbKi MOBO3HABLI TPAAUIIMHO NOCHIIKYIOTH
TEOPeTUYHI MUTAaHHA MOBO3HABUOI HAyKM, aHANI3yIOTh MaTe-
piaa CIOB’SHCHKMX MOB B iCTOPUYHOMY Ta €TUMOJIOIIYHOMY
KOHTEKCTi, yO/IiKyI0Th KOMIIAPaTUBHO-KOHTPACTUBHI CTY/II 13
CJIOB’SIHCBbKUX MOB. ChOTOZIHI HayKOBa Mapajurma Lux A0cii-
JDKEHb CYTTEBO PO3LIMPIOETHCS: HOPAI 13 AOCIIKEHHSAMU
HOJIBCHKOTO, YECHKOI'0, CJIOBALILKOI0, 00IrapchKoro, CepoChKo-
ro, XOpPBaTChbKOI0 MOBO3HABCTBA 3POCTA€ iHTEPEC OO MalUX
MOB y KOHTEKCTi IIOOAJbHUX MPOLECIB Cy4acHOi €BpOIH.
Is Temaryka 3HaWIIIA CBOIO peai3alilo y HayKOBHUX JIOCITi-
JoKeHHSIX Kadeapu cio’stHCbKOI (inosorii JIpBiBcbkOro yHi-
BEPCUTETY. 3pOciia KiJIbKicTh HABYAIbHO-METOJUYHUX BUIAHb,
SKi BPaxOBYIOTb 3arajJbHO€BPOIEIChKI pekoMeHaalii MOBHOT
OCBITH. YU€HI YKpalHCBKUX YHIBEpPCUTETIB YCIILIHO IPaLto-
I0Thb HaJl BUJAHHSM IiIPYYHUKIB, SKi IPEACTABIAIOTh HAlHO-
Billll METO/IMYHI MPUHIMIIA Ta METOJM BHKJIQJAHHS CJIOB’SH-
CHKMX MOB JUISl yKpaiHOMOBHOI ayautopii. Taki miapy4HuKH
MATOTOBJICHO 3 YECHKOI, XOPBATCHKOI, CIOBAIBKOT, TIOIBCHKOT
MOB. ABTOpPU BUKOPUCTOBYIOTb Cy4acHi KOMYHIKaTHBHI TEXHO-
JI0Tii, BAano nigOuparoTh JIHIBOKYJIBTYPHI 11tocTparii.

BaxxuBy Mmicito B oprasisauii, KOOpAUHALil Ta MOMYJs-
pu3arii ykpaiHCbKoi claBicTHYHOI AyMKHU Bifirpae IHCTUTYT
ciaBicTUKK JIbBIBCHKOTO YHIBEpPCUTETY, IO € MIKAMCLUILII-
HApHOIO CTPYKTYpOIO. [HCTUTYT opranizoBye mopiunuid Mix-
HApOJHMI CJIaBICTHYHHMN KOJOKBiyM (3 1992 poky) Ta BHIae
ABTOPUTETHUH HaykoBUH 30ipHUK «IIpobnemu clI0B’IHO3HAB-
ctBay (3 1970 poky) HaykoBa Temaruka muceprauiil, MOHO-
rpadiif, cTaTell yKpaiHChKOI CIaBICTUYHOI IIKOJIM AMHAMIYHO
pearye Ha nporecu r1o0ai3oBaHOTo CBITY.

KrouoBi ciioBa: MOBO3HABYA CIABICTHKA, yKpaiHChKa
CJIaBICTHKA, CIaBICTUYHI Kadenpu, HAyKOBi JOCIIDKCHHS.

IcTopis craBicTHYHOI HayKH HEOJHOPa30BO Oyla MpeAMEToM
3aIiKABICHHS BITYM3HAHMX JOCTIIHHMKIB. 30Kpema, B HayKOBHX
YacoMUCax Omy0MikoBaHo CTarTi [ 1;2] mpo CTaHOBIEHHS JbBIBCHKOT
KaQeapu CIIOB’SHCHKOT (YLIONOTIT, PO PO3BUTOK MOBO3HABYOI Clla-
ictuku 3 1787 mo 1939; oxapakTepr3oBaHo HayKOBO-HABUAIBHY
CNIABiCTHUHY KONy B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTi Ta TPOTHO30BAHO
il possutok [3] Ta iH. B pesynbrari perensHoro BuBYeHHs 0i0mi-

orpadii icTopii cTaBiCTHYHOI HAYKN B €BPOTEHCHKOMY KOHTEKCTI,
BHSBIEHO YMMAJIO TIPAI[h TIPO CIIABICTUKY B IGAKUX YHIBEPCHTETAX
Vkpainu Ta €Bpord, PO HAYKOBI HATIPSMH MOBO3HABYOI Ta JTiTepa-
TYPO3HABYOI CABICTHKH, PO BHECOK OKPEMHX YUEHHX Y PO3BHTOK
cmaBicTiaHOi Hayku. Taki cTymil He JHIIe KOHCTATyIOTh CTaH Hay-
KOBO-OCBITHBOI CIABICTHKH Y TIEBHUH iCTOPHYHEHN TIEpiof — BOHH
MAIOTh 3HAYHO BAroMillle HAyKOBE 3HAYEHHS: JOTIOMAraroTh BH3HA-
YHTH TeHe3y Ta JMHAMIKY PO3BUTKY CaBiCTHIHOI HAYKOBOI IIKOMH.
Tak, HaykoBO-OCBITHIH HampsM YKPaiHCHKOI CABICTHIHOI IITKONH
nepebyBae B TUHAMIYHOMY PO3BUTKY, UYHHO pearye Ha BUKTHKH
CYCHIIBCTBA TA BUBYAE TEPCTIEKTHBH PO3BUTKY 3 OIMIAMAY HA HAy-
KOBi JIOCATHEHHS TYMAHITapHO! HAyKH y cBiTi. [lim TakuM KyToMm
30py 3aCIyTOBYIOTH PETENbHIIA HA aHANI3 MOBO3HABY] HAIIPAMHU HA
CYYacHOMY €Tarli PO3BUTKY CIaBICTHIHOT HAYKH.

MeTol0 TIPOTIOHOBAHOI CTATTI € AHANI3 HAYKOBUX HAMpAMIB
MOBO3HABUOI CIIABICTHKM B YKpaiHi 3 Wacy ii iHCTHTYIIOHYBaHHS
Ta XapaKTepUCTHKA HOBUX TEHICHIHA il PO3BUTKY, 3yMOBJICHHX
BUKJTHKAMH TI00ITI30BAHOTO CYCITITBCTBA.

ChoromHi MOBO3HABYA CIABICTHKA PO3BHBAETHCS B aKaIeMid-
HUX, HAYKOBO-OCBITHIX IIEHTPAX 3 TPHBANOKO TPATHIIIEIO.

YIposoBK JecATHIITh TAKIM BU3HAYHUM HAYKOBHM IIEHTPOM,
SAKHH KOOPIMHYE JOCTIDKEHHS CJIOB’SHCHKEX MOB B YKpaiHi i TiHO
PEMPE3eHTYE MOBO3HABYY CIABICTHKY HA MiKHAPOTHOMY DiBHI,
3QUTHIIAETHCSA BIIUT CIIOB’THCBKHX MOB IHCTHTYTY MOBO3HABCTBA
iveni O. O. Ilorebni Axazmemii Hayk Ykpainu. YKpaiHChKy claBi-
CTHKY 30araTiyiy BaroMi HayKoBi 3M00YTKH akaJIeMiqHOi YCTaHOBH
B Tamy3i MOPIBHSIBHOTO BUBYEHHS iCTOpii, CTPYKTYpH Ta (yHK-
IiOHYBaHHS CIIOB’FHCHKHX MOB. OcoOmiBe Micie y hopMyBaHHi
TIOPIBHAIBHO-ICTOPHYHOTO HANPSAMY TIO TIPABY HANEKUTH BH3HAY-
HOMY YKPaiHChKOMY yueHOMy-CaBicToBi Jleoniny ApceniioBuuy
bynaxosceromy (1888-1961). Moro naykoa Oiorpacdis € cBigyeH-
HAM O€3MpEIEIeHTHOTO CIYXKIHHSA YKpAiHChKiil HAyIll, 30Kpema
yKpaiHchkiii crmasictumi: 1946-1947 pp. — 3aBimyBau kadenpu
ykpaincekoi MoBu y Kuiscbkomy yHiBepcmteri, 1947-1960 pp. —
3aBizyBad Ka(eapu CII0B’ THCBKOT (DITONOTii IHOTO K YHIBEPCHTETY,
1947-1961 pp. — mupextop [HCTHTYTY MOBO3HABCTBa AKazeMii
HayK, a 3 1957 p. — romoa YKpaiHCHKOTO KOMITETY CJaBiCTiB.
B icropii ykpaiHCchKoi craBicTHYHOI HayKH € peTenbHi myOmika-
1ii mpo fioro HaykoBmit 1opobok [4; 5]. HaykoBa cnammiHa Bifo-
MOTO MOBO3HABII MICTUTh aBTOPHTETHI HAmpaIlOBAHHS B Tamysi
CIIOB’THCHKO] aKIIEHTONIOTIi Ta eTHMOJIOTii, CTY/ii, B AKHX 3aiiic-
HEHO ITHOOKMIT aHai3 MOBH CITOB’THCBKHX TlaM’ sITOK. JI. bymaxos-
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CBKHH — aBTOp 0e33anepeyHo BAroMiX Y OpiBHSIBHO-ICTOPHYHOMY
MOBO3HABCTBI MOHOTpad)iyHUX AOCHIIKEHb MPO AKUEHTONOTIYHI
0cO0NMBOCTI Y MOMBChKIi, Yechkiii Ta Gomrapebkiil moax. Tpamu-
11{i MOpPIBHSAIbHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA B AKajieMii HayK Tpo-
noBKyBany yuHi Jleonina ApceniiioBuya.

MoBo3HaBUy CNaBicTHKY YTBEpIKYyBald Ta po3BuBamd Omek-
canp Casuy Menbunuyk (1921-1997) — daxisenp i3 mopiBHsIb-
HO-ICTOPMYHOr0 MOBO3HABCTBA, NOCHITHUK ICTOPHYHOTO CHHTAK-
cucy c1oB’ tHebkIX MoB, Opect bopucosuy Tkadenko (1925-2021),
Tersna bopuicisua JlykiHoa — aBTOp Po3BiIOK y MUIONIMHI icTOPil
CITABICTHKH, TOPIBHAILHO-ICTOPHYHOTO CIIOBOTBOPY Ta JEKCHKO-
JIOTi, 30KpeMa JIEKCHKH CIIOB’SHChKUX MOB). basiTo-cloB’ sHChKHMit
JOCTITHALBKMI HampsiM c(hOpMYBaB YUeHHH ITHOOKOTO eHIMKIIO-
TeTMYHOTO PiBHA, crapicT-6antict Anaronii [TaBnosiy Hemoky-
Huit (1932-2006). Bi orricaB MOBHI 0a/T0-CJ10B’SHChKI B3aEMUHH,
3aUTyYHBIIN BETUKHI TLIACT A1aNeKTHOTO Matepiany.

HayxoBuit 10po00K NpAIiBHUKIB BIITY CIOB’SHCHKHX MOB
TpEICTABNEHNH  MOHOTpadisMH 3 TOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO
BHBUCHHS CITOB’SHCHKMX MOB Ta ICTOPHYHOI THIIONOTIl CIOB’SH-
ChKHX MOB. HampukiHIli 0CTAHHBOTO JECATHPIYYS MUHYIIOTO CTO-
piuds HAYKOBL MIATOTYBAH i OMyOMiKyBaTH BaKITHBI TEOPETHYHI
Tpal, SKi OMACYIOTH T4 y3araibHIOIOTh Pi3Hi ACTIEKTH CIOB’SH-
CBKHX MOB, 0COOITHBO B raiy3i IEKCHKOIOrii Ta MOphoJIorii, mopis-
HSTbHO-ICTOPHYHOTO BHBYEHHS CJIOB’SHCBKMX MOB, ICTOPHYHOI
THTIONOTII CITOB’SHCHKUX MOB, PEKOHCTPYKIIi TyXOBHOT KyTbTypH
JIPEBHIX CJIOB’SH 34 CJIOBHUKAMH CJIOB’ THCBKHX MOB .

Baratopiusi 10cTiKeHHs y4eHHX B raity3i MOpiBHAIBHO-ICTOHY-
HOTO JIOCITIIDKSHHS CJIOB’SIHCHKUX MOB, CTYJIi 3 €THMOJIOTii CJIOB’sIH-
CBKIX MOB CTaIli JIOTYHUM MiZITPYHTSIM JUIS BATOMOTO HayKOBOTO Ipo-
€KTY — eTHMOITOTTYHOTO CJIOBHHKA YKpafHChKOT MOBH. baratoromHuit
CTHMOIOTIYHHH CIIOBHUK YKPaiHChKOT MOBH MIiCTHTb TNHOOKHI, T€o-
PeTHYHO 00TPYHTOBAHHI MaTepial, PeTeNbHO OMpabOBaHi MPAKTHYHi
LttocTpartii 3 BUKOPUCTAHHAM aBTOPUTETHUX Jpxeper. Ll akanemiuna
Tpalls cTaja 3Ha4HUM BHECKOM Y PO3BUTOK €BPOIEHCHKO] CIABICTHKH.

Hanpukinmi 90-pokiB XX cT. yKpaiHChKi TiHIBICTH 0COOMIBO
30CepenuIics Ha OMHUC ()YHKIIOHYBAHHS CIOB’SHCBKHX MOB.
ABTOpOM (DyHIAMEHTNBHOI TIpali Mpo PO3BUTOK Ta (yHKIiO-
HyBaHHs Oonrapebkoi MoBu B Ykpaini € mpodecop [Ban CrostHOB
[31]. V miomuHiI NPaKTHIHOTO BUBYEHHS OOITapChKOi, YEChKOI,
OiTOpyCchKOi MOB OCOONMBE 3HAYCHHS MAIOTh MEPEKJIAHI CIIOB-
muki’. Ixmi yknagaui (M.O. Amjepmn mpamosap Haj dechko-y-
KpaiHChKIM TepeknaanuM cnoBHUKoM; 1. CrosHoB Ta O. Umup —
HaJl 0ONTapChbKUM CIIOBHMKOM) OIPALIOBAIA Ta OMHMCANH OaraTuit
CJIOBHUKOBMII Matepiall BiITOBIIHOI CJIOB’SHChKOI MOBH, BBIBIIIH
Y CIOBHUKH, KPIM 3arallbHOBKMBAHUX CJIiB, TAKOXK JIANCKTH3MHU,
IPOCTOPIUHI CIIOBA, HEOJIOTI3MH, HTEpHAIIOHAMI3MH. CIOBHUKOBA
CTATTS MiCTUTh TPaMaTHYHi Ta CTUIICTHYH] XapaKTEPUCTUKH PeECT-
POBOTO CJIOBA, & TAKOK (DPpa3eoIOriuHi OTMHHII.

: ETI/IMOJIOFI‘IHI/IPI CIIOBHUK y aiuchkoi MoBi: B 7 1. -/ Pen. Kor .:

0. C. Menbnuuyk (rox. pex.), B: T. Konomieu, T. b. HyKlHOBa 1. Iis-
TopaK B. I Cxna CHKO B TKa‘{eHKO Vicnanaui, P Bon)mpeB
T. Komomiers, k&)I/ITeHKO 0.C MCHBHI/I‘IyK F I0. [liBTopax,

A Z[ Tonomapis, B. I Cxapenko, I. A, CrostHOB B. A. TxaueHxo,
0. b. Txauenxo, A, M. Illavora. HAH Vipaitin. [H-T MOBO3HABCTBA
i, 0. O. Torebi. K.: HayKOBa nymka, 1982-2012.

2 Yecpko-yKpaincskuit cnosruk = Cesko-ukrajinsky slovnik : [y 2 T.).
AH VPCP, In-1 MOBOSHaBCTBa M. . loreOHi, Yexocros. akaj. Hayk,
[u- T‘ICCLK MOBPI [ykman.: 1. . AHZ[CpIH Ta . 8p% xon.: B. M. Pyca-
HlBCbKI/II/I (ronosa) T2 iH. ﬁKI/IlB Hayxk. 1ymxa, 1988-1989; BOJ‘IFapCBKO y-

KpaiHChKHUIl CIIOBHUK. [iz-1 MoBo3hagctea im. Q. O.; [yKiaf.:
TosHoB I. A, Umup O, P. K.: Ha yKOBaz[ Ka, 1988, 776 ¢.; BinopycsKo-y-
kpaicbKuii cnornk. I\ 11, Tlieropax, 0. I. Cxonnenko; 3a pex. 1. I1. [Tis-

topaka. K.: Jloipa, 2006. 723 c.
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Bunanns 2000-x pokiB CBiYaTh PO CIATKOEMHICTb TPaIMILii-
HOI MpoONIeMaTHKy HayKOBHX Mpallb IHCTHTYTY CNOB’SHO3HABCTBA.
Y 2012 p. BUHILIOB Y cBIT IOCTHIi TOM EHIMKIONEANYHOTO CIOBHUKA
ykpaincbkoi MoBu (mitepu Y-£1). Biraniit FpnropOBnq Cxnsaperxo
0ny6nu<yBaB (byH)laMCHTaJILHy M0H0rpa¢)1}o TPO ICTOPIIO AKUEHTY-
anizauii IMEHHUKIB YKPaiHCBKOT MOBH Bijl Mi3HONPACIIOB’THCHKOTO
Tepiozy JI0 HAIOTO Yacy [6], CkapOHMIE0 MOBO3HABYOI CIIABICTHKH
TIOTIOBHITH HOBi PO3BIZKH, TPoOIEMaTHKa SKHX CBITUATH TPO Ha
HOBI TCHJICHIIii PO3BUTKY CIIOB’THCHKHX MOB Yy CHHXPOHIi B yMOBaX
1100aTi30BaHOTO CYCIIUIBCTBA — HJIETCSA TIPO TPYHTOBHI MOHOIpPA-
iuni nocnimxenns B. Cxnspenxa ta I'. [TiBropaxa.

HaykoBa rpoMajiChKICTh Mae MOMUIMBICT O3HAHOMHUTHCS
3 HOBUMH CTYISIMH, OCOONMBO aKTYalbHUMH B 4ac MOTITHYHHX
Ta CBITONTS/HUX MAHIMyMALiA. 30KpeMa, 3 HOBITHBOW KOHIEM-
€0 TOXO/KEHHS Ha3B «Pychy 1 «Bapsru» [7], 3 00rpyHTOBAHOK
TEOpi€l0 BiIOMOTO YKpaiHCBKOTO JiHrBicta [puropis HeTpOBan
[liBropaxa mpo MOXOPKEHHS YKPAiHILiB, POCIsH, 61J10pyc1B Ta iXHIX
MOB. ABTOp TEPEKOHINBO APIYMEHTYE HeraB)lI/IBICTb i Gesmiz-
CTaBHICTb TBEPKEHHS NP0 NABHBOPYCHKY HAPOAHICTH 1 mepiry
Pycbky sepikaBy SIK «CIIIBHY KOJHCKY» CXiJTHOCIOB SHCHKHX
HapoiB [8]. V KOHTEKCTI HOBMX TEHIEHIiHl PO3BHTKY CIOB’SH-
CbKHX MOB, 30KpEMa CY4aCHOI 4EChKOI MOBH, NPUBEPTAE YBary
MoHorpadis Onexcanapun €BIaHOBOI PO TOMITHYHUI JHCKYpC
YeChKUX TPe3neHTIB [9], B AKiil po3KpuTi 0coOMMBOCTI (opmy-
BaHHS MOJITHYHOT MOBH 1 MOBH YeChbKuX moniTukiB, Ha marepiani
nyomiynux BucTyniB B. ['aBena ta B. Knayca nocnignuus ananisye
3ac00M Ta MPUIOMI MOBHOTO BILTHBY Ha CITyXaya.

BaxmBum (aktopom po3BUTKY yKpaiHCHKOI MOBO3HABYOT Clla-
BICTHKH € YHCITEHH] HayKOBO-IPAKTHYHi KOH(epeHIIil, ski opramiso-
Bye [HeTuTyT MOBo3HaBeTBa iMeHi O. O. [ToreOui. Temarnka Hayko-
BHX 3aXOJIiB Pearye Ha HOBi TEOMOMITHYH] BUKIHKH 17T praIHCLKo'i
ryMamTapHm Hayki. TiNbKH BIPOJIOBK OCTAHHBOTO neplo)ly Hay-
KOBi 3aXO/I1 IHCTUTYTY CTOCYBAJHCS npo6neM PO3BHTKY THTBICTHKY
y XXI cr. (Jlinricruxka XXI cromitrs: Tpamuuii ta NIePCIIEKTHBH
PO3BHTKY, 2022), TenyieHwii PO3BUTKY YKPATHCHKOI MOBH B KOIi MOB
CBITY (AKTyanb}n aCIIEKT! MDKMOBHIX B3AEMUH Y CY4acHIH HayKoBii
napajurmi, 2022), iMrieMeHTallii MOBHOTO 3aKOHOJIABCTBA B Ykpa-
iHi, BimoOpaKeHHs peaniil BiHM y CHCTeMi HAI[iOHAIBHOI MOBH
(MoBHa moiTiKa i MKMOBHI BITHOCHHH B yMOBaX BiitHu, 2023).

Maibke /Ba CTOMITTSA TOMY B YKpaiHChKHX YHIBEpCHTETaX Bill-
KPUTO HaBYAIBHO-OCBITHI criemianbHocTi  «CrOB’SHCBKI  MOBH
Ta nireparypu». TakuMi CIABICTHYHMMH TEHTpaMu cTajid JIbBiB,
Kuis, Oneca, a 3romom Ykropo. 3apoipkeHHs YHIBEPCHTETCHKOT
CNaBiCTHKK 0y/10 1HCTIPOBAHO AKTHBHOIO TEHJICHIIEI0 10 KoMTapa-
THBHHX CTYJIiif B €BponeichKiil muraicTiui we Hanpukinmi XIX ct.
Ha moyarky apyroro THCSMOMITTS yKpaiHChKa Ta €BPOIEHChKa MOBO3-
HABYA CITABICTHKA PO3BUBAJIACS B KOHTEKCTI HASBHUX HAIlIOHATBHUX
HAYKOBHX HIKLT. MOBO3HaBYI CTY/i MOCI/A0Th BArOMe MICIIe Y KOH-
TeKCTi YHiBepcuTeTChKoi caBicTiky. Ha choronni B yHiBepenTerax
JIHrBICTHYHA MAPaJIMTMA CIIABICTUYHAX JOCHIPKCHD TIPEICTABICHA
HAYKOBMMH TIPALISIMH 3 YCIX CTOB’SHCBKIX MOB.

Ha nannit yac y KuiBcbkoMy HalioHabHOMY YHIBEPCHTET iMeHI
Tapaca [lleBuenka QyHKIIOHYIOTb /IBI caBicTHYHI Kadempu: Kade-
npa cnoB’sHebkoi dinornorii (1842 p.), Ta kadenpa mombebkoi (imo-
norii, 3acHoBana y 2000 p. Anani3 cTyjiit 3 MOBO3HABYOT JIHTBICTHKH
BUKIa/auiB craBicTnunnx kadenp llleBuenkoBoro yHiBepcutety
CBIIYMTH PO TE, 1110 BOHU AKTHBHO MPEJICTABIISHOTH JIBI Mapae/bHi
TEHJICHILI — MPOTOBKEHHS TPAJMIiH KHIBChKOI HAyKOBOI IIKOIH
1 anpo0artisi Ta pO3BUTOK HOBMX MOBO3HABYHMX HATIPSMIB,
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JleTanbhuii OmHC COB’SHCHKOI JIEKCHKM B ICTOPHYHOMY
i eTUMONOTIYHOMY KOHTEKCTaX, HOPIBHSAIbHO-ICTOPHYHUI aHANi3
CIIOB’SHCBKOT JIEKCHKOMOTI] Ta ETUMOIOrii, KOMIapaTHBHO-KOH-
TPACTHBHI CTYJIT CJIOB’THCHKOI JISKCHKM B KOHTEKCTI E€THMOJIOT Y-
HUX THI3] 31 3HAYEHHEBO CIIOPIAHCHAMH KOPEHSAMH CTAIH Mpes-
METOM HayKOBHX J0CimkeHb npodecopa Tersnn OnexcanapiBHu
Yepuu [10; 11]. TlinrotoBka ykpaiHChKUX MOJOHICTIB aKTyai3y-
BaJia M0TpeOy CTBOPEHHS MiJIPyYHKKIB Ta NOCIOHKMKIB 33 HAHOBI-
IIAMH METOIMYHIMH BUMOTAMH, MAKCHMANbHO 30pi€HTOBAHMMH Ha
YKpaiHOMOBHOTO CTy/IeHTa. Buk/iazay 3 BeMKUM HAyKOBUM JI0CBI-
nomM, TersHa OnekcaHjpiBHa BuIANa JUis CTYICHTIB-NOJOHICTIB
TJIPYYHHK 3 iCTOPIi MONMbCBKOT JTiTeparypHoi MoBH [12] Ta moci6-
HHK 31 CTTOB’IHCBKOT TIOPIBHAIBHO-ICTOPHUHOT IEKCHKOMOT i Ta eTH-
monorii [13].

MoBo3HaBuy OoremicTiky y KuiBcbkoMy yHiBepcHTeTi mpen-
CTaBIsie OaraTopiuHa 3aBifyBauka Kadeapu CIOB’THCBKOT (iono-
rii Onbra Jleoninisua [lanamapuyx, ciBaBropka neproi BiaaHoi
B Ykpaini rpamatiku decbkoi moBu. Haykosi crynmii kuiBchoi
MOBO3HABHUIIl TPYHTYIOTCS HA 3iCTABHOMY BHBUCHHI YECHKOI
if yKpaiHCBhKOi MOB Y CUHXpOHHOMY acriekti [14]. ¥ 1i HaykoBomy
IOpOOKY CMiBAaBTOPCTBO B ABTOPHTETHHX MiIPYUYHUKAX 3 Cydac-
HOT yechkoi MOBH /i ykpaiHuis [15]. Y HoBOMY, HomOBHEHOMY
Ta OHOBJCHOMY BUJAHHI MiJPYYHHKA BTINEHO HAWHOBIIII MeTO-
JIMYHI TPUHIATA Ta METOM BUKMANAHHS CJIOB’THCBKOT MOBH I
YKpaiHOMOBHOT ayuTopii, MPE/ICTABIEHO Cy4acHi KOMYHIKATHBHI
TEXHOJIOTII, BAJIO Ti/[I0PaHo JIHIBOKYIBTYpHI iMocTparii. B ymo-
BaX TMOBHOMACIITAOHOI BilfHM Ha Teputopii YKpaiHW, MOTYkKHOI
XBUJT BUMYIIEHHX TIepeceNeHIliB 10 YechKoi iepikasH, 1[e BHIaHHs
cTano HanoTpiOHuM. Yechki (inonorn akTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH
T/IPYYHUK 3 YECHKOT MOBH B CTYCHTCHKHX ayIUTOPIsX.

HauioHanbHO-KyNBTypHa ~ CeMaHTHKa  00pa3HOl — CcHCTeMH
Yechbkoi MOBM CTaja MPEAMETOM HAyKOBOTO BHBUEHHS JOKTOPA
dinonoriunux Hayk, kuiBchkoi OGoremictku Jlommumn [aniBHH
Jlannnenxo. Y HaykoBoMy 10pOOKY BuEHOi Baromi MoHOrpadiyHi
JOCIIDKEHHS. TIPO  HAIIOHAIBHO-KYIBTYPHI OCOONMBOCTI CeMaH-
THKH Yecbkoi dpaseostorii [16], mpo yechky napemioNoriio B reHe-
THYHOMY, JiHTBOKY/IETYPHOMY 1 IMCKYPCHBHOMY BHCBiTIEHHI [ 17].
ABTOpKa OTIMCYE i aHami3ye YechKy MapeMioNoriio B KOHTEKCT
KYNBTYPHO-ICTOPUYHOTO JI0CBI/Y YeChKOT HALIOHAIBHOT CITLTHHOTH,
JUTSL IIHOTO 3AJTYUEHO MaTepiall aHTUYHOTO, OI0MIHHOTO CIIa/IKy, Bpa-
XOBAHO HIMEIbKOMOBHI BIUMBH. HaykoBa Temaruka JiHTBICTHY-
HUX po3BinoK JI. JlaHUIEHKO TIEPEKOHIIMBO 3aCBITUY€E 3POCTAHHS
iHTEpeCy 110 Hal[OHATBHO-KYIIBTYPHOI CHIa/[IIHA B YMOBAX IM00a-
T30BAHOTO CYCIiNbCTBA. BakmiBuM 3100yTKOM Y ramy3i 4echKoi
TIHTBOKYJIBTYPOIIOTii € 1i TOCIOHUK, KM BUIIIOB YCHKOK MOBOIO
[18]. XapaxrepucTHKa CJIOBOTBIPHHX OCOONMBOCTEH YeChKOI MOBH
B CHHXPOHHOMY BHMIpi, iIeHTH(IKaLlis Ta aHami3 CIOBOTBIPHHX
TEH/ICHI[I, BU3HAYCHHS OCHOBHMX THUIIB TBOPEGHHS IMCHHHKIB
YOJIOBIYOT0 POy — Taka cepa HayKoBHX iHTEpeciB MoJooi Oore-
mictku Oxcanu Bomogumupisau Antonenko [19].

Kimodosa Temarika JTbBIBCHKEX YUeHHX — 0COOMMBOCTI (hyHK-
I[IOHYBAHHS CYYaCHUX CIIOB’SHCHKHX MOB, IWHAMIYHI MPOLECH,
3yMOBJICH] BILTHBOM EKCTPAIHIBICTHYHUX ()aKTOPIB. Y Mapajrmi
JIHTBICTHYHUX CTY/il 0cOONMBE Miclle 3aiiMatoTh PO3BIIKA PO
CTAHOBJICHHS Ta ()YHKIIOHYBAaHHSA MajliX MOB y CY4acHOMY IJI0-
anizoBaHoMy mpoctopi. Takuil HampsiM JOCITIKEHb IHIIIFOBAB
Oararopiunuii 3aBinyBau kKaQenpu Koctsutnn KoctsHTrHOBHY
Tpodumornu (1923-1993). PesynbratoM #oro TpuBamuX JA0CITi-
JDKeHb cTana JOKTopehbka Juceprailis «CTaHOBIEHHS Ta PO3BUTOK

BEPXHBOMYKHUIBKOI MOBMY [20], mepeBugaHa y4HAMH K MOHO-
rpadist. 3HAuHy YacTMHY HOTO HaykoBOi Oiorpad)ii CTaHOBIATH
MOBO3HABYI COPa0iCTHYHI TIpalli: MOHOrpadii, CTaTTi, MiPyYHUKH,
TOCIOHNKH, TIepekIaHi CTOBHUKH. YKpaiHCHKHH ClaBicT 3aro-
YaTKyBaB BHBUEHHSA copabicTiki y JIbBIBCHKOMY YHIBEpCHTETI.
BripozioBk TpUANATHX POKIB HOTO JisTBHOCTI Kadenpa CIOB’SH-
cbKoi (inornorii Oyma BioMum copabicTHaHIM TeHTpoM Y CXijtHiit
€Bpori, e nepioudHo BiAOyBaBcs MiKHAPOTHIH COpabiCTHIHIH
ceminap. CopabicTuka Oya B IEHTp] YBard MOJOIHX BHKTANadiB
kadempu. CBITUCHHSIM IIHOTO 3aXMINCHI KAHIUIATCHKI AUCEPTAIii
Ha Kadenpi crmoB’sHebkoi (inonorii. ¥V 1999 pomi Caitnana Aza-
MEHKO 3aXHCTHIIA KAHIMIATCHKY JMCEPTAllilo NP0 CTAHOBICHHS
Ta (opMyBaHHs GOTaHIYHO! HOMEHKIATYPH Y CepOOMyKHIIiHA MOBI
[21]. Brepie y croBSHCHKOMY MOBO3HABCTBI aBTOpKA BU3HAYMIA
eranu (hOpMyBaHHS CepOONYKHUIBKOT O0TAHITHOT HOMEHKJIATYPH Ha
Matepiaii Ha3B MKAPCHKIX POCIHH, BU3HAYMIA TX TEHETHYHI, JTIeK-
CHKO-CEMaHTHYHI Ta CIOBOTBOpYl ocobmiBocTi. Marepian Bepx-
HBOYKHIKOT MOBH CTaB TIPAKTHYHOKO 023010 IS KaHMaTChKOT
npari Onexcanapa MoTOPHOTO, B SKiH A0CTIKYETBCA TIHTBOKYIb-
TYpHUI KOMIIOHEHT Y (pa3eoniorii BEpXHbOMYKHUIIBKOI MOBH [22].

Ha npBiBebkiit Kadenpi Goremict [Ban Muxaiinos Temmskos
3aM04aTkyBaB (OpMyBaHHS ()Pa3eoNoriyHOi MKOMH, HOro Hay-
KOBI CTaTTi, BUCTYIH Ha KOH(EPEHIIIX PO3KPHBAIM aKTyalbHi
npobeMn yechkoi (paseornorii, (paseonoriunoi cemantuku. iz
KkepiBaAITBOM 1. TemakoBa mucepraiii mpo Gpa3eonorio y momb-
CBKild, clioBaIbKill MoBax 3axuctuiu B. A. Banpuyx, 3. I. ['inenpka,
A. M. Kpasuyk, I'. B. Kpaituuncska, O. A. Motophuii.

HayxoBuii nanpsim, 3aroyarkoBanuii Koctsuruaom Tpogumosu-
4eM Tpo Mali MOBH, IPOfOBiKia Horo yuenutst Jiionmina [Tasmisna
Bacunbesa. ¥ cBoiit loktopcbkiit aucepraitii «CTaHOBNEHHS 1 po3-
BHUTOK JITEPaTypHIX MOB INTOKABCHKOI Hiacuctemu» [23] aBTopka
TPOCTEXKHIA CTAHOBIEHHS Ta PO3BHTOK CEpOCHKOi, XOpBATCHKOI,
OocHilcbKOi Ta YOPHOTOPCHKOT MOB SIK JIiTEPATYPHUX MOB IITOKAB-
cokoi miacuctemu. bomrapuctn xadenpd IOCHITKYIOTb MOBY Ha
CHHXPOHHOMY 3pi3i, aKTyali3yloTh CBOT HayKOBi CTYZIl B TIOIIMHI
JMHAMIKH JISKCHYHOI CHCTeMH OoJrapebkoi MoBH, 30kpema, Oubra
AnaniBra AnOyn mpocTexye (OopMyBaHHS CYCHUIBHO-TIOMITHIHOL
nexcukn y Gonrapebkiit MoBi, Onbra borganisaa Copoka ananmizye
JIEKCHYHI IHOBAILii B JICKCHUHIH crcteMi Oonrapebkol MoBH [24].

HaykoBi 3auikaBleHHS MOJNOJONO MOKOMIHHS CTOCYIOTHCS
aKTyalbHAX TPOONEM PO3BUTKY CJOB’STHCBKUX MOB, TEOPETHUHHX
npo0neM Ta MPaKTHYHOTO OMKCY CIIOB’SHCHKOT (hpa3eonorii, oHo-
MACTHKH, TEPMIHOJIOT i, JIEKCHKOJIOTii Ta JiekcHKorpadil, IMHAMIKK
IHINOMOBHHX 3alI03MYeHb Y CIOB’SHCHKMX MOBAX Ha CY4acHOMY
ertari iX ()yHKI[iOHYBaHHL.

Y 2004 p. Oyna yTBOpeHa Kadenpa mobehkoi (ionorii. 3Ha-
YHUH BHECOK y DO3BHTOK HOBOYACHOI MONOHICTUYHOI IHIBiC-
THKH 3po0WIIa 3aBifyBauka Amia Mukonaissa Kpasuyk — aBropka
YHCTIEHHHUX MIAPYYHNKIB Ta MOCIOHUKIB 3 MONBCHKOI MOBH I
YKpATHI[B, 30KpeMa 3 JTEKCHKONIOTIT i KYIbTYpH MONbChKOI MOBH B
2-X TOMax, 3 MONMbCHKOI BUMOBH 3 €IIEMEHTAMH MPABOIIHCY, 3 I'pa-
MaTHKH, 3 METO/IMKH BUKIa/[aHHA TObChKOT MOBH. Ha po3BUTKOM
METO/IMYHOI TOMOHICTHKYE AKTHBHO MPAIIOE CTAPIIMH BUKIAJa4
kaQenpu Jlecs Bomomumupisha binenbka-CBUCTOBMY, B HAyKO-
BOMY JI0pOOKY s1K0i Oi3bK0 19 THiPyYHUKIB 3 TONBCHKOT MOBH ISt
YUHIB CEPeHbOI HIKOMH, MiAPYYHHK 31 CTAPOCIOB’SHCHKOT MOBH,
HABYAIIBHI TIEPEKIIATHI CIIOBHUKA. MOIOMI JIbBIBCHKI TMOJOHICTH
TPAIIOIOTh Hajl aHANI30M Ta OMHCOM ()Pa3eoNOriuHOl CHCTEMH
TOJIbChKOT MOBH [25; 26] TOII0.
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OcoOnmBy HayKoBy MICil0 Y JBIBCBKOMY YHIBepCHTETi Mae [HeTu-
TYT CIABICTHKH, SKIH 0400 MONIOIMHA YueHuii-icTopuk Irop €Brero-
iy LIk, [HCTUTYT SIK MDKMCIMTITIHAPHA CTPYKTYpa BiKE BIPOTOBIK
0aratb0OX POKIB KOODIMHYE HAyKOBY po0OTY ClaBicTiB. lHCTUTyIis
€ OpraizaropoM MiXHAPOIHOTO CHABICTHYHOTO KOMOKBIyMY, SKHi Bifl-
OyBaethest mopiuHo 3 1992 p. V 23 1ux MiKHAPOTHIX HAYKOBUX (Opy-
Max B3 yuactb crasictu 3 Hombui, Yexii, Cep6ii, borrapii, Xopsa-
Tii, binopyci, Himequmu Ta i1 Marepiaam KomokBiyMy MyOmiKyloThCs
y TiepiofiuHOMy BuiaHHi «[IpoOiemu 0B’ IHO3HABCTBAY, aBTOPUTET-
HOMY HayKOBOMY BH/IaHHi, SIKe IOPIYHO BUX0ouTh 3 1970 poxky.

B Onecbromy yHiepeuteti imeni |. Meannkosa Kagenpy 3arans-
HOTO Ta CJIOB’STHCHKOTO MOBO3HABCTBA YTBOPEHO Yy 1968 p. 3 MeToro
BUKJIAZAHHA JUCLHMILTIH 3araJbHOT0 MOBO3HABYOIO Ta CIABICTHYHOIO
cripsmysanns. [Ipodecop Anenaia Kocrsutinira CMonbehbKa 3armo-
yaTKyBaa Ha kaenpi cepOoxopBaTHCTHKY. Y momi {i HayKOBHX iHTe-
peciB — MOpIBHSUIHA TPAMATHKA CITOB’SHCHKHX MOB, CIIOB’STHCHKHIA
CIIOBOTBIp, aKTyalbHI MUTaHHS cepOoxopsatucTiku. [eorpadiuHo
1l perioH MOB’S3aHui 3 iCTOPUYHAM Ta KYNBTYPHHM KOHTEKCTOM
0OMrapchKOro Hapojy, IO 3HAYHOKO MIpOKO IHCIIPYBANO BHBYCHHS
icTopii, MOBH, MiTepaTypu Ta Kynsrypu Oorrap. Llinmkom noriyxo, 1o
y 2007 p. Ha QinonoriuHoMy (hakyJsTeTi BiKPUTO Kadeapy Oomrap-
CBKOI (piioorii Ha 40T 3 IOKTOPOM (iTONOrTYHIX HayK, Ipohecopom
Banentusoro OnexcanypiBroto Konechuk. Hayxosi intepecu kade-
JIPY TTOB’S13aHi 3 IOCITDKEHHSM JIITePaTypHUX CIIOB’IHCBKIX MOB Ta X
JUATIEKTIB, YKIIA/IAHHSIM JIATCKTHHUX Ta CTHOMIHIBICTHYHKX CIIOBHUKIB
[27; 28]. BamuBMM HayKOBMM HAIPSMOM OIECHKHX OONTapuCTIB
CTam JiianeKTonoriuti cTymil. Bukmanaui xadenpu 3amodarkysanu
yacorucu «bbarapekute roBopu B Ykpaitnay, «Onecbka Gomrapuc-
THKa», Pe3y/IBTaTHBHO0 Oyna podoTa 3 ykiaans «ETHONIHIBiCTHY-
HOTO CJI0BHIKA Oonrapebkux roipok [Tisaus Yipaitmy. 3 2019 poky
Kadenpy 3arambHOTO Ta CJOB’SHCHKOTO MOBO3HABCTBA 00 €IHATA
3 Kadhenporo Gorrapchoi (ioorii.

Y 1994 p. ykpaincbka cnaBicTHKa pO3IIMPHIA CBOK Teorpa-
dito: Ha Kadenpi 3arambHOTO i CJOB’SHCHKOTO MOBO3HABCTBA
YKIopOICHKOTO YHIBEPCUTETY, SIKY TOJIi 0YOMTIOBAB BiIOMHUIT MOBO3-
Hasenp [laeno [MaBnouu Yyuka, Oyno BiZKpuTO CrieliasibHICTh
«CroBarbka MoBa 1 iteparypay. ¥ 1996 p. posmouana cBO IHCTH-
TyuiiHy JisibHICTh Kadempa crosapkoi dinonorii Ha (inonoriy-
HoMY (haxymbTeri. Ii HayKkoBa mpo6IeMaTHKa OXOMITIOE J0CTIUKEHHS
B Taly3l CIIOBAIbKO-YKPAIHCHKOT KOHTDPACTMBHOI JIIHTBICTHKH,
CJIOB’THCBKOT OHOMACTHKH, CIIOBAIIBKOT JIGKCHUKOJOTII, CIIOBOTBOPY
croBaipkoi MoBH. ChOTOJHI YKTOPOACHKA CIOBAKICTHKA — aBTO-
PUTETHHH OCBITHBO-HAYKOBHII ClaBiCTHUHHMI ocepefok. Hayko-
BHi JIopobok mpodecopa kadenpu Ceitnann Muxonaisuu [laxo-
MOBOI € BArOMUM TEOPETUYHUM BHECKOM Y PO3BUTOK YKPAiHCBKOI
Ta €BPOTEHCHKOT CNABICTHKH, 30KpeMa CIIOB’SHCBKOT aHTPOMOHO-
MacTukd. Y MoHorpadii [29] aBTopka peKOHCTPYIOE MpPacioB’sH-
CbKY CHCTEMY aHTPOIIOHIMIB, ONHCY€E Ta JETAILHO XapaKTepU3ye
EBOJIOLIII0 AHTPOTIOHIMHHX (hOPMYIT Y MOBAX YCHOTO CJIOB’ THCBKOTO
apeany. BakmiBUM TEOPETHIHUM MiICYMKOM CTYIii CIOBAIBKHX
aHTPOTOHIMIB € Bujianuii y [IpsmiBchkomy yHiBepcuteti y 2022 p.
CIIOBAIIBKO-YKPATHChKHIT CITIOBHHK OFKOHIMIB [30].

MoBo3HaBua ciaBicTHKa B YKpaiHi OXOILTIOE aKTyallbHi Mpo-
OmeMHu pO3BUTKY Ta (DYHKI[IOHYBAHHS CJIOB’THCBKUX MOB. B ocTanHi
POKH HayKOBY NapaJiurMy JiHTBICTHYHKX CTYJIil 3HAYHO PO3IIHPEHO
Ta OHOBJICHO: [TAPAJIEIIBHO 31 CTY/TIMH MOJBCHKOT, YEChKOT, CepOCHKOT,
XOPBATCHKOI, CIIOBAIbKOT, 00rapchkoi MOB, CIIOCTEPIraeThCs 3alli-
KaBIEHHS CTAHOBIICHHAM Ta PO3BUTKOM MAJIUX CJIOB’SHCHKUX MOB.
Buksmku yacy crioHyKaroTh HayKOBIIIB JI0 TTi/ITOTOBKH Ta YKIa/[aHHs
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HOBUX MiIpYYHUKIB. Bujani BPOJOBK OCTAaHHIX POKIB HABYAlb-
HO-METO/IMYHI MaTepiald MiAroTOBIEHi Ha BUCOKOMY MPOheciiiHoMy
PiBHI, BITOBIAI0Th CY4ACHMM METOJIaM Ta IIPUHIIMIIAM BUKJIAIAHHS
1HO3eMHHX MOB, OOCST MiJPYYHUKIB BPAXOBYE 3araibHOEBPOIEH-
CbKi pekoMeH/alii 3 MOBHOT ocBiTH. HaykoBa Tematuika aucepratii,
MOHOTrpaiii, crareil yKpaiHChKOI CIABICTUYHOT IIKOIH JIHHAMIYHO
pearye Ha IpOTECH [T00ATI30BAHOTO CBITY.
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Lobur N., Palamarchuk O. Main directions of linguistic
slavistics in contemporary Ukraine

Summary. Scientific Slavic schools were formed
at the universities of Lviv, Odesa and Kyiv. In the second half

of the 20th century, Slavic studies expanded geographically:
the department of Slovak philology was opened at the Uzhgorod
National University.

Linguistics occupies a significant place in the broader
context of Slavic studies at these universities. Ukrainian
linguists traditionally research theoretical issues of linguistic
science, analyze the material of Slavic languages in
the historical and etymological context, publish comparative
and contrastive studies on Slavic languages.

Today, the scientific paradigm of these studies is
significantly expanding: along with studies of Polish, Czech,
Slovak, Bulgarian, Serbian, and Croatian linguistics, there is
growing interest in small languages in the context of global
processes in modern Europe. This subject found its realization
in the scientific researches of the Department of Slavic
Philology of Lviv University.

The number of educational and methodical publications
that take into account the pan-European recommendations
of language education has increased. Scientists from Ukrainian
universities are successfully working on publishing textbooks
that present the latest methodological principles and methods
ofteaching Slavic languages for Ukrainian-speaking audiences.
Such textbooks are prepared in the Czech, Croatian, Slovak,
and Polish languages. The authors use modern communication
technologies and successfully select linguistic and cultural
illustrations.

The Institute of Slavic Studies of Lviv University, which
is an interdisciplinary structure, plays an important mission in
the organization, coordination and popularization of Ukrainian
Slavic thought.

Key words: theory of language, linguistic Slavic studies,
comparative-historical ~ linguistics, Slavic  accentology,
etymology, comparative study, synchrony, linguistic culture,
phraseology.
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MOBHI OCOBJINBOCTI ®PAHIIY3bKUX PERJIAMHUX CJIOT'AHIB

AHoranisi. CTaTTIO MPUCBIYCHO JIOCIHIPKEHHIO MOBHHUX
0CcOo0IMBOCTEH (paHIy3bKUX PEKIIAMHHMX CJIOTraHiB. Pekiam-
Hi TCKCTU € BAXKIIMBUMH CIICMEHTAMU PEKIAaMHHX KaMHaHiﬁ
i BUMAararThb II€BHUX HABUYOK IJIA ix CTBOPCHHS. T'onosHa
MeTa peKJIaMd — 3aI[iIKaBUTH CIIOKMBAYa Ta MEPEKOHATH HOTO
npua0aTH NEBHUN TOBAap 200 MOCIYTrY, MiATPUMATA KOHKPET-
HU OpeH.

Po3misiHyTO JIeKCHYHI TPUHAOMH, SIKi 3aCTOCOBYHOTHCS
y pPEeKJIaMHUX clloraHax. 3’sCOBaHO, IO U CTBOPEHHS Kpe-
aTUBHUX Ta HE3a0yTHIX PEKIAMHUX TEKCTiB BUKOPHCTOBYHOTh
TaKi XyJIOoKHI 3aco0u, sik rinmepOomy, meradopy, KaniamOypu
Ta rpy cimiB. [IpoaHanizoBaHO TaKOX SBHIIE 3MiHH (OpMY-
JIIOBaHb TPHCITIB’IB Ul JOCATHEHHS EMOIMHOCTI pekiia-
MH Ta BHOKPEMJICHHS MEBHOTO eneMeHTa. [l mincuiaeHHs
3aram’TOBYBaHHS pPEKJIaMH BXHBAIOTh PUTMIUHI (hpaszu
Ta TIOBTOPEHHS CJIiB.

JocnimkeHo, IO y peKIaMHHUX CJIOTaHaX BUKOPHCTOBY-
FOTHCSI KOPOTKI JIaKOHI4HI (ppas3u, mo6 MBUIKO Ta €PEKTUBHO
nepeaaT nopigomieHHs. KpiM Toro, jekcuka € 3po3yMisior
1 JIOCTYIHOO JUISl HIMPOKOT ayIuTOPii.

PeknaMHi TEeKCTH MICTATH cnenuidHy JICKCHKY, SKa Mae
Ha METI BHMKJIMKATH €MOLIHHY peakiiio y 4yhTadya 4y IIsija-
4a, OCKUIbKM eMOLii MalOTh BEIWKHH BIUIMB HA IPHHHSITTS
pitieHs. J{i1st miacuieHHs Takol /1ii BAKOPUCTOBYFOTHCS JI€CIIO-
Ba y HaKa30BOMY CIOCO0I i3 3aKJIIMKOM TPUA0ATH MPOIYKT YK
ocIyry, ado K JiecioBa 31 3HaUCHHSIM HeoOXiHOCTI. [HKOIH
pexsiamMa MOKe BUKJIMKATH HE JIUIIIE TTOYyTTS PagoCTi 4u 3a/10-
BOJICHHS, ajie i cyMHI emoIil, mo0 copmMyBaTu CHIBUYTTS
Ta yBary B ayJurTopii.

Po3mIIHYTO TakO)X BUKOPHCTAHHS TYMOPY y PEKIaMHHX
TeKCTaxX JUIsl CTBOPEHHS KPEaTUBHUX CIIOTaHiB, SIKi JIETKO
3armam’ ITOBYOThCSI.

JlocmipkeHo, 110  BHUKOPHCTAaHHS MOBHHX  3aco0iB
Y PEKJIaMHHX TEKCTaX 3aJICKUTh TAKOXK 1 BiJl BIKY 1 CTaTi LiJIbO-
BOT ayuTOpii, 11 yrogo6aHb, KyJIsTypH TOIIO. PO3yMiHHS cMa-
KiB LIJIBOBOI ayAUTOPITl IOMOMOXKE PEKIAMOMIABIIM e(DEeKTHB-
HO CIUIAHYBATH PEKJIaMHY KaMIIaHirO 1 migiOpary BiamoOBiIHI
JIHTBICTHYHI 3aCO0M JIJIs IEPEKOHAHHS CTIOKHBAYiB.

KurouoBi ciaoBa: pekjaMHHUI ClIOTaH, KPEaTHBHICTb,
XyIOKHI 32001, eMotlii, OpeH/1, CIOKHBaY.

IloctanoBka npod;emu. Mosa pexnamu — 1e cdepa KOMyHi-
Kallii, e KOXHE CJI0BO Mac 3HayeHHs. PeknamMoiaBii BMIIO BUKO-
PUCTOBYIOTH Pi3Hi JIHTBICTHYHI MPUHOMH Ta Bi3yalbHi CTpaTerii,
100 MPUBEPHYTH YBary ayauTopii, 3aIiKaBUTH i, 3PEIITOl0, CMO-
HYKATH 110 [ii.

Jlexcruni 3aco0u B pexyiaMi € MOTYKHEM iHCTPYMEHTOM [
Tmepenadi MOBiTOMIICHb, BUKIAKAHHS €MOIIiH, BIUMBY Ha TOBE-
JIiHKY CTIOKMBAYIB T4 CTBOPEHHs UiTKOI ieHTHUHOCTI Openny. [x
PeTenbHO BUOUPAOTH | BUKOPUCTOBYIOTh ISl AOCSTHEHHS peKIaM-
HEX IiTEH, 30KpeMa, TpofaXk MPOLYKTY, TiABHIICHHA BITi3HABAHO-
cTi OpenTy abo CTBOPEHHS EMOITIHHOTO 3B S3KY 3 ayAHTOPIEI0.
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Pexnama Moe BUKOPHCTOBYBATH TEBHE MOBIICHHS a00 Xapak-
TEpHUIA TOH, 1100 BHJILTUTHCS Ta CTBOPUTH YHIKAIbHY 1/IEHTHIHICTD
Operry. Hanpuknay, nesxi GpeH/u BiIaroTh epeBary KapTiBIuBii
MOBI, a THIIII BUKOPHUCTOBYIOTh CEPHO3HMII Ta IH)OPMATHBHHIT TOH.

Anani3 jocmimaenb. PeknamHi  TEKCTH — HEOTHOPA30BO
Oym 00’exToM BHBYEHHS Oarathox jocmimHukiB. Tak, 30kpema,
JKepap boHoM mocmipkyBaB NiHTBICTHYHI T4 PUTOPUYHI ACTIEKTH
panuysskoi pexnamu; Anen Pell ananizyBaB HeoNOri3MH, Tpy
CIiB T4 iJ[iOMH, 1O BUKOPUCTOBYIOThCS B periiami; ArH [lapizo
JOCTIIKYBaNa CeMIOTHKY PEKIaMi: SK 3HAKM 1 CHUMBOJNH BHKO-
PUCTOBYIOTHCS B PeKJIaMi 3a/U1s BIUIUBY Ha CTOkuBaviB; [{oMiHiK
MeHreHo aHani3yBaB pTOpHYHI NPUAOMH y PEKITAMHHX CIOTaHAX;
Opancyaza ['aze nikaBuiacs nparMaTHyHIME acTieKTaMi PeKIaMi
Towwo. [Ipami uux MOBO3HABLIB 3pO0MITH 3HAYHUI BHECOK Y PO3Y-
MIHHS JIHTBICTHYHUX 0COOMHBOCTEH (hpaHIy3bKOi pEKITaMH.

Mera crarri. OcKilbki MOBa MOCTIHHO PO3BUBAETHCA, 3 SB-
TISIOTHCS 1 HOBI TeHJIeHILii y pexiiami. ToMy T0CIiKeHHS MOBHUX
0COOMMBOCTEH PEKIAMHEX CIOTAHIB 3aBKIH € aKTyalbHUM, LIO
1 CTAHOBHTb METY HAIIOTO AOCIIIKEHHS.

Buknag ocHopHoro marepiany. CruciicTs 1 SCHICTB
€ OCHOBHMMH Xapaktepuctukamu peknamu. 1106 mBuako mpu-
BEPHYTH YBary IisiayiB ado YuTayiB Ta iX MepeKoHaTH, peKiamMue
TIOB1IOMJIEHHS NOBHHHO OyTH KOpoTKuM. Och JIeKiNbKa IpHKIaiB
peKIaM, AKi imocTpyioTh 1i npummi: Venez Comme Vous Etes
(e xopotke pexmamue racno McDonald’s France 3mymrye kmien-
TiB BiTUyBaTH ce0¢ OaKaHUMHU, HE3AMEKHO Bill XHBOTO CTHIIIO YN
ocobucTocTi).

Binomuit Openn MiHepanbHOi Boxu Evian CTBOPUB Cepiro
PeKIaMHUX POTHKIB «Baby & Me», B KUX HOPOCHi 3yCTpidaloTh
CBOIO JWTSYY Bepcito B a3epkami. Lli oronomenns € KOpoTKuMu
I TIepeBaXHO BUKOPUCTOBYIOTH 300pakeHHs, MO0 MepesiaTi CBOE
TIOBIIOMJIEHHS TIPO CBIXKICTB 1 MOJIOJIICT.

SNCF (Ppanity3bka 3ami3H1IS) IPOCYBaa CBO MPOMO3ULII0
«TGV Max» mpocToio Ta 3po3yMilor0 peKnamoro. Y Hill KOpoTko
BHCBITIIOIOTECS TEpEBArd TOCTYTH: TOZOPOK 33 (IKCOBAHOIO
LIHOKO JITIS MOJIOTL.

Coca-Cola zamyctuna y ®paHuii kammaniio, 3ampoLIyIOud
moneit noxinuthcs mwskoto Coca-Cola 3 imenem apyra. Croran
«Partagez un Coca-Cola» KOpOTKHI1 1 3aKITHKAE JIO JIii, BUKOPHCTO-
BYIOUH LIPOCTY, APYKHIO MOBY.

PexmamonaBii 4acTo BUKOPHCTOBYHOTH MepeOiNbIIeHHs, 00
3po0uTH CBiii TIPOXYKT 200 mocyry npuBadmuBumH [ 1].

Y croraHax BHKODHCTOBYIOTHCS HPUKMETHUKM HAHBHIIOTO
CTyTEHs TIOPIBHAHHSA, TaKi K «HAHKpAIIii», «HaHIIBAIIAID 200
«Haiied)eKTHBHIIIIIY, HANPUKIAN: Les cheveux c’est une allure,
cest un bijou, c’est un accessoire. . Une belle chevelure fait partie
de vot. Pour y parvenir, il faut utiliser les bons soins cheveux,
notamment le meilleur shampoing [2].
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[inepOona € MOTYKHAM {HCTPYMEHTOM Y PEKTami, CTBOPIOKYHN
eMOI[IiHAIT BIUIMB Ha CHIOXWMBaua, Hanpukinan: Notre shampooing
transforme instantanément vos cheveux en une cascade soyeuse de
pure perfection. Dites adieu aux cheveux ternes et bonjour a l’éclat
éblouissant | Avec notre formule révolutionnaire, vos cheveux
seront plus doux que la soie, plus brillants que des diamants et plus
legers que ['air lui-méme. Vous ne croirez pas vos yeux |'Y upomy
TPUKNaJi rinepoona BUKOPUCTOBYETbCA 1 MepeOibILIEHHS SKOCTI
ImamIyHio. HaBpsiy 4i mwaMnyHb 30aTHUM TIEPETBOPUTH BONOCCS
B «IIOBKOBUCTHH BOJOCHAJ| YUCTOI JIOCKOHANIOCTI», e e Tepe-
OibIIeHHS MOKITHKAHE TIPUBEPHYTH YBAry CLIOXKHMBAYA 1 CTBOPHTH
00pa3 mpofyKTy, 10 3amaM STOBYEThCAL.

Peknama crmpsiMoBaHa Ha CTBOPEHHS MOTPEO CHOXKIBAYIB.
PexnamHi coraHu 4acTo BUKOPHCTOBYIOTb Taki hpas, K « Vous en
avez besoiny, 100 BUKIMKATH OakaHHs KYIUTH. Voici pourquoi vos
cheveux ont vraiment besoin d 'un revitalisant réparateur (L’Oréal);
Revenez a Iessentiel avec notre créme hydratante a la texture fluide
et léegere qui apporte toute I'hydratation et le confort dont votre
peau a besoin (Les Petits Prodiges); Une assurance fiable quand
vous en avez besoin (Assurance automobile).

1i racna crpsMoBaHi Ha Te, 1100 MOKA3aTH, IO TPOAYKT ab0
TOCIyra 3a/J0BONBHSE CYTTEBY MOTPedy CIOKMBAYA, UM TO 0COOU-
cTa Tiriena, Oesneka, 3pyyHiCTb, 4i TO OYIb-SKHH 1HIIMI acreKT
TIOBCSK/ICHHOTO KUTTA. Bonn BukopuctoBytots (pasy «Vous en
avez besoiny, MO0 MiKPECTUTH KOPUCHICTh a00 PeNeBAHTHICTH
TIPOJIYKTY YK TIOCIYTH JUIsl LLTHOBOT ayTUTOPIi.

Pexnama rpae Ha emonisix aynutopii. PeknamHi ciorann BUKo-
PUCTOBYIOTH CJI0BA Ta 00pasu, 00 BUKITHKATH EMOIIHHY PEaKIiii
1 CTBOPHTH 3B’S130K i3 CTIOKHUBAYEM.

Pexnmama 4acTo0 HAMAraeThCS BHKIMKATH MO3MTHBHI €MOLLi,
TaKi SIK PalicTh, IACTS, XBUJTOBAHHS 4K J1F000B. L[i mo3utiBHI eMo-
1ii MOXYTh OyTH MOB’S3aHi 3 MPOIYKTOM ab0 OpeHIoM, CTBOpIO-
FOUN MIO3UTHBHY PEaKiliio Ha HuX. Hampukaz, peknamuuii coras:
L’Amour, I’Amour po3noBiziac pOMaHTHYHY 1CTOPil0 BHKOPHCTAHHS
TPOTATOM JECATUIITH TIPOAYKTIiB Intermarché (Mepeska dpaHiysb-
KX MarasuHiB). BoHa mpoOymkye mo00B, HOCTATBIIO Ta BXJIH-
BICTh MAJICHHKMX MOMEHTIB KHTTS.

V pexnami «E. Leclerc, On n’a rien inventé, mais on sait tout
faire» BiI3HAYAETHCS PISHOMAHITHICTH TIPOAYKTIB 1 IOCIYT, SIKi PO~
nonye E. Leclerc. Bona Bukikae 3a10BOJICHHS Ta MACTs Bijl 3Ha-
XOIUKEHHS BChOTO, 1[0 BaM TOTPIOHO, B OTHOMY MiCIIi.

B aeporopri [lapmka Ha pexnamHomy miakari «Paris, je
t'aime» 300paXeHO IACTMBHX MAHJPIBHUKIB, fKi 3yCTpIYaroTh
CBOIX KOXAHHX Ta YJIEHiB CiM 1,

BuKkopHcTaHHS MOYYTTA CMYTKY HE Take MOIIMPEHE B PeKJiaMi,
SIK I TIO3UTHBHI eMoIil. OfiHAK, SKIIO MPAaBUJIBHO 3aCTOCYBATH
1[I0 eMOIIiI0, TO BOHA MOXE CTaTH MOTYXKHUM IHCTPYMEHTOM IIf
(opmyBaHHs criiBayTTS Ta yBaru aynurtopii. Och Kilbka IPUKIaiB
peKJIaMH, Y Kiii CMYTOK € LIEHTPAIBHOK0 eMOILI€H0:

®onpn Abbé Pierre «Les Enfants Invisibles» — mpocBiTHUIbKA
KaMIaHis PUILILE YBAry JITSM, SIKi KUBYTH Y O1THOCTI Ta He3axu-
meHocti y @paniii. Pexiama mokasye aitei, ski 4acTo He MOMITHI
CYCIILITBCTBY, BUKIMKAI0YH CyM IXHBOTO CTAHOBHMILA Ta 3aKINKAK0UH
710 71t 15t 00pOTBOM 3 HECTAOUTBHIM JKUTIIOM.

Médecins Sans Frontiéres — «Pour un Monde Plus Humainy:
1 pekiaMa 300paxye CIeHH KOH(UIKTIB, TOJOMY Ta CTUXIMHHX
JIMX 10 BCHOMY CBiTY. BOHa 3rajiye nmpo Haj3BHYaiiHi ryMaHiTapHi
CHTYaIlii Ta BAXTUBICT MiATPUMKH 3yCHIIb OpraHizanii «Jlikapi Oe3
KODJIOHIBY.

Y pekiiami 4acto BHKOPHCTOBYIOThCA MeTadopH, 1100 3po0uTH
TPOJYKT 400 TMOCIYTy JICTUIMMK IS PO3YMIHHS Ta 3aram’sIToBy-
BaHHs1. Haiimommpenimmmu € BisyanbHi mopisusHHA. MoBa iine mpo
TPOLIEAYPY 3aMiHH, KO OiKYBAHHH 00’ €KT 3aMIHIOEThCS THIINM.

Meradopa rpae Ha CX0KOCTI, aCOIII0I0YH JIBA CEMAHTHYHI eJie-
MEHTH, 00 CTBOPUTH 00pa3, MO BUKIMKAE BPAKEHHS, HECTIOM]-
BaHy, HEPEANICTHYHY BiJNOBITHICTS.

Y pesynprari jeski Meradopu He Bijpasy 3posymini. Bownu
noTpedyIoTh PO3MMPPOBKH 3 OOKY UHTA4a, KU MA€ BCTAHOBHTH
TIOPIBHSANBHIH 3B’ A30K.

Ocb JexinbKa MPUKIAIB BUKOPUCTAHHA METaQopu y pexiami
Ha TeKcToBOMY piBHI: Deux doigts coupe-faim (Twix), Arpége
parfum de lumiere (Lanvin), Le velours de ['estomac (Vins des
Rochers), Le fil de la vie (Télécom), Le champagne des eaux de
table (Perrier), Mammouth écrase les prix (https://jetudielacom.
com/metaphore-publicitaire/).

Pexnama gacto BUKOpHCTOBYE MeTahOpIaHi 00pasn I mpen-
CTaBTIEHHS A0CTPAKTHHX MOHATE. Hampukman, pexmama 3acoly s
YHIIEHHs MOXKe TI0Ka3aTH OY/IMHOK, IOKPUTHH MTHJIOM, K «/DKYHIJI
Opyiy», O BUKIAKAE YABICHHS PO YICTOTY Ta CBIKICTH. Lle Tak
3BaHi Bi3yanbHi MeTadop.

Pexmammi ciorani MOXyTb MiCTHTH 1 JTiHTBICTHYHI MeTadopu,
Hanpukiaj Meradopa «La puissance entre vos mains» Moxe Oyt
BUKOPHCTAHA JUIS TINIOCOCA, IPUITYCKAIOUH, 1[0 TIPOAYKT J03BOISE
CTOKMBAYaM e)eKTHBHO KOHTPOIOBATH HABKOIHIIHE CEPEOBHILIE.

Y peknami MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCS MeTadopu Juis BUpa-
JKEeHH j1eit a00 emoutiit. Hanpuknajy, pexiama po3KilHOro aBTo-
MOO1LIIS MOYXE TOBOPHUTH TPO «naviguer sur la route de la view, 100
BUKJIUKATH BITIYTTSA CBOOOMH Ta YCIIXY.

['yMOp MOXXHa BUKOPHCTOBYBATH /ISl CTBOPEHHS TMBOBHKHIX
i cmimuux Metaop. Hampuknaz, y pexnami fe3070paHTy Moxe
OyTi HamucaHo, 1O HOTo MPORYKT «plus frais qu 'un pingouin en
patins a glacey, wo € xymenHuM. PosyminHs MeTadopudHOro
BHCJIOBIIOBAHHS BUMArae Bill YNTaya 4M CIyXaya «CTAHHAPTHOI»
(asu moOyI0BM 3HAYCHHS, IO MOXE NPHU3BECTH 0 TPYIHOIIIB
TIPUCTOCYBAHHS CKOHCTPYHOBAHOTO 3HAUYEHHS 10 XapaKTEpHCTHK,
siKi BiH a00 BoHa 3a3Buyail npumucye 00’exkty MosH. LL[00 Bupi-
IATH 110 TIPoOaeMy, Ha IpyroMy etani moTpiOHo Oyxe oOMexuTH
3aCTOCYBAHHS TOUOK 30Dy, BUKINKAHUX BIITOBIZHMM CETMEHTOM,
JI0 TIEBHHX acMeKTiB 00’ eKTa MOBIECHHS [3].

Peknama Iyke 4acTo BUKOPHCTOBYE 00pa3 JKiHKH, 1100 Mpoi-
JIOCTPYBATH POLYKT Ta IPUBEPHYTH yBAry crioxkuBaya. Beymepeu
1iii Tenennii Gpaniy3pkuii OpeHs B3yTTS Eram BUCTYIAE TPOTH
BUKOPHCTAHHS XKIHOUOTO Tilla HA PEKIaMHUX MOCTEpax i MOKa3ye,
10 MOXXHA PEKITAMyBATH CBii aCOPTHMEHT B3YTTA, HE BUKOPHCTO-
BYIOUH JKIHOUE TiJIO, 3BIJICH 1 racno Aucun corps de femme n'a été
exploité dans cette publicité. Taxum yuHOM, Eram BUKOPHCTOBYE
300pakeHHsT Kpicna (3aMicTh JKIHKH) 3 TyQmAMH /I CTBOPEHHS
CEMaHTIYHOTO CIOpPeaTiCTHIHOr0 00pasy: abCypIaHOTO MO IHAHHS
TeKCTy-300paxkeHHs Ta rymopy. Ll pexmama obirpye mpomykt
1 IOKJTAJIa€ThCS HA PO3YM Ta JOCBITYEHICTh CTIOKUBAYA, 11100 if po3-
WH(PYBaTH, 33BEPIINTH Ta OLIHUTH TIOBiAOMJICHHS [4].

Pexnmama 4acTo CIOHYKae aymuTOpil0 10 HEraiiHUX Jiid.
Taxi naxasoi dpasu, sk «Achetez maintenanty, «Appelez dés
aujourd’huiy a00 «Cliquez ici», MarOTh CIIOHYKATH JI0 JIil.

Cnorau Partez le matin avec un café, rentrez le soir avec un
contrat noOy0BaHUH 13 JIBOX IMIIEPATHBHUX BUCJIOBIIOBAHb, SKI
3ICTaBISIOTHCA. [IBa TBEPIDKCHHS, PO3ILICH] KOMO, MICTATh Jli€C-
JI0Ba B HaKa30BOMY criocobi. L{s ctpykTypa moneruiye 3amam’sto-
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BYBAHHI TACIIa 3aBISKH PUMYBAHHIO partez-rentrez, ale BOHA TAKOK
TIZIKPECITIOE HAKa30BHUil XapakTep MOBiIOMICHHSL.

3aBIKH BHKOPHCTAHHIO HAKA30BOTO CMOCOOY HOACATAEThCS
BIUTMB HA TOBEIIHKY ONEp)KYyBaya MOBITOMIEHHS B OakaHOMY
HAIPAMKY. SIKII0 TpoaHANTi3yBaTH Lie Tacio B LIOMY, TO BOHO BXKe
HE Ma€ XapakTepy Hakasy 4u MOpaju, a Pajiiie 3BYUnTb K Mi0y-
PIOBaHHS, psiMa 00ILISHKA, CTIOKYCa CTIOKUBAYA.

Jlpyruii cerMeHT cioraHy OIMCYE, IO MOXHA OTPUMATH BiJl
npuadaHHs 0o ToBapy. Lle cTocyeThes KOHIENLiT nepeKoHTHBOl
MOBH, 5IKa BUKOPHCTOBYETHCS B pekiami [3].

Hazgu OpeHiB i clioraHu po3poOeHi TakuM YHHOM, 100 BOHH
3anam’ AToByBaIucs Ta Oyl XapakTepHIMI. Bouu mparHyTh 3akap-
OyBaTuCs B CYCIIBHIN CBIIOMOCTI. SICKpaBuil clioraH MOXe IIiji-
BUIIUTH BIi3HABaHICTh OpeH/y. BiH MOBHHEH KOPOTKO BUKJIAJATH
cyTb Openny abo ioro mpoxykuii, Hanpuknan: Carrefour; le choix,
la qualité, le prix (Carrefour); Parce que je le vaux biens (L’Oréal).

[HKOMH /17151 EMOLIHHOCTI PEKIaMu BUKOPHCTOBYIOTBCS 3MiHEHI
IUCIIB’s, HapUKIa: Vivre de Woolite et d’eau fraiche (nodar-
KoBe mpuciis’st Vivre d’amour et d’eau fraiche); Qui goiitera croira
(Qui a bu boira ou Qui vivra verra); Tous les chemins ménent a
Wolf (Tous les chemins menent a Rome); Les chiens aboient, les Lee
Cooper passent (Les chiens aboient, la caravane passe) [6].

st Toro, 1100 3poOUTH peKIaMy KpeaTHBHIIIOW, Y Hill BUKO-
puCTOBYEThC TyMOp. YacTo 3ycTpivaroThes kanamOypu Ta Tpa
CIiB, HANIPUKIAJL: Lipton, t'es [the], Je n’aime que toit [toi]; Pour la
faim [fin] d’apres-midi; Le savoir-fer [savoir-faire], ¢ 'est Domena!
(Domena, marque de fers a repasser).

Po3risHemMo 1HIII TIPUK/IAAN BUKOPUCTAHHS TYMOPY Y peKiiami,
110 poOUTS ii MiKABIIIOKO Ta BITI3HABAHOKO HA 0BT POKH, HANPHKIAL;
cioran Openny Orangina (Mapka 0€3alIKOTOIBHOTO T'a30BAHOTO
HAIOK0) 3HAYHO 3MIHMBCS 3 MOMEHTY HOro cTBopeHHs B 1972 poui:
«ll faut secouer la bouteille d’Orangina pour bien mélanger la pulpe
d’orange» WBUIKO TIEPETBOPUBCS Ha «Secouez, Secouez-moily,
TIEPETBOPIOI0UH 1e(DEKT HATIOK (M’ SIKOT, 110 OCI/IA€ Ha JIHI IIAIIKH)
Y CIIPaBKHIO TiepeBary MpofykTy. Y pekiiami 4acto TOKa3yloTh TBa-
puH, siKi cTpymyroTh mismky Orangina, o0 nepemimar M’ sSKoTb,
CTBOPFOOYH, TAKMM YHHOM, KOMIYHi CHTYIL1.

Kaprn Carambar Binomi y ®panii cBoiM mpoctiM Ta iHOAI
abCypIHIM TyMOPOM. [X 4acTo APyKyIOTh Ha BHYTpilHiii CTOPOHI
YIAKOBKH LYKEPOK, 1 pekiama 0birpye 1o sKapTiBIiBY TPaHIIiio.
Ocb JeKibKa MPUKIIAJIB TAKKUX KapTiB: «Pourquoi ne faut-il jamais
raconter d’histoires droles a un ballon? Parce qu’il pourrait éclater
derirely; «Quelle est la femelle du hamster? L’ Amsterdamy; «Quel
est le plat préféré des opticiens? Les lentillesy [7).

PexmamHi oronomeHHs po3poOasioThes 3 YpaxyBaHHAM IIiTb0-
BOT ayxuropii. MoBa Ta TOH 3MIHIOIOTHCS 3aJEXKHO BiJl BIKY, CTaTi,
KYJBTYpH Ta BIO00aHb HiTOBOT IeMOrpaiqHol rpyIu.

Harimosanss Ha ayauTopito y (paHIy3bKiX PEKIaMHHX OTO-
JIOMIEHHSIX € BAKIMBOKO CTPATETIEI0, KA TapaHTye e(heKTHBHE 0X0-
TUICHHS. PEKIAMHOTO TOBITOMICHHS KOHKPETHOT JeMorpaiunoi
TPYIH, JIs SKOT BOHO MPH3HAYEHE.

Pexmama poskimuux napymis, Hanpukinaz, Chanel ado Dior,
YacTO OPIEHTOBAHA HA OUIBII 3piNy Ta BHOATTHBY KIHOUY ayIuTo-
pito, e TpeaCTaBIeH] 3HAMEHUTOCT] 9K BimoMi Mozieni. He myxe
JI0POTT aPOMATH MOXKYTh OPIEHTYBAaTHCSA HA MONOMIILY AyIUTOPII0
Ta BUKOPHCTOBYBATH CYYaCHIITy ECTETHKY.

Pexmama ki Moxke OyTH HallifieHa Ha pi3HY ayIUTOPiI0 3aIeKHO
BiT mpoxykry. Hampuknaz, pexnama BHCOKOSKICHOTO (hpaHIy3b-
KOTO CHpY OpIEHTYETbCS HA ayIUTOPII0 T'YPMaHIB 1 TMiKpECIioe
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dpanmyspki kyninapui Tpamuuii: «Nous, les Fromages AOP de
Normandie, sommes fiers et engagés!» 3 inmoro Goky, peKnama
JMTAYOTO XapuyBaHHA Oyle BUKOPHCTOBYBATH OLTbIN rpailmBuii
TOH 1 CTHJIb 3BEpHEHHS 10 0aThKiB: Savoureux et Nutritif: Le Choix
Idéal pour Vos Petits Gourmets!.

Cepen peKiaMHIX TIPUHOMIB, SIKi € e(heKTHBHIMH, Hal0LIbIIe
BUKOPHCTOBYIOTBCS JTUTSYE MHCHMO, TTO3UTHBHI 300paKeHHSI, aHi-
Mallist Ki Ta BUKOPHCTAHHS Ka3KOBHX NIEPCOHAKIB.

Pexama 3aco6iB 0coOucTol TirieHH (MaMIyHiB 00 KOCMETHKH)
YacTo HAIUIEHA Ha XKIHOUY ayUTOPIto 33 I0TIOMOTOO XKIHOK-MOJIENeH
a0o 3HamenuTocTer. OfHAK JesKi OPEHIN PO3IIHPHIN CBOIO AyIUTO-
piro, TIPOTIOHYIOHH TOBAPH «YHICEKC», HAPUKIAJ: Prenez Soin de Vous
(Garnier); Nivea, la créme de soin pour toute la famille (Nivea).

1i mpuKIaM LTIOCTPYIOTH, K peKiamMa 3aco0iB 0COOMCTOI Tiri-
enn y OpaHiii BUKOPHCTOBYE PiSHOMAHITHI MAPKETHHIOBI CTpaTerii
JUTSL TIPOCYBAHHS SKOCTI, BIIEBHEHOCTI B COO1, PHPOIHOCTI, TIEPCOHA-
mi3aii Ta {HIIX XapakTepUCTHK TPOIyKTy. Bubip 3HameHuTOCTEH,
CIIOTaHH Ta LIHHOCTI, SIKi BAKOPUCTOBYIOTBCS B I[il PeKIami, MOXKYTb
BIJIPI3HATHCS 3QJIEXKHO BiJl IUTbOBOI yIUTOPIi Ta Il OpeHy.

BucnoBxku 3 1ocutiAkenHs i mepcneKTHBH MOJAJIbIIHX MONIY-
kiB. OTxe, aHani3 (paHIy3bKUX PEKIAMHUX CJOTaHIB Jae Tiij-
CTaBU CTBEPIKYBATH, 110 OCHOBHUMHU {XHIMH XapaKTepPHCTHKAMH
€ NaKOHIYHICTb Ta BUPA3HICTh, YHIKAMbHICTb Ta JIETKe 3aram’ ATo-
BYBaHHS. E(peKTHBHA peknamu MOBUHHA OyTH TAaKOX YHIKaIbHOIO,
o0 MiAKPECTUTH KIIOYOBI MEpPEeBard MPOAYKTY Ta BUOKPEMHTH
fioro Bix OpeHay KOHKypeHTiB. Pexnamuuii croran miaTpuMmye
iMiJDK OpeH/Ty Ta MICTHTB 3aKITHK 110 J1ii, TOOTO Ipuj0aT OaxaHui
ToBap 4M mocmyry. OXHAM CITOBOM, PEKIAMHHH JHCKYpC € 3aX0-
TUTIOI0YMM TIPUKIIA/IOM TOTO, K JIHTBICTHKA BUKOPHCTOBYETHCS IS
BILTHBY Ha TIOBEiHKY Ta pillleHHs CIIOXMBayiB. PexnamicT Bonoxi-
10Th MHACTELITBOM JIIHIBICTHYHOTO MEPEKOHAHHS, 1100 CTBOPIOBATH
TIPUBAONIUBI MIOBIIOMIICHHS, SIKI 3ATMIIAIOTECS B 1AM’ STi ayuTOpii,
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Martyniuk O. Linguistic features of French advertising
slogans

Summary. The article is devoted to the study of linguistic
features of French advertising slogans. Advertising texts are
important components of advertising campaigns and require
certain skills to create them.
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The main goal of advertising is to capture the consumer’s
interest and persuade them to purchase a particular product or
service or support a specific brand.

Lexical techniques used in advertising slogans are
considered. It was found that such literary devices as hyperbole,
metaphor, puns and word play are used to create creative
and memorable advertising texts. The phenomenon of altering
proverbs to achieve emotional impact in advertisements
and highlight a specific element is also analyzed. Rhythmic
phrases and word repetitions are used to enhance memorability
in advertising.

It has been researched that advertising slogans use short,
concise phrases to convey a message quickly and effectively. In
addition, the vocabulary is clear and accessible to a wide audience.

Advertising texts contain specific vocabulary that aims
to evoke an emotional response in the reader or viewer, as

emotions have a great influence on decision-making. To
reinforce this effect, imperative verbs are used with a call
to purchase a product or service, or verbs with the meaning
of necessity. Sometimes advertising can evoke not only
feelings of joy or satisfaction, but also sad emotions to form
empathy and capture the audience’s attention.

The use of humor in advertising texts to create creative
slogans that are easy to remember is also considered.

It has been studied that the use of linguistic devices in
advertising texts also depends on the age and gender of the target
audience, its preferences, culture, etc. Understanding the tastes
of the target audience will help advertisers to effectively plan
an advertising campaign and choose appropriate linguistic
means to persuade consumers.

Key words: advertising slogan, creativity, artistic means,
emotions, brand, consumer.
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Kanoudam (hiiosIo2iuHUX HAYK, 00UeHm Kameopl YKPAIHCbKOL MO8U
Hauionanvroeo yrisepcumemy «/Ivgiscvia nonimexuikar

BEPBAJII3AIISI JIEKCEMU BOBK
V TBOPAX JIMUTPA JTOHITOBA

AHoranis. CTarTI0O NPUCBAYEHO PO3IVISAJIOBI JIEKCEMU
606K, SIKA € 3HAKOM YKPaIHChKOI €THOKY/bTYpU. JJoBeAeHO, 1110
MOBHY KOMIIETEHIII}0 aBTOPA YacTO BiATBOPEHO uepe3 JeKce-
MU-CHUMBOJIH, SIKI 103BOJISIIOTH YCBIIOMHUTHU YKPaiHOLEHTpUY-
HY JisbHICTb. BaxIuBo, 110 MaJlOHOK BOBKA SIK OCOOIMBOI
TBapuHu JImMutpo JIoHIOB BUOpaB SIK LIrOCTpaLiio A0 o0KIa-
JUHKYU >KypHaily «JliTepaTypHO-HayKOBUI BICHUK», 1€ XOPO-
OpicTh BOBKa, HUISXETHICTh JIeBa 1 HEMiIIATIUBICTh DXKaka
CTaJM XapaKTEPUCTHKOIO0 OOpPLiB. Y IOCIIKEHHI BUSBIECHO,
110 JIEKCEMA 806K TBOPUTb HEIIOBTOPHI CMUCIIU JUISI BUXOBAH-
HSL 0COOMCTOCTH. MUCIHUTENb HOKa3ye, M0 OJHUX JIiTed (4u
W LiMid Hapoa) MOJKHA BUXOBYBATH SIK BOBKIB, a IHIINX — SIK
BiBLIB. JIOBEICHO, IO BIBIi Ta BOBKH — 1I¢ HANTHUIIOBIII TBa-
PMHU, Ha3BU SIKUX CTaJIM NPOTOTUIIHUMMU JUIS PO3YMiHHSA Bladi
mozeil. BusiBneHo, mo nekceMy 606k (Ul XapaKTE€PUCTUKH
ieos0reM) aBTOp MPOEKTYE HAa XapakTep CUIM, a JIEKCEMY
6i6yi — Ha XapakTep MOKipHOCTU. JIekceMU 606K Ta seHs 110~
CTPYIOTb Takoxk B3aeMuHHu Pocii Ta Ykpainu, e pocist BUKOHY€
POJb BOBKA, SIKUH SIKIIO 3ax04e, TO 3°ICTh, a AKIIO 3aX0ue, TO
nomuiye. Li pucu xapaxrepy 3BipiB y myOIilUCTULI MUCIIUTE-
JIs CTaIM IPOTOTUIIOM HEMOMJIMBOIO IPUMHUPEHHS IBOX BOPO-
HKUX HOJITHYHUX CHIL.

IIpointocrposaHo, o B . JloH1I0Ba JIEKCEMA 606K € OCHO-
BOIO ISl TBOPEHHS aBTOPChKUX (ppa3eosorismis. Muciutennb
[OCTiMHO HAroyollye Ha IPUPOAHOMY CTaHi 3BipiB 4M iXHIX
BYMHKIB, 5IKI € CYTTIO IXHBOTO XHTTS, 1 TpaHchopmye 1ie Ha
Blauy ykpaiHLiB. Y ¢pa3eonorisamax JIeKCeMa 606K BTLIIOE
XIKAUTBO, TOJ0J, 31iCTh. Y CTATTi BUSBICHO, L0 HEMOXKIIU-
BICTb [10€IHAHHS BHYTPIIIHbOI CyTHOCTH Pi3HUX iCTOT hopMye
IIPOTUCTABIICHHS 6epONIo0 — Kilb, JUC — KYPKA, 606K — MEIAL.
ITokazaHo, L0 JIEKCEMa 606K Ma€ 1 MO3UTUBHY KOHOTAIIiIO
yepe3 0Ka3 CUIbHOI YKpaiHU, KOJIH 3al0pi3bKi KO3aKU CKaKa-
M, SIK Cipi BOBKH, 11100 BOeperTu cBoko baTbKiBIIUHY Bi BOpO-
riB. OTOX JIEKCEMA 606K CTalla y IIbOMY BUIIAJIKy OCHOBOIO AJISI
3MaJIIOBAHHS HIBUAKOCTY 1 PILIy4OCTH, 110 OYyJIO XapaKTepHO
JUIsl Ko3albkoi YkpaiHu. I1o3UTHBHMI Ta HEraTMBHUH CHUM-
BOJII3M 3HAKa yKpaiHCBKOI €THOKYIBTYPH, SIKUM € 606K, MA€E
LIMPOKUH CIIEKTP 3a0apBIEHb Y MUCIHTEILS.

KoiouoBi ciioBa: niHrBonepcoHa, BepOaniizawis, ykpain-
CbKa €THOKYJIBTYpa, JIEKceMa 606K, IMuTpo JIoHI0B.

IToctanoBka mpob;emu y 3ara;ibHOMY BHLVIAI T4 1i 3B’ 130K
3 BAKIHBUMH HAYKOBHMH Y PAKTHYHUMH 3aBIaHHAME. JIiHT-
Borepcona JI. JIoHI[0BA € MPEMETOM PO3ITISAY ICTOPHKIB, JiTepa-
TYPO3HABIIIB, MOMITONOriB. MOBHY KOMIICTEHIIiI0 aBTOPA BAXJIHBO
BIATBOPHTH JIEKCEMaMH-CHMBONIAMH, SIKi JI03BONIAIOTH YCBINOMHTH
1ioro ykpaiHOUEHTpUUHY AisnbHiCT. OTHAM i3 YacTO BIKMBAHKX
cumBoriB y TBopax JI. JIoHII0Ba € 3HAK YKPAiHCHKOT ETHOKYBTYPH
606K, Uepe3 SAKUH aBTOp Mepesiac PISHOMAHITHI CMHUCTH. 3 OJHOTO
00Ky 00pa3 BOBKa BepOATI30BAHO SK CIPUTHICTh, IIBHJKICTD,
a 3 1HIIOTO — 1[¢ KOPCTOKICTh, JIHOTh, MiCTYIHICTh Ta XHKAITBO.
ACTIeKT TiHTBOTIEPCOHOMOTIi A03BOMSE TPOAHATI3YBATH JIEKCeMy
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606K K MapKkep, 110 Bilirpae BaJIMBY POIb [T PO3YMIHHS PI3HIX
PHC MIOACHKOT UM 3BipAH0i MprpodH. Y podoTi TaKoK MPOCTEKEHO
CYCHUTHHO-TIONITAYHE TVIO, WO € iCTOTHUMH Ui YTBEPIKCHHS
HAI[IOHANBHOTO XapaKTepy Ta AEPKABHAIIBKOTO MUCTEHHS.

AHaJi3 ocTaHHiX J0cTiTKeHb i myOmikamiii 3 moganoi Temu,
BH/iJIEHHs] HeBUPIllIEHHX paHillle YaCTHH 3arajibHoi MpodieMH,
KOTPHM MpPHCBSYEHO 03HAYeHY CTaTTI0. BUBUEHHS NiHTBOTEPCO-
HOJOTI{ K CHHTE3y MEHTAITBHNX, TyXOBHX T4 PO3YMOBHX IIHHOCTEil
€ pemmeToM ommcy yuerux [1; 2]. Cepen moctaret ykpainchkoro
TIPOCTOPY BAXITHBOIO € TIEPCOHA MUCIHUTENS, MyOMiIHCTa, BH/IABIIA,
penakTopa, BupasHuKa HamioHanpHUX imedt JI. JlommoBa. Amami3
i0r0 MOBHOTO TIOPTpETa € TPEIMETOM BHBUEHHS YUEHHX DI3HHX
HayK (imocodii, momironorii, mireparypu). om0 MoBo3HaBdOrO
onpamioBanHs TBopiB JI. JIOHIOBA, TO HAMPAMKAMH JOCITI/KEHD
€ CTIEKTH JIEKCHKOJIOT 11, aKCI10JT0T i, KOTHITOMOT i, TIParMaTHKM TOTIO,
BIATAK JIAI0Th PISHOACTIEKTHY XapaKTEPUCTHKY KOHIEMTYalbHHX
feTepMiHaHTiB [3], nekceMHoro ckiay [4], TepmiHis [5] Toro.

OnmnnmM 13 TokasHuKiB MetaopudrocTd Mucnenns [l Jlon-
1I0Ba € BKMBAHHSA JIEKCeM Ha O3HAYCHHS TBAPHH. 30KpEMa, OITHC
3HAKA HAIIOHATBHOI CTHOKYJIBTYPH 606Ka 0230BAHO HA PO3YMiHHI
BarOMOCTH JIEKCEMH SK OJIMHHMI TEBHOI MOBHO-HAI[IOHANBHO
craamuad. OTOK MOBHO-MEHTATIBHI CHMBOJNH aBTOPH Haidac-
Tille PO3MIAAIOTH YePe3 KOHIEMTH, IO € KYTbTYPHO 3yMOBICHAM
MEHTATBHIM TOHATTSIM [6, ¢. 91-92], KBAHTOM CTPYKTYpOBAHOTO
3HaHH [7, ¢. 48], inmukaropoM KymsTypH [8, c. 423], inpopmariii-
HOIO CTPYKTYpOFo [9].

Bapro mHaromocut#, MmO KpiM KOHIEMTIB, HAYKOBIi i
O3HAYEHHS EMOIIfHO HACHYEHHX CIB TOCTYTOBYIOTBCA TEpMi-
HAMI «KJTIOYOBI CIIOBAY, «OMOPHI CIOBAY, «CIOBA-TEHTMOTHBI)
[10, c. 301]. 3acmyroBye Ha yBary, mo JI. CTaBuIbKa, J0CTIIKYI0UR
TeKceMH dyia Ta mino, Ha3uBae X cMucnoBuME obpasamu [11].
Takox BUeHI BBOXAIOTh TaKi JIEKCEMH 3HAKAMH YKPAiHCHKOI €THO-
KynsTypH [12]. MokeMo KOHCTATyBaTH, IO JiHTBOKOHTIETITONOT IS
Ta CEMAHTHYHWH aHANI3 € HAB3AEM TEPEXPEITyBAHIMH [apHHAMH
MOBO3HABCTBA.

(O0’€eKTOM HAIIOTo AHAMI3Y € ETHOKYNBTYPHHIA 3HAK 806K, KM
Ma€ 9iTKy KoHOTamiro B TBopax Jl. JowmoBa. Marepiamom noci-
JUKCHHSA € TYONIIMCTHKA BEIMKOTO EMOXaNbHOTO JKYpHATICTa,
KHUTTA AK0T0 TprBano 90 pokis.

®opmyBanHs MeTH cTaTTi. MeTa podoTH: mOKa3aTH, K JIEK-
CceMa 606K YBUPA3HIOE OMITHYHIH Nekcukon I, Jlonmosa. Bimo-
BIJIHO JI0 TIOCTABNEHO] METH 3aBIAHHAM € OXapaKTepH3yBaTH JeK-
CeMY 806K 5K BaXIIMBUH eleMeHT aBTopchkoro ctuiito J1. JloHIoBa,
BIITBOPUTH OCMUCIICHHS aHATI30BAHOI JIGKCEMH B MyONIIHCTHITI
MHCJHTENs, —MPOAHANI3yBaTH  MOBHO-TIONITHYHMI  CBITOTIIAN
J1. JIoH1[0BA SIK CHHTE3 CYCIIIBHO BAKIUBUX ICTOPHIHUX TOJIH.

Buxnaag ocHoBHOro Martepiady A0CTITKeHHSI 3 MOBHHM
OOIPYHTYBAHHSM OTPHMAHHX HAYKOBHX pe3yabTartis. [locrars
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606ka y TBopax /1. JIoHII0Ba Mae 3HAuyILy iCTOPIF0 CBOTO BHHHK-
HeHHsl. Piv y TiM, mo Ha obknaauHui «BicTHuKay 3a Tunenb-cep-
nenb 1933 p. (kuura 7-8) Bmepimie Oyno 300paxeHo 60ska (4u
sosuuyto) 3 BumIKipeHumu 3yoamu [13, c. 534]. Le Oyma podora
YKpaTHCBKOTO JKUBOTACIIA Ta Ipadika, y4acHUKA BH3BONBHIX 3Ma-
ranb Apmii YHP M. Byrosiya.

IcHye ymKa, 10 Ha THTYIBHOMY apKyIli BicHHKa OYB He 606K,
a Mi(iuHa TBApHHA, WO TOEAHYBANA 00pa3 1esd, 606Ka Ta ixcaxd,
T0OTO 1€ 3BIpi 3 TAKUMH PHCAMH XapakTepy, AKAMH Maid BOJO-
ity Oopi. 3romom 1ist emOsieMa craia 0a30BOk0 IS TPhOX HAYal:
WLTAXEMHICb J1e6d, Xopoopicmb 606K i Heniddamaugicmy icaxa.
Baskko ckazatu, SKi CMUCIM Ha TOi 4ac BKJIaJaB y CBOE 300pa-
JKEHHS 1TI0CTPATOP-KapUKATYPUCT, ajle BOBK — Ii¢ €MHa TBAPUHA,
sIKa HE MiJIA€ThCS PECYBAHHIO.

Binrak came nexcema 606K NIPUCYTHS y YACTEHHHX 32 YacOM
Hanmcanus TBopax Jl. JIoHII0Ba 1 € eTHOKYNBTYPHIM 3HAKOM YKpaiH-
CBKOTO MOBHOTO TpocTopy. Lt ekcema BepOaizye Ti YMHHUKH, 5K
BILTHBAIOTH Ha (JOPMYBAHHS XapakTepy Ta YBHPA3HIOKTH TO3MLII0
. JZ[OHHOBa' a) uepe3 XapaKTepUCTHKY iell UM MONITHIHMX Teuii,
0) Ha OCHOBI TBOPEHHS ABTOPCHKHX (bpaseonomMua Ta AHTHTE3.

Bisyi Ta 606Ku — 1ie HANTUIOBIII] TBAPUHHU, HA3BH AKUX CTATH
3HAKAMI YKPATHCBKO! ETHOKYIBTYpH Ta OTPHMANH B MHCTHTEINS
BepOanizalilo 3 METOI MOKady Xapaktepy Ta OcoOmMBOi Baui
moneit. Posnymu JI. JloHI0Ba cTOCYHOThCS MOpali Ta TYMaHHO-
CTH, BOJIHOYAC aBTOP CYMHIBA€ThCS, UM B TIOBOEHHI YacH Taki yec-
HOTH 3MOXKYTh MOOOPOTH KyMbTypy arpecii. Bemukuit sxypHamict
PO3IIOBI/IA€ PO OJHOTO CTApOro Tpodecopa, sKuil mepeimaBcs
NUTAHHSM, SK BHXOBYBATH JUTEH: «11st LAl un it GOpoThOm».
Bin, iiMOBIpHO, 3a iUIIik0, aje Jai 3amuTyBaB: «Aie uu Macmo
MU Bpago pooumu 3 Hawwx Oimell 08€wb, KOU 3 UHWUX POOISAMb
soskie? [14, 1. 5, c. 301]. Jlekcema 606k 3 TpOEKIIiew0 HA 00pa3
0OMBIIEBHKIB, (DALIMCTIB CTAE CMHUCIOTBIPHOIO JUIS BIITBOPEHHS
cumd xapaktepy. Haromicts nekcema 6isyi crana oOpasom Jjis
XapakTePUCTUKH MOKIPIHBOTO XapaKTepy.

Posyminns nosuii eoska Jl. JloHIoB BepOarizye Takox uepe3
TiepeKa3 TeKCTIB yKPaiHCHKOI MiTepaTypr. Mucmutens Harajye Oaiiky
I CxoBOpojIH, i€ 606K MOJKE «BTEPTHCA B APYKOY», YIOLIOHUTHCS
«rONI0COM 1 BONIOCOM (30BHILIHIM BHITISIOM | MOBOIO), POTE MyZpHii
3ABKIM «BITAJIAE HACWIBLHUIBKE “3epuano koro ayii™y. Lei ermi-
301 /1. JloHIIOB Toffae /sl yCBITOMICHHS Jep/KaBHUIBKOT MO3MIIT,
OCKITbKM JIEMOKPATHYHA HTENITeHIis TiepecTana 0auuT CyTHICTb
OoMbIIEB3MY, @ [T0Yana BIpHTH B Ka3kd Mpo OpaTepcTBO HAPOLIB,
TPO COMIZIAPHICTD YCIX MPOJETAPIB, «Ki Mijl MACKOIO 3aralbHoi inel
TIPO IIACTS HECITH TOM caMuii 3aKOH CHITH 1 3HUIIEHHs) [ 15, ¢. 87].

Benmnkwii KypHATICT, IOSCHIOKYH /IE0JIOTEMH U0GIHI3M, iMHe-
Pisinizu, PO3KPUBAE TYMKH IEMOKPATIB Ta MPOBAHCAMBIIB, & MaTe-
pianom Juis MiAKPIMJIEHHs X TYMOK 3HOBY CTa€ 3HAK YKPAiHCHKOT
eTHOKY/BTYpH 606K. J1. JIOHIIOB 31 capka3MoM TOSICHIOE, SK Tpeba
«HAYKOBO OOIPYHTYBATHY ifiealn JIOACHKOCTH, CYTh SKOTO Taka:
«THOOJNIEHNX — BITIBYMTH Bijl 1X “IIOBIHI3MY”, THOOMTENIB — B
(anbimBKX 116 IMIepisi3MYy, 1 OHUX, 1 APYTUX — Bill HALIOHAIb-
Horo 3aciimienHs» [16, ¢. 31]. Omxe, 3a J10TOMOTOK OCBITH BCI
CTAHYTh JY3AMH, TIPO IO BETHKHiT TyOMiLKCT Kaske, 1o He 3a1y-
MyBAJTHCS TIPABOBIPHI, UM JIETKO TOMUPHTH JIUCHIIO 3 KypsSMH Ui
BOBKa 3 TeysM [ 16, ¢. 32]. BinTax nexcemu, 1o HA3MBAKOTh TBAPHH-
Uil CBIT (nucuys, Kypu, 606K, meisi) CTAIOTh TPOTOTUIHUMA IS
YCBIJOMJICHHS JIFONICBKOT Bjiaui. MuCITHTENb HEOJHOPA30BO MOSC-
HIOE, 1[0 KOMIIPOMIC BOBKA 1 TENATH (U SATHATH) — HEMOMKIHBHIA,
a XTO LIYKa€ TaKKii KOMIPOMIC, TOI He Mae paBa HapiKaTH.

B inmomy Bumazgky J. JIOHIOB BMOTHBOBYE, SIK iHeomoris
TyMaHITapu3My, pasoM 3 (aramisMoM, Oe3XapakTepHicTI0, MacB-
HICTIO TpH3BENH 710 Oe3XpedeTHOCTH, MOPATBHOT Oe3MOMIYHOCTH,
n030aBeHHs Bipu Y BacHi cutd. [loeIHAHHS 1MX Tewill B €1uHe
1iie aBTOp BepOamisye uepes COBOCIONYKY «3200a Midic 608KOM
i sienamy [17, c. 196]. B iHmomy myOniuCTHYHO TOCTPOMY TeK-
CTi JKypHATICT XapaKTepu3ye iMIepiaiiaM i 3HOBY BUKOPHCTOBYE
Meraopy 3 00pasoM 6oska, 00 «Oatiku npo iHMeEPHAYIOHANIZM
€ MAcKolo ¢hapuces, 3a AK0I0 U3UPAE 608Ye 00IUYYS YUHIUHO20
imnepisnizmy» [14, 1. 5, c. 249]. JlekceMu 806k Ta fieHs MatoTh e
OfIHY YBHPA3HIOBAIIBHY XapaKTEPHUCTHKY, il KOO aBTOP PO3yMie
CyTb MOCKOBIT Ta Ykpainu. Binrak, 3a JlonioBum, yci myOiiusi B3a-
EMUHHI MOCKOBIi (pocif) Hikomy He 0a3yBanucs Ha IPaBoBili OCHOBI,
«uye GIOHOCUHU MIC WeOPTHCOKUM 808KOM i seHaM: “3axauy ¢ em,
a saxayy i naminyo™ [14, 1.5, . 34].

Jlexcema 6osx sk Bepbamisatop [lOHIOBHX ifeil yBHpa3HEeHa
yepe3 TBOPEHHS aBTOPCHKUX ()Pa3eosiori3MiB, OCHOBOK SKHX
€ HapOJIHA TBOPYICTh UM TBOPH YKPATHCHKIX MHCHMEHHHKIB.

Hanpuxnan asropewkuit gpaseonoriav J{. Jlonnosa «ednamu
6IBYI 3 B0BKAMU HA OOHILL JIyyi — ye cynepeuumv camiii npupooi
i 300pogomy posmuciosiy [17, ¢. 93] meperykyerses 3 ineeto cpooroi
npayi I'. CKOBOPOJIH, TI03asIK HeThes PO TPUPOIHHIA CTaH 3BIpiB Uit
iXHIX BUMHKIB, fIKi € CYTTIO IXHBOTO KHUTTA. JIekceMa 06K MICTHTD
YCBIIOMJICHHS ’KOPCTOKOCTH, arpeCHBHOCTH, 3PEIITO0 — JIOTI.

[IpuxmerHo, 110 Oatika E3oma «Bok Ta srHs» crana 062300 s
JlontioBoro paseonoriamy “seoda” migic eoskom i sensm. baiikap
POOHTH BUCHOBOK, 1[0 THPAH 3aBK/M BHIPABIOBYBATHME CBOT Aii
Ta TIOTIPH BCE BTUIATB CBOIO i1et0 B kuTTs (B E3oma Bogx Tak un
Tak 3’icth Aens). Kpim Toro, Bosk — 1ie CHUMBOI XHKAIITBA, TONOLY,
310CTH 1 mmxoi ¢, Aens — ue 00pa3 0e3noMIYHOCTH Ta MOKip-
Hoctu [KaiiBoponok, c¢. 90-91, 103]. Pucu xapaxtepy 3BipiB
B MyONIUMCTHI MHCITUTENS CTAIN MOKA30M HEMOXIMBOTO MpH-
MHUPEHHS JIBOX BOPOXHX MOMITHYHMX cil. COBO «3rofay, Hamu-
CaHe B JIalKax, € 3alepeveHHsM CBOrO MPSAMOTO 3HAYCHHS, OTOMK:
«*Pada” — opras, «1o Bce OyB TONOBHIM PEYHHKOM “3200u” Midic
soskom i senamy [14, 1. 1, ¢. 160].

AHTHTE32 606K — s2HA — CMHCIOTBOpPYA OJMHHISA TEKCTY
JI. JlonoBa. ABTOp He BipHTb, 0 «CBITIO PO3yMY» BIOPS/KYE
Xa0C, a iICONOTIYHI HACTAHOBH Ta BKA3iBKH BUKJIMYYTH B IPO-
THBHHKA TIPUXUIBHICTb Ta BiH MOBIPHT B MPAB/MBICTb 1 OTPEdy
HAIIOHATBHEX YKPATHCBKUX J0Maranb. JKypHamicT cyMHIBaeThCS
B inei C. Uepkacenka, mo Hamarascs «“posymuum crogom” 3am-
Kamu nawi 36ipam I “nepepodumu 606Kig XUdcux Ha SeHImM”™»
[17,¢.75].

Jlxepenom aprymeHTiB o0 MOTPiOHOCTH CBOET BIaIH TAKOXK
€ aHATIOTii 3 TBAPMHHAM CBIiTOM, SIKHii KHBE 32 3aKOHAMH TIPHPOJIH
Ta MITKOPIOETHCS B/l CUIBHOTO. Y MiJICYMKY 4epe3 IMokKa3 0co-
OmmBocreli Biaju chopMOBAHO JOPOTOBKA3 715 TBOPEHHS O€3MEKH.
3a mucnuTeneM, JUIe CBOI BOTHA MOXKYTb TapaHTyBaTi Oesmeky,
a «dopyyamu my 6esnexy i 000 OPOUHCHKUM BOSKAM — ye 6ce
00HO, “HeHaye npucmasumu wiyniKy cmepeemu 201y6is, a 606Kig —
oseyv™» [17,¢. 102].

®pazeonorizm 6osKkom gumiy Yepe3 I0IABAHHS J0IATKOBOTO CTI0BA
CTaB YacTKOBO ABTOPCHKUM (YPa3eONIOTI3MPM 606KOM Gumill 31 10CHU
[14, .3, c. 87], ne nexcema 3ricnib MiICKITANA EKCTIPECIHO BHCTIOBY.

[IpukmeTHO, MO MOACHIOYHM MOMKIHMBICTH / HEMOXJIMBICTD
MO0 CHIBXHUTTS pizHKX pac (imest Jparomarora), /1. JJoHI0B TBO-
PUTH TPOTHCTABIEHHS 6epONI00 — KiHb, UC — KYPKA, 606K — MEL:
«UH 11e 3aBIAHHS JIETKO BUKOHATH, K IOMUPUTH 6ep0100a 3 KOHeM,
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UM, Hamp., 1uca 3 Kypmu, 800 606K 3 mefisM, — HaJl ITAM IPABOBIPHI
JiparomMaHiBiii He 3aymyBaucsy [Hai, c. 32].

Cit 6opoTh0H, cIpaBeMBICTH Ta (110 LM OIK) BiIIOYHHOK
aKyMyJIb0BaHO Kpi3k mosuiiio S, Tanana, 1. Tuuuna, B. Bunnu-
yenka, C. Uepkacenka ta in. Anturesa J[. Jlonnosa noOynoBasa
HA HA3BAX CGIM B06KI8, 36IpAUUL CBIM, CEIM HANPYIUCEHHS, BENUKI
cmpect, cgim nopugie y2opy Ta (IPOTHIEKHE, TPO AKE MPIIOTh L
HCbMEHHUKN) «(isTKoBi raiy, pait ams «cnadkux» [14, 1. 8, c. 187].
Hixuemnicts Takoi mo3umii Jl. Jounos moscuioe igesmu T. 11les-
YeHKa (y HbOro TaKi 3eMJISKH — 1ie «cBHHOTack»), |. ®panka Ta Jleci
Yipaiuu («kanikuy 1 «mapanitukmy), [1. Kynima («ronotay).

Jlexcema 606k BUBEEHA B MO3UTHBHOMY CBITMI JUIs TOKa3y
cutbHOT YKpainu, Komu 3amopi3bki K03aku CKakaiu SIK Cipi BOBKH,
mo0 BOepertH cBoro barbkiBimMHy Bif BoporiB. JopeyHo Haro-
JOCHUTH, IO Yepe3 aHTUTE3y B MUCIHTENS 3’SICOBAHO CTABMCHHS
JI0 3eMJII PI3HUX BEPCT CYCHiTbHOCTI. [ ofiHUX 3eMJIs — 1ie Te,
U0 BIATBOPIOE BUINI ML UE craea, ekchnawucis, boe, mopan,
000p0o  HACMYNHUX TIOKOTIHG, OMYU3HA, 6KpUMA €1a8010 i 000-
DOHYIB; He IPYHM, o 0de NI00U, He CMABOK, MIUHOK il GUUIHe-
Ul CAOOK; TAM YYMHO 3GIPUHULL CUCII, BOBKU 2DO3ANTb NO APY-
2ax, KNexomamp opau, aucuyi Opeutyms Ha uepeieni wumu, moou
ckauymo, sk cipi eoeku, Ciy cmenu 3acigae kpinocmsamu i nanan-
kamu [15, ¢. 114-115]. 3 inmoro OOKy semist — ye eiacHuil 1aH,
DO3MPIsHUIL Cen X1i00po0a 3 JCatiBOPOHKAMU, SCHUM COHEYKOM,
3 OesxMapHumM HeboM 1 3 MopeM 3010moi nuleHuyi, poauanisice-
HUll, MPUCNANULL T COHHULL, 3eMIIS MAE U 015 CYYACHUKIB HCUMOM
i nuleHuyelo 20MOHImY, a 100U 08O, MO8 8L, MIONAIOMb 34 NY-
2oM, nuenuyelo cmenu 3acisatomy. 3pewtoro, Ciu He nuienuyero
cment 3acieae, a kpinocmamu i naaankamu [15, c. 115]. Higcnmoe
XapakTEPUCTUKY CTEIy 3BYKOBE TIO (36IpuHLl CBUCT, KIEKOMSAMb
OpAY, 20MOHIMU, MIONAIOMb), TOJAHE K HATPOMAKEHHH YBHU-
PasHIOBAJIbHHUIL YMHHHUK. BijTak nexceMa 606k cTaja mpoTOTHIOM
IIBUIKOCTH, HEMi/IATIUBOCTH, HEMIOCTYILTHBOCTH, & CaMe Ili pHCH
XapakTepHi Oy1u J1s CHITbHOT K03abKoi YKpaiHu.

[IpukmeTHo, O NEKCEMH 3acyb, nec, 80poHd, Jicadd, 06K,
oper, ocel — 1ie BCE 3HAKH YKPATHCBKOT eTHOKY/IBTYpH, 5K [IOTOB-
Hu MoBHHUIE apcenan [, Jlonuosa. Jlo pedi, B xypHATICTA LITKOM
BIICYTHI HEBNACTHBI A YKpainu 3Bipi, IPUMIpOM, XKupadu, emy,
KOAIlH, KEHTYpY.

BucHoBkH 3 J0cTiTKeHHS] Ta MepCNEKTHBH MOXAJBIINX
MOWYKIB Yy IboMy HaykoBomy Hanpsamky. [octpocnos I, JloH-
1I0BA Y CBOTX BUCIOBIIOBAHHAX (JOPMYE OCHOBY PO3YMiHHS TOTO-
YaCHUX TONITHYHHX T CYCHUIBHUX TpoueciB. TBOPH MUCTUTENS
MICTATh YHMCIEHHi 11€0NOTeMH, BIACHI Ha3BH, (pa3eonori3mi,
TIPOTE JIEKCEMA 606K, Ky MU 00PAJIH JIS aHAJII3Y, € CMUCJIOTBIPHOK)
JU1s 100Y/I0BH HOT0 MOBHOTO MOPTPETa.

Hauionansho cnemudiuna nekcema 6ok hopMye XapakTepHi
CMHMCIIH [T BUXOBAHHS OCOOMCTOCTH, OCKIIbKH OJHHMX AiTeil (uu
if UM HApOM) MOXKHA BUXOBYBATH SIK 806Ki6, 4 THIINX — K 6i6Yi6.
JloBesieHo, 1O 6igyi T 606KY — 1€ HANUTHIIOBIIII TBAPUHHU, HA3BH
SKUX CTAJIH OCHOBOIO JUTSL BI/ITBOPEHHS Biiadi monieit. Jlekcemy 6osk
aBTOP TPOEKTYE HA XapakTep CHITH, a JIEKCeMY 6igyi 300paxae K
00pa3 MOKipHOCTH. XapaKTepHIM € MTOETHAHHS JIEKCEM 606K Ta A2HS,
SIKI AHTATOHICTHYHO Pi3HO BIITBOPIOKOTH JIONCHKI B3aeMuHH. OfiHIM
3 IPOMOBHCTHX 00PA3iB € BOBK Ta SITHSL, B 00pa3ax AKUX 300pakeHo
B3a€EMUHH MOCKOBIi Ta Ykpaitu. /I, JIOHIIOB 10BOIUTS. 1110 MOCKOBIs
BUKOHYE POITb BOBKA, KU 3aX04e€, TO 3’iCTh, 4 3aX04€, TO MOMUIIYE.

3HaK yKpaiHChKOT €THOKYIBTYPU 806K € OCHOBOIO 7T TBOPEHHS
aBTOPCHKHX ()Pa3eoIoTi3MiB Ta aHTUTE3, JIe PUCH XapaKTepy 3BipiB

100

CTaJTH TPOTOTUTIOM HEMOMITHBOTO IPUMUPEHHS BOPOKUX TOTITHY-
HUX CHIL.

Y TBOpax MHCTHTENS JIEKCEMa 606K MA€E 1 MO3UTHBHY KOHO-
Talio, ABTOP BUKOPHCTOBYE 00pa3 BOBKA M/Isl MOKa3y CHIBHOL
Yipaiuu, 00 OyB Toii uac, KoM 3amopi3bki K03aKi CKakami sK Cipi
BOBKH, 100 BOEPErTH CBOI0 baThKiBIIMHY Bijf BOPOTIB.

[lo3uTnBHMII Ta HETaTMBHMHA CHMBONI3M 3HAKA YKpAiHCHKOL
CTHOKY/BTYPH, SKHM € BOBK, Ma€ IIMPOKUE CIEKTp 3a0apBieHb
y MHcTuTeNs. BakiuBo, 1m0 JiekceMa 606K iMIOCTPYE MEHTalb-
HO-MapKyBalbHy CIPAMOBAHICTh TBOPY, Ja€ EMOL{HHY OLIHKY
CKa3aHOTO, BIATBOPIOE YKpaiHCbKe TepoidHe MuHY’e, iH(popmye
TIPO PUCH XapaKTepy Ta BILTUBAE HA YATA4a CBOIMHU 3BIPSIMMH 0CO-
omBocTsMu. HarioHanbHa cipsMOBaHICTh TBOPIB BEMMKOTO MyOi-
IHMCTa JI03BOJISE Yepe3 JEKCeMy 606K YBUPA3HUTH BIACHY BI3il0
00pOTHOM 32 CBOIO JICPIKABY.

IepenexkTuBy poGoTH BOA4AEMO B OMHCOBI MOBHOIO MOp-
pety /1. [loHnoBa Ha 0a3i €THOKY/IBTYPHOTO BUBYEHHST JIEKCEM 1€8,
yaiixa, yepenaxa, ocei, SIKi CTal MPOTOTUTIAMH IS (JOPMYBAHHS
izeonorii Ta mo3uwii ykpaiHIiB.
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Mykytyuk O. Verbalisation of the lexeme wolf in
Dontsov’s works

Summary. The article deals with the analysis of the lexeme
wolf, which is a sign of Ukrainian ethnoculture. It is proved
that the author's linguistic competence is often reproduced
through lexemes-symbols that allow us to understand his
Ukrainian-centric activity. It is important that Dontsov chose
the picture of a wolf as a special animal to illustrate the cover
of the Literary Scientific Herald, where the bravery of a wolf,
the nobility of a lion and the non-compliance of a hedgehog
became the characteristics of fighters. The study reveals that
the lexeme wolf creates special meanings for the education
of a personality. The thinker shows that some children
(or even the whole nation) can be brought up as wolves,
and others as sheep. Proved that sheep and wolves are the most
typical animals whose names have become prototypical for

understanding people's disposition. It is found that the author
projects the lexeme wolf (to characterise ideologemes) on
the character of strength, and the lexeme sieep —on the character
of submission. The lexemes wolf and sheep also reflect
the relationship between Russia and Ukraine, where Russia
plays the role of a wolf that will eat if it wants to, and pardon
if it wants to. In the thinker's journalism, these character traits
of the beast became a prototype of the impossible reconciliation
of two hostile political forces.

Itisillustrated that in Dontsov the lexeme wolfis the basis for
creating author's phraseological units. The thinker constantly
emphasises the natural state of animals or their actions, which
are the essence of their life, and transforms it into the character
of Ukrainians. In phraseological units, the lexeme wolf
represents predation, hunger, and anger. The article reveals that
the possibility or impossibility of combining different natures
formed the opposition camel — horse, fox — chicken, wolf — calf.
It is shown that the lexeme wolf also has a positive connotation
through the demonstration of a strong Ukraine, when
Zaporizhzhya Cossacks rode like grey wolves to protect their
homeland from enemies. Therefore, the lexeme wolf became
the basis for depicting the speed and determination that was
characteristic of Cossack Ukraine. The positive and negative
symbolism of a wolf as a sign of Ukrainian ethnic culture, has
a wide range of colours for the thinker.

Key words: linguistic personality, verbalisation, Ukrainian
ethnoculture, lexeme wolf, Dmytro Dontsov.
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LA LANGUE FRANCAISE COMME CODE SYMBOLIQUE
DE LA COMMUNICATION CULTURELLE

Summary. The article is devoted to the interpretation
of the well-known linguistic thesis about the reflection
of a people's culture in its language. The assumption that
language signs of any level contain important information for
understanding a culture is based on the fact that language is
a symbolic embodiment of culture bearers’ collective memory
and is a social symbol. A culturally filled language sign,
as well as a "normal" language sign, has form and content,
but it is correlated not only with objects and processes
of the surrounding world, but also with cultural phenomena
that are of significant importance in society. The third
Romance language by the number of speakers, French,
is an inexhaustible source of cultural codes not only in
the minds of the French, but also in the minds of the twenty-
nine countries where it is the state language, the cultural
memory reflection of three hundred million participants
of French-speaking cultural communication. We consider
the systematization of cultural codes, which is a system
of cultural signs, symbols, senses and meanings fixed in
language, which is the basis, the inner ground of the language
system, which allows its speakers to communicate with
each other, to be relevant in this area of research. It is not
enough just to ascertain the facts of cultural codes existence
in culture in order to identify them, analyze the conditions
of their occurrence and the principles of their formation. To
identify the mechanisms of the formation of cultural codes,
the ways of their existence in the French language and culture,
it is worth considering the anthropocentrism of the cultural
code formation and its implementation in the artistic text,
because today the idea of anthropocentricity of language
is generally recognized, and the anthropocentric paradigm
formation focused the attention of researchers on man, on
its place in culture, because linguistic identity is the center
of cultural tradition. The purpose of this article is to define
the concept of culture, its nature, linguistic interaction
and mutual integration, assessment of common features
and the relationship between forms of languages and forms
of cultures. We see as promising further study of the cultural
code based on the material of the creative writing of France,
namely the works of laureates of the Goncourt Prize in the 21st
century, which most fully represent the cultural and historical
background of today.

Key words: language, culture, symbols of culture, codes
or culture, anthropocentrism, form, meaning.

Introduction. Actuellement la culture moderne a perdu sa
source unique comme €lément culturel constituant et a évolué dans
de nombreux mondes culturels. Les capacités a organiser le dia-
logue et a entretenir une conversation implique la capacité d’une
personne non seulement & communiquer, mais aussi sa volonté de

percevoir un point de vue différent, une autre culture. L’objectif
de la communication interculturelle est aujourd’hui d’accroitre la
tolérance internationale et interculturelle. La conscience culturelle
doit étre considérée comme une maitrise linguistique. A présent
nous pouvons parler d’une révolution dans la communication qui
détermine la formation et le développement ultérieurs de la société
civile. II faut souligner I'importance de comprendre les processus
culturels modernes, le dialogue interculturel, la mondialisation et sa
propre culture dans le monde.

Analyse des recherches et publications récentes. De nom-
breux philologues célébres tels que J. G. von Herder 1], le linguiste
francais E. Benveniste [2], W. von Humboldt [3], K. Vossler, qui ont
développé les idées humboldtiennes sur la communication langage
et art [4] ont écrit & propos de la propriété active et constructive de
la langue et de sa capacité a influencer la formation de la culture
populaire, de la psychologie et la créativité.

Le célebre linguiste américain, spécialiste de la culture du
début du XX° siécle, E. Sapir a traité de maniere aussi approfondie
et fructueuse le probléme de la «langue et de la culture» dans ses
«Ouvrages choisis sur la linguistique et les études culturellesy [5],
qui permettent de cerner I’ensemble des enjeux qui constituent le
probléme langue VS culture.

Formulation des objectifs de Particle. Le but de cet article
est d’envisager la langue francaise comme code symbolique de la
communication culturelle ; de donner la définition de la notion «la
culturey ; d’essayer de comprendre la priorit¢ de la nature de la
langue et de la culture ; d’évaluer les traits communs de la langue
et de la culture ; de déterminer leur interaction et leur intégration ;
d’identifier la corrélation entre les formes des langues et les formes
des cultures.

Exposé des principaux résultats de la recherche. La culture,
selon Sapir, est un ensemble de compétences et d’idées pratiques
héritées socialement qui caractérisent notre mode de vie [5, p. 185].
Laculture, selon une autre interprétation d’un linguiste américain, est
une sélection basée sur la valeur opérée par la société [Ibid. p. 193].
Il compare la culture au comportement, puisque la premiere et le
second sont «surchargés de symbolesy [Ibid. p. 207].

Sapir croyait que la langue précéde la culture, puisque par rap-
port a elle, elle est un outil d’expression du sens [5, p. 42]. Selon
Sapir, la langue est un produit du développement social et culturel.
Plus tard I’ethnologue connu K. Lévi-Strauss a résolu cette contra-
diction en proposant une formule dans I’esprit de la Trinité chré-
tienne : «La langue fait partie de la culture, son produit et son base. ...
La langue n’existe pas... en dehors de la culturey [5, p. 185].

[l ne s’agit pas d’un complexe isolé du reste de la culture, mais
constitue une partie importante de la culture des personnes vivant
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aune certaine époque et dans un certain lieu. Le langage est le plus
répandu de tous les arts, créé par le travail gigantesque et anonyme
de nombreuses générations.

Tout stéréotype culturel, tout acte de comportement social inclut
la communication et le langage comme partie intégrante.

La langue, conclut Sapir, est une partie strictement socialisée de
la culture [5, p. 265].

On évalue les traits communs de la langue et de la culture. Pre-
miérement, la parole et la culture nécessitent une sélection concep-
tuelle. Deuxiémement, les langues et les cultures sont rarement
autosuffisants. Sapir formule ainsi la différence entre ces deux phé-
nomenes : la culture peut étre définie comme ce qui une société
donnée fait et pense, mais la langue est la maniére dont elle pense
[, p. 193].

En parlant de I'interaction et de 'intégration de la langue et de
la culture il faut remarquer que la langue par rapport a la culture
a la capacité de ’accumuler et d’en hériter. De plus, le caractére
cumulatif est une propriété des langues et des cultures a la fois pri-
mitives et développées [5, p. 233]. Les formes les plus significatives
de préservation culturelle, selon Sapir, ce sont «des proverbes, des
sorts de guérison, des priéres standardisées, des contes populaires,
des généalogies». Les «formes externe» ne s’épuisent pas la. Les
différences linguistiques témoignent les différences dans la culture
[Ibid. p. 245].

En étudiant I’existence de la corrélation entre les formes des lan-
gues et les formes des cultures on est arrivée a la conclusion suivante.
Bien que la culture ne soit définie, exprimée et transmise qu’a travers
I"utilisation du langage et le role des éléments linguistiques surtout
de leur forme et de leur contenu, il est évident qu’il n’y a pas de
simple correspondance entre la forme de la langue et la forme de la
culture qu’elle sert [5, p. 242]. Ainsi, il n’y a pas de corrélation entre
le type de la langue et la structure générale de la langue. La preuve la
plus convaincante en faveur de cette thése est illustrée par le fait que
la culture se propage extrémement rapidement, malgré la présence
de profondes différences linguistiques «entre la langue comme code
culturel du peuple qui posséde et qui donney [Ibid. p. 242].

La question de la relation entre des formes linguistiques com-
plexes et une culture complexe mérite une attention particulicre.
Pour Sapir, le fait de la présence de la corrélation constante entre le
degré de complexité de la langue et de la culture est le fait évident
[5, p. 276]. Il note également une tendance a simplifier les données
morphologiques des systémes linguistiques en raison de la compli-
cation de la culture, ainsi que du fait que les formes de la langue
reflétent mieux I’état des étapes passées de la culture que son état
actuel [5, p. 283].

Selon Sapir, un vocabulaire devrait largement refléter le niveau
du développement culturel. Le dictionnaire comme c6té contenu
de la langue apparait toujours sous la forme d’un ensemble de
symboles qui reflétent le contexte culturel d’une société donnée
[, p. 276]. Des changements du vocabulaire sont provoqués pour
de diverses raisons, dont la plupart sont culturelles. «Le vocabulaire
est un indicateur trés sensible de la culture d’un peuple, et le chan-
gement de sens, la perte des mots anciens, la création ou 1’emprunt
nouveau — tout cela dépend de I’histoire de la culture d’elle-mémey
[Ibid. p. 243].

Chaque nouvelle vague culturelle apporte avec elle une nou-
velle charge d’emprunts lexicaux. Selon Sapir, un vocabulaire riche
constitue une source fiable d’un indicateur de I’antiquité de certains
complexes culturels.

Parce que le langage est un guide symbolique pour comprendre
la culture, il devient de plus en plus important comme principe
directeur dans I’étude de la culture : «Je me permettrai de conclure
qu’aucune étude d’un complexe culturel ne peut étre considéré
comme historiquement exhaustif sans étudier le volume et la nature
de son vocabulaire» [5, p. 546].

Sapir compare la relation entre la langue et I’histoire culturelle
avec la relation entre la géologie et la paléontologie. La langue et
la culture sont constituées des éléments qui sont apparus dans de
différents moments du temps. Et si la science parvient a relier le
changement dans une culture avec des changements de langue, elle
acquerra (selon les circonstances, approximative ou précise) une
mesure de I’age relatif des éléments de la culture [5, p. 537].

De nombreuses questions posées par Sapir ne sont pas toujours
résolues et les idées n’ont pas été développées. C’est la tache de la
science au XXI*siécle.

M. Foucault, a propos du sens des codes culturels dans la
vie humaine, note : «Les codes fondamentaux d’une culture qui
régissent son langage, ses modes de perception, ses échanges, ses
formes d’expression et de reproduction, ses valeurs, la hiérarchie de
ses pratiques, déterminent pour chaque personne des ordres empi-
riques avec lesquels elle aura affaire et dans lesquels elle naviguera»
[6,p. 37].

Le code culturel est un systéme symbolique secondaire qui
structure, classe et évalue le monde matériel et spirituel de I'homme
et les codes culturels sémiotiques sont étroitement liés avec des
valeurs culturelles ethno-spécifiques répandues dans la société
[7,p. 364].

De nos jours, le probléme de la «langue et de la culturen est
étudié sous différents aspects, y compris I’aspect «ami/ennemiy. La
langue est considérée comme outil des stéréotypes du comporte-
ment de groupe, comme systeme d’encodage et de la transmission
d’informations culturelles et sémantiques. On fait I"’hypothese selon
laquelle, des son origine, la premiére fonction de la langue était la
différenciation culturelle de la société. Plus tard c’est la fonction de
différenciation ethnique puis sociale de la société est devenue per-
tinente. Le discours verbal, séparant «nousy des «étrangersy, des le
début assumait la fonction de I’identification de groupe.

A la fin du XX siécle, le probléme de la «langue et de la
culturen s’est déplacé vers le centre du focus des recherches et
devient I'un des domaines prioritaires dans le développement de
la science du langage. L’anthropologie générale de la linguistique
moderne révele des aspects cognitifs et culturels. Si auparavant le
lien entre la langue et la culture a été considéré dans une certaine
mesure comme un fait important, mais généralement accessoire, ce
lien est maintenant étudié spécifiquement.

Dans les travaux de ces derniéres années, un certain nombre
de questions linguoculturelles ont ét¢ identifiées, parmi lesquelles
sont le plus souvent indiquées les suivantes : I'image linguistique
du monde (dans certains cas particuliers — I'image phraséologique
du monde, I'image parémiologique du monde etc.) ; les écarts cultu-
rels ; 'intertextualité culturelle; le composante nationale-culturelle
du sens ; la connotation culturelle; «la mémoire linguistiquey ; les
traditions du comportement langagier ; les unités phraséologiques
comme signes de culture, etc. Ainsi, la langue comme code culturel
du peuple représente un vaste domaine de recherche scientifique.

Conclusions et les perspectives de futures recherches. Depuis
longtemps, la langue et la culture ont ét¢ étudiées a ’aide d’appareils
conceptuels et terminologiques différents, indépendamment du point
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commun important et de la possibilit¢ de recherches en lien avec
I"utilisation d'un systéme unique de catégories instrumentales — une
base méthodologique universelle — la sémiotique. La sémiotique de la
culture a permis d’interpréter les phénomeénes de langue et de culture
comme des phénomenes du méme ordre. La culture est étudiée comme
un phénoméne polyglotte, ¢’est-a-dire comme un polysystéme de sys-
témes des signes. Sous I’aspect dynamique, la culture formée au cours
du processus de développement sociohistorique du peuple apparait
comme un ensemble des schémas ou des programmes du comporte-
ment pratique et spirituel d’un homme. Nous assistons a une étude plus
approfondie du code culturel basée sur le matériel des ceuvres des lau-
réats du prix Goncourt du XXI¢ siecle, qui, a notre avis, représentent le
plus pleinement le contexte culturel et historique d’aujourd’hui.
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Muponosa H. B. ®paniy3bka MoBa sik CHMBOJiYHMIT
KO/ KYJITYPHOI KOMYHiKaIIii

Anoranisi. CTaTTIO MPUCBAYCHO 1HTEpIpeTalii BiZIOMOro
JIHTBICTUYHOTO TE3UCY TMPO BIIOWTTS KYyIBTYPU HapOLy

104

B Horo MoBi. [lpumyiieHHs TOro, 10 MOBHI 3HAaKH Oy/b-
SIKOTO PIBHSI MICTSTh BaXKITUBY 1H(MOPMAILO IS pO3yMiHHS
KyJIbTypH 0a3yeThCsl Ha TOMY, 1[I0 MOBa IMPEJCTABIsIE COOOKO
3HAKOBE BTIJICHHS KOJEKTHBHOI TaM’sITi HOCI{B KyJIBTYpH
Ta € COLIIaJJbHUM CUMBOJIOM. KyIIbTypHO HarmOBHEHUI MOBHUIA
3HAK, SIK 1 «3BUYaWHUI» 3HAK MOBH, Ma€e (JOpMY Ta 3MICT, TPOTE
BiH CHIBBIHOCHTBCS HE JIMIIE 3 00’€KTaMH Ta TMPOIECaMU
HABKOJIMIIHBOTO CBIiTY, @ 3 SIBUIIAMH KYyJBTypH, IO MalOTh
BaroMe 3HA4YeHHs B comiymi. TpeTs pomaHchka MoOBa 3a
KIUTBKICTIO MOBIIIB, ()paHIly3bKa, € HEBHUCPITHUM JDKEPEIIOM
KyJIBTYPHHUX KOIIB HE TUIBKH Yy CBiZlOMOCTI (paHIly3iB, aie
MEIIKAHI[IB JABAJISATH JCB’ ATH KpaiH, Jie¢ BOHA € oQiliifHO0,
BiJIOUTTSIM KYJIBTYPHOT [1aM’ITi TPhOXCOT MIJIbHOHIB y4aCHUKIB
(bpaHKOMOBHOT  KyJIBTYpPHOI ~ KOMYHIKaIlil.  AKTyaJbHHM
y Iii TUIOIIMHI JOCIHI/PKCHHS BBAKAEMO CHCTEMATH3AIIII0
KYJABTYPHHX KOIIB, IIO € CHCTEMOIO KYJIBTYPHHUX 3HaKiB,
CHUMBOJIIB, CMHCIIB 1 3HaueHb, 3a(iKCOBAHUX Yy MOBI,
0 € OCHOBOI, BHYTpIIIHIM 0a3ucOM MOBHOI CHCTEMH,
sKa JI03BOJIsIE 11 HOCISIM CIHIJIKYBATHUCS OJWH 3 OJIHUM.
Bamis igeHTHdikaiii KyJIbTypHHX KOJIB, aHai3y YMOB iX
BUHMKHEHHS 1 NPUHIUIIB (OpMyBaHHS HE TOCTATHHO JIHIIE
KoHcTaraiii (hakTiB iX iICHyBaHHS B KyJIbTypi. J{Jist BUSIBICHHS
MEXaHI3MIB  yTBOPEHHSI  KyJIBTYPHHX KOJIB, CIIOCOOIB
TXHBOTO ICHYBaHHS y (ppaHIly3bKili MOBi Ta KyJBTYpi, BapTO
BPaxOBYBaTH aHTPOIOIEHTPH3M (OPMYBAHHS KYyJIBTYPHOTO
KOJIy Ta peaiizailii #oro B XyJJO)KHbOMY TEKCTi, 00 Ha CbOTO/IHI
iess aHTPONOLEHTPUYHOCTI MOBH € 3arajbHOBH3HAHOIO,
a (opMyBaHHSI aHTPOIOLEHTPUYHOI MapaJIUrMH 30CEPEIUIIo
yBary JOCJiIHUKIB Ha JIFOJMHI, HA ii MiCIli B KyJBTYpi, ajiKe
MOBHA OCOOHCTICT € IEHTPOM KYJBTYPHOI Tpauuii. MeToro
miel cTarTi € BH3HAYECHHs MOHATTS KYJIBTYPH, ii HPUPOJH,
MOBHOI B3a€MOMii Ta B3a€MOIHTErparii, OLIHKH CHITBHUX
O3HaK 1 CHiBBIZHOWIEHHS MK (opmMamu MOB 1 (opmamu
KYJIBTYP.

IepcriekTBHUM  BOaYaeMO MOAANBIIE  OCIIIKSHHS
KYJIBTYPHOTO KOJy Ha Marepialli TBOPYOT0 MAChMEHHHUIIBKOTO
nopobky ®paniii, a came TBOpiB JlaypeaTiB [ OHKypiBChKOT
mpemii 'y XXI croNiTTi, NOHAWNOBHINIE pEMPE3CHTYE
KYJBTYPHO-iCTOPHUYHE TI0 CHOTOJICHHSI.

KaouoBi cioBa: MoBa, KynbTypa, CHMBOJNHU KYJIBTYpH,
KOJIU KYJBTYpPH, aHTPOIIOLIEHTPH3M, (hopMa, 3HAYCHHSI.
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KAJIBRYBAHHA AR CIIOCIB TEPMIHOYTBOPEHHA JIEKCEM
B CYHACHIN HAYROBIN JIITEPATYPI ATPAPHOI'O CITPAMYBAHHA

AHoTalifg. Y cTarTi NpoaHaNi30BaHO KallbKyBaHHS SIK
OJTHE 13 JKEepesl TEPMIHOTBOPEHHS B YKPATHOMOBHIH arpapHiii
miTeparypi. 30kpema, JOCIIPKEHO MOISIA CyYaCHUX MOBO3-
HABI[IB HAa CIIOBOTBIPHHWI METOJ KallbKyBaHHS, Kiacudika-
I[IF0 HOTO THUIMIB Ta BUOKPEMJICHHSI XapaKTEPHUX O3HAK IIbO-
TO JIIHTBICTUYHOTO Ta COLIOKYJIBTYpHOTO siBhIila. HaiOinbIi
MPOCTHM BHUJIOM B3a€MOIii MOB € JICKCHYHI 3armo3uucHHs. [lei
Mpolec MoNArae B TOMY, IO OAHA MOBa IepeiimMae 3 iHIIOl
TOTOBI MarepiajbHi OIUHHIN — CJIOBa, MOpheMH (3 TUMH YU
IHIIAMH 3MiHAMH, 3yMOBJICHUMH CTICIH(IKOK MOBH, 110 3ar10-
3U4y€) Ta iX CeMaHTHKY (TIOBHICTIO a00 YaCTKOBO BI/IMOBITHO
JI0 YMOB 3aIl03W9eHHS). BH3HAUeHO BUIM KaJIbOK, 3aJIEKHO BiJT
croco0y Ta piBHS MI’XKMOBHOI B3a€MOIii B TPOIECi TBOPCHHS
HOBOTO TEpPMiHYy. Y Cy4YacHI# arpoHOMIYHI TEPMiHOCHUCTEMI
CIOCTEPIraeMo JICKCHYHI OJJMHUII, YTBOPEHI IIISIXOM KaJIbKYy-
BaHHS KUTBKOX MOBHO3HAYHHUX CIIiB Ha OCHOBI IOEIHAHHS iX
MOYATKOBUX AC(DIiHIIIN y OfHY CTPYKTYpHY JIEKCHKO-CEMaH-
THYHY OAuHUI0. CHHOHIMIS HAyKOBHX TEPMIHIB, yTBOpe-
HUX IUISIXOM KaJbKyBaHHS Tependavyac BUKOPUCTAHHS JIHIIE
CHHOHIMIUHUX T1ap, Ha BIIMIHY BiJl, HAPUKJIAM, XYI0KHBOTO
CTHJIIO, JIe IHIIIOMOBHI 3all03WYEHHSI YTBOPIOIOTH CHHOHIMIY-
HI psaM pa3oM 31 CBOIMH BiJNOBiAHMKaMH. Benukuii muiact
arpapHoOi TEpMIHOJIOTii CTaHOBJATH JIEKCEMH, YTBOPEHI Ha
OCHOBI IHIIOMOBHMX 3aIl03M4eHb. JleTalbHUN aHai3 LuX
CJIIB Ta CIIBCTaBJICHHS iX 13 JIeKCEMaMHU-NIEPIIOKEPETaMH
Jla€ TIICTAaBU CTBEP/UKYBATH, IO BOHHM YTBOPIOIOTHCS IILISI-
XOM CTPYKTYPHOTO Ta CEMaHTHYHOTO KaJbKyBaHHS. 30KpeMa,
JIesIKl arpapHi TEpMiHH BHHHUKJIM BHACIHIJOK MPSIMOTO Iepe-
HECEHHsI CEMaHTHYHOTO sIIpa CIIOBa HA OCHOBI acOLIaTUBHUX
ineHTUdiKaliii, a B MPoIeci BUKOPUCTAHHS BOHU HaOyBaroTh
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHX Ta TPAMATHYHUX O3HAK, IPUTAMaHHUX
KOpiHHHM JiekcemaM. [IpoaHaii3oBaHO CIIOCOOM YTBOPEHHS
arpapHoi TepMIHOJIOTI] NUISIXOM KalbKyBaHHS Ha IPUKIAI
KOHKPETHHX JIEKCeM. PO3IISIHYTO MUTaHHS CHHOHIMIYHOT B3a-
€MOJII1 TepMiHy, YTBOPEHOIO HULIXOM KaJbKyBaHHS, Ta HOTO
CEMaHTHUYHUX BIJIIMOBIHUKIB 3 IUIACTY KOPIHHOI JICKCHKH
Cy4acHOI yKpaTHCBKOT JTiTepaTypHOT MOBH.

Ki1ro4oBi cjioBa: KalbKyBaHHS SIK CIIOCIO TEPMiHOTBOPEH-
Hs1, CHHOHIMIsI, e(iHillisl, arpOHOMIYHA TEPMIHOJIOTISI.

IlocranoBka npod;emu y 3arajibHOMY BHLISIAL Ta ii 3B’1-
30K 3 BAKIHBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 3aBIAHHSAMHU.
OnauMY 13 HAfBAKIMBIMIKX O3HAK (OKHBOI» MOBH € 11 MOCTIHHUIA
PO3BHTOK Ta 30araueHHs JeKkCH4HOro ckiay. [losBa HoBuX peaniit
y KUTTI COMIyMY 3aBXTH MOTpedye iX HOMIHATHBHOTO MapKyBaHHS,

10, y CBOI YEPry, NPM3BOLUTH 10 BHHUKHEHHSI Y MOBI HOBHX
JIeKCHYHUX OIMHUIb. YacTo 11 Ha3Bi HOBOTO TOHATTS MOBA PO3-
IIMPIOE CHHOHIMiYHMH (YHKIIOHAM paHile BKUBAHUX B HIIOMY
KOHTEKCTI nekceM. [Ipote, TeHjie i CycTibHIX B3aEMOJIii HOCIiB
PI3HHX MOB y CY4acHOMY CBITi 3MiHWJIHCS KapMHATBHO, TMOpiB-
HSHO 3, HANPUKJIA, MUHYIAM CTONITTIM. [To0anizamis cycrmins-
HOTO JKHTTS CTala MEepefyMOBOI0 IS TICHHX MDKKYIBTYPHHX
1 MDKMOBHHX KOHTAKTIB, a 1ie, Y CBOIO YEpry, € TIPSMIM JUKEPENoM
118 o0MiHy HaOyTHM JOCBIIOM Ha YCIX DIBHAX KHTTS COLiyMY:
TPAIULIHHOMY, KyTBTYPHOMY, HAYKOBOMY, JHIBICTHYHOMY TOLLO.
0. B. l'apunioBa 3a3Ha4ac 3 11bOr0 MPUBOLY, IO «KOIH I1EThCs PO
TEPMIHOJIOTi0, 0COOTMBO TEXHiUHY, TO BOHA MOCTIiHO OanaHcye
Ha MEKi Pi3HMX MOB. Hacmiikom Takux mpouecis € 3amo3uyeHHs,
SIKi, TIOTPATUISIOYH B MEBHY MOBY, 3a3HAIOTh MEHIIMX YH OLTbLINX
3MiH. HailOinbin mpocTM BUAOM B3a€MOZii MOB € JIEKCHYHI 3aro-
sienns. Lleit mpouec monsrae B ToMy, 1O 0flHA MOBA TepeiiMae
3 iHII01 TOTOBI MaTepialbHi OTMHHLI — CIIOBA, MOPhEMH (3 THMH Ui
IHIIMMH 3MiHAMH, 3yMOBMEHUMH CTeU}IKOI0 MOBH, IO 3aI03u-
yye) Ta IX CEMAHTUKY (MOBHICTHO 200 YaCTKOBO Bi/IIOBIIHO JI0 YMOB
3amo3nyeHHs). BinOyBaeTbcs KOMIOBAHHS IHIIOMOBHOTO CIIOBA.
OHax nopsiz 3 MPAMIMHE 3aTI03MYEHHSAMH IHPOKO TOLIMPEH] 3a10-
3MYCHHS PUXOBaHi, 00 MepeKaiHi, Tak 3BaHi Kanbkmy [1, ¢. 25].

Arpapra Hayka B YKpaiHi Mae CBOIO THCAUONITHIO iCTOPIIO:
HAYKOBLI CTBEPIKYIOTh, W0 JAOCTIIKYBATH 3aKOHOMIPHOCTI
Ta METOIMKH BHPOLIYBAHHS PISHUX BHJIIB CLIbCHKOTOCTIONAPCHKAX
KYJIBTYD HAIli IPEIKH OYaITH 33I0Br0 0 T0sBH muceMHocTi. Cbo-
TOIHI arpoHoMist B YKpaiHi — OBHOLHHA OKpeMa ramysb Hayko-
BOTO 3HAHHS, 1[0 AKTHBHO PO3BUBAETHCS Ta MIOTIOBHIOE CBOKO 0azy
HOBUMH JIOCATHEHHAMH. BifmosigHo, mpouec po3BUTKY Oyb-sKoi
HAYKN CYNPOBOLKYEThCA TAaKOK BHHUKHEHHAM HOBHX pealii,
TIOHATb, MPEAMETIB, MO TMOTPeOyrOTh AehiHILil, 1 3BUUHOI0 TpaK-
THKOIO B IIbOMY TPOLECI CTA€ 3aM03MYCHHS {HIIOMOBHHX JIEKCEM.
KanbkyBaHHS MM POSIIAZAEMO caMe SIK Di3HOBHJ 1HIIOMOBHOI
B3aeMofii. B HaykoBiil arpapHiii Jitepatypi Taki JeKceMH CTaroTh
3 4acoM JICQiHITHBHMMH, TIPOTE AKTYaTbHUM JIUIIAETHCS TTHTAHHS
BUBUCHHS METOJIB Ta MPUHINIB KAJbKYBAHHS 3 METOI0 YHHK-
HEHHs HEBI/INOBIHOTO BIKMBAHHS Takux nekceM. He meHIn Bax-
JIMBHH ACTIEKT BUBYCHHS TIUTAHHS KalbKyBaHHs B HAYKOBIi JliTepa-
TYpi — CHHOHIMIsl KaTbOK Ta JIeKCeM-Bi/IMOBITHUKIB, 1[0 HANEKATh
110 KOPIHHKX CJ1iB [IEBHOT MOBH. BillbIIicTh HAYKOBIIIB CTBEPIKYIOTD,
10 a0CONIOTHA CHHOHIMIS Y MOBI € TIPAKTHYHO HEMOAJIHBOIO. Bif-
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TOBITHO, SIKIIO Y POSMOBHOMY Ta XYI0KHBOMY CTHII BUOIp CHHOHI-
MiB KepyeThCsl IEBHUMH MPUHIMIAMH (COLIATbHMI CTaTyc, BKIIO-
Y041 PiBEHb OCBITH, BiK, mpodecis, reorpadivna audeperuiaris,
neioparuBHa adekTuBHICTH [2, ¢. 106]), To B HayKOBiil miTeparypi
BUOIp TOTO UM IHINOTO CHHOHIMY Mependajac MakCHMaibHy HOro
e()eKTHBHICTh B KOHKPETHOMY CEMAHTHYHOMY KOHTEKCTI. 3 OTISLY
Ha BUILE CKA3aHe, aKTYalbHUM N0CTAE TINTAHHS AOCHiKEHHS Tep-
MIHOTBOPEHHS B arpOHOMIYHil JTiTepaTypi MUISXOM KalbKyBaHHS,
30KpeMa BU3HAYCHHS JUKEpEN LbOro MpOLecy, 3aKOHOMIpHOCTEH
MIKMOBHOTO 3aT03MYEHHS Ta €(PeKTUBHOIO BUKOPHCTAHHS NIEBHIX
ne¢iHiliil B KOHTEKCT] CHHOHIMIYHOI BApiaTHBHOCTI TEPMiHiB.

Anani3 ocTaHHix focimkens i myomikauiii. Omsn Hayko-
BUX myOmikaiiii nepuioi nonopuHn XXI CTONITTS Jae mijcTaBu
CTBEP/IKYBATH, 110 KalbKyBaHHA SK CIOCIO TePMIHOTBOPEHHS
€ aKTyalbHUM TIUTaHHAM JUIS CYYacHOT YKPaiHChKOI NiHTBICTHKH.
P. B. Craox, gociimkyroun KATbKYBAHHS Y BIIICBKOBIH TepMiHO-

JIorii, CTBEPIVKYE, IO p03p061<y Teopu PO3BHTKY TCleHOCI/ICTeMI/I
BAXKITHBO 3iHCHIOBATH B [llaXpOHl‘{HOMy TaHi, moo He 1rHopyBaTH
VHUKHYTH HastBHI B Tiil Ui {HIIIH BificbKOBIi TepMiHOCHCTEM ene-
MEHTH IuHAMIKH [3, ¢. 145].

Takok KanbKyBaHHS B IIPOLIECi TEPMIHOTBOPEHHS MOBHOI CHC-
TeMHu Y cBoix podorax gocmimkyroth O. C. Yepemcrka, O. B. ['as-
punosa, B. B. Bmacosa, H. bapanexosa, H. Kosanenxko, O. [llnsxta
Ta iHmi. Bapto 3ayBaxuTn, 10 HayKoBi poOOTH TepepaxoBaHAX
BHIIE aBTOPIB MOPYWIyBATH MHTAHHS TEPMiHOTBOPEHHS B Tamysi
TeJaroriki, eKOHOMIKH, MApKETHHTY, MOBH KOMIT FOTEPHOTO CIIilI-
KyBaHHA. B KOHTEKCTi 3araibHO JIHTBICTHYHHMX PO3BIIOK Kalb-
KYBAHHS TAaKOX BCE YacTillle TpUBEpTac yBary HaykoBiiB. Tax,
B. B. Bracenio, cTBepIKYe, 10 «KaTbKYBAHHS HATICKHTb J10 HE0-
CTATHBO BUBYCHUX JIHTBICTHYHMX SBHUIL. 3TaIyeThesl KATbKYBAHHS
TIPUHATIHO SIK PO SABHILE APYTOPSIHE B MPALIAX PO 3aM03MUEHHS,
TnepeKiaj i MiKMOBHI KOHTAKkTy [4]. OTie, KalbKyBaHHS K BUJ
CIIOBOTBOPEHHS B YKpaiHChKI MOBI Hapasi mepelyBae Ha erami
aKTHBHOTO HAYKOBOTO JIOCTIKeHHs. Bapto 3a3Hauuty, mo ykpa-
HCBKI JHIBICTH YaCTO PO3IISAAIOTH KATbKY SK SBHIIE HEraTHBHE,
30KpeMa B KOHTEKCTI YKpaiHChKO-POCIHCHKOTO MOBHOTO TIUTAHHS,
aJuKe CaMC KalbKyBAHHA CTA€ JUKCPCTIOM YTBODCHHS CYPIKIKY AK
HeOaKaHOTO MOBINEHHEBOTO Ta KY/IBTYPHO- ICTOpI/I'{HOFO SIBHILA.
Came ToMy M1 30CEPE/IMMO Hallly yBary Ha TEpPMiHOTBOPEHHI LLIS-
XOM KallbKyBAHHS JIEKCEM IHIIOMOBHOTO TIOXO/KEHHS B arpapHiit
HAYKOBIH JTiTEpaTypi, OCKLIBKH ISl TEMa JI0Ci He Oyia mpeaMeToM
JIETAIBHOTO JIOCITI/KEHHS YKPATHCHKIX JTIHTBICTIB,

Mera cTaTTi — JOCIIUTH WITAXU | TPUHIUIE TEPMIHOYTBO-
PeHHS LUISXOM KalbKyBaHHS iHIIOMOBHHX JIEKCEM Yy HAyKOBIH
arpapHiil JTepatypi, pO3MIAHYTH OCOOJNMBOCTI CHHOHIMIYHHX
CIIBBIIHOIIEHb MK TEPMiHOM-KAlIbKOKO Ta YKPaiHCBKMMH BiTIO-
BIJIHHKAMH.

Buknaj ocHoBHOro Matepiasy gocaizkennst. Sk TiHrBicTHY-
HHUii TePMiH CI10BO «Kanbkay 3’sBuocs Ha pydexi XIX-XX cronits
(Bix ¢p. calque — KOMis) i MPUIKCYETHCS OJHOMY 13 3aCHOBHHKIB
JKEHEBCHKOI 1ITKOMH, IBeiuapcbkomy minrsictosi lapmo Bani,
KNI BIEpIIe BUKOPUCTAB Iie OHATTA Y CBOil mpaiti «PpaHiry3bka
cTumicTrkay, omybnikosaiit y 1909 poui. Bin macas: «Kanbku —
1¢ CJIOBA Ta BUPA3H, YTBOPEHI MEXAHIUHO, NILIAXOM OYKBAIBHOTO
TepeKIajy, 3a 3pa3koM BUPa3iB, MEPeKIaJieHuX 3 IHO3eMHOT MOBHY
[1, c. 25]. V napuanpHoMy mocioHuky O. Kynascekoi Ta O. Haza-
PEHKO 3HAXOJMMO Take BU3HAueHHS: «KalibKyBaHHS (IOCTiBHUH,
abo OyKBanbHUI, MEpeKIa) — 1e MPUHOM TepeKajy HOBUX CIIiB
(TepMiHiB), KOMH BiMOBIIHMKOM TPOCTOTO UM (YaCTille) CKIIaIHOTO
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clioBa (TepMiHa) BUXITHOT MOBH Y 1UTBOBIH MOBI BUOMPAETHCH, SIK
TPaBUJI0, TIEPIIHH 3a MOPSIKOM BiTOBIIHIK Y CIIOBHUKY» Takox
HAYKOBIII CTBEPKYIOTh, 10 KaIbKYBAHHA SK MPUHOM MEpeKiay
HAMOITBII YacTO 3aCTOCOBYETBCS MPU MEPEKNMai CKIAIHUX CIiB
(TepmiHiB). BoHO MOKe 3acTOCOBYBATHCS TAKOK JHIIE O OIHOTO
3 KOMIIOHEHTIB CKJIAJHOTO c/oBa (TepMina). KanbkyBaHHs MokHA
3aCTOCOBYBATH JIAIIE TOJ, KOJNM YTBOPEHWI TAaKMM YHHOM Mepe-
KIaIHHH BIOBIIHUK He TOPYIIYE HOPMHU BKUBAHHS 1 CIIOMyYyBa-
HOCTI CITiB B YKpaiHCBKii MOBI» [5, ¢. 16].

T. 1. T'ymeHtok y cBoiil HaykoBii po3Biilli Bif3HAYAE, 1O Kalb-
KYBaHHS HANIEKUTh 10 HEAOCTATHBO BHBUEHHX ACTEKTIB Cy4acHOi
ninrBictukd. Jloci Hemae €IHOCTI B MOIMANAX HA caMy MPHUPOLY
KaJlbKyBaHHS, HE BU3HAYEHO MICILd KallbOK Y CIOBHHKOBOMY CKIIajii
MOBH. KpiM ToTO, TIij[ TPHBAIHM BILTMBOM POCIHCHKOI MOBH BUTBO-
puiocst 6arato HeBJATMX KalbOK, TOMY CaM TEpMiH MOIEKYIH
aCOIIIETBCS 3 HEHOPMATHBHICTIO. J{yMKH BUEHHX ILIONO CTarycy
KaJlbOK PO3XOJATHCS. 32 XapaKTepoM CBOIX CIIOBOTBIPHHX KOMIIO-
HEHTIB KaJIbKH HIYMM HE BIIPI3HAIOTHCS BiJl CAMOCTIHHUX MOBHHUX
YTBOPEHb IIEBHOI MOBH 1 CIIPUIMAIOTHCA Ti HOCIIMH K 3BUYAiHI
CIIOBa PiTHOI MOBH. BOHM 3amOBHIOITH CIIOBHHKOBI NPOTAliHI,
30epiratouu mpy 1OMY 3araibHy CTPYKTYpY, TPaMaTH4Hi Karero-
pii, opdoemiuni HOpMH YKpaiHchkoi MoBH. [6, ¢. 55]. Tlompu Heo-
JIHO3HAYHE CTABIICHHS HAYKOBIIB JI0 KAIbKH SK MOBHOTO SBHIIQ,
BApTO 3AyBAXHUTH, 1O Y TPOLEC TEPMIHOTBOPEHHS BOHA MOJe-
KY/I1 BIIIrPa€ HaJBXJIUBY POib. 3 OJHOTO OOKY BOHA Ja€ MOJK-
JIMBICTH JUISL MOBH IIBHJIKO BIIPEaryBatd Ha TOSBY HOBOTO SIBHIIA
Ta JIHBICTHYHO MApKyBaTW HOTO, OPIEHTYIOUMCh HA IHIIOMOBHI
BIJITOBIIHHKH, a 3 THIIOTO OOKY — KalbKyBaHHS Tiepenoayac Bpaxy-
BaHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHIX Ta TPAMATHIHKX 3aKOHIB MOBH-HOCIS
HOBOYTBOPEHOI JIEKCEMHU. A 1€, Y CBOIO UEpry, CTAE JUKEPEIOM I
PO3BUTKY MOBH Ta ii MOAIBIIOT0 JEKCHIHOTO 30aradeHus. Tak uu
1HaKIIe, KabKYBAHHS — [1e MOBHHI Tpoliec, SKOTO He YHUKHYTH 33
YaciB o0anizaii Ta aKTHBHOTO PO3BUTKY MIKHAPOIHUX KOMYHi-
Kallii.

Ha wHamy nymKy, pob KaibKyBaHHS Y TpoIeci TepMiHOTBO-
PEHHSI € HEJIOOI[IHEHO. BibIIicTh TepMiHIB CyYacHOT yKpaiHCHKOT
MOBH YTBOPEHO HA OCHOBI IHIIOMOBHIX 3aII03MYCHb, SIKi CIOYATKY
«MIrpyioTh» 10 MOBH B OZHOMY 3HAYEHHI,  TOTIM iX CeMaHTHYHE
ToNMe PO3IIMPIOETHCS 3AIEKHO Bifl BHKOPHCTAaHHS. Hampukrmaj,
TEPMIHH «TiIPYBAHHAY» Ta «TipaTalisy y arpapHiii mteparypi po3-
IVISNAETHCS K CHHOHIM JI0 TIOHSTTS «BOIOHACHYCHHS, TIOPA] i3
THM, TeH JKe TePMiH BUKOPHCTOBYEThCS B XIMIUHIH HayIli, (i3uli,
apmaxomnorii Tomo. TepMiH «TipaTarisy TOXOTHTb Bil TPEIHKOTO
hydor — Boma, oTKe, B OCHOBI YTBOPEHHS Wi€i JIEKCEMH JIGKNUTH
JOCTIBHE BHKOPHCTAHHA 3BYKOBOTO CKJIATy CIOBA HA OCHOBI
CEMAHTUYHOTO NIEPEHECEHHS HOro XapakTepucTuk. B Toi e vac,
xopeHeBa Mopema hydor B ykpaiHCbKiil MOBI HabyBae CBOIX rapa-
MaTHYHEX (OpM 3aekHO Bij BuKopucTaHHA. ToOTo, B mpomeci
YTBOPEHHS TEPMIHY JIEKHUTH CaMe TPUHINI KATbKYBAHHS, O3HAKH
1 3aKOHOMIPHOCTI AKOTO omucaHi Bume. [1omi0HI 3aKOHOMIpHOCTI
CTOCTEPITraeMOo Ha TIPUKIAJ] IHIIMX TEPMIHONEKCEM: aeparlis — Bij
TP. «aepoy — MOBITPA. Sk 6aduMo, HaBiTh 38 HASBHOCTI BITOBITHOI
JIeKCeMH-CHHOHIMA, B HAYKOBOMY CTHJII YaCTillle BAKOPHCTOBYETHCS
TEpMiH, 10 Ma€ KaJTbKOBaHY OCHOBY CITOBA | HAK/A/ICH] Ha Hei Tpa-
MATHYHI 03HAKH YKPAiHCBKOI MOBW; TIEHETAIlis (71at. penetration —
TIPOHNKHEHHS; HiM. Penetration).

Y cyyacHiii arpoHOMiYHI TEPMIHOCHCTEMi CIIOCTEpiraeMo
TNeKCHYHI OJWHHII, YTBOPEHI MIIAXOM KalbKyBaHHS KiTBKOX MOB-
HO3HAYHHX CITiB HA OCHOBI TOEMHAHHS iX MOYATKOBUX IeQiHimiit
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Y OIHY CTPYKTYpHY JIEKCHKO-CEMaHTIYHY OfIMHAIIO. B yKpaiHChKil
MOBI TaKi JiekceMu ()YHKIIOHYIOTb /ISl TIO3HAYEHHS OJHOTO TIeB-
HOTO TIOHATTA, IO HOEJHYE B cO01 XapakTEPUCTUKH JeKCeM-Tiep-
mompkepelt. Came (OHETHYHA CXOKICTh 1a€ MOMIIMBICTD 1IEHTH(I-
KyBaJli JIEKCEMH, 10 CIYTYBATH OCHOBOKO TSl TEPMiHOTBOPEHHS,
a 11e, y CBOIO Yepry, Jia€ MiICTABU CTBEPIKYBATH, 1O CIOBO YTBO-
puriocst cioco0oM KanbKyBaHHA. [IpHKimaan Takux NeKceM: Miko-
pusa (rpetu. pwokng — rpud i pile — Kopib), repOiun (Bij Jar.
CIliB «rep0a» — TpaBa, «IHIo» — BOuBaTH). Kk OaunMo, 1i TepMiHu
YTBOPEHI IIAXOM MPAMOTO MEPEKIay eNeMEHTIB CI0BA BiJl MOBH
3a03WYEHHS, K1, IO€/IHYIOYHCh, YTBOPIOKOTH OKPEMY TEPMiHONEK-
CEMY, II0 Ma€ CBOI0 CEMAHTHKY. BapTo TakoiK 3ayBauTH, 0 Y TIPO-
1eci BUKOPHCTAHHS JieKceMa MOBHOLIHHO Ha0yBae MOPONOTIHIX
Ta TpaMaTHyHuX o3HaK Mosu-Hocid. O. B. Illmsaxra xapaxerpusye
1ell TPOLeC TAKMM YHHOM: «...BPEIITi, TEPMIHOMOT MO3HYAE YyiKe
CITOBO 3 TEPMIHONOTIYHOTO MaTepiaiy 4yKoi MOBH, J€... I TATy3b...
CaMOCTIiHO I IOBHO PO3BHHEHA, LIEOTO 3 MEPIIOTo JKepena, 1 Tox
abo mepekiazae Horo Ha yKpaiHCchKy, a00 MPOCTO MPHCTOCOBYE..,
HE IepeKIajialoud HOro, 10 3aKOHIB 1 MPABOIMMCHHX HOPM CBOEI
MoBH. ToOTO X0ua CTaTyc MPiOPUTETHHX LLTAXIB (JOPMYBAHHS TEp-
MiHonorii «[HeTpykuis» («[HCTPYKIl A yKIafaHHS CIOBHUKIB
[YHM», npum. Halla) HajaBana TepMiHOOTI3aLlii HApOIHOPO3MOB-
HOT NIEKCHKH, Konu(ikauii TepMiHiB 3 KHWKHHX JUKEpeN Ta CTBO-
PEHHIO HOBHX IHUTOMUX TEPMiHiB JEKCHKO-CEMAaHTHUHUM Ta MOp-
onoriunmM criocoOamu, TpoTe KanbKyBaHHS Tex odiliiHo Oymno
CXBAJIEHO 10 3acToCyBaHHA. Haronocumo, 1o TyT ieThest came mpo
IHHOBALIHHY JiJBHICTH, @ HE MPOCTO MPO MOONAKINBE CTABICHHS
J10 JIABHINIKX KalboK. SIKIO He a0COMIOTH3YBATH POli KPAiHBOIO
Typu3My 3a 100 ykpaiHizauii, To Uel «103BUT Ha KalbKyBaHHS
He BH/IaBATUMETHCA YUMOCH CYNIEPEYHIM 10 TIPOBITHUX PHHLIKIIIB
[YHM» [7, c. 28].

Tumonoris KanboK — OfHE 13 KJIOYOBUX MHUTAHb Y BHBYEHHI
I[bOTO JTIHTBICTHYHOTO SBHINA. B 0CHOBHOMY BHOKpEMJIIOIOTH TPH
BHJIM KaIbOK: CIIOBOTBOPYI, CEMAHTHYHI Ta (hpaseonoriui. B koH-
TEKCTI HAIIONO0 NOCIIIKEHHS 3yMHHAMOCH CaMe Ha PO3Di3HEHHI
TIOHATH CIIOBOTBOPYOTO T CEMAHTHYHOTO KabKyBaHHS B TpoLeci
YTBOpEHH CIiB arpapHoi Tepminosorii. O. ['aBpuiosa cTepakye,
IO CIIOBOTBOPYI KAllbKH BUHMKIA B PE3YIbTaTi MepeKiiay iHIio-
MOBHHX CIiB 32 CKJIJOBHMH KX CIiB MOP(ONOTIYHAMHU YacTH-
HaM, B PE3YNBTaTi 3aCBOCHHS CIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH HyKHX
cmiB. CeMaHTHYHMME KaJTbKaMH CJTiJ BBAKATH TaKi CI0BA, B AKHX
IHIOMOBHKM 32 TIOXOJKEHHSIM E€IIEMEHTOM € SIKeCh JIeKCHIHE 3Ha-
YeHHs, T00TO B MPOLEC 3aTO3MYCHHS BiI0YBAETHCS KATbKYBAHHS
CEMaHTHKH {HIIOMOBHOTO CITOB2, B TOH 4ac SIK CIIOBO 3a CTPYKTY-
POIO 1 CKIaJIOM 3AIUIIAETBCA CTANOK CTOKOHBIYHOK OJUHUIEO
[1,c.25].

Omke, OKpecyeHi y cydacHi JTiHTBICTALI (OPMHU Ta MPUHIAIHA
KaJIbKyBAHHS, IAI0Th MIJICTABU CTBEPIKYBATH, 1110 3HAYHA YACTHHA
arpapHoi TepmiHocuctemu CYJIM ckimanaethes came i3 Kayibok.
MaroThest Ha YBa3i caMe TepMiHH, SIKi CKIAJar0Thes 13 IBOX KaJbKO-
BaHIX JIEKCeM, 10 Mo HATHCSA 1 QYHKIIOHYIOTb 32 [pPaMaTHYHHMH
mpaBuiaMu ykpaincbkoi Mosu. [Ipote, mpyn Bi3HaueHHS crocody
TEPMIHOTBOPEHHSI, BAPTO 3BEPTATH YBArY, Ui (YHKIIOHYBAIH JIeK-
CEMHU-TIEPUIOJPKEPENA Y CBOIH MOBI K OKpEMi TOBHOILIHHI OJH-
HALL, a/pKe came B TAKOMY BHIAJKy MOKHA CTBEp/UKYBATH, 110 iX
TOETHAHHS BUHMKAIO HA OCHOBI CIOBOTBOPYOTO YK CEMAHTHIHOIO
KalbKyBaHHsA. Hampuknan, tepmid «mcamogiti» MOXOAUTH Bil
IPEIbKOro psammos — Ticok. To0To, y oMY BUIAJKY BinOyIoCs
TIOEHAHHS JIBOX TOBHOLIHHKX JIEKCEM i3 3aI03MUEHHSM IXHBOIO

3BYKOBOTO CKJIaJTy B OJIHY TEPMIHOMEKCEMY, [0 (PYHKIIOHYE BiiTo-
BIJIHO JIO 32 'PAMATHYHKX, CHHTAKCHYHKX 1 CTHJTICTHYHMX 3aKOHIB
CVJIM.

CHHOHIMISl KalbOK Ta BIIIOBIHUKIB-NEKCEM 31 CKIay KOpiH-
HOT JIEKCHKH — BAXJIMBE MUTAHHSA, 10 MOTPEOYE OKPEMOTO PO3-
sy JI. 3amosHa cTBEpIDKYE, MO CHHOHIMIS B TEPMiHOMOT Mae
IIEBHI BIAMIHHOCTI BiJ CHHOHIMII B 3araJbHOBKHBAHIN JIEKCHIIL.
Ile BiCYTHICTH EKCIIPECHBHOCTI, CTHIICTMYHA JuepeHIiais
B MeXax HAyKOBOTO CTHIIO, AudepeHuianis 3a cdepaMu BUKOPHU-
crannst Ta i, [l{oy0 sBMIIA CHHOHIMIT B TEPMIHOMOTII TOTIAIH
JOCIIHKUKIB HE € oaHo3HauHuMu. OJHI BYEHI HE BU3HAIOTH il
iICHYBaHHS B TEPMIHOCHCTEMAX, aJI¢ JONYCKAKTh ICHYBAHHS Tep-
MiHiB-yONeTiB, iHII — TiATPAMYIOTH AYMKY LIOO HASBHOCTI
CHHOHIMIB, X042 BBAKAIOTb, 1110 B TEPMIHOJIOTI TPAILISIOTHCS JIHIIE
TEPMIHOJOTYHI NIAPH HAa BIIMIHY Bil 3araibHOMITEPaTypHOT MOBH,
JI€ ICHYIOTb I[iJTi CHHOHIMIUHI psijii. 3arajioM, CUHOHIMIs € HeOaxa-
HOK) B TEPMIHOJIOT11, OCKLIbKH CHHOHIMH SIK 3araIbHOMOBHE SIBHIIE
He 3aBK/H NIEPEIalTh OIHE TIOHATTS, @ J0CHTh YacTo MO3HAYAK0Th
OMM3bKI 3HAYCHHS, CIIOBA-CHHOHIMH KOHKDETH3YIOTh, YTOUHIOOTh
OJIHE OIHOTO, MAIOTh TEBHI CTHTICTHYHI BIATIHKH TOMIO [8, C. 246)].
CHHOHIMIS HAYKOBUX TEPMiHiB, YTBOPEHUX LLIIXOM KalbKyBaHHS
nependayae BUKOPHCTAHHS JHMIIE CHHOHIMIYHUX Tap, Ha BiMiHY
BJI, HATIPUKIIAJI, XYIOKHBOTO CTIIIO, JI¢ HIIOMOBHI 3ar03MYCHHS
YTBOPIOIOTh CHHOHIMIYHI PAIH PasoM 3i CBOIMH BiJNOBITHAKAM.
Y arpoHoMiuHiil TEpMIHONOTIi 3HAXOXMMO TaKi MPUKIAIM: IMIIAK-
1[is — YIapSHHS, T1IpaTallis — HaBOJHEHHS, CKapu(iKaLlis — MPUCKO-
penHst. CTOCOBHO OCTAaHHBOTO TEPMIHY, BAPTO 3BEPHYTH YBAry Ha
fioro 0araTo3HaYHiCTh, OCKITBKH CEMAHTHKA BAPIFOETHCS, 3aNEKHO
Bi1 cdepu BUKOpHCTAHHS. SIKIO Y MEMIMHI «CKapuikaiis»
CUHOHIMIYHA JI0 TIOHATTS MEXaHIYHOTO TIOMIKO/KEHHS, B arpOHOMIi
1e MOHATTS OiTBIN KOPEMIOE JI0 MPUIBUALICHHS MPOPOILYBAHHS
LITIXOM MEXaHIYHOI /il Ha HACIHHSL

BucnoBku. KanbkyBanus — nommpenui crnocié TepMiHOTBO-
PEHHSL, 1110 BUHUKAE BHACITIIOK MKMOBHOT B3A€MOJIIT 1151 HOMiHAIIIT
noHsATh. CTaBNeHHS YKPAiHChKUX TiHTBICTIB 10 KAlTbOK € JOCHTH
HEOTTHO3HAYHMM, OCKIIBKI B PO3MOBHOMY MOBIICHHI TaKi JIeKCeMH
CTAIOTh MEPEIyMOBOI0 BUHUKHEHHS CYPIKHKY, SKUM ampiopi Hera-
THBHO BIMBAE HA (YHKIIOHYBAHHS JTEPaTypHOi MOBH B HapOIi.
[Tpote, A1 HAyKOBOTO CTHITIO KalbKyBaHHS € OIHUM 13 Ba)KIMBHX
JKepen PO3BHTKY Ta TOTIOBHEHHS TEPMiHOCHCTEMH, TOMY TOTpe-
Oye Ol MIMOOKKX Ta 00’ €KTHBHIX HAYKOBHX PO3BIIOK.

Benukuii nacT arpapHoi TepMiHOJIOrIi CTAHOBIATH JIEKCEMH,
YTBOpEHI Ha OCHOBI iHINOMOBHHX 3al03uyeHb. JleTanbHuii aHamis
IUX CITIB Ta CIBCTABICHHS 1X 13 JIEKCEMaMHU-TIEPILOKEPEIAMHU J1a€
TIiJICTaBH CTBEPKYBATH, 110 BOHH YTBOPIOKOTHCS IIISIXOM CTPYK-
TYPHOTO T CEMAaHTHYHOTO KaiNbKyBaHHs. 30KpeMa, JesKi arpapHi
TePMIHI BUHHKIIM BHACTIIOK IPAMOTO [IEPEHECEHHS CeMaHTHYHOTO
SIpa CJI0BA HA OCHOBI ACOLIATHBHUX 1IEHTU(IKALIN, a B mpoieci
BUKOPHCTAHHS BOHM HAOyBAIOTh JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX Ta Ipama-
THYHAX 03HAK, IPUTAMAHHHX KOPIHHIM JIEKCeMaM.

Jlesiki TepMiHONEKCEMH, IO BHKOPHCTOBYIOTHCS B HAYKOBil
JITEpATypi arpapHoro CpsSMYBaHHS, MAKTh CHHOHIMIYHI Bimo-
BITHUKH, 10 HAJEXKaTh /10 MIACTy KOpiHHOI Jekcuku. KpiM Toro,
iXHe BKMBAHHS B HAYKOBIH cdepi HIIOTO CTPSIMYBAHHS CIPHYH-
HSIE YTBOPEHHS CBOEPIIHOT TEPMIHOMOTIYHOT CUHOHIMIT, Taki MOBHI
OJIMHHUII TOTPEOYIOTh OLMBII JIETATBHOTO JOCTIDKEHHS 3 METOH
VHUKHEHHS HETIPABUJILHOTO BKMBAHHS X CIIIB Y KOHTEKCTI Hay-
KOBHX PO3BIJIOK PI3HUX ramy3e.
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Nazarenko O., Zavaruieva 1. Calculations as a way
of the term formation of the lexems in a modern scientific
literature of the agrarian sphere

Summary. The article analyzes tracing as one of the sources
of term formation in Ukrainian-language agrarian literature.

In particular, the views of modern linguists on the word-
forming method of tracing, the classification of its types,
and the identification of characteristic features of this linguistic
and socio-cultural phenomenon have been investigated. The
simplest type of language interaction is lexical borrowing. This
process consists in the fact that one language adopts ready-
made material units from another — words, morphemes (with
certain changes due to the specifics of the borrowing language)
and their semantics (fully or partially according to the conditions
of borrowing). The types of tracings are determined, depending
on the method and level of interlanguage interaction in the process
of creating a new term. In the modern agronomic terminological
system, we observe lexical units formed by combining several
full-meaning words based on the combination of their initial
definitions into one structural lexical-semantic unit. The
synonymy of scientific terms formed by tracing involves the use
of only synonymous pairs, unlike, for example, artistic style,
where foreign loanwords form synonymous rows together with
their counterparts. A large layer of agricultural terminology
consists of lexemes formed on the basis of foreign borrowings.
A detailed analysis of these words and their comparison with
lexemes-primary sources gives grounds for asserting that they
are formed by structural and semantic tracing. In particular,
some agricultural terms arose as a result of the direct transfer
of the semantic core of the word on the basis of associative
identifications, and in the process of use they acquire lexical-
semantic and grammatical features inherent in native lexemes.
Methods of formation of agrarian terminology by tracing on
the example of specific lexemes are analyzed. The question
of the synonymous interaction of the term formed by tracing
and its semantic counterparts from the layer of the native
vocabulary of the modern Ukrainian literary language is
considered.

Key words: tracing as a method of term formation,
synonymy, definition, agronomic terminology.
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THE PROBLEM OF NEGATION AS A GRAMMATICAL CATEGORY

Summary. The article explores the grammatical category
of negation in author’s discourse as a phenomenon which has
not been sufficiently researched yet. The scope of negation
can be indicated by means of contrastive stress, which
narrows down the scope of negation to the constituent that
receives the focus, leaving the rest of the clause presupposed.
Having analyzed the theoretical material which reflects
already accumulated scientific knowledge in the sphere
of investigation of negation and having formulated our own
vision of the problem it is possible to make the following
conclusions. It is defined that the category of negation is a very
complicated and multifaceted issue in the sphere of logic as
well as in the sphere of linguistics. It is possible to single out
the following definitions of negation in logic and linguistics.
Negation is a competent and independent category concerning
affirmation and makes a dialectical unity with it. Negation
as a logical notion is an expression of the negative relations
between the notions with the help of special language means.
Negation is a logical operation in the result of which instead
of an utterance A we have an utterance not-A, or vice versa.
Negation is the expression of the fact, that the effort to
establish the connection between two ideas failed. The fact
is that on the surface level the utterance may be affirmative
while on the deep level it may be negative and vice versa. All
the components of the field are divided into affixal and nonaffixal
negators, among which nonaffixal negators have a multileveled
system and take a kernel position. The means of expressing
negation as a grammatical category constitute a hierarchically
organized system of heterogeneous language units combined
by a similar semantic function. So, negation is one of the main
philosophical categories as time, space and number that
represent basic characteristics of the material world. Negation
as a logical notion is an expression of the negative relations
between the notions with the help of special language means.
In language, as in the objective reality, negation correlates with
affirmation and makes a pair category with it.

Key words: negation, negation paradigm, double negation,
complex negation, multiple negation, dialectical unity,
affirmation.

Problem statement. Negation as a grammatical category
embraces negative words and negative fields they form. The cate-
gory of negation is one of the main categories of the material reality

and that is why it is possible to determine it as a general category
that can be examined both in logic and linguistics.

Analysis of recent research and publications. The prob-
lem of negation has been much discussed from different angles.
For example, 1. Kant and Aristotle examined the issue of equal-
ity and nonequality between negative and affirmative statements.
E. Klima investigated the place of negation in the structure of gram-
mar. G. Tottie dedicated his investigation to the contrastive analy-
sis of negation in the English speech and writing. V. Bondarenko
studied negation as a lexico-grammatical category. V. Mykhaylenko
considers negation as a notional category in diachrony, negation as
a communicative marker in diachrony and models of “not” descrip-
tion in diachrony [1, p. 151].

According to R. Quirk a negative form may be said to govern or
determine the occurrence of a non-assertive form only if the latter is
within the scope of the negation, either within the stretch of language
over which the negative meaning operates [2, p. 173]. The scope
of negation normally extends from the negative word itself to the end
of the clause, or to the beginning of a final adjunct. The subject and any
adjuncts occurring before the predication normally lie outside it. The
operator is sometimes within, and sometimes outside, the scope. In
cognitive approaches to negation, the notion of scope must be further
understood as a complex conceptualization process that arises from
the interaction of two predicates or structures [3, p. 46].

Objective. The objective of the article is to investigate the gram-
matical category of negation at morphological language level.

Main findings. In O. Jespersen’s opinion, delimiting the field
of negation is a difficult task, as it is theoretically possible to take
either a semantic or a formal approach to the problem. Using
semantic criteria alone would pose serious problems, because
of the existence of so-called inherent negatives, that is, lexical items
with inherent negative meaning though positive in form [4, p. 36].
To such words belong absent, fail, lack, forget, exclude. Apart from
the mostly practical difficulty of listing such words there is more
serious theoretical objection to including them in a study of nega-
tives. Though we naturally look upon them as the negative (fail —not
succeed) we may logically invert the order (succeed — not fail).

Although evidence from psycholinguistic experiments suggests
that certain words are basic, or unmarked with respect to negativ-
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ity, such as long, good, happy, whereas their counterparts short,
bad, sad are marked, or contain the negative element, it is uneasy
to decide which items can be classified as negative both from
a semantic and formal point of view [2, p. 36]. Words that compose
the category of negation may be divided into nonaffixal and affixal
(words containing the negative prefixes in-, un-, dis-, and non-,
the suffixes —less and —out) on the ground that first are lexically
stable and thus form closed classes (1o, not, neither, nobody, none)
and the rest have productive affixes [2, p. 37].

Negation can be treated as a phenomenon opposed to affirma-
tion in various strata and on different levels of the language struc-
ture. On the semantic level there is always an opposition of positive
and negative (antonymic relations), as in examples above: good-
bad, thin-thick. On the morphological level when the affix denotes
negation:

1) negative prefix + root: legal — illegal, regular - irregular;

2) root + negative suffix: worth — worthless.

The prefix un- is the most frequent means of expressing nega-
tion, the particle — not, negative pronouns — no one, nobody, noth-
ing; the conjunction — neither nor 1, p. 151].

All these means constitute the negative paradigm in Modern
English. The Modern English sentence is considered to be monon-
egative and employs a preverbial particle combined with an auxil-
iary/modal have and be makes the whole sentence negative.

The two subsets of the negative expressions differ in several
aspects. From the syntactic point of view, nonaffixal negation nor-
mally confers sentence negation, because it is followed by positive
tag-questions and neither and not...either-tags,

whereas affixal negation only negates a constituent and confers
constituent negation, as is followed by the same kinds of tags as
affirmative sentences, and tags with so, too.

But if we try to define this difference in a translated variant
we’ll see that the most suitable translations will be alike and only
with constituent negation.

However, sentences with affixal and nonaffixal negation may be
semantically equivalent.

At the same time concerning the question of affixal and non-
affixal negation it is necessary to examine what kind of equiva-
lence holds between sentences with affixal and nonaffixal negation
and the ways of their translation.

In Modern English there is a tendency of the preference for
adjectives with prefixal negation in written language (It is untrue)
and the preference of the constructions such as It is not true in spo-
ken language [5, p. 58]. He claims that such evidence is to a large
extent conditioned by the different discourse strategies used in
speech and writing. Affixal negation and nonaffixal negation do
not always have the same meaning and may be ambiguous: not
easy —Heneexuti and uneasy — He3pyuHuil, cmypoOsanuil.

Therefore the use of affixal and nonaffixal negation in English
is governed by a number of constraints and besides the relations
between English and Ukrainian affixal and nonaffixal negation are
not direct taking into consideration their interpretations.

Returning to the determination of negative words it is necessary
to mention, that negative words are defined as what Gunnel Tot-
tie describes as “formally and semantically negative expressions”,
that is the negative words no, not, nt, never, neither, nor, no one,
none, nowhere, nobody, nothing; in addition to the words contain-
ing the negative prefixes in-, un-, dis-, a-, non-; and the words con-
taining the suffix —less, and the word without [5, p. 204]. He was

the first to establish the difference between affixal (morphological)
negation and nonaffixal (syntactic) negation and calculate the fre-
quency of syntactic negation types.

The grammatical category of negation is the unity of simi-
lar grammatical meanings signified by appropriate grammatical
formants. Negation is an expression, with the help of lexical, phra-
seological, and syntactic means of that fact that the connection
between the elements of a statement does not exist in reality (is
expressed in speech as non existent). As the same time it should
be stressed that the affirmation of non-action or non-knowledge
or non-awareness is more emphatic than affirmation proper: when
using a negative form, something may be affirmed even strongly. In
other words, negation may be defined as:

A grammatical term denoting the process of transformation
of an affirmative statement into a negative one.

— A component of a sentence meaning, which points to
a non-existent connection between parts of a sentence.

— The process that turns an affirmative statement into its oppo-
site denial.

— Contradicting a sentence meaning or its parts [5, p. 204].

In broad semantic terms negation can be expressed in mor-
phologic and syntactic ways in natural language. The main prob-
lem involved in the identification and classification of negative
words has been the lack of correspondence between word content
and word form. For example, there are words with no overt mark
of negation (absent, fail, lack, and forget) but which, however,
are generally understood to convey a negative meaning, and also,
there are cases where there is a lack of fit between the grammatical
structure of an utterance and its force. In the later case, we may
have negative utterances with the force of agreement, or conversely,
affirmative utterances with the force of refusals.

E. Klima was the first to attempt to establish a formal distinction
between words that could be identified as negative both in form
and meaning and words that are negative in meaning but not in form
[6, p. 248]. Since then, the tests of co-ocurrence of negative words
with nonassertive terms, such as any and either in coordinated
structures and the combination with positive tags, have been stand-
ardly applied to identify what have been called explicit negatives.

By explicit negatives the following group of negative words is
understood: not, nt, no, nobody, no one, nowhere, nothing. These
words are negative in meaning, they are marked morphologically
for negation and the follow cooccurence restrictions that single
them out as syntactically negative.

So, R. Quirk and S. Greenbaum refer to them as to clausal nega-
tion, T. Givon as to syntactic negation and L. Downing as to nuclear
negatives.

Syntactic negation usually includes also the group of broad
negatives or seminegative words formed by the adjuncts hardly,
scarcely, seldom, rarely, and the determiners few and /ittle. Although
these words have negative meaning, they have no morphological
indication of a negative affix or particle, unlike the negatives men-
tioned previously.

Traditionally, in English a sentence becomes negative by add-
ing a negator not to the first (auxiliary) or the only verb. In Modern
English there exist three types of negation:

1. Negation in the system of language (clause negation), due to
which a whole sentence syntactically is considered as negative.

2. Negation in the system of discourse (local negation), in
which only one component is negated and not the whole sentence.
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3. Negation in the system of sentence (predication negation)
relating only to certain auxiliary verbs, in which only predicative
part is negated [7, p. 84].

While a yes-no question normally challenges the validity
of predication as a whole, negation rejects it. And like yes-no ques-
tions, negative sentences involve

the operator, requiring the insertion of not (or the affixal con-
traction — 1 7) between the operator and the predication.

There are two various ways of giving emotive intensification
to a negative. For example, by any means and (informally) a bit are
common alternatives to at all as non-assertive expressions of extent.
Negative determiners and pronouns are given emphasis by at all,
whatever.

In recent grammatical theory a great interest has been shown in
the scope of negation. It can be defined as the semantic influence
that the negative item exercises over the constituent of the clause
where it appears, or the semantic domain on which negation applies.
Usually, all the constituents of a sentence that follow the negative
fall under the scope of negation, while the subject remains outside.
This can be observed by the fact that assertive forms can occupy
the subject position, while nonassertive forms will be found in other
positions.

Here the nonassertive form any lies within the scope of nega-
tion. The subject pronoun some is outside the scope of negation,
because the scope of negation in a given sentence extends to the end
of the clause. Assertive forms can sometimes occupy the position
following the verb carrying the negative, but in this case, the mean-
ing is different from that expressed by a corresponding clause with
a nonassertive form.

Conclusion and prospects for further research. The scope
of negation can be indicated by means of contrastive stress, which
narrows down the scope of negation to the constituent that receives
the focus, leaving the rest of the clause presupposed. Having ana-
lyzed the theoretical material which reflects already accumulated
scientific knowledge in the sphere of investigation of negation
and having formulated our own vision of the problem it is possible
to make the following conclusions.

The category of negation is a very complicated and multifac-
eted issue in the sphere of logic as well as in the sphere of linguis-
tics. It is possible to single out the following definitions of negation
in logic and linguistics:

1. Negation is a competent and independent category concern-
ing affirmation and makes a dialectical unity with it.

2. Negation as a logical notion is an expression of the nega-
tive relations between the notions with the help of special language
means.

3. Negation is a logical operation in the result of which instead
of an utterance A we have an utterance not-A, or vice versa.

4. Negation is the expression of the fact, that the effort to estab-
lish the connection between two ideas failed.

The fact is that on the surface level the utterance may be affirm-
ative while on the deep level it may be negative and vice versa. All
the components of the field are divided into affixal and nonaffixal
negators, among which nonaffixal negators have a multileveled sys-
tem and take a kernel position.

The means of expressing negation as a grammatical category
constitute a hierarchically organized system of heterogeneous lan-
guage units combined by a similar semantic function. There can be
singled out 3 levels of its functioning:

—morphological (negative affixes);

— lexical (negative particles, negative pronouns, negative
adverbs, negative conjunctions (neither. ..nor);

— syntactic (negative sentences).

Double or more complicated negation, called multiple negation,
and the presence of two negative words in a clause is referred to as
a double negation is investigated in our research too.

Multiple negation in the language competence is realized in
affirmative and negative statements. In the first case the double
negative equals a positive. In the second case the double negative
equals a negative.

So, negation is one of the main philosophical categories as time,
space and number that represent basic characteristics of the material
world. Negation as a logical notion is an expression of the nega-
tive relations between the notions with the help of special language
means. In language, as in the objective reality, negation correlates
with affirmation and makes a pair category with it.

References:

1. Muxaiinenko B.B. Kareropis 3anepeuenns B ¢inocodii, jgoriti, JIiHrBi-
cruui / Hayk. Bicuuk YepHigerproro y-ty. Uepnisui, 2000. Bum. 27.
I'epm. dinonoris. C. 151-155.

2. Jesperson O. Negation in English and other Languages. — London:
Allen and Unwin, 1962. Pp. 35-86.

3. Downing Laura Hidalgo. Negation, Text Worlds, and Discourse: the
Pragmatics of fiction. USA: Ablex Publishing Corporation, 2000.
225 p.

4. Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A University Grammar
of English. M.: Higher School Publishing House, 1982. 390 p.

5. Tottie G. No-negation and Not-negation in Spoken and Written
English. Amsterdam: Rodopi, 1988. Pp. 245-265.

6.  KlimaE. Negation in English. In the Structure of Language. Engelwood
Cliffs: Prentice-Hall, 1964. Pp. 245-323.

7.  Tpeitbau A. KommaparuHa nmapaaurma 3anepeuenHs. Hayk. Bichuk
YepuiBenpkoro y-ty. — Yepnisui, 2002. Bum. 136. T'epm. ®inomno-
rist. C. 84-89.

MHaciuynux H., IIyra O., Ky3an I. [Ipo6iema Herauii sk
rpaMaTHYHOI KaTeropii

AmHoTanisi. ¥ cTarTi J0CHiKYEThCS TpaMaTHYHa KaTeropist
Heraiii B aBTOPCHbKOMY JAUCKYPCI SIK HEIOCTATHBO JIOCIJKSHUH
¢denomen. Coepa Heranii Moxke OyTH BKa3aHa 3a JOTIOMOTOIO
KOHTPACTHBHOTO HAroJIOCy, SIKHiA 3BYKye Chepy 3aIepedeHHs 10
KOMIIOHEHTA, SIKUH OTpUMY€ (hOKYC, 3aJIHIIAI0UH PEIITY PEICHHS
nepenyMoBoro. IIpoaHaisyBaBIIM TEOPETHYHMI Marepial,
KU BiZoOpakae BKe HAKONMHMYEHI HAYKOBI 3HaHHSA Yy cdepi
JOCTI/DKEHHST Heranil Ta C(OPMYITIOBABIIHM BIACHE OadeHHS
poOIeMH, MOXKHA 3pOOHTH HACTYIHI BHCHOBKH. BH3HaYeHO,
IO KaTeropis Heramii € myxe CKIAJHUM 1 OaraTorpaHHAM
SIBUIIEM SIK y cepi JOTIKH, Tak 1 B cdepi JTiHrBicTHKA. MoxXHa
BUJIUTUTH HACTYITHI BU3HAYCHHS HETallil B JIOTIL Ta JIIHTBICTHIIL.
Herarisi € KOMIIETEHTHOIO i CAMOCTIHHOIO KaTeropicro oo
TBEPKCHHS 1 CTAHOBUTH 3 HUM JIIaJIeKTHYHY €nHicTh. Heramis
SK JIOTIYHE TOHSTTSA € BHPAKCHHAM HETAaTHBHHX BITHOIICHBH
MDK TOHATTSMH 32 JIOTIOMOTIOIO CIIeIialbHUX MOBHHUX 3aCO0iB.
Heranis — ue jnoriuHa omepauis, B pe3y/brari sIKOi 3aMicTb
BHICJIOBITIOBaHHSI A Ma€MO BHCJIOBITIOBaHHS He-A, a00 HaBIIaKH.
Heranist € BupaxxeHHAM TOro (DaKTy, o crnpoba BCTAaHOBUTH
3B’S130K MDK JBOMA iesMM 3a3Hajia Hepaadi. Crpasa B TOMY,
[0 Ha IIOBEPXHEBOMY pIBHI BHCIOBIIOBAHHS MOXE OyTH
CTBEPJHHM, a Ha IIUOMHHOMY — HETaTHBHHM, i HaBIIAKU. YCi
KOMIIOHEHTH I10JIs1 IOALIAIOTECA Ha adikcallbHi Ta HeadikcalbHi
3amepedyBadi, cepel] SKUX Hea(ikCalbHi 3amepedyBadi MaroTh
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0araTopiBHEBY CHCTEMY 1 3aiiMarOTh SIPOBY IMO3HILIO. 3ac00U
BUP&XCHHS Heraiii sK TIpaMaTHyYHOl KaTeropii CKIaaarTh
IEpapXiuHO OpraHi30BaHy CHUCTEMY PpI3HOPITHUX MOBHHX
OJIMHUIIb, O0’€JIHAHUX TOMIOHOK CEMAHTHUYHOK (YHKIIIE.
TakuM YMHOM, HETAIlisl € OHIEI 3 OCHOBHHX (LIOCOPCHKUX
KaTeropiif, sk yac, MPOCTIp 1 YHCIO, SIKI MPEACTABISIOTH
OCHOBHI XapaKTepUCTHKN MarepiajibHOro cBiTy. Heramis sk
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JIOTIYHE TIOHSITTS € BUPAKCHHSIM HETATUBHHX BiTHOIICHb MK
MOHSTTSAMHM 3a JOIOMOIOIO CIIELiaJIbHUX MOBHHX 3aco0iB.
VY MOBI, sIK 1 B 00’ €KTHUBHIM JIHCHOCTI, HETAIs CITIBBiTHOCHTECS
31 CTBEP/DKCHHSIM 1 CKJIaJIa€ 3 HUM TapHY KaTeropito.

KuirouoBi cjioBa: Heraiisi, mapajurma Herariii, mojgiiia
Heramis, KOMIUIEKCHA  Herailisg, MHOXHWHHA  Heraiis,
JaJeKTHYHA €THICTh, CTBEPIKEHHS.
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ARTYAJIISAIIA JIITEP JIATUHUIT Y CRJIAIT Y CTAJIEHUX
BUPAS3IB HIMEIIbKOI MOBH

Anotauis. [IpoGrnemu siHrBorpadii Hajiexars 10 Mayo-
PO3po0IIeHNX 1 aKTyalbHHX Ha CHOTOAHI MPOoOJIeM, 0 Tpo-
€KTY€ThCSl I HA 3 SICYBaHHS CEMAHTHKH 1 MparMaTHK{ JITep
YHACHIIOK TX Jekcukaizarii. [[f0 HayKoBy pO3BiJIKY MPUCBS-
YCHO aHaJli3y CEeMAHTUKHU 1 MPAarMaTHKH JITep JATHHHUIN, IO
BXOJIATH JI0 CKJIAJly YCTaJIeHHX BUPa3iB HIMEIBKOI JIIHIBOKYIIb-
TypH. YcTaleHi BUpa3u — BXIIMBHN CKIIQJIHUK KO)KHOI MOBH,
OCKIJIbKH BOHHU POOJIATH KOXKHY HAIlIOHATEHY MOBY HEIIOBTOP-
HOIO, HAIIOBHIOIOTH 11 OPHTiHAIBHUM CEMaHTHKO-IIparMariy-
HHUM 3MiCTOM 1 BOJHOYAC MPE3CHTYIOTh CBITOCIIPUUHSTTS, CBi-
TOPO3YMIHHS 1 CBITOOAYEHHS KOYKHOTO OKPEMOI0 €THOCY, HOro
3B'S30K 3 HAllIOHAJIBHOIO TPAJHIIEI0, 30KpeMa i MMCEeMHICTIO.
VY HiIMeUpKiil JIHTBICTUII HE BHUSBJIEHO Npallb, IPHCBIUYSCHUX
aHaJlizy poji JITEPHOr0 KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpi ycTale-
HOTO BHpa3y 3 TaKMM KOMIIOHEHTOM, 1[0 BKa3y€ Ha HOBH3HY
I[FOTO JOCIIHKECHHSI. YHACIIOK 3IiCHEHOr0 aHai3y 3’sco-
BaHO MPUHIAIH TBOPEHHS YCTAJCHUX BUPa3iB (y HIMPOKOMY
iX TpakTyBaHHI) 3 JITEPHUM KOMIIOHEHTOM: BOHH HE 3aBXKIH
MaroTh MIPO30Py MOTHBAIIIIO; PO3KPUTO CEMaHTHKY 1 mparma-
THKY JIITEPHOTO KOMIIOHEHTa BIAMOBIIHUX i1ioM, iX akcioio-
TiifHI CMHCIH, eMOIIIiHE Ta CTHITICTUYHE HaBaHTaXeHHs. [Ipo-
BeJIeHE JOCIIDKEHHS JaJI0 3MOTY CXapaKTepU3yBaTH HE JIHIIe
TIOXOJKEHHS yCTAICHUX BHPA3iB, y CKIIAJIl IKUX JITEPH JIaTHH-
ChKOTO an(aBiTy HIMEIBKOI MOBH BHCTYIAIOTh SK OKpeMi
JIeKCeMH, OTHOOYKBeHi abpeBiaTypu ab0 KOMIOHEHTH CKIIaJI-
HOTO CJIOBA. 3aBJISIKU JIIHIBOKYJBTYPOJIOTIYHIN iHTEepIpeTanii
MOTPAKTOBAaHO IPUXOBAaHHU 3MiCT BepOasli30BaHUX KYJBTYp-
HUX OCOOIMBOCTEH pO3IIANYBAHHX YCTAIEHHMX BHpA3iB. Ix
aHaJi3 Ja€ 3MOTy BUOKPEMHTH BiIIOBIIHE CEMaHTHKO- TIpar-
MarnyHe (QYHKLiifHE HaBaHTa)KCHHS, II0 BUHUKAE HacaMmIle-
pel 3aBIsSKH aKTyami3aiii BiJIMOBIJHUX JIITEPHHUX O3HAYCHb.
IIpocresxxeHo poItb JIEeKCHKaIi30BaHHUX 1 CEMAHTU30BaHUX Ha3B
JITep JATHHMII B aKTyaialii sBuia eBdemiszaiii (yciueHHs
CJIiB 10 ITOYATKOBOI JIITepH HA3BU) i peasizallii IeBHUX MOJIe-
JIel MOBHOI TpH, 10 BHHUKAE Ha rpadiuHomy piBHI. OKpiM
JATHHCBKUX Tpadem, 3adikcoBaHo ¥ BepOamizalliro Jjitep
rperpKoro aiadarity, M0 BUIBISETHCS Hacamiepen y 0i0miii-
HUX YCTaJICHUX BUpa3ax K yHIBepcaJbHUX (pEeHOMEHaX MOBH.

KuarouoBi cioBa: mitepa, TaTHHUIS, CeMaHTHKa, TIparMma-
THKa, yCTaJeH] BUpa3u.

IocranoBka mpodemu. Ycraneni Bupasu (1ami — YB) Bifo-
OpaskatoTh iCTOpit0 HAPOILY, BOTHOYAC CIIOCIO HOTO XKHUTTS Ta Tpa-
i, ocoOMMBOCTI KyIbTypH 3araioM. BoHu, sk BizoMo, (ikcy-
10Th CBITOCTIPUIHATTS, CBITOOAYEHHS 1 CBITOPO3YMIHHS €THOCY.
Buguenns napemitinoi kapmumu ceimy Kojcho2o Hapooy — 8aNCIUBA
docrionuyvka npodrema. OCKiTbKH yeTaseHi BUpasu (opMyBamucs
3 JABHIX YaCiB, TO BOHM IIHOOKO BiJ3EPKATIOOTH CBOEPITHICTD
MEHTAITeTy KOKHOTO eTHOCY. YB, 1o MicTATh JiTepHHuil KoMmo-
HEHT, TIPUBEPTAIOTh OCOONMBY YBAry, OCKLIbKM HOMIHALT JiTep
MaloTh [ICBHY BHYTPILIIHIO (JOPMY, IO TIPE3CHTYE XapaKTep (bopMy
BaHHS [HCEMHOCTI, a 3T0ZI0M BOHH MOXKYTb T10-HOBOMY JIEKCHKAJi-

3yBATHCS Ta CEMaHTU3YBATHCA i HAOYBATH BUPA3HOI MPArMaTHKM.
BuokpemieHHs Ta 10CIiPKeHHS TOXI0HNX OTMHHI HANEKHUTH JIO
aKTyaJIbHAX TPOONEM Cy4acHOT THIBICTHKH.

Anani3 ocrammix focaimkenb i myOmikauiii. B ykpaiu-
CHKOMY MOBO3HABCTBI HIMELbKHii TIapeMiiiHuii (hOH;1 BUBYAIN TaKi
MoBO3HaBIl, sk fpocnas bapau [1], Bomomumup aspucs [2; 3],
Ompra Ilpopouenko [4], Bipa Ilxomspenko [5], a KoncrsH-
THH Mi3iH [6] YKJIaB CJOBHHMK YCTAJICHUX HIMEIbKUX MOPIBHSHD,
Cepesl MPOBITHUX HIMEIBKMX HAYKOBIIIB, SIKI MPUCBATHIN CBOI
poboTH BHBUEHHIO wi€i Tamysi, BigzHauMo Bombranra Omsi-
miepa [7], Jyrua Pepixa [8], Tapansaa Broprepa [9; 10].

[Torpy 3HaYHY KUTBKICT Tpallb, y AKUX TiIAIOTHCS aHATI3Y
Pi3HI acIieKTH MapeMioorii, M03a YBarow MOCIIIHUKIB 3aJIMIlIA-
10ThCs Y B HiMEIBKOT MOBH, JI0 CKITajTy SIKMX BXOJST JITEPH JATHH-
cbkoro andasity. [lapemii 3 miTEPHUM KOMIIOHEHTOM BHBYAM HA
Martepiaii yKpaiHChKOi JIHBOKYIBTYPH: Y IIMX JOCTIIKEHHSX TPo-
CTEEHO CEMAHTH3AIIK0 JTep KUPWIHMIL i JIATHHHUII, 30KpeMa 1e
taki jpocnigHuky, sk TersHa Kocmena [11], Jlinis Coboms [12],
Bikrop Yikuenko [13].

Mera crarti nonsrae y dikcamil Ta aHami3i ceMaHTHKH
Ta MparMaTikn YB HiMelpKoi JIHTBOKYIBTYPH, 10 CKIamy SKAX
BXOIATh JITEpH JATHHHIN, 30KpeMa i Ti, 10 JIeKCHKA30BaHi
Ta CEMaHTH30BaHi. 3aBIaHHs Li€i CTY/IT — BUOKPEMUTH CHCTEMY
O/IMHUIb, Y SKUX MPE3CHTOBAHO JITEPHUI KOMIIOHEHT, 3’sicy-
BaTH MOXOIKEHHS IMX BUPA3iB Ta iXHE CEMAHTHKO-NParMaTHuHe
HaBaHTaxeHHs. O0’€KT JOCITIUKEHHS — MOBHI OMHHII HIMEIBKOT
JIHTBOKY/BTYPH, SIKi PO3TISAAEMO B IIMPOKIiH iHTeprperamii sk
CYKYIIHICTh YCTAJICHUX OJMHHUIIb MOBHOTO (DOHITY, MOYMHAIOUH Bl
(paseonorismis, iioM i 3aBepuIyrodr GONLKIOPHIMA MIKPOTEK-
CTaMH, 30KpeMa MpPUCIiB’sMH, T00To mapemismu [uB.: 14, c. 10].
Mpenamer wiel possigku — YB HiMenpkoi MOBH 3 MITEPHUM KOM-
noHeHToM. Marepian 10CHiKeHHS CKIagae aBTOPCHKA KapTo-
Teka — 03bK0 40 OTUHHIb, 110 BHOKPEMJICHI 3 HU3KH CJIOBHHKIB,
SIKI € DKepeNbHOT0 03010 i€l HayKoBoi cTyjil, 30kpema: «Duden 11.
Redewendungeny (ykp. «ynen 11. Crani Bupasuy) [15]; «Lexikon
der sprichwortlichen Redensarten» (ykp. «CnoBHuk mpucimis'is
Ta npukasok») [8], ykmagenuit L. Rohrig Ta «HiMeupko-ykpain-
chkuil (ypaseonoriunnuit couury [17], yrnagenuit B, [aBpucem
i 0. TIpopoyerko, Mo HanexKaTb 10 HAHOUTBII TIOMYAAPHUX Tape-
MIiHIX 301pOK HIMEIIbKOI JIIHBOKYNBTYpH. Y TpoIeci aHami3y 0yo
3aCTOCOBAHO TaKi METOIH, SIK CyYinbHOI UOIpKu MaTepiany — As
BHOKPEMIICHHSL Ta iHBEHTapu3alii (akTONOTiYHOTO Marepiay,
TIOYEPITHYTOTO 3 JUKEPEIBbHOL 0a3H; 1iH80KYIbIMYPON0RIYHOT iHmep-
npemayii — J1s BUSBICHHS MIPUXOBAHOTO 3MICTy BepOai30BaHKX
KYJIBTYPHHX ~OCOONMBOCTEH PO3IISIYBAHMX YCTANCHHX BHpa-
3iB, Y CKJIAI AKX JITEPU JNATHHUIL 1iHeGOK)IbIMYPONOIYHOLO
Ta CUCTEMHO-(DYHKYIOHATbHO20 aHATI3Y — IS XapaKTePUCTHKH
(YHKIHO-CEMAHTHYHOTO Ta PArMaTHYHOTO HABAHTAXKEHHS BiJli-
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OpaHuX ycTaneHUX OJMHUIb HIMELBKOI TIHTBOKYIBTYpH 3 OyKBe-
HUM KOMIIOHEHTOM; OCHOBHUM METOIOM TPaAMIIIHO € onucosutl,
SKHUIL JIa€ 3MOTY BUKJIACTH JOCIIIHUIbKUH MaTepia Ta copMyIto-
BATH y3araibHEHHS i BUCHOBKY.

Buknaj ocHoBHoro Marepiany gocaizkenns. Hiverpka dpa-
3€0710Tist (MapeMionoris) sk OKpeMa rany3b MOBO3HABCTBA MOUHHAE
cBiif po3suTok Hanpukinii 80- x pokis XX c1. ¥V 1989 p. Buxomsts
i mpati . Byprepa, A. Byxogepa ta A. Cianma nim. «Handbuch
der Phraseologie» (yxp. «JloBiuk 3 dpaseonoriin) [10], B. dusii-
mepa HiM. «Phraseologie der deutschen Gegenwartssprachey»
(yxp. «@paseororis cydackoi HiMerskoi MoBw») [17] Ta I. Broprepa
HiM. «Phraseologie: Eine Einfilhrung am Beispiel des Deutscheny»
(yxp. «®paseonoris: Beryn Ha npukiazi HimMetbkoi Moi») [10; 9],
y SKIX MPOIEMOHCTPOBAHO 3aCTOCYBAHHS CEMAHTUYHOTO Ti/IXOLY
70 aHaJIi3y YCTANICHNX MOBHUX OJJMHHUIIb.

Yeranenuit BUpa3 po3LIANAEMO K «CEMIOTHYHY OMHHIIKO,
CTANOHHY OJMHHI0 MOBH, YCTANICHE BHCIOBJIOBAHHS, CHHTAK-
CHUHY OJIMHALI0, KOMYHIKaTHBHY (OpMYJy, AUCKYPCHBHY OMIU-
HULIO (DI3HOBHM JMCKYPCHBHOTO JIEHKCHCY Ta HAPOJHOTO JHC-
Kypcy), «MopanbHy (opMyry», MIKpOTEKCT, KyIbTYpHHH TEKCT,
KYJIBTYPHUH CHMBOJI, MPELE/ICHTHE BUCIOBIOBAHHS, JTiHTBOKYIb-
Typemy, CTHOHiHFBOKyJII;TypeMy, Perpe3CHTAHT TICHXOIOTT HAPOTY
(eTHomCHXOOTIH), Ha}llH}lI/IBl)lyaJ'IBOBaHy onuuutrox [18, ¢. 25].

3aranpHOBIIOMO, 1O B MOBHIi CBIJOMOCTI KOXXHOTO Hapomy
3a(ikcoBaHi CEMaHTHKA Ii MparMaTika NCAKAX MEHTANbHO 3Ha-
qynpx rpadem, 3BYKO- 6y1<B WO MOKYTb BXOJHTH iy cknag
YB, Monenoouu 3Haqy1111 IS TiHTBOKYIBTYPH CMHCIH [IIPIB
11, c. 124]. Andasir i OykBi K HOTO CKNAJHUKM TPaTHLiiHO
BBAKAIOTH TEPIIOETEMEHTOM JHTBOKYIBTYPH KOXKHOTO ETHOCY,
OCKLJIBKI BOHHU BiITBOPIOIOT «/[yX MOBI»: «B1100paskatoTh MpoLiec
HAOYTTS MMCEMHOCTI, BUBUCHHS a30YKH, IEMOHCTPYIOTh YCBIIOM-
JIeHHs! IOCKOHaNoCTi (opM Jitep, iX rpad)iku Ta ieanbHiCTh M0X0-
mxenns. Jlitepn sk rpadiuni 3HAKN BIVIUBAIOTH HA JIOACHKY YSBY,
MOTHBYIOTh HH3KY acOLialiil, ysBieHs, dantasii» [12, c. 229].
Jlitepu naTuHUI, 3p03yMiNo, MAIOTh OTEHIIIAN IS MOACTIOBAHHS
YB i B HiMEIIBKii THTBOKYBTYPI.

Yeraneni MOBHI OTMHHILI MPE3CHTYIOTh NEBHI CMHCIH, OJHAK
iXHS CeMaHTHKa 1 TparMarTuka BUPAKAEThCS MEPEBAKHO IMILII-
1uuTHO. Hampuknas, po3risHpMO i1iomy, 1o BepOaisye MO3UTHBHY
OILIHKY 11 3HAYCHHS ‘TIEPIIOKIACHHUIL : eins @ (YKp. TOCTIBHO: 00H 4)
‘prima, hervorragend (ykp. ‘uymoso, Bimminuo’)” [15, c. 187].
Bupas 3ano3nueHui 3 MOBNEHHS KYIIIiB, /i€ BiH CTyTY€ IS OLIHKA
SKOCTI TOBapY.

Opazeonorism  etw. aus dem  Effeff beherrschen /
konnen / verstehen (yxp. nocinisro: wocy 3 Epdedd onany-
eamu / moemu / po3ymimu) BUTIYMAUEHO Tak: ‘etw. hervorragend
beherrschen, konnen, griindlich verstehen’ (ykp. ‘mockoamno
OTIaHyBATH WO-HEOY/b, OyTH 37aTHUM, PO3YMITH JOCKOHANbHO')
[15, c. 180]. Leit YB Taxox moxoauth 3 MOBJEHHS KYTIIIIB: IPE3CH-
ye BumoBy ff [effeff] (f - ‘mobpe’, a ff— ‘myxe no0pe’). 3a irmmmm
TOSCHEHHAM: Y CTApOJIaBHIX PUMIISH, K pO3poOUIM BIACHY Mpa-
BOBY CHCTEMY, iCHyBanu 30ipHUKH BUTATIB 3 TBOPIB PHMCBKHX
IOPUCTIB, SIKi Malu CUJy 3aKOHy (murectd — Bin mar. Digestae
i manyexta — Bix rp. Pandectae). Y TOBCAKIECHHOMY JIMCKYPCHB-
HOMY TIPOCTOpI 3371 €KOHOMIi Yacy KOpHCTYBaIHCS OXHOOYKBe-
HUMHU abpeBiaTypaMu, CTBOPEHUMH Bill 3a3HAYCHHX CIIiB, 30KpeMa,
TPELbKe CIOBO «IAHIEKT) CKOPOUYBANOCSs IPEUbKOI0 JiTEPOio
[T (i), a MaTMHChKE «IUrecT» — JATHHCBKOK Tpademoto D (1g).
OnHaK Ko 3a3HaUeHI JITEPH MICAIHI TIOCTIIXOM, TO I1¢ OLTBII Hara-
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myBaiio 1B Manenbki Jitepu f. Ockinbku 30ipkn cknanamics 3 50
KHHT, HABYATHCS 32 HUMH OYII0 BaKKO, TOMY SIKIIO XTOC 3HAB II0Ch
13 ff, BIH 3HaB 11¢ 3 IUTECTIB / AHJCKTIB, TOMY BiH OyB IIpodecioHa-
7I0M, a He TIoYaTKiBLeM, To6To 0cobmMiBo 100pe po30upaBcs y CBOil
cripaBi. YkpaiHChKIM aHAJIOTOM OITMCAHOTO (hPaseosioriamy € oymiu
doxoro; 3you 3’ icmu [16, 1. 1, ¢. 162-163].

3HaueHHs ‘pE3IOMYBAHHA Ta y3araibHEHHS aKTyani3ye
VB das A und O (ykp. gocrmisro: A4 ma O) ‘die Hauptsache, das
Wesentliche, der Kernpunkt (ykp. ‘ronoBHe, cyTbh, OCHOBHE')
[15, c. 31]. IlepBuHHO 1gi BUpa3s MaB 3HAYCHHS ‘TIOYATOK 1 KiHElb .
Came B 1IbOMY TPakTyBaHHI BiH BUKOPHCTOBYBaBcs B bibnii, T06To
HATIEKUTH 10 Oibmiimux, mopish.: Ich bin das Aund O, der Anfang
und das Ende, spricht Gott der Herr (yxp. A ¢ A ma O, nouamox
i Kineyn, — 2060pumv [ocnods boe). Ockibku caMe Tpelbka MoBa
BiJirpaBana BaKJIMBY pofib Y 3aIlici Ta mepefayi Oi0MiHHNX Tek-
CTIB, TO B HIMEIILKOMOBHIi Mapemii 30eperucs Iii TpelbKi JiTepH.
V rpetpkomy andasiti, sxuil Burik 3a 900 pokiB 10 Hamol epu,
OykBHU Ab¢ha cToiTh Ha nepuIOMy Miclli, a OMeea — HA OCTAHHBOMY.
[potsrom pO3BHTKY MHUCEMHOCTI Tpenbka Arbha CTana JaThH-
cbkoro A, a rperpka Omeea — natunchkoto O, Ille B anTHUHOCTI
no0yTyBaa IyMKa, IO TOH, XTO KOHTPOJIIOE CIIPaBY Bifl IOYATKY 10
KiHII%, KOHTPOITIOE BCE, 1[0 BiI0YBAECTHCA HA BCIX €Tanax Po3BUTKY
nofii — Bij[ MOYATKy 1 I0 camoro KiHug. B ykpaiHchkomy miHIBO-
npoctopi (ikcyeMo BapiaHTHHMIT Ta CHHOHIMHHIA s 1boro YB:
anvgha i omeza, 6i0 anvdu 0o omezu, 6id a 0o 5, 6i0 aza 00 icuyi.
[IpocTexkyeMo po3MMPEHHS KOMIOHEHTHOTO CKIay po3riisyBa-
HOi OJIMHHII Ta YTBOPEHHS HA i 0asi IHIIMX i/[iOM, MOpPIBH.: Etw.
ist das A und O fiir jem (yxp. nocniHo: wocy A ma O 011 Ko2ocy)
‘eine Sache ist fiir ihn elementar wichtig, eine Lebensbedingung,
die Grundvoraussetzung’ (ykp. ‘ojiHa pid € JUisl HbOTO IIPUHIUTIOBO
BAKJTHBOIO, YMOBOIO JKUTTS, OCHOBHOIO MepeayMoBoio’) [8, ¢. 51];
das A und O von etw. sein (yxp. nocnisxo: oymu A ma O uoeocw)
‘Anfang und Ende, alles bei einer Sache sein’ (ykp. ‘mouarok
i kiHenp; Bce B onHoMY’) [8, . 51]. Sk Gaunmo, mepima Ta ocTaHHs
mitepu andasity BepOaNizyloTh HacaMIepes 3HAYCHHS ‘MOYATOK
i kinenp’. TyT MOYATOK 1 KiHELb — 1E Te, 1O ICHYe MIK TEPIIOr
1 0CTaHHBOIO JTiTeporo abeTkH, ane inethes mpo 410, aHe A1 Z.

[Ipote B cydacHoMy HiMELBKOMY AMCKYPCHBHOMY MPOCTOpI
dyHkiiroe i inioma von A bis Z. (ykp. nociiBHo: 6i0 A do 3em) ‘von
Anfang bis Ende, ohne Ausnahme, vollstindig’ (ykp. ‘Bin mouarky
10 kinng, nosuictio’) [15, ¢. 31] — ykp. aHanor 6i0 dowku 0o
dowku [16, 1. 1, ¢. 11]. BuHHKHEHHS Ii€] OTMHUII TAKOXK TOB’S-
3aHO 13 3araIbHONPUIHATAM PO3MILICHHAM JITEPHOTO KOMIOHEHTA
B asihasiti, 30kpeMa naTuHChkoMy (A — B — .... — Z). Hespaxa-
104H Ha Te, IO CTapa ilioMa 30eperacs B HiMEIbKiii MOBI POTATOM
CTONITh, OfHAK ii 3MicT jemto 3minuBes. fxino Bupas von A bis Z
Mae 3Ha4eHHs yKp. ‘moch wimkoM’, To dpasa das A und O o3nadae
‘(hyHIAMEHTATIBHO BAXKIIMBA YaCTHHA YOroch’. OTHKeE, MOXOIKECHHS
1110MH MOYKHA TIOSICHUTH Pi3HUMH €TanaMy PO3BUTKY TCEMHOCTI.

[lpuHnun  andaiTHOTO TOPSAKY JEXUTh Y TBOPEHHI IIe
omuiel ycranenoi omunmii wer A sagt, muss auch B sagen
(YKp. BOCTBHO: X710 Kadice A, nosurer maxooic b cxazamu) ‘wer etwas
beginnt, muss es fortsetzen [und auch unangenehme Folgen auf sich
nehmen]’ (ykp. ‘TOH, XTO IIOCh TIOYMHAE, IOBUHEH 1€ MPOIOBKUTH
[a Takox: mpuitnsaTH HempueMHi Hacmimku]’) [15, c. 31]. Icnye
JIeKiJIbKA TIOSICHEHb TIOXO/KEHHS iiomu wer A sagt, muss auch B
sagen: (1) 3 OPSIKY CITi/lyBaHHs TiTep y andasiti; (2) 3 TepMiHONOTii
HIMEIbKOTO TIPABO3HABCTBA: AKILIO BIATOBI/IaY BUCYBAB 3yCTPiUHHM
T030B, TO TIEPBICHMH 00BIUHYBAY TAKOX MOBHHEH OYB MPOKOMEHTY-
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BATH HOT0 — 11 HA3UBAOCA besagen (YKp. 00600umi), IpoTe B HAPOJI
HaBe/IeHNi BHCNIB TpaHcdopmyBaBes B B sagen (ykp. xasamu b)
[19]. Oxpim Toro, ecTonchkuii minrsict [lasmo ['ypaciesid Ha caiiti
«Sprichworter.net» 3a3nadae, mo (3) i€TbCA PO «CTIOTBOPEHHS! Naii-
JIMBOTO CJTOBA HA TO3HaueHHs piuku MroHcTep Aa. Aa Oyrna Bijoma
sIK HaiOpyaHima piuka B Hivewunsi, ocodnuso B misabomy Ceper-
HpoBiyyi. Tomy Beim Oyno 3posymino: Wer d’ Aa seiht (sieht), muf3
ooch Bih siggen (sagen) (ykp. xt0 0aunth Aa, NOBHHEH CKa3aTH
Be)» [20], mo MOSCHIOEThCS OMO(OHIEI0 HA3BH AKTYalli30BaHUX
TiTeph Ta 3BYKY. B yKpaiHCbKii MOBi 3aKpIIUICHHI aHANOT LOTO
YCTAIIEHOTO BUPA3Y X110 cka3ae A, nogunen ckazamu i b; y3a6ca 3a
2yaie, He kadicu, wo He dyare [16,T. 1, ¢. 11].

Hagenimo npuxsia 1me ojiHi€i i1ioMH, 10 OB’ s3aHa 13 YHHHIM
TOPSIKOM po3miteHHs fitep B aberii: Plan B (ykp. nocniBHo: nian
b) ‘die Alternative, wenn ein Vorhaben sich nicht in der geplanten
Weise durchfilhren lasst’ (ykp. ‘anbrepHaTiBa, KOJNM MPOEKT He
Moxe OyTi peanizoBanuii y 3arianoBauii croci6’) [15, c. 583],
10 NIPE3EHTY€ 3HAYEHHS YKP. ‘3aMacHuii IaH .

®pazeonoriaM j-n. bis aufs Tz kennen, er peinigt einen bis
aufs Tz (ykp. mocmiBHO: koeoch o Teyem swamu, 6in myuumv
Kko2ocw 0o Teyem) [8, c. 1097] mae nBa 3naveHns: (1) ‘3HaTH mI0CH
BIJT TI0YATKY JIO KiHIIS (10CKOHAIBHO)'; (2) ‘OCTATOYHO 3aMy4HTH
KOTrOCh’, a TIOXIJIHA OJWHHIS BiJl HABEICHOTO BUCIOBY bis zum
Tezett (yxp. mocniBHo: do Teyemm) ‘bis ins kleinste Detail, ganz
genau’ (VKp. ‘10 HaiiMEHIINX JeTaned, ayxe Touro’) [15, c. 766]
MOJIEMIOKTh CMHCITH ‘0CTaTo4HO’, ‘moBHicTIO. [IpoTe yepes cko-
POUEHHS CKJIATHNMKIB, OMYIIEHHS IMCKYPCHBHOTO KOMIOHEHTA
peinigen (yKp. Myyumu) Bifi0ynacs 1eakTyani3aiis oHOro 3i 3Ha-
YeHb: 1EThCA PO ‘3aMyYHTH KOTOCh, PO3I3MATH , 10 CIPUIUHIIO
nocnalyeH s eMOTUBHOCTI, a TAKOK MPHU3BENO 110 3MiHU HETaTHB-
HOI OI[iHKY Ha HEUTpaJIbHY. TZ, 110 OKpeciroBaacs B OyKBapsx cTa-
poi 1KoK K 2z, Gy/a OCTAHHBOIO MITEPOO and)aBiTy, HABITH MiCIs
7, 0 TIOSICHSIE IPYTe 3HAYCHHS TapeMi.

CuHOHIMHOIO /10 1150T0 Y B € ofiHuIA, Tpo SIKY HILTOCS paHile,
von A bis Z (yxp. nocnisro: 6id A do 3em), a Taxox bis auf den
i-Punkt/bis auf das i-Tiipfelchen (yxp. nocnisHo: do i-kpanku) ‘bis
ins Letzte, ganz genau’ (ykp. ‘10 HaWMEHIIMX JPIOHHIb, TOYHI-
ciupko’) [15, c. 387] 3ano3uueHuii 3 (paHiy3pKkoi MOBH. Y HiMEIlb-
KO-YKpaiHChKOMY (DpaseonoriyHoMy CIOBHHKY, YKianeHoMy B. ['as-
pucem Ta O. [Ipopouerko, 3aikcoBaHO HU3KY YCTAIICHUX OJIMHHILb,
1[0 YTBOPHJIUCS IILISIXOM POSIIUPEHHS IX CTPYKTYPH, TIOPIBH.

(1) etw. bis aufs (abo bis zum) I-Tiipfelchen (genau) erledigen
(abo regeln, ausfithren usw) — ykp. 3pobumu wo-H. dyice mouHo,
He 3a0yeutu dicoonol dpionuyi [16, 1. 1, ¢. 359];

(2) das sitzt wie das Tiipfel auf dem i — yxp. came yvozo ii ne
gucmauano, ye dogeputye cnpasy [16, 1. 1, c. 357];

(3) das Tiipfelchen (abo der Punkt) auf dem i — yxp. Opionuys,
wo Haodae 3agepuienocmi yomy-H. [16, T. 1, ¢. 357];

(4) das Tiipfelchen (abo den Punkt) auf das i
setzen — YKp. nocmasumu Kpanxy a0 i; HA0Amu 3a6epuieHo2o
guenady uomy-1. [16, 1. 1, c. 357];

(5) es fehlt nicht einmal das Tiipfelchen (abo Piinktchen) auf
dem i — yxp. yce 3po0neno skHaukpauje; e 3a0ymo Jicoonoi opio-
Huyi [16, 7. 1, ¢. 357];

(6) da fehlt noch das Tiipfelchen (abo Piinktchen) auf dem i -
YKD. He sucmayae auuie Opionuyi [16, 1. 1, ¢. 357];

(7) bis zum Tiipfelchen (abo Piinkt) iiber (abo auf) dem i —
VKp. 00 HaumeHwux — OpiOHUYb, 3 BENUKOW)  MOYHICHIO
(16,1 1,¢. 357].

OpHax yci BOHH PE3EHTYIOTh CMUCIH ‘3aBEpIIEHICTD T ‘T0Y-
HICTD .

Hasenimo npuxnagn YB, mo BepOanizyioTh HeraTHBHY OLIHKY:
jmdm. ein X fiir ein U vormachen (ykp. IOCTiBHO: sudasamu
Ixc 3a V) ‘jmdn. tiuschen’ (ykp.* myputu / 0OMaHIOBaTH KOroch’)
[15, c. 882] — ykp. awanoe 3amumogamu oui; 6600UmuU 6 OMAHY
[16, 7. 2, c. 334]. V natuncekoMy andasiti mitepy V (Be) BHKO-
puCTOBYBaNH 1S MO3HaueHHA nitepu U (y), IO TAKOX BHKOHYE
(yHKuito dpoBoro no3xayeHHs n'sms. byksa V — e nonosusa X
(decsimw). Sxio 300pasutu ofHy V 0ropy BHU3 IHIOL, TO BUiE
X; SKIO BUTATHYTH JIBI JiHIT V 33 MeXi OCHOBH, TO TAKOX BHUIijie
X. Uepes ue, Akwo komych BUCTapsimu X 3a U, TO 1e 03Ha4ano
HEOOXIHICTh CTATYBAHHS MOABIHHOTO OOpry. YHacmizok BTOpHH-
HOT HOMIHaIlii yTBOHIIACsS aHTOHIMHA YCTaNeHa ONUHULS eilt X von
einem U unterscheiden konnen (ykp. 10CTiBHO: 6Mimu 8i0pisHumu
X 6i0 U) ‘sich nicht Gibertlpeln lassen’ (yxp. ‘He nartu cebe o0ny-
puta’) [8, c. 933].

Oxkpemi ycTaneHi cnoBecHi GOpMH MIiCTATb Y CBOEMY CKJIafi
THTEpH MATHHULI SK KOMIOHEHT CKIJHOro CI0Ba, 0 YTBOpEHE
ISXOM TOEJHAHHS TO3HAYCHHs NiTepn Ta ciosa. Hampuknan,
(paseonorism dicht wie ein U-Boot (ykp. MOCTIBHO: wjinbHul,
AK Mi0800HUIl Yoeer) Mae TIOBIiiHY KoHOTAIiI0 (a) ‘wasserdicht,
luftdicht’ (ykp. ‘BomoHENMpOHUKHUH, TOBITPOHENPOHUKHHIL / Tep-
Metiynuit’); (0) ‘total betrunken, zugedrdhnt’ (ykp. ‘BienT n'sHuii,
mip kaitom’) [15, c. 163].

PosrnsausMo YB ein alter Mann / eine alte Frau / eine Oma
ist doch kein D-Zug (yxp. NOCTIBHO: JnimHuil 40106iK / nimus
acinka / 6adyes — ye we nomse-J) ‘ich kann nicht schneller; in
meinem Alter geht es etwas langsamer’ (ykp. ‘s He MoKy iXaTn
WIBH/IIIIE, OCKLTBKH B MOEMY Billi 1[¢ BiJIOYBA€THCS TPOXH MOBLIb-
nime’) [15, ¢. 178]. YkpaiHchkiMu aHanoramu o HaBeAeHoi i[ioMi
€ TaKi: Hema 1oeo napka napumu!; 3a moboio He yoiceneucs!; adce
6 MeHe Hema Kpun (weuouie He moxcy)! [16, 1. 1, c. 161], ockinbku
D-Ziige (ykp. nomseu-D) XapakTepu3yBamuics 0CoOTMBOK) IIBHJI-
KICTIO Ta MYHKTYaIbHICTIO. Y 1bOMY pa3i BUHHKA€E TAKe 3HAYCHHS:
YKp. ‘poOMTH II0CH HE TaK MBUIKO / OBIIBHILIE ; ‘DOOHTH TaK, K
JITHS JTIOIMHA .

Opaseonoriam  ein  Engel mit einem B davor sein
(yp. mocmiBHO: Oymu saneonom yepes b) jmd., bes. ein Kind, das
sich nicht so benimmt, wie man es von ihm erwartet, wie es sich
gehort” (ykp. ‘Oy/ib-XT0, 0COONMBO IMTHHA, KA IOBOJIUTHCS HE TaK,
SIK BiJ[ HET O4iKyI0Tb, He TaK, K Hanexkuts’) [15, c. 194] mpesentye
MOBHY TPy Ha rpadiyHoMy piBHi, IO MPOCTEKYEMO B MAHIMyII0-
BaHHI JITEPHUMI KOMIIOHEHTaMH, SKi aKTyali3oBaHi B JieKceMi
Engel (Engel = E — B =Bengel, a ykp. aneon TpanchopmyeTbes
B po30uuaxy /MpoOTHIEKHE TOHATTS/, 1O, 3pO3yMiNo, He MOKHA
TepenaTH YKpaiHchKolo MOBOIO). BepOanizoBaHo skapTiBiBo-ipo-
HiliHy TOHATBHICTh MIOAO XapaKTEPUCTUKH XJIOMYHMKiB-PO30HILIAK.
[lopiBusiiMo KoHTeKCT: «Interessiert mit strahlendem Ldcheln
betrachtete er mich von oben bis unten, aus grofien und dunklen
Augen blitzte ein dicker Schlack. Sie verrieten: der Kleine ist
ein Engel mit einem B davory (yxp. «3ayixaeneno, 3 npomenu-
CMOI0 NOCMIUIKOIO, 6iH 021AHY8 MeHe 3 Hie 00 201061, A 3 BENUKUX
i memHux oueti OnuUCHy8 winax. Bowu nposcunu, wjo Mamiox nepeo
Humu — ye anzon 3 aimepoio by) (Angela Strom. Schmetterling
im Winter) ta «Lassen Sie sich nicht von seinem unschuldigen
Gesichtsausdruck tauschen, der Kleine ist ein Engel mit einem
B davory (ykp. «Hexail sac e 6600umb 6 oMany 11020 beztesunuil
eupaz oomuyus, yeil manox — aHeon 3 imepow "B" cnepedyy)
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[15, c. 194]. B axtyanmi3oBaHoMy B Il PO3BiII HIMELBKO-YKpa-
iHChKOMY ()pa3eonoriyHOMY CIIOBHHKY 3a(hiKCOBAHO TaKi BilMOBiA-
HUKH 10 3a3Ha4eHor0 YB, sk naxaba, 3yxeaneys (3 aneenschbkoro
soeniwnicmio) [16,T. 1, ¢. 179].

Kaprisnmusa imioma fiir A und F sein (ykp. IOCTIBHO: 0
A ma Eh 6ymu) ‘umsonst sein; unndtig sein’ (ykp. ‘OyTH BiIbHIM;
OyTu HemoTpiOHMM’) [21] MOeNIO€ 3HAYCHHS YKP. ‘OyTH He MOTpi0-
Hnm’. [epima nitepa A (a) BukoHye QyHKIII0 eBheMi3My, [0 MacKye
3HayeHHs JiekceMu Arsch (ykp. nyna). Jpyra nitepa — e oaHoOy-
KBeHa abpesiaTypa, yTBOpeHa Bil iMeHi immeparopa Opinpixa 111
(1440-1493) (mim. Friedrich III). Leit Bupa3 Hane)uTh aKTOPOBI,
KNI 3iMCyBaB CBilf BUCTYI Mepell IMIeEpaTopoM, CKasaBlin: «Es
reimpt sich das gar nit, so wenig, als ars und Friderrichy (yxp. «Lle
306CIM He PUMYEMbCS, mak camo, Sk oyna i Opiopixy).

Hactymium  mpuknmagom € imioma  Vitamin B
(ykp. mocmiBHo: gimamin b) [15, c. 820] ‘gute und niitzliche
Bezichungen zu (einflussreichen) Personen’ (ykp. ‘xopomi
Ta KOPUCHI CTOCYHKH 3 (BIITMBOBMMH) mombMu’) [22] — yKp.
«Mary 38’513k, 3HaioMcTBay [16, T. 1, ¢. 69]). Y 1bomy pasi Takok
npocTexyeMo sBume epdemizaiii. Jlirepa B (0¢) — OykseHe cko-
podeHHs Bif cinosa Beziehungen (Ykp. gionocunu). Y BOEHHHIt
1 TIOBOEHHHH Yac, KONM 1 TIEPEHOCHE BKMBAHHA 3aKpiMMiocs,
Bupa3 Vitamin B He 03HayaB “KUTTEBO BAXIIMBI Oionoriuni pedo-
BUHU’, @ MaB 3HAYCHHS ‘JI0CTYI /0 Ae(iUTHUX TOBAPIB’, 30KpeMa
TaKuX, K Dka a00 JKUTJIO, MO Oy/IM JKUTTEBO BAKIMBHM IIij[ Yac
Jpyroi cBiTOBOT BiliHH, 1 SKi MOKHA OyMO OTpUMATH JHIe Heo(i-
L{{HO, 3aBIAKM JOOPUM CTOCYHKaM 3 TIEBHUMHU JIOABMH [JIMB. TIPO
ne: 22]. 3a3HaueHa ilioMa MOJIEIIOE 3HAUCHHS ‘KOPUCHI 3B’SI3KH
‘Onat’, 1O MPOEKTYETbCA Ha Y TpodeciiiHy cdepy, MOpiBH. KOH-
texct: «Viele Jobs in Deutschland werden iiber personliche
Kontakte vermittelt. "Vitamin B" war im vergangenen Jahr bei
der Besetzung eines Viertels aller offenen Stellen entscheidendy
(yKp. «baeamo pobouux micyv y Hivmeyuuni 3naxoosmo 3a60xu
ocobucmum 38’a3xkam. Mumnynozo poxy énam 0y8 eupiuiaibHum
¥ 3abesneuenni ysepmi 6cix giokpumux eaxanciiiy) [23]; abo «Ohne
Vitamin B geht es nicht Etwa 40 Prozent der offenen Stellen werden
iiber Beziehungen vermittelt, das ergab eine Studie des Instituts
fiir Arbeitsmarkt- und Berufsforschung (yxp. «bes onamy ne o0iii-
mucs — Onuzvko 40 6i0comKie 8aKAHCitl 3HAXOOAMY uepe3 3HatloM-
cmea, 32i0H0 3 docrioxcennsm nemumymy docnioxncens y chepi
sainamocmiy)y [24)]. 3a aHanorieto Oyna yTBopeHa 1€ 0f[Ha iioMa,
po3moBCIOIKeHa Hacamnepen B ABCTpil, — Vitamin P, y sixiit mitepa
P (i) (mopiBHSHO 31 3HAYEHHSM IOTIEPEHBOTO HABEACHOT 1110MH)
03Hauae ‘Protektion’ (yKp. ‘IOKPOBUTENBCTBO’, ‘TIATPOHAXK, ‘TIPO-
Ttekitis’), nopisH.: «Der Anhang wuchs mit dem Einflufi des Postens.
,Vitamin B und P", Beziehungen und Protektion, wurden wichtig,
und die Stufenleiter der Verwaltung wurde auch zur Stufenleiter
der sich bildenden Gesellschaft» (yxp. «[Ipuxunoricmo 3pocmana
pasom i3 enausosicmio nocaou. ,, Bimamin b i I1”, onam i npomex-
Yisl, canu 8ajcTugUML, a c1ydic006a OpabuHa maxkodic cmand opa-
Ounoto cycninbemea, wo gopmyemuesy) [25].

OnHoOykBeHy aOpeBiaTypy TNPOCTEKYEMO TaKOX B ifi-
omu Ablage P (ykp. nocniBHo: apxis I1) ‘etwas wird nicht mehr
bendtigt und kann entsorgt werden’ (ykp. ‘moch Take, mo Oinbie
He MoTpiOHe it ToMy Moxe Oyt yrumizoane’) [15, ¢. 34], wo mpe-
3€HTY€ XKapTiBIUBY TOHAIBHICT Ta MICTHTh 3HAYEHHS ‘He TIOTpiOHa
pia’, abo ‘mpenmer, KUl MoXe OyTH YTHII30BaHHH / BAKHHYTHI,
OCKLIBKH JtiTepa P mpe3eHTye nexcemy Papierkorb (Ykp. 6idpo 0ns
cmimms).
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VB nach Schema F (ykp. nocmiBHO: 3a cyemor E¢h)
‘routinemdBig, ohne das Besondere des Einzelfalls zu
berticksichtigen’ (ykp. ‘pyTuHHO; O¢3 ypaxyBaHHS crielupiku Koxk-
HOTO OKpeMoro Bumaky’) [15, ¢. 657] moxonuts Bix Frontrapporten
(YKp. hpormosi panopmu). Taki parmopTi MOYATH NOMIMPIOBATHCS
B HiMeIIbKii apmii 3 1861 poky: y HuX (ikcyBamucs 3BiTH PO HBEH-
TapU3AIlil0 TIOBHOTO DOHOBOTO CKIAIY, Ki OQOPMIISITH 32 CXEMOIO
F[rontrapport], mo i ctano 623010 1y yTBOPEHHS NEPEHOCHOTO
3HAYEHHS YKp. ‘PYTHHHI, Oe3MyMHI J0pyYeHHs . 3paskaMi CTpyK-
TYPHO PO3IIMPEHHX OTMHHIb CTaIH Taki hpaseonorimu: etw. nach
Schema F erledigen (abo machen, tun) — ykp. pooumu mexaniyHo,
pobumu 3a wabaorom; Gopmarsko cmasumucs [16, T. 2, c. 160];
es geht alles nach Schema F — yxp. yce iide (abo pooumvcs), 3k
3agedero [16, 1.2, c. 160].

ApxafuicTs ceMaHTHKH Y B cydacHoi HiMelbKoi MOBH MOTHBO-
BaHA CKCTPANIHIBATLHUMH YHHHAKAMH, II0 BILTHHYJIO HA PO3BUTOK
11i0M, BiZ100pa3niIo 0cOOMMBOCTI CKIIA/IHIKIB MOBHOT KAPTHHH CBITY
B iaxpontii. YB Anno Donimi (nar. annus — pik, Domini — 6or),
1o Mae 3uaqenns ‘im Jahre [des Herrn]” (yxp. ‘y pik [[ocnozniit]’),
BUHHUK TiicIs Toro, sk Jliowiciit Manwmit (Dionysius Exiguus) 3ampo-
TIOHYBaB BECTH BiTiK POKiB Bin Pi3nsa Xpuctosoro. BinOymacs
fioro Tparcdopmarist B anno X (ykp. pocnisHo: pik lkc) — ‘friiher,
aus alten Zeiten’ (ykp. ‘paniue, 3 1aBHix yacis’) [15, c. 49].

Y HiMEUBKiH JiHTBOKYIBTYpi CeMaHTH3alil MiAnaroThes He
TIIbKM JIATMHCBKI JTiTEpH, ane i rpebki. 30kpeMa eB’aTa Jitepa
TpelpKoro andasity Jota (#ota) € KOMIOHEHTOM HH3KH 11i0M, SIK
1B yKpaiHCBKii MOBI, MOZIEITIOI0UH 3HAYECHHS ‘HAHMEHIIIA YaCTHHKA
OCKIITbKH 1€ HaiMEeHIIA JTiTepa rPerpKoro andasiry, To BOHa cTaa
CHMBOJIOM BCHOTO KPUXITHOTO 00 MaIEHBKOIO: L€ 3HaYeHHsI 3a)iK-
coane wwe B bionii, nopisu.: «Bis Himmel und Erde vergehen,
wird kein Jota und kein Hikchen des Gesetzes vergehen, bevor
nicht alles geschehen isty (yxp. «lloku Hebo i 3emis He 3HUKHe,
2HCOOHA Tloma i KHcoOHa OyKea 3aKoHy He 3HUKHe, NOKU 6ce He
Gyoe 3podnenor) (Mt 5, 18). Posrsnysannii YB mae Kinbka mpe-
3eHTalliit: nicht [um| ein Jota; [um] kein Jota (ykp. N0CNiBHO: Hi
Ha tiomy) ‘(in Bezug auf eine Abweichung) nicht im Geringsten’
(ykp. ‘/momo Binxunennst/ anitpoxu)’, un [auch| nur ein Jota
(ykp. mocmiBHO: Juwe na tiomy) ‘auch nur im Allermindesten,
Allergeringsten’ (ykp. ‘monaiimene’) [15, c. 391].

3adixcoBaHi ycTaneHi OMHAIL 1 i3 TTEPHUM KOMIOHEHTOM X:
die Stunde X (yxp. nocniHo: eoduna Ikc) ‘der noch unbekannte
Zeitpunkt, an dem etw. [Entscheidendes] geschehen wird’
(YKp. ‘TIOKH IO HEBIIOMHI MOMEHT 4acy, KONH CTaHeThCs IOCh
[Bupimanshe]’) [15, c. 744]; der Tag X (ykp. nocniBHo: derd [kc)
‘[noch nicht offiziell bekannter| Tag, an dem etwas Entscheidendes
geschehen soll” (ykp. ‘[we odimiiiHo He BifOMuUit] IeHb, KoMK Mae
crarucs moch Bupimanshe’) [15, ¢. 750]. Cemantuka nitepn X —
‘BUpIlIATBHIHA MOMEHT .

Bucnosxku. [Iposemonctposano, mo B ckmani YB pizHoro
THITY 3a()iKCOBAHI JIEKCHKOMI30BaHI # CEMAaHTH30BaHi JiTEpH,
10 MOTHBOBaHi Ha3Bamu OykB i au¢pTonri. KpiM koHKpeTHOro
CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS, 3a3HAYEHHI OIMHHII MPE3CHTYIOTh
CBOEPI/IHY TPArMaTuKy: akCioNOTIHHI CMUCITH, eMOIIIHY TOHAIIb-
HICTb, CTHTICTHUHI Mapkepu (ipoHiiiHe, KapTiBIMBE, LIy3IHBE
ii moj1.). BukopucTanHs mitep MaTHHULI / TiTEPHOr0 KOMIOHEHTA
MOXe BepOamizyBaTi / MOJE/TIOBATH Taki KOHKPETH30BAHI CEMaH-
THYHI CMUCITH: (2) ‘pe3rOMyBaHHS’, ‘y3araibHeHHs’, (0) ‘Buuepr-
HiCTb A", (B) ‘Bupimansuuil unHnuk’. [puHimn ctBopenns YB
3 JHTEPHAM KOMIIOHEHTOM IIOJISTa€ B OCOONMBOMY CIPHAHSTTI,
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TePEOCMICICHHI YMHHUKA ‘TIOPSIOK, POSMILICHHS JTiTEPHUX KOM-
TIOHEHTIB y angasiti’; cepes pO3IIAHYTHX ONMHUIb Y HIMEIbKii
THTBOKYABTYp] (ikcyeMo eB(heMi30BaHi OTMHHIY, Y AKX Ha3Ba
TEBHOTO MOHATTSA, BepOamizoBaHa y (opMi OKpemoi JeKcemi,
3TOPTAETHCS JIO TIOYATKOBOT JITEPHU Ili€] JIEKCEMH, 1[0, OYCBHUJIHO,
3yMOBJICHO TaKuM (DaKTOM: YXKHBAHHS OKPEMHUX CIIiB € HE3PYUHHM
ab0 HeOaxanum. OxpeMi YB mpesentyiots rpaiuny MOBHY TPy,
1O CIyrye BepOati3alii KapTiBIMBO-IPOHIHHOT TOHABHOCTI MOB-
neHHs. XapakTepHo, o YHiBepcanbHi 0i0miiini YB mpeseHTytoTh
BepOaNi3aLilo JliTep IPeLbKOro anasiTy, 1o HLTKOM 3pO3yMiNo.
Tlepcnexmuga MOCTIPKEHHS TIONSTAE B HEOOXITHOCTI BUBYCHHS
crietiky (YHKIOBAHHS yCTaNeHHX BUPA3iB 13 TITEPHUM KOMIIO-
HEHTOM y Cy4aCHOMY HIMEI[bKOMY AMCKYPCHBHOMY TPOCTOPI.
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3BEPHCHHSL:

Peresada Ye. Actualization of Latin letters as part
of the idiomatic expressions of German language

Summary. Linguographic  problems belong to
the underdeveloped and topical issues today, which are also
designed to clarify the semantics and pragmatics of letters due
to their lexicalization. This scientific research is dedicated to
analyzing the semantics and pragmatics of Latin letters that
are part of the idiomatic expressions of German linguoculture.
Idiomatic expressions are an essential component of each
language, as they make them unique, filling them with original
semantic and pragmatic content and, at the same time,
presenting the world view and world outlook of each ethnic
group, its connection with the national tradition, including
the writing system. No works devoted to analyzing the role
of a letter component in the structure of an idiom with such
a component have been found in German linguistics, which
indicates the novelty of this study. As a result of the analysis,
the principles of creating idiomatic expressions (in their broad
interpretation) with a letter component were clarified: they
do not always have a transparent motivation; the semantics
and pragmatics of the literal component of the corresponding
idioms, their axiological meanings, emotional and stylistic
load are revealed. The conducted research made it possible to
characterize not only the origin of idiomatic expressions, in
which the letters of the Latin alphabet of the German language
appear as separate lexemes, single-letter abbreviations, or
components of a complex word. As a result of the linguistic
and cultural interpretation, the hidden meaning of the verbalized
cultural features of the idiomatic expressions was interpreted.
Their analysis makes it possible to distinguish the corresponding
semantic- and pragmatic functional load, which arises primarily
due to the actualization of the related literal meanings. The
role of lexicalized and semanticized names of Latin letters
in actualizing the phenomenon of euphemization (truncating
words to the initial letter of the name) and the implementation
of specific language game models that occur at the graphic
level is traced. In addition to Latin graphemes, the verbalization
of the letters of the Greek alphabet is also recorded, which
manifests itself primarily in biblical idiomatic expressions as
universal phenomena of language.

Key words: letter, Latin, semantics, pragmatics, idiomatic
expressions.
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ooueHm Kapeopu 2epMAHCLKOL MA CJI08 AHCbKOL (hL010211 (hL71010214H020 (haKyibmemy
JIBH?3 «/[on6acvruti 0epacasHuii neda2o2iuHull yHisepcumemn

COMIAJIBHI TAJIEKTH B IHTEPHETI, MOBIJIbHOMY 3BA3RY:
TEHJIEHIIII POSBUTKY TA XAPAKTEPHI PUCHA

AHoranis. CTarTI0O NPUCBIYEHO PO3IISAAY COLialb-
HUX [JianekTiB B IHTepHeTi, MOOLIbHOMY 3B’s3Ky. 3a3HaueHi
colianbHi [iaJeKTH BiI3HAYAIOTbCS CBOIMH OCOOIMBOCTS-
MU, HIMPOKO BXKUBAIOThCS KOPUCTYyBauaMU PI3HUX KaTeropii.
Jlana nexcuka Mae 1HHOBALIMHI Ta SICKpaBi XapaKTEPUCTUKHU,
HOCTiHO 30arauyeTbesi Ta OHOBIIOETHCS. [0 PO3pOOKH TeMU
Hac CIOHyKae OaraTorpaHHICTh CIEHTY, XaproHy, apro, ix
HEOPAMHAPHICTb TA OPUIIHAIBHICTb. AKTYalbHICTb 1 BaXK/IU-
BICTb POOOTH OOYyMOBJIEHA HONYJSAPHICTIO COLialbHUX Aia-
JIeKTiB B IHTepHETI Ta MOOLIBHOMY 3B’SI3KY, II€PCIEKTUBAMU
JUISL HayKOBOIO IIOLIYKY, IO BigkpuBatoTbcs. CTarTs mpen-
CTaBJI€ 1HTEpeC UL JOCIIAHUKIB Ta 3alliKaBIEHUX YUTAdiB
THM, 1[0 BUCBITIIIOE CTaH COLIAJIbHUX JiaJIeKTiB B [HTepHeTI
Ta MOOUILHOMY 3B’S3KY, IX XapaKTEepUCTUKH 3 MO3ULIH npen-
CTaBHHKIB PpI3HUX JIHIBICTHK, IOKa3y€ IIUPOKUN CIIEKTp
po0seM, pPO3KPHUBAE OCOOIUBOCTI CIICHTY, >KaproHy, apro
Ha perioHaJbHOMY Marepialli. BUkopuCTOBYBanucs METOIU:
OINHUCOBUH (B34TO 32 OCHOBY BUBUEHHS), JIIHI'BICTUYHOTO CIIO-
CTEPEXKEHHS, y3arajbHEHHs, iHTepIpeTalil Ta Ki1acupikaii,
nopiBHsuIbHUNA. Ha MOBY KOpUCTYBauiB HU(PPOBUMU TEXHOJIO-
risIMM BIUIMBAE BiK (IE€peBajka€ MOJIOJIb), COLaJIbHUIA CTaTyC.
HoBaropamu B pO3BUTKY CJIEHTY € CTyAEHTH, MiJUIITKU, OpeJ-
CTaBHHMKHU PI3HUX CYOKyabTyp. Y NaHUH yac B IHTEpHET-IIPO-
CTOp1 IPOSIBISIFOTHCSI HOBI TEHJEHILIT B 3aCTOCYBAHHI CJIEHTY
CIIJIBHOT: yKa3aHa JIEKCUKA IOLIMPIOETHCS 32 MEXI IPYIH.
Cnenr B InTepHeTi mpuCyTHiM CKpi3b: y coLiallbHUX Mepe-
’Kax, CTPIMIHIOBUX (IIOTOKOBUX) cepBicax, Oinorax, Gpopymax,
yarax, OHJIAH-3aHATTAX, caitax Ta iH. JlinepcTBo 3aiiMatoTh
couianbHi Mepexi. Temaruka couiajJbHUX JiaJIEKTiB B 1HTEp-
HET-IIPOCTOPI CIPSMOBaHA HacaMIepe] Ha cepu: «IHOIUHAY,
«B3aEMUHUY», «POOOTa», «HABUAHHS», «IIONITHUKAY», «IHO0OBY,
«CEKC», «I03BLLIA», «IyMOpP Ta XKapTH». 3aBIIKU HU(GPOBUM
TEXHOJIOT1sIM IIPUMITHOIO 0COOJIMBICTIO MOBH CTaJ1a ii MUCHMO-
Ba (hopMa, sIKa B YMOBAX CbOTOJICHHS ICTOTHO HE B1IPI3HAETHCS
Bij ycHoi. IIpu crninkyBanHi B IHTepHETi, MOOLIBHUM 3B’SI3-
KOM CTaTbh € BaXXIMBUM (PAKTOPOM IIPOSBY Bapialliif y CIIEHTY,
OCKIJIbKM 4OJIOBIUUii Ta XKIHOUUI CIIEHT CYTTEBO BiPI3HSIOTH-
cst. HaifG1b1 nonyIsipHUMH JKepesiaMy Ta 3acodamu Gopmy-
BaHHs CJIOBHUKA CIIEHTY €: 1) cKopoueHHs (a) yciueHi CloBa,
0) abpesiamis), 2) acikcais, 3) coBo3muTTs, 4) Metadopuza-
1ist, 5) 3ar03MYEHHS IHIOMOBHUX CIIiB, 6) 3aII03HMUYEHHS 3 JICK-
CHKH JICKJIACOBaHUX EJIEMEHTIB, 7) epaTuBH, 8) (pazeonoriz-
Mu. MeTy NOCHIDKEHHS: aHAJli3 Ta y3arajJbHEHHS Cy4acHOIO
CTaHy, 0COOIMBOCTEH, TEHICHIIH PO3BUTKY Ta XapaKTepHUX
pHC colianbHUX JiaJeKTiB B IHTepHETi, MOOLIBHOMY 3B’SI3KY,
PO3KPUTTS HNONIAAIB MOBO3HABLIIB Ha 11i IUTaHHS JOCSATHYTO.

K1040Bi cs10Ba: ClieHI, XKaproH, apro, iHTEpHET-CILIKY-
BaHHs, IHTEPHET-KOPUCTYBay, HU(PoBa TEXHOJIOTis, COLialb-
Ha Meperka, IMChMOBA MOBA.

Moctanoska mpodaemu. OcoOnuBocTi cydyacHOi KOMyHi-
Kallii Taki, o0 He 3aBKAM ONTHMAIBHUM BHUSBISETbCA BKUBAHHS
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BUKJIIOYHO JiTeparypHOi MoBi. HaBmaku, Haiibinbur mpupogHAM
aKT CIIIKYBAaHHS Hepifko OyBae came TOMi, KONHM KOMYHIKaHTH
BUKOPHCTOBYIOTh HETPAIHIIHHI (opMH MOBH. 3BifICH BHILUIMBAE
pOIb CONiaNbHIX JiaNeKTiB Y CIIIKYBaHHI 3a I0MOMOrok0 [HTep-
HETY Ta MOOLTBHOTO 3B’A3KY, HA YOMY 30CEpeIIKEHa yBara B IbOMY
nocrimkerni. CooromHi UbPOBI TEXHOMOT] BIEBHEHO 3aBOHOBY-
T0Th 3eMHY KYJTI0, BIUIHBAIOTH Ha BCi cdepr, 0co0MmBO iHDOpMA-
uiitny. ComianbHi AianekTd CIpHAIOTh PO3MIMPEHHIO Ta TOKBAB-
JIEHHIO {HTEPHET-CIIIKYBAHHS, HA/[AI0Th HOMY HOBH3HH, KOJIOPUTY,
’BaBOCTI, EKCTIpecii. BpaxoByioun IMHAMIYHICTb MPOLECIB, CIEHT,
’KaproH 1 apro KOpUCTYBayiB MIPPOBUMH TEXHOTOTIAMH TOCTIiHO
EBOJTIONIOHY€, PO3BUBAETHCA, Y 3B’A3KY 3 UM 3MIiHIOIOTHCS OL[IHKH
JHTBICTIB.

B [HTepHeTY Ha PO3BUTOK CIIEHTY MOB’S3aHHH 3 THM, 0
CITNKYBaHHS B HBOMY BiI3HAY€ThCS, MEPELYCIM, MepeBaKaHHIM
MHCbMOBOT (hopmu 0OMIHY IH(POPMAIIIEFO, IO € JPKEPETOM JIHTBIC-
THYHEX 3MiH. KpiM Toro, Maiike BCi cepBiCH IHTEpHET-CILIKYBAHHS
HAJ[A10Th MOKIMBICTh AHOHIMHOI y9aCTi ITiJl HA3BOK) BUTaIaHOTO
nepconaxa. Lle poOuTh CriinKyBaHHS MPAKTHYHO HEKOHTPOMHOBA-
HUM 1 HEKapaHiM, TOMY IO Iy)Ke BaKKO BCTAHOBHTH Oy/Ib-SKi JaHi.

AKTyanbHICTb Ta BOKIUBICTD 11ie] po00TH 00yMOBIEHa TAKUMH
daxtopamu: 1) comianeHi miamekTnn B [HTEpHETI, MOOLTHHOMY
3B’A3Ky MOMYIAPHI Cepel PisHUX KAaTeropiil KOpHCTYBAdiB, IliKaBi
JUTS BUBYCHHS Yepe3 iXHIO MaCOBICTb, IMHAMIYHICTb. TyT MOCTIiHO
CTBOPIOIOTBCA HOBi CJIOBA, fKI HAJaml IIMPOKO MOMMPIOIOTHCS
B Macax; 2) 3pOCTac yBara JIHTBICTIB 0araTh0X KpaiH 10 BUBUCHHS
XapaKkTepHUX PUC, 0COOMMBOCTEH, TEHAEHIIIN PO3BUTKY apro, Kap-
TOHY, CIIEHTY, 110 3aCTOCOBYETHCS KOPHCTYBAYaMHU CYYacHUX IH(-
POBHX TEXHOJIOTIi; 3) BIIKPUBAIOTHCA EPCTIEKTHBH B IOCTIKEHHI
COUIQNBHAX JNeKTIB, MO (YHKIIOHYIOTh Y CTOBHHUKY KOPHCTYBA-
4yiB [HTEpHETOM, MOOITHHUM 3B’S3KOM, 3 YpaxyBaHHAM Je(inuty
KOMIIIEKCHUX POOIT TAKOTO THIY.

Hespaxaroun Ha HaABHICTH BETHUKO] KITBKOCTI PI3HOMIIAHOBHX
po0iT, mpucBAYEHAX TPoOIeMi GYHKIIOHYBAHHA COMIANBHAX ia-
JEKTIB B IHTEPHET-MPOCTOPI, e MHTAHHS 3aMMIIAEThCA Y POKyCi
yBAry JIHTBICTIB 0araThoX WKL, KpaiH i MOTpedye Mojaibmoro
[IMOOKOTO JOCIIIKEHHS. Voro BupueHns A€ MOKIHBICTH TPO-
CTEXUTH 32 HOBHMH PO3pOOKaMH BUEHHX, CBIKIMHU TEHACHIIAMH
B apro, XKAaProOHi, CIIEHTY, 0COONMBOCTAMH, XapaKTEPHUMH PHCaMH
COLIaNBHAUX JIANEKTIB Y [E(YPOBOMY TIPOCTOPI.

AHani3 CBITUMT, 10 1€ AOCTIKEHHS — OfHE 3 Hedararbox
B YKpaiHi, NPUCBAYEHHX PO3MIAAY TEOPETHUHMX Ta TMPAKTHY-
HUX TTHTaHb (YHKITIOHYBAHHS COIIANBHUX MiaNekTiB B IHTEpHETI
Ta MOOLTEHOMY 3B 43Ky Ha Matepiaii pi3HEX MOB Ta kpaiH. Pobora
Oyie TikaBa YATAYECBI THM, IO B Hill PEACTABICHO HUHIIIHIN CTaH
COUIaNbHAX JaNeKTiB KOPHCTYBAdiB IUGPOBUMH TEXHONOTIAMH,
f0ro XapakTepuCTHKH 3 TIO3WIiHl ABTOPHTETHHX MPEICTABHHKIB
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PI3HHX JIHTBICTHK, TPOAHATI30BAHO aKTyalbHi POOOTH OCTaHHiX
POKiB y 0araTh0X MOBax, BUCBITIEHO IMPOKHUIi CTIEKTp JTiHTBICTHY-
HUX TIPOOJeM COLIaNbHAX JianekTiB B [HTEpHETI Ta MOOLTLHOMY
3B’3KY, PO3KPHUTO TX OCOONMBOCTI 3 BUKOPUCTAHHSAM pEriOHANIb-
Horo Marepiany. Jlo bOro Hac CHIOHyKae GaraTorpaHHiCTb CIICHTY,
Kaprouy, apro, ix MOCTIHHMH PO3BUTOK, BICYTHICTb YCTANEHHX
TNOIISAIB HA MPOONEMH COMIaIbHOI JianekTonorii Ta 1udpoBux
TEXHOJIOT1, IEPCTICKTHBHU ISl HAYKOBUX JIOCITI/IKEHb.

Hacamnepen jocipkeHHs BUMAraKTh MUTAHHS, SKi HE 3HA-
XOIATh HANEKHOTO BHCBITIEHHS B HAYKOBiil JiTeparypi: BIUIUB
IUQPOBUX TEXHOJIOTIH HA CIIEHT, JaproH, apro, HeTpajHIiiHi co-
BOTBIPHI IIPOLIECH, 0COOIMBOCTI, TEMATHYHA CIIPAMOBAHICTh COLIi-
allbHUX [TialeKTiB Pi3HUMH MOBaMu B [HTEpHETI Ta MOOLTLHOMY
3B A3KY.

HaykoBa HOBU3Ha CTaTTi TOMATAE B TOMY, 1O 3pOOIEHO KOMII-
JIeKCHUI TEOPETHYHHUI aHATI3 CTaHy Ta 0COOMUBOCTEH COLIATbHIX
JHaNeKTiB KOPUCTYBaYiB LU(BPOBUMU TEXHONOTIAMH i3 3aTy4EHHIM
3HAYHOT KITBKOCTI CYYacHUX JOCTIIHULBKUX MaTepiaiiB y pisHHX
MOBAX, MPOAHANI30BAHO BEUKY KITbKICTh aKTyalbHUX MUTAHD i3
3a3HAYCHOT TeMaTHKH, Bianocs mokasaru skicHi 3MiHH, 1110 Bi0y-
JIUCS B CTEHTY, )KaproHi, apro Pi3HUX KpaiH 3a 0CTAHHI AECATUMITTS.

V wii cTarTi MU CIMPAEMOCS HA TEOPETHUHY OCHOBY, C(op-
MOBaHY JIOC/TITHAKAMH COIIAJILHUX JaNeKTiB y 0ararb0x MOBax.
Marepianu cTarTi CKIaal0Th MONOKEHHS HAYKOBUX TPAL[b, IPHCBS-
YeHHUX BUBYCHHIO COIIaNbHUX ianekTiB B [HTEpHETI, MOOLTEHOMY
3B’s3ky. [locTaBneni B poboTi 3aBaHHs POKPUTO 33 JOMOMOTO0
METOJIIB; OMHUCOBOTO (B3ATO 32 OCHOBY BUBUCHHSI), JIIHTBICTHYHOTO
CTIOCTEPEKEHHS, y3aralbHEHHs, iHTeprpeTalii Ta Kmacudikamii,
TIOPIBHSUILHOTO.

AHnani3 ocraHHix jpocmimkens i myOmikamiii. CouianbHuM
JianeKTaM B IHTEPHET-NPOCTOpi, MOOITLHOMY 3B’S3KY TPHCBIUCHO
HU3KY I[iKaBUX HAyKOBHX TIpallb. B HUX MEBHOI0 MIpOI0 PO3KPHTO
TEHJIEHILi PO3BUTKY, XapakTepHi pucH JaHoro deHomena. OnHak
JIEKCHKOH KOPHCTYBAYiB LIM(POBUMH TEXHONOTLIMI PYXOMHIi, 3Ha-
XOIUTb Bce Oible IIAHYBANbHUKIB, TOMY 3aBKIN AKTyalbHHH
Ta WIKABUHM I JOCIIIHHKIB.

[pu po3poOii Temu Hacammepes yrop 3poOieHo Ha mparli
I. T Byniaca ta cniasropis [1; 2], I. I. Byniaca ta I1. B. Cagitpi
[3], O. KpaBuenko Ta cmiagropiB [4], B. Oxrasis [5], JI. Poenc
Ta cmiBasropis [6], C. Jliy Ta cniBasropis [7], K. Paxmimpxkari [§],
A. An-Xapaxmex ta criBaropis [9], H. Xapapen [10], €. K. Ari-
map ta €. I ®panko [11], P. Jlyreiana ta C. Magynax [12],
A. Bymanpapi [13].

3ycuiis BYCHUX Y JOCTIKEHHI COIIaIbHIX JIANeKTIB KOpHC-
TyBauiB LU(POBUMH TEXHONOTIAMH 30CEPEIKEHI HA MHTAHHSX:
XapakTepHi PUCH, TCHEHLI PO3BUTKY CIEHTY, KaproHy, apro, 110
(yHKIIOHYIOTb Y COLIaNbHUX Mepeskax, CTPIMIHIOBHX (IOTOKO-
BHX) cepBicax, uatax, Onmorax, (opymax, caiitax, MeceHIKepax,
OHITAIH-3aHATTAX, MOOLTBHOMY 3B’S3KY; Micle Ta poib MOTOAI
Y BUKOPUCTAHHi IHTEPHET-CIIEHTY; MUChbMOBA (OpMa, TeHICPHHH
XapakTep COMiaNbHUX JiaekTiB; Jykepena Ta 3aco0u (opMyBaHHS
CITOBHHKA COLIAIbHUX [IaTEKTIB.

I. T. Byniaca Ta cmisasropu [1; 2] po3misnaroth ¢yHKUiOHY-
BaHHS CJICHTY B COLIANbHUX MEpeskax, aHaNmi3yloTh BUIH, QyHKII,
3HaYEeHHSI, MOTHBU HOT0 BHKOpHCTAHHA. POONATH BHCHOBOK, 110
B COLIAbHUX MEPEKaX CIEHT PI3HOMAHITHUH, Mae MacOBHIi Xapax-
Tep, TBOPUMH, aKTHBHUH, CBIKHIL, IETKOBAKHUI, HACIII Ty BaJIbHHIA,
Iy’Ke pyXJMBHH. 3aCTOCOBYIOThCA Pi3Hi 3aco0u coBoTBOpY. Oco-
OIMBO TMOMYNSAPHI aKpOHIMH, BijciueHHs. CJIEHI aKTHBHO BHKO-

PUCTOBYEThCS SIK B YCHiH, TaK i B micbMoBii Gopwmi. CoruiamnbHi
MEpeXxi CyTTEBO CHIPUSIOTH MOUIMPEHHIO Ta MOMYAPHOCTI CIEHTY.

®. I [Tparama Ta cmisaropu [14] y cBoiii cTaTTi aHAMI3YIOTH
CITEHT, KUl BUKOPUCTOBYE B COLlianbHiii Mepexi Instagram xanaj-
cokuil mon-cniBak [[xactin bibep, po3Mimryroun 0co0uCTi KoMeH-
Tapi mix CBOIMH (JOTO, BIJIOBINAI0YM HA 3aMUTAHHS IIAHYBAIb-
HuKiB. CITiBaK BUKOPHCTOBYE CiM TPOLIECIB CIOBOTBOPY B CIICHTY.
Haii6inbin mmpoko 3acTOCOBYE alOKOMy 3 METOI0 EKOHOMIi vacy,
CTHCIOCT] MOBH.

H. Xapapen [10] mocmipkye CleHr, OMMPEHAI HA TOMYISp-
HoMy B [HmoHesii rymopuctiyHoMy caiti 1cak.com. Posrmsmae
TPOLIECH CJIOBOTBOPY CIEHTY, HOro ()HKIT, colianbHi YMHHUKY,
IO BIUIMBAIOTH HA CTBOPEHHS Ta (DYHKIIOHYBAHHS COLiaJbHHX
JianekriB. [IpuXoauTh 10 BUCHOBKY, 1[0 HA CAiiTi 3yCTPIYaeThCs
0arato SCKpaBUX CJEHTOBHX CITiB Ta BUPA3iB. YBaXKaE, [0 HA MOIY-
JISAPU3ALIIIO CIIEHTY ICTOTHO BILTMBAE CIIEHT aMEPUKAHCHKUX CTY/ICH-
TiB, IXPOKO TOMMPEHUH Y COLIaTbHAX MEPEKAX 110 BCHOMY CBITY.

A. Bynanpapi [13] posrmsinae xapron (ocoOmuBOCTI, pi3HO-
BHTH, (DYHKIIiT, CTOBOTBOPEHHSL, INCEMOBA (hopMa) B OXTHOMY 3 YaTiB
CTYAEHTCBKOT cinbHOTH B Mecenmkepi WhatsApp. Haronomye Ha
TIi/{BUIICHH] 3HAYCHHSI IMCbMOBOT (JOPMH JKAPTOHY B 3B’S13KY 3 p0O3-
BUTKOM iHTEpHET-CITLTKYBAHHS.

B. OkraBis [ 5] nocnimpkye KaproH iHI0HE3IHChKOT CTYAeHTCHKOT
crinbHoTH «Tampic» y rpynoBomy yati Mecenmkepa WhatsApp.
JloxomuTh BUCHOBKY, IO Ha 3MICT JKaproHy BIUIUBAE CTaTh, BIK,
couianphuii craryc. CTylIeHTH Li€l CHITBHOTH BUKOPHCTOBYIOTH
YHIKaTbHHI KaproH, HaCHUeHui MOBHIMH Bapiaismu. OcobmiBo
TIOMY/APHI CEPel CTY/ICHTIB TaKi cOCOOH CIOBOTBOPY SK AMOKOIIa,
abpesiarisi.

C. Hanosy [15] y cBoiii cTarTi po3misiae BUKOPHCTAHHS MeTa-
(opy B MONOAIKHOMY iHTEPHET-CEHTY (Y COLATbHAX MEpekax)
adpukancbkol Momoni. Haromormye, mo neit crocid cnoBoTBopy
€ TIOMYISPHEM cepell Monofi Oarathox KpaiH. Ykasye Ha Toum-
peHHs UM(POBOi KOMYHiKalii: CTBOpeHHS WU(pPOBUX MeTadop
18 SICKPABOCTI BUPAKEHHS, IPUCKOPEHHS Ta CTIPOLICHHS B3a€EMO-
BITHOCHH Y COL[iambHUX MEPEKax MpH MHCbMOBOMY CIIUIKYBAHHI.
3aB/IKH BUKOPUCTAHHIO MOJIOJIMMH JIFOIbMH PI3HUX 1HHOBAI[ITHUX
TPUHOMIB, Y T. 4. P y COBAX, CTBOPIOIOTHCS SACKPaBi MeTago-
PUYHI CTEHTI3MH.

Posrnsnyta miTeparypa 1ae MOKIMBICTb POAHANi3yBaTH TEH-
JIeHIIT PO3BUTKY, XapaKTEpHi puCH, 0COOTUBOCTI (hYHKIIOHYBAHHS
COLIaNbHUX JiaNeKTiB B [HTEpHETI, MOOLTEHOMY 3B’S3KY B PI3HHX
MOBaX, 3pOOMTH BiJ[IOBI/IHI BUCHOBKH 7Sl PO3KPUTTS TEMH CTATT,
Pas3oM 3 TM, He3BaKAI0UK HA HAsBHI JOCIIIKEHHS, 0arato BasKiy-
BHX IIUTaHb 3aCTOCYBAHHS COLIANBHUX JIANICKTIB KOPUCTYBAYAMH
IU(BPOBHX TEXHONOTIH HE 3HAXOJATh HANCKHOIO BHCBITICHHS
B JiTEpaTypi, AefKi 3aNMIIAIOThCS AUCKYciiHuMu. Hemae Binmo-
BITHUX Yy3araibHIOIYMX PoOIT 3 ()YHKIIOHYBaHHS CICHTY, JKap-
TOHY, apr0 B PI3HUX MOBAX, KOMILICKCHUX TPAIlb, SKi BUCBITJIIOIOTh
3a3HayeHi MUTAHHS B 3arallbHOTEOPETHYHOMY acreKTi. Y HasBHHX
po0OTaxX HENOCTATHHO YBATH MPUILIETHCS OCOOTMBOCTIM COLli-
aIIBHUX JIANIEKTIB B IHTEPHET-TIPOCTOPI, He BinoOpaxkeHa JMHaMiKa
iX PO3BUTKY B yMOBaX PO3MIMPEHHS MOKITUBOCTEH LH(POBHX Tex-
Hornoriit. BinoGpakeno nmme okpemi acnektd. Hanpuknaz, Hemae
IIMOOKOTO aHANI3y MHCbMOBOI OPMH, TEHIEPHUX 0COOTHBOCTEH,
TEMATHYHOI CLIPIMOBAHOCTI, JuKEPEN Ta 3ac00iB hOpMyBaHHS CIOB-
HUKA COIIAIbHUX JliaNektiB, Hamie foCiipkeHHs CupsSMOBaHE Ha
YCYHEHHS 3a3HaYCHUX MPOTAINH, BUCBITICHHS Ta aHA3 BHIIE3a-
3HAYEHHX MTUTaHb.
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Merta crarTi monsrana B aHani3i Ta y3aradbHEHHI CY4acHOTO
CTaHy, 0COOMMBOCTEH, TEH/ICHIII PO3BUTKY Ta XapaKTEPHHUX PHC
COMIATbHUX JiaNeKTiB B [HTEpHETi, MOOLTHHOMY 3B A3KY, PO3KPHTTI
TOIISI1B MOBO3HABL(B HA L[l IMTAHHS.

Buksiax ocHoBHOTO Matepiauy.

1. AkTya/bHicTh comiaabHux gianekTiB. ComiaibHi TianeKTa
B [HTEpHETI T2 MOOLTLHOMY 3B’A3KY BII3HAYAIOTHCA TIEBHAMH 0CO-
OMMBOCTAME, MAiOTh IHHOBALiiHI Ta SCKPaBI XapaKTEPHCTHKH,
LIMPOKO Ta epEKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCA B CIIUIKYBAHHI MiK KOpHC-
TyBaYaMH PI3HHX Kateropii, Gi3Heci, pekiami TOBapiB 1 HABITh
y IUCTAHIIHOMY HaBYaHHI. YKa3aHa JEKCHKA PyXJIHBa, TOCTIHHO
30araqyeTbes Ta OHOBMIOETHCA. Ll 3yMOBNEHO THM, 110 BCe MEHII
BUpAa3HE MBHUKO 3HAKAE, HOBI ONUHIII 3 SBISIOTHCS K PE3YIBTAT
CTIUIKYBaHHA BETMYE3HO] Ta IHTEPHAIIOHATBHOT IHTEPHET-ayauTO-
pii, MoK TParHyTh BUABUTH JOTEIHICTH Ta €PYIHLIII0, BUALTHTICS
Ccepe;l 1HIIMX, BUKOPHCTATH TOCTPE Ui OPHUTIiHATBHE CITIBIE.

[pu crinkyBanni 3a 1omomororo [HTepHETY Ta MOOLTBHOTO
3B’SI3KY CIIOCTEPITAETHCA JAKOHIUHICTh, CMHCIOBA Ta EMOIiifHA
€eMHICTh creHri3MiB. LIpomy cripuse cama hopma CriTKyBaHHS, IKa
MOTHBYE JaBATH MBU/IKI, TOUHI Ta JIOTEMHI BIATOBI, OEPATHBHO
pearyBaty Ha peakuii criBpo3MoBHHUKa [4, p. 427].

Ha MoBy, piBeHb po3yMiHHS Ta BUKOPHCTAHHS CJIEHTY KOpHC-
TyBayiB MU(POBUMH TEXHOMOTIAMHU BILTHBAE BIK. 3a CIIOCTEPEKEH-
HaM B. Oxrais [5, h. 324], Hanpukmaz, MO0 JIOMM YACTIITe, Hik
iXHi 0aThKI BHKOPUCTOBYIOTb CJIEHT TIiJl 4ac CIIIKYBAHHS B YaTax
WhatsApp.

Takox Ha MOBY IHTEPHET-KOPHCTYBAYiB BILIUBAE COLATbHHI
craryc. KokHa meBHa Tpyna Mae CBiil CeEHT, SKHH XapakTepusye
Ta Bijpi3HAe ii. Hoparopamu B PO3BUTKY CIEHTY € CTYICHTH, M-
TITKH, TPEACTABHUKH PI3HUX CyOKyIbTyp. CIEHT CTyHeHTIB yHi-
KaJbHMI 1 KomopuTHHHA. Hanpukman, 1 MOBH CTYEHTIB Y cepBici
WhatsApp xapakTepHe yacTe BUKOPUCTaHHS crioBa “ok” [5, h. 324].
[IpencraBaukm CyOKYIBTYp PO3KYTi Ta EKCKITIO3UBHI y CBOEMY MOB-
JICHHI, 3aM03UIYI0Th 0arato aHrTim3MiB. CEHT MiUTITKIB ACKPaBo
TIPOSABIAETECA B COMIANBHIX MEPeXkax, AKi CTAIH iX CTHIEM XKUTTA
[2, h. 193]. Bonn cTBOPHOIOTH CBOW VHIBEpCANbHY MOBY, BUKO-
PUCTOBYIOUM IIMPOKUI CIIEKTP IHHOBALIHHMX MOBHHX (opm. Lld
MOBA BI/IPI3HAETHCS BiJl HIIHKX, i TOB’A3y€ MUTITKIB i3 4IeHAMH
rpym [6, p. 1-2].

Y nanuii 4ac B IHTEPHET-MPOCTOPI MPOABIAIOTECSA HOBI TEH/ICH-
1ii B PO3BUTKY TPYMOBOTO CIEHTY: 3a3HA4eHa JIEKCHKA MOIIHPIO-
€Tbes 32 Mexi Tpymu. OcoOmiBo e XapakTepHO IS TPYT MEeBHO
crpsaMoBaHOCTI ((PyTOONMBHIX yOOMIBANBHUKIB, OaifkepiB, My3md-
HuX dauaris) [2, h. 193].

CrieHr M¢pPOBUX TEXHOJOTIH Mae JesKI BIAMIHHOCTI B 3aJI€K-
HOCTI Bif periony, MiCUEBOCTI, ¢ BiH € TmommpernM. Teputopi-
aNbHI BIIMIHHOCTI COMIONEKTIB 00yMOBIEH] TIHTBAIbHIMH Ta EKC-
TPATIHTBAIBHEUMH OCOONMBOCTAME periony (yHKmioHyBaxHs. Ha
CIIEHTOBY MOBY B €BPOTIEHCHKIX KpaiHaX 3HAYHO BILTHBAE MIrparlis
HACENEHHS, [0 BUKINKAHO 0arato B 4OMY «HAIUIABOMY IMMIrpaH-
TiB 3 brmsekoro Cxony, [liBriunoi AQpukn, Yxpainm.

Crenr B IHTEpHETI, MOOITBHOMY 3B’ 3Ky CXHIBHHM /0 BIUIABY
yacy, 00CTaBUH, MO (BilCbKOBI Aii, BUOOPHI KaMTIaHii, MaHaeMil).
V miBaiuHOMY perioni JIoHenpKoi 00macTi B 0kpeMi mepiofm (Kam-
naHii 3 BUOOPIB MiCIIEBOT BITa]IH; 3aTOCTPEHHS O0HOBYIX JIii, BITHO-
cuH 3 Pocieto; okaayHn, CIPHYMHEH] KOPOHABIPYCHOIO Ta HIIMMH
1H(EKIiAMH) BUKOPUCTAHHA CIEHTY 3HAYHO 3POCTAE; TMPH LBOMY
BiH SICKPABHH, MOIIIITHAH, 9acTO 00Pa3IUBHIA; cHamu nypey «o0my-
PIOBATIY, 30006041 HAOPUITIY, 8ama 20pumy «IHTCHCHBHHIA
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00CTpiN  HEMiIKOHTPONBHOT TEPUTOpii», pawka «IPUXUIBHHEK
POCIHCBKOTO CBITYY, atimb 3a nopedpux «inpte B Pocitoy.

HeHopMaTHBHICTh € BU3HAYATLHOK XAPAKTEPUCTUKOW 1HTEp-
HeT-cenry [7, p. 2]. HexTyBaHHS NekcHKO-TpaMaTHYHUMU TIpa-
BHIIAMHA CTANO YacTHM SBUIIEM. barato KopucTyBadiB CBiOMO
TOBOPATh 1 NMUIIYTh TOMHIKOBO, CIIOTBOPIOKOYM CIIOBA PITHOL
MoBH. OcolmuBo 1e BrnactuBo Momoxi. Hedopmanshumu Mos-
HUMH CTHJISIMH CY4acHOi MOJIOZI CTaJlo TIEPEeMUKAHHS KOJTy, iHTep-
(epeHuis, 3amo3MYeHHS IHIIOMOBHMX TEPMiHIB, BUKOPUCTAHHS
CIIEHTY SIK B YCHH, TaK i B micbMOBid (opmi MoBnenHs [1, p. 1].
[HTEpHET-CIIEHT YacTo 3amo3uyye JianeKkTd, UHQPOBI eneMeHTH
Ta 3HAYKW; aKTHBHO BKJIOYAE mepedpasyBaHHsA, OMOHIMH, MiHia-
TIOPH, PEYyILTIKALI], CKOPOYCHHS Ta IHIII CIOCO0M (JOpMYBaHHS
CIiB 1 HETpauIiiHHOTO cuHTaKcucy [7, p. 2].

AKTHBHO, HAIIPHKIaJ, BUKOPUCTOBYIOTh YHC/A B CYy4acHOMY
[HTepHeT-CIiNKyBaHHi (HaifyacTie B MecEHMKepax) KuTai-
CbKi KOHCTYBAYi, 0 BUKITMKAHO TPAMUIAMU CcXifHOi (inoco-
(]ii, CUMBOJNIKOKW 4YHCEN, a TaKOX CKOHOMIEK MOBHHX 3ac00iB
[4,p. 426-427].

Cepen Monozii barathox kpaiH (0co0THBO CTY/IEHTIB, reiiMepiB)
TONYSPHUI B IHTEPHET-CIIIKYBaHHI irpoBuii cieHr. Haifuacrime
BIH CKJIala€Thesl 3 aHMIIm3MiB. Hepiziko came KoMiuHHit, KapTiB-
TMBHH (KT € TONOBHAM Y MOBI MOJIOT.

[Ipu crinkysanHi 3a gonomoroto SMS, B [ntepHeTi 11 00MiHy
MHUTTEBAMHU TIOBIHOMJICHHSMH aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS 3aralb-
HOTIPUIHATI CKOpOUeHHS, Hanpukian, LOL «TOIOCHO CMISTHCS)
(“laughing out loud” a6o “laugh out loud”), ROFL «xararucs mo
mizo3i Bix eMixy» (“rolling on the floor laughing”) i 6araro inmmx
(8, p. 100].

Cnenr B [HtepHeti Ta MOOUILHOMY 3B’S13KY, 0COONMBO MOIIO-
JMX JOJIEH, BiI3HAYAETHCS: 1) EKCIPECHBHICTIO Ta EMOIINHICTIO;
GIOKUHYmU Konuma «IOMEPTH», MOUUmY 0Xig «yOUTH KEPTBY»,
Kpymuil nepejb «3aMOXHUH, YIEBHEHHH y cO01 MONOIMI YOMOBIK»;
2) TYMOPHCTHYHICTIO Ta KPEaTHBHICTIO: cnokyxa «He Oilicsy, [lenic
y pyku! «ue TBOT IPOONEMUy», cumnomHull nync «npuBaOIuBHI,
TAPHUH XIOMEIb»; 3) CTUCIICTIO Ta SEKTHICTIO: GUXI «BUXITHIY,
gocHKa «BilicbkoBa ciyx0ay, OK «yce rapas, 100pe, PaBUILHOY.

OnHAM 3 OCHOBHMX EKCTPECHBHMX BINTIHKIB, SKMH Hece i3
00010 CIEHToBa JIEKCHKa, € TYMOpUCTHUHMA. A. An-Xapaxuiex
Ta cniBasropu [9, p. 106] 3 mpHBOMY CIEHTY CTYIEHTIB-XIOM-
nis B SApmyuskomy ymipepcuteri (Mopnamis) mumyts, mo i
BHCIIOB/IOBAHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS, 00 CTBOPUTH armocdepy
TYMOpY, BECENOIB Ta Po3Bar. baratboM KUTaiChKIM KOpHCTYBa-
yam [HTepHeTy mpuTaMaHHe TOUYTTS TYMOpY Ta kapry. Momob
YKHBA€E CIEHTOBI BHCIOBIIOBAHHS, JI0 CKIAIY SKHX BXOAUTH KOM-
TIOHEHT TO3HAYCHHS TBApHHU ab0 MicTHuHOi ictoTH. Cepen crieH-
TI3MiB 31 CIOBAMH [JIsl TIO3HAYEHHS TBAPHH, MOPCHKIX ICTOT HAli-
OITbII TIOIIMpEHI: «IPUXOBAHMHA BOTHEHHHH Kpaldy, «piuKoBHil
Kpaby, «MAlleHbKHUH BUTOHUCHNUI METENNKY, «TOBIHM OLTHH KUT)
[4, p. 425-426].

Cnenr B [HTEpHETI BUPI3HAETHCS SCKPABO BUPAKEHAM OL[IHHIM
xapaktepoM. Taka ekcuka Ma€e O3UTHBHY (1OMPACHO, eKCMA3HO),
HEraTWBHY, HEWTpanbHy, amOiBaneHTHY OWIHKY («Kepcmy!y,
«llineyv!y, «Tpew!y, «Oyeaiiy). [lepepakae 3HmKEHA, Ipyda, eMO-
LifHO-OI[iHHA JIeKCHKA (HECXBaJEHHS, 3HEBAra, MPE3UPCTBO, MPH-
HIDKEHHS1), SIKa € HECTIMKOIO B Yaci i MOCTiHHO OHOBIIOETHCS. X04a
OCTAHHIM YacOM CTayo OLIBIIE 3’ ABIATHCS HOBHX JEKCHUYHUX OfIU-
HHUIIb, 10 BUPAXKAIOTh CXBAJICHHS Ta IO3UTHBHY CEMAHTHKY: Ku6(li-
HUll, HAWHUL, Gecmoguil, 3asl.
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Y niBriyHOMY perioni Jloneupkoi oOmacti nekcuka iHTep-
HET-KOPHCTYBAYiB YacTo rpyda, HaMoNernBa, arpecisHa. Y Toil
e Yac, XapakTepHi CIIEHTy MicleBoi MONOAi Tpy0i &apTH, Ty3y-
BaHHsA (Oin0Kyp6a «ONOHIMHKAY, Xuisil 36i0cu «iAIM») 3ycTpiva-
€MO 1 B iHIIMX MoBax. Ha iH0HE3i1iChkoMY MOJIOJIKHOMY TYMO-
pucTHdHOMY caiiti 1cak.com moniOnuii cnenr Bursgae tax: Bitch
Please, You Don't Say, Forever Alone, Go Home You Are Drunk,
and Genius. HaBesieHi MeMu TIOJAI0TBCA Y BUIISI OPUTTHATBHOTO
{oTo abo kapTuHKH 3 BimoBiTHUM Harcom [ 10, p. 124].

Hopsin i3 rpy0dOK0 JIEKCHKOK, BUXOBAHA MOJIOJb TIBHIYHOTO
periony JloHeupkoi obmacTi B iHTEPHET-CILIKYBAHHI MOBOIUTHCS
TONEPAHTHO, 1O CTBBITHOCHTHCS 3 IPUKJIAAAMH B HIINX KpaiHax.
Hanpuknaz, majpuicbka MOTOAb y COLIANBHUX MEpEKax 4acTo
BUKOPHCTOBYE IHTUMHHUI, arixuuii, foBipunii Tou [11, p. 149].

Opmiero 3 BaxuBUX (YHKUIH cieHry B [HTepHETI, MOOITEHOMY
3B’A3KY € Ta€MHE CTUIKyBaHHA. [0 HhOrO BIAIOThCS, HACAMIIEPE,
0co0M Ta IPYNH 3 YKCIA KPUMiHAIBHUX €NeMEHTiB, HAPKOMAHIB,
JITBT (IYKWIM “If you know what [ mean” («Skio Bu po3ymiete,
1o 5 Mato Ha yBasy); Yaranaika “Shall We Do It?” («Uu noBunHi
Mu 11e 3pooutu?»)) [10, p. 124]. [Hoxi eneMEHTH TAEMHOTO CITLIKY-
BaHHS BUKOPHCTOBYIOTb CIITHHOTH MONOAUX THOZICH.

Cnenr B [HTepHETI MPUCYTHII CKPI3b: Y COLIANBHUX MEpEkKax,
CTpiMiHTOBUX (TIOTOKOBHX) cepBicax, Onorax, dopymax, darax,
OHIIAH-3aHATTAX, caliTax Ta iH. JliiepcTBO 3aiiMaroTh colianbHi
Mepeski (Hampuiian, X (pawime Twitter), Facebook, TikTok)
Ta CTpiMiHroBi (moTokoBi) cepicy (Hampukiaz, Netflix, YouTube)
[6, p. 1] 3aBnsiKH iXHBOMY TIOBCIOTHOMY BHKOPHCTAHHIO, 0COONHBO
MOJIOZIMMH JIOTBMH, KOPOTKii 1 He(opManbHiit MoBi [ 16, p. 2].

Jlroburteni dyroomy cninbHOTH “Plesbol” y comianbHiit Mepexi
Instagram BHKOPHCTOBYIOTb y CBOiX TekcTax 0 50% CleHroBux
cniB [12, p. 56]. CreHr oco0nuBO MOMYMAPHHUHA cepel MiATITKIB
1 couianbHi Mepeski CyTTEBO CIIPHSIOT HOT0 IHPOKOMY BIKHBAHHIO.
TyT cieHr MOMMPIOETHCS, HaCAMIIEPENT, Cepell IPYI i3 3araibHIMH
3aXOIUIeHHAMH, Tipodeciiinnmu intepecamu towo [1, p. 1].

MonopiHza MOBa KOPHCTYBa4iB MiBHIYHOTO periony JloHenbKoi
00macTi B collianbHUX Mepeskax MOCTIHHO MOMOBHIOETHCS CBIKIMI
CIIEHTI3MaMH, 10 0B’ A3aHO 3 JMHAMIYHUME OOHOBMMH IIIMH HA
TMPWICTIH  TEPUTOPii, MOMTHYHOW HECTAOLIBHICTIO, AKTHBHOIO
Mirpaielo MOJOJL: KpuMHAll «HEONOTI3M, 110 BUHUK y pe3ylbTari
npueananns Kpumy ji0 Pocii B 2014 p.», omeemxa «obetpin y Bizmo-
BilIbY, 3d1K8ap «TaHb0a; BYMHOK, 3a KM copoMHoy. TyT Tak camo,
SIK 1 B IHIIMX MOBAX, OCOONIBO AKTUBHI CTY/IGHTH, Ki IOCTIHHO CTBO-
PIOIOTH HOBOYTBOPEHHSL, TBOPYHH Ta eMowiittuii cenr. [oniOwe Bia-
3HAYA€MO B MOBI 1HJIOHE31HCHKIX CTY/ICHTIB, IKi 4aCTO BUKOPHCTOBY-
I0Th Y JISKCHKOH] HOBI JKaproHHI cioBa (kebangyngytyn, roke, tepar,
TKP), ne3naiiomi croporHim [13, h. 62].

[lommpeHHio ceHry B COLiaNbHUX MEpekax CHpHSIOTH TBO-
LI KOHTEHTY, BUSIBIAIONM OPHTiHANBHICTb Ta BUHAXIMBICTh. Ha
nomyspHoMy Bigeoxoctunry YouTube Gnorepu mparsyTs BIud-
BATH Ha MOJOJUX JIOJEH, BUKOPUCTOBYIOUM HOBI YHIKATbHI CIOBA
Ta (hpasu, NePeMUKaHHs Koy, 3MIIIaHHs Kopy, crieHr [3, p. 1-5].

OmmuM 13 TepmmX SKaHpiB HeOPMANbHOTO  CILTKYBAHHS
B [HTepHeTi € Gopym. Jins 3pydHOCTI CIIiNKyBaHHs y4acHUKH Qopy-
MiB HaBiTh CTBOPIOIOTH CIIOBHUKH (JopyMHOTO cieHry. [locTiiHux
YUacHUKiB (OpyMiB BiJIpi3Hs€ TMParHEeHHS CKOPOTHTH KOMYHiKa-
THBHY JMCTaHIIiIO 1 3p0OMTH BIipTyalbHy Oecily sKoMora HeBUMY-
IIEHIIIO, TOMY y (JOPYMHOMY COLIOJEKTi YacTO MPUCYTHS JeK-
CHKa 0OMEKEHOT0 BKMBAHHS: KAPTOHI3MH, aproTH3MH, O0CICHHI
CITOBA Ta BHCIIOBIIOBAHHSL.

Oco0mMBOCTAMH TIEPCOHATBLHOTO IHTEPHET-AUCKYPCY Bif3HA-
qaeTbes ONor. Y cBOiX TekcTax Onorepn aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH
eMOI[IiHO 3a0apBJIeH] Ta ACOIIATHBHO HABAHTAXCHI MOBHI eie-
MEHTH, YaCcTO 3aCTOCOBYIOTh CIICHT, OCKIIBKU BiH (JOPMYE OIiHOY-
HICTb (3a3BUYail HETATHBHY ), EKCIIPECHBHICTb T EBYEMICTUUHICTD.
Hanpuknan, y nocti «fk s Gostmach nitatiy 6rnorepka mue: «Ben-
Kkam Ty FOxpeiin, mimm. ..». ®paza 1eMOHCTpYe HeraTHBHO-OLIHHE,
rpyOyBaTodaminbpHe CTaBMEHHS, CTHII30BaHE MiJi PO3MOBHE
MOBIIEHHS (MOBa Hie TIPO CHTYAIIiI0 3 MAHAPIBHUKAMH, SKi LIOHHO
nipuOy/u y MbBiBChKHMiT aeponopt 31 CtamOyna Ta Biuy/Iu PisHALIO
B cepBici (He Ha kopucTb Ykpainn)) [17, c. 194].

Y mepion maugemii Covid-19 1 Hajgani y BCbOMY CBITI CleHT
TMOYaB AKTHBHO BHKOPHCTOBYBATHCS B MpOILECI JMCTAHIIHHKX
HaBuanbHuX 3aHaTh. P. JIytiana Ta C. Madyna [12, p. 55-59, 61]
QHAJTI3YIOTh CIEHT 1HJIOHE3IMCHKUX CTYICHTIB Ta BUKIJa4iB TIij
Yac OHIAi{H-HABYAHHS B Tepiof] BULe3raanoi nanzemii. CtyneHtn
BUKOPHCTOBYIOTb CIICHTOBI CIIOBA 3 AHIMIHCHKOT Ta IHAOHE3IHCHKOT
MOB. BoHH He BUKOPHCTOBYIOT iX TIOCTIHHO, a M1l B KOHKPETHHX
CHTYaLlIsIX, Y 3B’A3KY 3 IeBHUMH 00cTaBiHAMU. Hacammepen cieHr
3aCTOCOBYETHCS TIiJ| Yac OOTOBOPEHHSA 3 ApY3IMH Hed)opMaibHIX
TeM, TaKHX K «BIIIYCTKAY, «MAKISK», «IPOOIEMH 31 3B’ I3KOM,
«BUPAKCHHS TIOYYTTIBY (II0YYTTS OOOKHEHHS (Wi «yyy»), 30eH-
TexeHHs, macts (lol «pxyHiMaryy), uapiBHocti (gas, gaskeun
«ras, Ta3 Bropy»), CHTY3ia3My (semongko «rOpAOBUTHI)), «IpH
3BEPHEHHI J10 MEBHOI 0CO0M, OCOONMBO [0 OHOTPYIHUKA» (Sist
«cecrpay, gan «Oparany, bro «Opatamy, bor «0opy, lur «3emis»,
slur «cycnensisy, dude «dayBax», kak «cectpay). [lpu crinkysanHi
3 BUKJIAJA4eM CTYIEHTH BHKOPHCTOBYIOTh JHIIE JESKi CIEHTOBI
CIIOBA, BUSIBIIAIOYH TAKTOBHICTb.

2. Temartuka couiaibHux JiajnexTiB. [HTepec mpencTaBiste
TIUTaHHS TEMATHKH COLUATBHAX JIaneKTiB B iHTEPHET-MPOCTOP
Ta MOOiBHOMY 3B’13KY. BoHa cripssmoBana Hacammepes Ha cdepu:
TIOMHAY, «B3AEMUHHY», «PO00Ta», «HABYAHHS», «TIOMITHKAY,
«1000B», «CEKCY, «IO03BULIL», «TYMOP Ta KapTHy. JHAYMMICTb
3a3HAYCHUX Ta THIIMX TEM 3aIEKUTb Bij| MicLsl IPOKUBAHHSA (Kpa-
iHa, perion), BiKy, COLIANBHOTO CTaHy, IHTEPECiB, HANEKHOCTI 10
TIEBHOT CTIUBHOTH KOPUCTYBAYiB LU(POBMMH TEXHONOTISMH TOLLO.
B Vkpaini B 2022-2023 pp. HaiimomymspHimi TeMmu: «BiliHay,
«crapnenHs 10 Pociiy, «monitikay, «MoOimi3aIisny, «eBaKkyarisy,
«TyMaHiTapHa I0MoMOray.

[lopsiz 13 MO3MTHUBHOMO, 37I0POBOKO TEMATHKOK), COLIANIbHI Jiia-
nextH B [HTepHETI HacuueHi 00pa3aMu, 3aKITMKaMHu 10 HACHITBCTBA,
TOMy/ApH3aLliel0 3MounHHOCTI, HapkoTHKIB [8, p. 100]. M. [topo
[18, p. 83], HampuKiIaz, y pe3ynbTati aHamizy BUSBHB y HAPKOTHY-
HOMY CJEHTY IIiCTh OCHOBHHX TEM, TAKHX SIK «TIOLOPOA, IIOMITY,
WIETPECisy, «IACTS, «TPAHCIEHIEHTHICTY Ta «BHOYX». MeHi
3HAYYIL] TEMH: «KOIIP», «CONOAKICTEY, «TH000BY Ta «yaapy.

AKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS T'YMOPUCTHYHA CIIEHTOBA JIEKCHKA,
IO COpPUSE MPOSBY SCKPABUX TA CHIBHUX EMOLiH, YCTAHOBNCHHIO
KOHTAKTy MDK KOpHCTYBAYaMH, BIOYMHKY Ta DO3CIAONEHHIO.
YucneHHi npukiagu cierry (ocobmiBo momymspi abpesiatypn),
BUSBICHI B MOBJICHH] YYaCHUKIB OHi€T i3 CHTBHOT Ha caifTi 1cak.
com, CTpsMOBAHi Ha CTBOPEHHS TyMopy, kapry [14, p. 72-73].

Bupakena TeMaTHuHa CIOpPSAMOBAHICTb CIEHTOBOT JIEKCHKH
B IHTEpHET-NPOCTOPi, MOOITBHOMY 3B’S3KY OCOOMHBO SCKPaBO
TPOSIBIIAETECA B MOBI CydacHoi Momoi. MONofiKHHH JTEeKCHKOH
OXOILTIOE Maiike BCi clepu KHUTTS, OMHCYe MPAKTHYHO BCI CHTYa-
11ii, OCKUTbKH Crienu(iuHi JEKCHYH] OJIMHHUII MOIOIDKHOTO CIIEHTY
HAPOIIKYIOTBCA SIK PE3yNbTaT eMOLIHHOTO CTaBNeHHS JI0 TpeaMeTa
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po3moBH. TemMaTwuHi rpymd B MOJOAIKHOMY CIEHTY TMOCTIHHO
OHOBIIOKOTHCS. B OCHOBI MOMORIKHOI MOBH JIEKUTh aHTPOMOLIEH-
tpmaM. O. Kpasuenko ta criiBaropu [4, p. 415, 418-419, 428] Bin-
MIYal0Th, 10 CEpE| CyYacHNX MOJOIMX JHOfeH MpH CIIINKYBAHHI
B [HTepHeTI HAHOUIbII XapakTepHUMH, aKTHBHUMH 33 YacTOTOIO
BKUBAHHS € IHTEPHET-CNIEHTH y cepi «IIOINHAY), «HABYAHHS»
Ta «103B1LIsY. OCcTaHHi 1B B yMOBAX IUMPOBI3allii, MCTAHIIHHOT
OCBITH BHSBIISIOTH CE0€ Y MOJNOAKHOMY T€3aypyci 3 HOBUMH KOHO-
TaliAMA (BiZOMBAIOT JKUTTA MOMOZI Yepe3 MPU3MY eKCIIPECHBHOT
IHTEpHET-KOMYHIKAIIi).

Temaruka MONOTIKHOT CIEHTOBOT JIGKCUKH B Pi3HAX MOBAX 30i-
Ta€eThCA 1 BII0OpaKae TUIIOBI IHTEPECH MO0 B HABYANIBHIH Tisib-
HOCTI Ta MpoOBeleHH! yacy. Hampuknaj, cieHr MONOMMX pocisH
Ta (paHIy3iB BH3HAYAETHCA HASBHICTIO CIIIBHUX TEMATHYHHX
nonis Ta hopmye ix MOBHY Kaptuy caity [19, p. 243]. I BracTuBi
3aranbHi eMeMeHTH, Taki AK «IIOIMHA», «HABYATBHHMH MpoLecy,
«HAPKOMaHisi/aKOTOMbY, «Kpaca/Hermof00CTBOY.

Sl BUZIHO, MOJIOAb HAcaMIEpe]l CHpUIMAe TEMATHKY Ta JeK-
CHKY HEraTHBHOi CTIpSMOBAHOCTI, po3Bar. Hanpuknaz, cepen inzo-
HE3IIChKUX TIUTITKIB HaHOLTbII TMOMMpeHi TeMH, TOB’s3aHi
3 HAPKOTHKAMH, aJIKOTOMBHUMH HamosMH, MpobnemMamu nodaueHb,
CEKCyalbHIMHU CTOCYHKAMH, PO3BATaMH i AUCKOTEKAMH, TI0fI0PO-
JKaMH, CTIUTKyBaHHAM uepe3 MoOimbHuit 38130k [20, h. 32].

CBoi ocobmiBocti Mae TeMa (OPYMHOTO COLIONEKTY. 3a3Ha-
YeHWH COLIONEKT He € YHiBepcalbHUM Jnsi Oyab-sKoi iHTEp-
HeT-CTIUBHOTH. DAaKTHYHO /IS KOKHOTO «KITyOHOTO» CITLIKYBAHHS
XapakTepHUH CBiil COL[ONEKT (HAmpuKIaj, (OpyMHUI COLIONEKT
coOakiBHUKIB / aBromoduTeniB / MaitOyTHix Mam Tomo). [Ipore,
MOHa TOBOPHTH TPO BUKOPHCTAHHS IEBHOTO KOJIA MOBHHX T4 MOB-
JICHHEBUX 3ac001B, THMOBUX Ui OyIb-sK0i (hOPYMHOI CHITBHOTH.
[1pu upomy Tematika Gopymy 3HAXOTUTH BiZ0OpakeHHS, TIepI 3a
BCE, Y rany31 JIEKCHKH Ta C0BOTBOPY. TaK, A 6y)11, SKOTO (POpYM-
HOTO couloneKTy XapaKTEPHE BIKODHCTAHHA TeleHOJIOFl‘IHOI Jek-
CHKH, 1[0 BITHOCHTBCS JI0 BiAMOBIIHO TasTy3i 3HAHHSL.

3. [lucsmoBa dopma couiaibHux AianexTiB. 3aBsku wud-
POBHM TEXHOIOTIIM TIPUMITHOIO 0COOMMBICTIO MOBH CTaJa ii Mich-
MOBa hopMa, SIKa B yMOBAX CHOTOJICHHS ICTOTHO HE BIPI3HAETHCS
BIJI YCHOI, MIOCTII{HO PO3BHBAETHCA. [11CHMOBA MOBA Bi/I3HAYAETHCS
aKTUBHUM BHKOPUCTAHHSM TEPUTOPIalbHUX Ta COLiaibHHX Mia-
JIEKTIB, HEOJIOTI3MIB, AHIVIIIIM3MIB; KPEATHBHUM MiJIXOIOM JIO CJI0-
BOTBOpY (€paTuBH, MEPEMUKAHHS KOy, 3MIlIaHHA KOy, iHTepde-
PEHILis, CKOPOUEHHS Ta abpeBiallii, M(POBI ENEMEHTH Ta 3HAUKH,
OMOHIMH, MIHIaTIOpH, PeAyILTiKaIlii); YacTo BHKOPHCTOBYETHCS 5K
Tpa, TBOPYICTb.

KopuctyBaui u@ypoBux TeXHOMOTIH Y MICEMOBII MOBI BiJiiaHi
COLATBHIM [TiaNeKTaM. IXHiil CIIeHr BHXOTHTH 3a PaMKH TEBHHX
TPyI 1 cTae HafOaHHAM yciei intepHer-cninbHoTH [2, h. 193]. Bin
AKTHBHO 3aCTOCOBYETBCS TpH HAICWIAHHI MOBIIOMICHb yepes
SMS, MeceHuKepH, PO3MIllEeHH] MOCTIB Ta KOMEHTApiB y COIIi-
albHUX Mepexax, Bieoxoctnury YouTube, Omorax, Ha (opymax,
HABYANIbHIX OHJAHH-3aHATTAX, pekiami Ta iH. [3, p. 5; 1, p. 1-2, 5;
2, h. 193-194]. MotuBu 710 3aCTOCYBAHHS COIIANBHIX JIANCKTIB
y THCEMHOMY MOBJICHHI: €KOHOMisi MOBHUX 3ac00iB, MparHeHHs
YPI3HOMAHITHUTH JIEKCHKOH, BUIVISIATH OPUTiHATBHO, HAZIATH JIeTi-
THMHOCT] CJIGHTOBIi MOBI.

Ha BaxkuBicTh BUKOPUCTAHHS CIEHTY B HCEMHOMY MOBJIEHHI
Brasye @. X. P. Cenedponre [21, p. 73]. ABTop 3a3Hauae, 1o BiCyT-
HICTb 200 0OMEXKeHe BUKOPHCTAHHS CIEHTOBUX CIIiB Y MHCbMOBHX
TEKCTaX MPU3BOIUT JI0 AESKOTO 3HHKEHHS CYCIUTLHOIO MPECTHIKY,
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YPaxXoBYIOUH, 1110 CTAHAAPTHE MOBHE PO3MAITTS IOMiHYE B OLMbILIO-
CTi KaHpIB MHCHMOBOTO TEKCTY.

[IuchMoBa MoBa CBixa, sickpaBa, kpearnsHa [l, p. 2-3, 5],
JeTIie CupuiiMaeThes, Hixk posmoBHa [13, h. 61]. Tomy 3HaxomuTh
yce Oirblue [manyBaTbHAKIB, YOMY CIIPUSE TOCTIHHE POIIMPEHHS
MOKITHBOCTEH IHTEPHET-CIIIIKYBaHHs, SMS-TI0BiIOMITEHb.

V Manausi (IoHesis) cepeil MIiCUEBOr0 HACEJEHHS MOIY-
nspHui MicrieBuit cneHr boco BanikaH, skuif, KpiM iHIIOTO,
aKTHBHO BHKODHCTOBYETHCS B MHCHMOBIH (POPMi B COLiaNbHUX
Mepexax, Taknx sk Facebook, X (pauime Twitter) ta Instagram
[22, p. 109-110, 117].

Oco0nuBo sickpaBo Ta 00pasHO BHIISAAE MHCHMOBHI MOJIO-
JIKHUH CICHT, SKHii 3a3BHUAH TBOPYHIL, BII3HAYAETHCS KYMETHUME
Bupazamu. Ha caiiti 1cak.com crieHr toHakiB Ta JiBuat Haiuacrimie
BHKODHCTOBYETBCS /U1 Ty3yBaHHs Ta noxsan: Kvlt, You da Real
MVP, and Give That Man a Cookie («Kvlt, Tu cipapkuiii MVP,
i jait wiit monuai neunsoy. Kvlt — e «kpyron, MVP — o3Hauae
«HaiinHima momHay) [10, p. 124-125].

[InceMoBa MOBa MONORMX JofieH MiBHIYHOTO periony JloHe-
11bKOT 007IACTI B COLIANIBHIX MEPEKAX MAKCUMANBHO HAONMKEH JI0
YCHOTO MOOYTOBOTO CITITKYBAHHS, BUPI3HAETHCS OPUIiHANBHICTIO.
[if BracTyBi NexcuKa Ta CuHTaKCHC PO3MOBHOTO CTHIIIO Ta MPOCTO-
pquﬂ BYIbTAPH3M, TEpPUTOpiaibHi Ta COLIaNbHI TiaNeKTH. [Topsin
13 3arabHOBIIOMUMH, HIHPOKO BHKOPHCTOBYIOTECS MiCIIeBi COIi-
allbHi Jianektd, HeomorisMu. [lomynspHi K cleHr, Tak 1 Kaprox
1 HABITb €IEMEHTH apro, 1110 BHKOPHCTOBYIOTECA 3 METOR MOABHTH
1H/IMBIXyalbHICTb 1 JOTEIHICTB, YTBEPIUTHCA B rpym AKTHBHO
3aCTOCOBYIOTBCA COLiaNbHI JianekTH, sKi: 1) € comianbHIMKI Map-
KepaMi Ta MOBHHMH JOMiHAHTAMH Yacy, Bi3HAYAI0TbCS YaACTOTHI-
CTIO BXKHMBAHHS, CYMIiCHICTIO: po3pyaumu «BUPIMLATH TpoOaeMy»,
HOHMU «HAMATaTHCS CLPABUTH BPAKCHHA), GI0MA3AMYU «yHUK-
HYTH Bi/IMOBIZIANGHOCTIY; 2) XapakTepHi came A wi€l TepuTopii:
MyOoxamucs «OBUIBHO TIPAIFOBATIY, OAKIAH «HATOBOPIOKOYHH Ha
1HIMX», Maxay «Oiiikay. LI MoBa Bi[3HAYAETHCS CTUCIICTIO, irpo-
BHM, TBOPYHM XapaKTEpPOM; EMOLIIHA Ta EKCTIPECUBHA, YOMY CIIPH-
SI0TH 00OBI [Iii, 110 TPOIOBKYIOTHCS B perioni 3 2014 p., cknaana
KpUMiHOTEHHA 00CTaHOBKa, 0e3p00iTTA, MOOYTOBI HErapas/.

Barato 10HaKiB Ta AiBYaT aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH IIMPOKO
nowmpery dopmy crinkyBanns — Hercnik (Netspeak), yHikanbHui
PI3HOBHUJ CyYacHO aHIMIHCHKOI MOBH, IO BKIIOYAE XapaKTepHi
O03HaKH SIK YCHOTO, TaK i micbMOBOTO MoBmeHHs. [lupoko 3acto-
COBYIOTBCS 3aC00M: KOMOIHALIiS IBOX OKPEMHX CJIiB, 11100 CTBOPHTH
HOBE UM CKJI]IHE CJIOBO, IIEBHI pedikcu Ta cydikcH, pi3HOro pojry
CKOpOUEHHS; 0co0miBa oporpadis (cremianbHi wpugTd Ta CTUI,
ITHOpYBaHHS TyHKTYallii, BUKOPUCTAHHS JHIIE Manux abo Juie
BEJIUKHUX JITEp) TOIIO.

Y Pocii na mouarky XXI cT. HabpaB MOMYIAPHOCTI MOTOJIK-
HUl KoM 1oTepHud iHTepHeT-crienr «[lamonkady» (onbaHchka
MOBA), OCHOBHI PHCH SIKOTO TOMSTAI0Th Y HABMHCHOMY TIOPYIIEHH]
HOpM opdorpadii p0c11/1c1,1<01 MOBH.

CBOEpiIHICTIO Bif[3HAYAETHCS TC/iMEPChKA THCHMOBA MOBA,
HACHYEHA 3aTO3MYCHHSAMH 3 aHIIiicbkoi MoBM. Kowmi'totepHi
TPaBIi TAaKOX BHKOPHCTOBYIOTb CIIOCIO CHIUIKYBAHHS, Ha3BaHHH
leetspeak ado leet. [Tpn pomy OykBH 3amiHIOI0OTBCS IH(pamu abo
iHmmAMu cumBonamu, Hanpuknan: Me g0 grdb sOMe kOph33 (1 am
going to grab some coffee).

3HayHe MOMMPEHHS B OaraThox KpaiHax HaOyBae MOMOMiIX-
HU HApKOTMYHMH CleHT [IpUXMIBHUKM 3a3HAUEHOTO CIEHTy
BHKODHCTOBYIOTb y JIUCTYBaHHI AOCHTH cknaji komu: (007s or
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69s “Ecstasy/MDMA”; 100s or 25s “LSD”; 151 “Crack cocaine”
[23,p. 422].

Cepen KuTAllCKKOMOBHHX KOPHCTYBA4iB TOIIMPEHHS HA0y-
BA€ BUKOPUCTAHHSA LM(POBUX ENEMEHTIB Y MHCHMOBIH MOBI:
886 [ba ba] ana nepenadi sHauenns “FEFFE” [baiba] (0 mobauenns),
526 [wii er ling] — y 3nauenni “4R” [wo i ni] (5 mobmo TeCe);
995 [jin jit wi] - “BH” [jiv jiv wo] (Bparyit mene!) Tomo.
Y cyuacHoMy iHTEpHET-CIIUIKyBaHHi (HaifuacTilie B MeCEHIKepax,
Hanpuknaz, [CQ, QQ) umcna BUKOPHCTOBYIOThCS YacTille, HiK
CIIOBA, 10, HMOBIPHO, BUIUIMBAE 13 3aTaIbHOTO 3aKOHY SKOHOMIi
MOBHHX 3ac00iB [4, p. 426].

[InceMoBHIt CEHT BHKOPHCTOBYEThCS B [HTEpHETi He TUbKH
TPM CIINKYBaHHI KOpHCTyBauiB. Bin He uyxkuii i mpodecionanam.
Hampuknan, sickpaBe sBHIE — MHCbMOBI TEKCTH JKYpHATICTIB
B [HTepHeTi, HackueHi cienroM. Yacto e OapBucTi MeTadopudHi
41 METOHIMIYHI Bupasu [24, p. 88].

AkTHBHE 3acTocyBaHHS B [HTEpHETI, MOOLTEHOMY 3B’3KY MHCh-
MOBOI (JOPMH CIIEHTY — CBI)Ke, BOXHOUAC MOLIMPEHe SBHUILE Cydac-
HOCTL. Y 3B’A3KY 3 0OMEKEHHSM MPSAMUX KOHTAKTiB MK JIOTbMH
yepes CBITOBY maujieMito, 1o s3any 3 COVID-19, micemoBa MoBa
oTpuMaia cepiio3nuit mowtosx y 2020 — 2023 pp. Ta Mae moxanbIi
TePCIICKTHBH.

4. Tenjepuuii xapakTep coUiaabHuX fiatexTiB. [Ipu crin-
KyBaHHi B [HTepHET], MOOLTBHIM 3B’S3KOM CTaTh € BAXIUBIM haK-
TOPOM TIPOSIBY Bapialliil y CICHTY, OCKITbK/ YONOBIYMH Ta KIHOUHMIL
CIICHT CYTTEBO BiAPI3HAIOTHCA [5, h. 324].

Tenpiepuii xapaktep cieHry B [HTepHeTi, MOOITEHOMY 3B S3KY
B OCHOBHOMY THIIOBHil y 0arathox MoBax, KpaiHax Ta perioHax.
Hanpuxnan, y niBrigsoMy perioni JJoHernpkoi 001acTi clieHr 1iByar
31e0UTBIION0 BBIWIMBUM, CTIOKIHHMM, TOMI AK XJIOMI[ BUKOPHCTO-
BYIOTb 1 BBAXKAIOTh 32 Kpallle TpyOilliid, By IbrapHiliuii, i3 BKI0-
YEHHSIM /10 HhOTO HEHOPMATHBHOT JIEKCHKH. Buine3a3HaueHe Bizmo-
Binae BucHoBkam B. Oxrasis [5, h. 324], H. Xapapen [10, p. 125]
3 IH0HE31HCEKOT MOBH, 4 TAKOX 0araThox 1HIIMX TOCIIAHHUKIB COL-
ABHUX JIAJIEKTIB.

Y Gararbox MoBax 0COOTHBO HAIONENTHBO 1 Pillyde 3asiBise
cebe JKiHOYHMH MoMOniKHUI cieHr. CrocTepiratoThes CyTTeBi Bif-
MIHHOCT] Mi’k MOBOFO JIiBYAT Ta XJIOMIIIB B [HTEpHETI, MOOLIBHOMY
38’s3ky. OCOOMHMBO I1e BHJHO MiJl YaC BHKOPUCTAHHS MHCHMOBOI
dopmu. E. boiiny ta JI. Kapmau [25, p. 77-87] Binmivatots mpar-
HeHHs 0araTthbOX CTYICHTOK J0 OCBOEHHS MONOXIKHOTO CIEHTY
B TypetbKii MoBi. B YkpaiHi B couianbHux Mepeskax AiByara Hasu-
BAIOTb XJIOMLIB Mo, Kpymuil nepeyb, CUMROMHUL NYAC, HAWKA,
3aMOKHOTO, 31 CMAKOM OJISTHEHOTO mapyOka — ynaxosawuil, Kpy-
mutl, Hagopoyenutl. YacTo CTOCOBHO CHITbHHX, YIIEBHEHHX Y 001,
ABTOPUTETHUX XJIOMIIIB 3aCTOCOBYIOTh Y PI3HUX Bapiallisix BHpa3
«yae Kpymi atiysy. Jlopory MaliHy Ha3uBaoTh maukoio. [Ipote,
YAMAIIO MPUKIIAJIB, KOJM MOBA JiBuar OyBae rpyda i 00pasiuBa,
PACHi€ JKaproHi3MamMu. XJIOTIS MOXYTh HA3BaTH Ko3el, Ko3pd,
70X, 0oebanutl, onywenuti, oux, mioms, 010bko. MoBa XJIONIB
3HayHO OiNblle HACHYEHA KAPTOHI3MAMH, YacTO Bif[pI3HAETHCS
Tpy0icTIo, BYNBrapHICTIO, HEHOPMATHBHOK JIEKCHKOMW. JliBuMHY
MOXKYTh Ha3BaTH MiKPECTEHO 3BEPXHBO yurd, Kicd, Yygixd, 2epid,
Janbka, 00dxcora. | HaBith OUTbII 00pA3MUBO: mimka, Kobund,
Jucuysa, cyuka, 1Aped, npoypad, 3a0punawkd, Mapyxa, Kiyuid.
V T0i *e uac, BBIWINBI XJOMI[ HA3MBAKOTE JIBYAT: 3aUYUK, JIAC-
migka, Ha SATOHCHKUI MAHED: KAGALIKA, KABAIIHA, HAWKG, HAWHA.

E. K. Arinap ta E. I ®panxo [11, p. 149] Takok BinMivaroTh
0COOIMBOCTI, BACTHBI KIHOUOMY MOMOIDKHOMY ciieHry. Hampu-

KJ1aJT, MAJPUJIChKI IIKOMSAPKH, JiBYaTa, MO0 HAZATH MOBI OLTBII
HUKHUE 1 JTOBIpYMH TOH, YXKHMBAIOTb TPYIMy CIEHTOBHX CIiB, IO
3aKiHUYIOThCS Ha -i: besis, guapi, holi, okis.

H. Xapapen [10, p. 125] 3a3Hauae, 10 CBOEPIAHICTD KIHOYOTO
CIIEHTY TIPOSIBIISEThCA 1 y rymopi. Hampuknaz, Ha MONOAiKHOMY
po3BakaNbHOMY TYMOPUCTHUHOMY caiiTi 1 cak.com iHounii creHr,
HA BIJIMIHY BiJl YONOBIYOTO (JIOTTYHOTO Ta BYIBrAPHOTO), Bij[3HAYA-
€ThCS BBIWIMBICTIO, BIACYTHICTIO rpy0oCTi Ta 00pa3, BOyIoBaHMii
y KOPOTKi JKapTiBIHBi (hpa3u Ta peueHHS.

KoHcTaryemo mparHeHHs MOTOAMX KIHOK CTBOPIOBATH CBOI
cieHri3vu. Lle BUKIMKAHO MiJIBUIICHHSAM aKTHBHOCTI JKIHOK Y BCIX
cepax cycrinbCTBa, Po3KpinayeHHsM IXHbOI OBEIHKH, TPOSBOM
OLIBIIOT CAMOCTIHHOCTI Ta HE3aIEXKHOCTI B1J] YOMOBIKIB.

A.E. ApyaTa M. M. Animi [26, p. 18] 3BepTatoTs yBary Ha res-
JepHy yTepe/KeHiCTb Y CIICHTOBUX BHPa3ax, Ky CTYACHTH-Y0I0-
BiKHU yHiBepcuTeTy BoTCBaHN BUSBMAIOTH 32 CNOBECHOT XapakTepu-
CTHKH BUKJIAJayiB 1 CTYICHTOK-KIHOK, 3 OTHOTO OOKY, 1 YOMOBIKiB
3 iHmoro. CTOCOBHO XiHOK BOHH aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOT IpyOHii
CEKCYAbHHUI CIIEHT, TUCKPUMIHYIOUH iX.

A. An-Xapaxmex Ta cmiagropu [9, p. 106] 3a3HaYatoTh,
WO TOPS] 13 TOBCIOMHOK AKTHBI3AIIEK HKIiHOYOT MOJOMIKHOI
MOBH, Y JIesIKHX Kpaitax weif npouec 3atpumyetses. Hampukaz,
y Spmynpkomy yHiBepeuteri (MopaaHis) ceHr BUKOPHCTOBYIOTh
JIULLIE CTY/ICHTH Y0MOBIYOT CTaTi.

5. Jlxepeaa Ta 3aco0m (opMyBaHHSI CIOBHHKA COMiaJib-
HHX JianeKTiB. BUKOpHCTaHHS THX UM THIIMX MpPOLECiB Gopmy-
BaHHS CNIOBHHKA CIEHTY B IHTEpHETi, MOOLTbHOMY 3B’S13Ky 0araro
B 4OMY 3aEKUTH BiJ CHTYaLlii Ta 00CTAHOBKH, KaTeropii KOpucTy-
BayiB, (JOPMHU CIIIKYBAHHSA (ColianbHa Mepeska, popym, yat, Oror,
OHIAIH-3aHATTA, MOOUTHHUH 3B’530K TOMIO). Haiibinbi momymsp-
HAMH JDKepenaMu Ta 3aco0amu hOpMyBAHHS CIOBHUKA CICHTY €:
1) ckopouenHs (a) yciueHi cmoa, 0) abpesiawis), 2) adixcaris,
3) cnoBo3muTTs, 4) MeTaopu3alis, 5) 3aM03MYCHHS HIIOMOBHUX
CITiB, 6) 3aMO3MYCHHS 3 IEKCUKH JEKIACOBAHNX ENEMEHTIB, 7) epa-
TuBH (opdorpadiuni Ta rpadiumni), 8) dpazeonorizmu.

Oco0muBo pi3HOMAHITHI JUKepena Ta 3aco0u (popMyBaHHS
CIIOBHHKA MoJofikHoro crenry. Myxaproiio Ta b. C. Bimxas
[27, p. 207] HaronowUIykOTh, IO HA NIEPIIOMY MICI[i Cepe]l CeHTOBUX
CITiB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh IHIOHE3IICHKI CTYIEHTH, CTOSTh abpe-
BiaTypH, IO A03BOMIAIOTH CKOPOUYBATH Yac TPH 1HTEPHET-CIIIKY-
BanHi. [lomymspHi Takox cnoBo3uTTA, adepesic, Meradopa.

Haiibinpin  mpojlyKTHBHUMH ~ CHOCOOAMH  CJIOBOTBOPCHHS
Ta MOMOBHEHHS! MOJIOJ[KHOTO CJIGHTY B MiBHIYHOMY perioHi JloHe-
upkoi obmacti € Taki: adikcauis, aOpesiauis, Meradopu3aLis,
3aM03MYCHHS 3 JTEKCHKN KPUMiHAIBHOTO Ta 3MOIHCHKOr0 XKaproty
(TMosicHIOEThCS TPUBATMME OOHOBUMHU JiSIMH B PETiOHi Ta HE30po-
BOIO KPUMIHOTEHHOI0 00CTAHOBKOI0), IHIIOMOBHI 3aM03MYCHHS.

[lomynspHicts abpeBialtii cepes MOIOTUX JFONEH IPOSBILETHCS
B Oarathox MoBax. ITamiiiii B comianpaux Mepeskax, SMS-moBinom-
JICHHSX aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTH K TPaJMIiHi aHITiHChKI abpe-
Biarypu (FYI “for your information” («zoBomky A Bawoi iHdop-
Mautiin), OT “off topic” («ue no Temi»), ROTFL “rolling on the floor
laughing” («peroTatu, KaraTucs Ha Ti/I031 BiXl CMiXy»)), TaK 1 HOBI
(FTW “for the win” («ms nepemorn»), LMGTFY “let me Google
that for you” («nasaii s momrykato B Google 3a tede»)) [28, p. 463].

[. T. Byniaca Ta cmiasropu [, p. 4-5] 3Bepratoth yBary Ha
BEIMKY KITbKICTh CKOPOYEHD, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS MOJOMMMI
TOIBMY TIPH CTIUIKYBAHHI B COLiaNbHUX Mepeskax (bro, brow, vroh
“brother”; sis, sista “sister”).
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[1pu cTBOpEHHi HOBHX CIEHTOBHX CIiB MOMYISApPHE IHIIOMOBHE
3ano3nyeHns. OcoOmiBo 1e ABUIIE CTaN0 OYEBHIHIM MiCTIS TOTO,
SK HITTIHChKA cTana MOBOK IHTEpHETY. PO3MOBCIOIKEHHIO 1HINO-
MOBHHX 3aI03H4eHb 0arato B YoMy CHpHSIOTH COLiaNbHI Mepexi,
KOMIT FOTEpHI irpH Ta iHIi MoxBOCTI [HTEpHETY [6, P. 1].

Adikcanis B iHTepHET-CIIKYBaHHI Ta MOOITHHOMY 3B’S3KY
Jy’e TIONyMspHa, TIPUYOMY Ma€ HOBI BiITiHKH. Monoap TiBHIYHOTO
periony JloHeupkoi 00nacTi akTHBHO 3aCTOCOBYE a)ikcalbHi Cro-
co0M YTBOPEHHSI KAPrOHI3MIB JUIs HAJAHHS MOBI HE3BMUAHHOCTI,
rymopuctiaHocTi. Oco0nnBo MPOIYKTHBHA Cy(IKCaLlis: ApuKor «Te,
3 4OTO MOKHA HACMIXaTHCS» (MPUKOTOMUCA, NPUKOTUCTH, TIPUKOTb-
HUK, RPUKOTbHUL, PUKoTbHO). BUKOPHCTOBYETHCS 1 Ipehikcaltis.

[HTepHET-KOpHCTYBaYi 4acTO BAKOTHCS 10 3ac00iB MeTadopny-
Horo MoBreHHs. OcTaHHIM yacoM HaOyBae TOIMMPEHHS IU(poBa
KOMYHiKallis, T00T0 cTBOpeHHS UU(poBUX MeTadop A SCKpa-
BOCTI BUCIOBIIOBAHHS, PUCKOPEHHS Ta CIPOIIEHHS CILIKYBAHHS
B COLIANbHUX MEPEKaX MpH MHCHMOBOMY CITIKYBAHHI. 3aBIAKH
BUKOPHCTAHHIO MOTOIMMH JIOIbMH Pi3HUX 1HHOBALINHUX TpHito-
MiB, y T. 4. P Y COBAX, CTBOPIOIOTHCA SCKPaBi MeTadopHyHi
cnenrizm 15, p. 2-3].

Meradopn MaroTh yemix i cepen ykpaiHcbkoi MONOJI: cameyn
«XTIOTIELIbY, Gi0ipsamics «PO3BAKUTHCA, OTPUMATH 3a10BONCHHS,
6’ixamu «3po3yMiTH I10-HEOYIbY. Pifie 3acTOCOBYEThCS METO-
HIMIS: mpasa «HAPKOTHKH JUISL KYPIHHSY, GIOKUHYMU KONUMA
«TIOMEPTH».

[HTepHET-KOpHCTYBaYl YacTo BAIOTHCA JI0 3aM03MUeHb i3 XKap-
TOHY JICK/IACOBAHKX €IEMEHTIB: Oa3zap, (itempysamu 6azap, b6aza-
pumu, 10X, Kunymu, Haizo, wioxa, mouumu. TIopsy 13 NpUMITHBHIM
TIPSIMAM KOTiIOBAHHSM XKaproHHOT IEKCHKH 1EKIACOBAHNX eMeMeH-
TIB MOJIOAMMH JIHOJIbMH, CTIOCTEPIraEMO MPOLECH, KONU 3aro3u-
YeHHS TTiIAI0THCS [IEPEOCMUCTICHHIO Ta Ha0yBaOTh HOBUX CEMaH-
THYHUX PHUC NIPH CTIUIKYBaHHi B [HTepHETi Ta MOOITEHOMY 3B’S13KY.
Hanpuknan, connux — y KpuMiHanbHOMY KaproHi Oymno «BYIIYHUI
rpabiKHIK», Y MOTOADKHOMY JKaproHi — «IpUMiTHBHA, IHTENEK-
TyalbHO HEPO3BHHEHA Ta ArpeCHBHA JIOMMHAY; 10X — Y KpUMi-
HAJILHOMY JKaproHi OYNIo «KepTBa 3704MHY, NOTEHIIIHA KepTBay,
Y MOTOTDKHOMY JKaproHi — «ITIO/IMHA, HE BapTa MOBATH, I0BIPH».

Cepen 3aco0iB (pOpMyBaHHS CIIEHTOBOTO CIIOBHHKA IHTEp-
HET-KOPUCTYBAYiB BAKITHBE 3HAYCHHS Mac MOBHA TPa, HE3BUYAIHI
NpUHOMH MOBNEHHA. Y 3B’A3Ky 3 IMM BiaMidaeMo: 1) epatusi:
a) HABMUCHE TIOpYIIEHHS opdorpadianoi HopMu: 5 manag «s Tebe
To0Mo», 02a «TaKky; 0) CIPOIICHHS HAMMCAHHSA CIOBA; B) 3aMiHa,
TPOTYCK, MePECTaHOBKA, NOJABAHHS JITEp 3 METOI 3MiHM 3Ha-
YeHHS CII0Ba, HalaHHSA EKCIIPECl: MCYPHAULTIONA (KYpHATIOTaY;
T) MOpYIIEHHS B MOOYI0BI peueHb, J0TpUMaHHi a03auis; 2) Tibpu-
JM3allis TMCHMOBOTO KOZY: @) BHKOPHCTAHHS CMAINHKIB, Kymes-
HUX KapTHHOK, (otorpadii; 0) rpamariysi, oHETHYH] IHHOBALLi:
Oyeaza «BUpa3 CMIXy», XpIOXpIO «ajICTh.

Cepen mkepen Ta 3acobiB (JOpPMyBaHHS CIOBHHKA CIEHTY
BAKIHMBE MICIE 3aiiMatOTh (hpa3eonori3Mu, o BKIIOYAIOTH COL-
aNlbHI JaneKkTH. Y BKUBAHHX (pa3eonori3mMax € BeTuKa KilbKicTb
CIICHTOBHX OJIMHHLIb, SIKI € CKIaJOBUMH METa()OPHYHUX KOHCTPYK-
11ii{, CTBOPIOIOTH EKCTIPECIO: Qyuiump Jicada «MOUyTTS 3a37PocCTi,
KagiOHICTbY, nepesymucs Ha X00y «Pi3KO 3MIHUTH TOUKY 30py»,
invmpyii 6azap «He 103BoIsE 001 3aBOTO B PO3MOBIY.

Y Oinbmocti creHroBi (paseonori3Mu € HOBI, OpHUriHaNbHi
BHCIIOBITIOBAHHSI, HEBIJIOMI 3araJIbHOBKHUBAHIE MOBI: Oymu 6 nog-
HOMy 00aadaiici «OyTH BPKEHUM, IPUEMHO 3IUBOBAHMM, Ypae-
HUAM YHMOCBY, MOpeysami Mopoolo «HIY0TO He POOITIN CHJITH
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i muBuTHCS Tepen co0oto». TakuM YMHOM, CIEHTOBI (hpaseono-
TI3MH — II¢ TUTil «TBOPYOTO MUCIICHHS) KOPHUCTYBA4iB, 0COONHUBO
MONOIHX JIHOZEHL.

BucHoBku. Marepiaji, BUKIaJIeHUH Y CTATTi, T03BOJISE 3pO-
Outu Taki BucHOBKM. Ha cyuacHomy erami 1udpoBi TEXHONO-
Tii BIUIMBAKOTH HA BCI CepH KUTTS, 3HAYHO — HA 1HOPMAIIiHHY.
Y 3B’S3Ky 3 UM MiABHIIYETHCS POIb CHLIKYBAHHSA 32 JOIOMOTOI0
[nreprery Ta MobinbHOTO 3B°s13Ky. LllMpoko 3actocoByBani mpu
I[bOMY COLiAJTbHI JIIANEKTH CIIPUSAIOTH POSMUPEHHIO KOHTAKTIB MiK
JIOZIBMU PI3HUX HAIIOHATBHOCTEH, B3AEMOPO3yMIHHIO Ta TICHOMY
CITiBiCHYBAHHIO.

JlocTiTHUKY Bij[3HAYAIOTH MACOBICTH T YACTOTHICTH 3aCTOCY-
BaHHS COLIATBHIX JiaNeKTiB KOPHCTYBaYaMi MU(POBHX TEXHO-
noriit. B [ntepHeTi, MoOLTbHOMY 3B’S13KY TOCTIHHO CTBOPIOIOTCS
HOBI CIICHTOBI CJI0Ba, (DPa3eoNOri3MH, SIKi IIBH/KO MOIIHPIOITHCS
B Macax.

CouianbHi JianekTd KOpUCTYBayiB WI(POBUMH TEXHONOTIAMHU
MaIOTh CBOT 0COOMMBOCTI, BII3HAYAIOTHCS SACKPABICTIO Ta EKCIIpe-
CI€I0, 3aCTOCOBYIOTHCS PISHUMH KATEropisMi JEOeH: MPHXHUIbHI-
KaMH COIIATbHAX MEPEk, MECEHIKEpiB, ONorepaMHu, Ipe/cTaBHHU-
KaMH 0i3Hecy Ta PeKIaMH, CTYICHTAMH Ta BUKJIAa4aMH TOIIO.

Ha Moy kopucTyBauiB [H(POBUMH TEXHONOTISMH BILTHBA-
IOTb BIK, COIIaNbHUI CTaTyc, perioH mpoxuBaHHA. Hacammepen
HOCISMH CIIEHTY B COLIAJIBHUX MEpEexKax € MOoNOMi Jioju. Buko-
PUCTaHHS apro, Kapromy, CIICHTy B IHTEPHET-CIIIKYBAHHI BUKITH-
KaHe OaXaHHAM IOHAKIB 1 J1BYAT BUCIOBIFOBATHCS EMHO 1 ITOMITHO,
YTBEPAUTHCA Cepel ONHOMITKIB, MOKA3aTH BAKIUBICTb HETPaIu-
LiHOT NeKCHKH, SK 3ac00y HEBHMYIIEHOTO CIINKyBaHHs. barato
Tpyn B [HTEpHETI MatOTB CBIif CIeHT. Y TOM e Yac, TpyToBHi CIIEHT
TIOWIHPIOETHCA 38 MEXI TPYIIH, CTa€ 3aranbHOBKUBaHUM. CleHroBa
MOBA 4acTo 00yMOBIIeHa KPaiHOt0, PEriOHOM, MiCLIeM POKUBAHHSL.
Hanpuknay, y Hati 11 Ha CIIEHT B €BPOMNEHCHKUX KpaiHaX icTOTHO
BILTHBAE HATUTUB IMMIrPaHTIB.

[ommpernm  sBUIEM B HTEPHET-IPOCTOP, MOOLTEHOMY
3B’A3Ky CTalla 3HEBAra JEKCHKO-rpaMaTHyHiMH npasuiamu. Oco-
OMmiBO 1€ BIACTHBO MOJNOAMM JONAM. HedopMansHiIMI MOBHIME
CTHJISIMU CYYacHOT MOJIOJII CTaJIO MEPEMHUKAHHS KOy, IHTEp(epeH-
10isT, 3aM03MYCHHS HIIOMOBHUX TEPMIHIB, BUKOPHCTAHHS CIIEHTY,
1H(POBUX ENEMEHTIB Ta 3HAUKIB Ta 1H.

Cnenr B InTepHeti Ta MOOLTbHOMY 3B’A3KY Bi3HAYa€ThCS
EKCIIPECHBHICTIO T4 eMOUIMHICTIO, TyMOPHCTHYHICTIO Ta KPEaTHB-
HICTIO, CTHCITICTIO Ta e()eKTHICTIO, ACKPABO BUPAKEHHM OL[IHHIM
XapakTepoM.

JlinepctBo B mommpeHHi cieHry B [HTepHET] 3aiiMatoTh coj-
allbHi MepexKi Ta CTPIMIHTOBI (IIOTOKOBI) CepBicH uepe3 IXHI0 momy-
JAPHICTb, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS, KOPOTKY Ta He(popMaTbHy MOBY.

Cepen aHani3oBaHKX MpOOIEM THTEPEC MPEACTABISLE MUTAHHS
TEMaTHKH COUIaNbHUX JANeKTIB B HTEPHET-IPOCTOPI Ta MOOLIb-
HOMY 3B 513KY. BoHa cripsiMoBaHa Hacammepen Ha cepu: «TIOIUHAY,
«B3AEMUHHY, «DPO00Ta», «HABYAHHS», «IIONITHKA», «T000BY,
«CeKC», «IO3BLLIM, «TYMOpP Ta kapTwy. TemaTnyHa CrpsMOBa-
HICTb CIIHTOBOT JIEKCHKH 0COOMHUBO SCKPABO MPOSBISETHCS B MOBI
Monofti. JIEKCHKOH HOHAKIB 1 JIBYAT OXOILTHOE Jyke Oarato cdep
KUTTS, BiToOpakye Oe3niu cutyaniif. Tematuyni rpynu nocTiiHo
OHOBITIOKOTHCS.

3aBgkn H(GPOBUM TEXHONOTISM MPUMITHOI OCOOTHBICTIO
MOBIIEHHSI CTaja HOro MichMoBa (hopMa, HaCHUEHa COL[ATbHAMH
Jianekramu. B yMOBaX chOTOJIGHHS THChMOBA MOBA TIOCTIIHO PO3-
BHBAETHCA, CYTTEBO HE BIAPI3HAETHCSA Bill yeHOT. Oco0MMBO SACKPaBo
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i 00pasHO BUIIANAE MMCHMOBA MOJOIIKHA MOBA, KA 3a3BUYail
TBOpYA, BiI3HAYAETHCS CMIIHUMH BUPA3aMHL.

B ocranui poku mpy crinkyBaHHi B [HTepHETi, MOOLIbHIM
3B’S13K0M yce Oliiblie MPOsIBIIse ce0e CTaTh, 10 CBITUUTH PO HASBHI
Bapiallii B 4OMOBIYOMY Ta JKiHOUOMY cieHTy. JKiHoumi cieHr Bif-
3HAYA€THCs OUIBIION TOJEPAHTHICTIO, BBIUIMBICTIO, CIIOKOEM, M Sl
KICTIO [OPIBHSHO 3 TPYOMM, By/IbrapHUM YOMOBI4MM. Y TOH e vac,
HAIOMENIUBO 1 pilryye 3asBise ceOe KIHOUMi MOMOIKHUMN CIIEHT,
AKWA HE 3aBK/IH TOJIEPAHTHUIL.

®opmyBanHS CIOBHHMKA CIEHTY B IHTepHeTi, MOOLTbHOMY
3B’A3Ky 0arato B 4OMY 3aJIEXKUTh Bijl CHTYalil Ta 00CTAaHOBKH,
Kateropii KopucTyBayiB, hOpMH CIITKYBaHHSA (COlianbHa Mepexa,
(opym, dat, ONOT, OHNANH-3aHATTS, MOOLTBHUII 3B’S30K TOILO).
Haiibinpm nmomynspHuME pkepenaMu Ta 3aco0amMu (popMyBaHHS
CIIOBHKKA CTEHTY €: 1) ckopoueHHs (a) yciueHi ciosa, 0) abpeia-
1is), 2) adixcanis, 3) cnopo3mutts, 4) MeTadopusaiis, 5) 3amo3u-
YeHHS IHIIOMOBHHX CIiB, 6) 3aM03MUEHHS 3 IEKCHKH JICKIACOBAHHX
eneMeHTiB, 7) epatusu (oporpadiuni Ta rpadiyni), 8) dpazeomno-
rismu. OcoOmiBO pi3HOMAHITHI Kepena Ta 3aco0u (opMyBaHHS
CITOBHHKA MOJIOJIIKHOTO CIICHTY.

Marepianu Hawoi poOoTH CBiTYaTh PO 3HAYHMIA BHECOK, SKHH
BHOCSITH MOBO3HABL 0araThboX KpaiH y AOCTIIKEHHS Ta BUCBIT-
TICHHS COLiabHUX JIIaNeKTiB KOpI/ICTyBaHlB un@pomx TEXHOIOT i,
IO BiIKPUBAE LIMPOKI MOKIMBOCTI Uil TBOPYOCTI Ta HayKOBOIO
nomyKy. Buxoysrun 3 aHanizy BBakaeMo, 10 HAMHU [IPOAHATI30BAHO
Ta y3aranbHEHO CyYacHUi CTaH, 0COOMMBOCTI, TeH/ICHIT PO3BUTKY
Ta XapakTepHi PUCH COLIANbHUX JIaNeKTiB, WO (YHKUIOHYIOTh
B [HTEpHETI, MOOITBHOMY 3B’S3KY, BUCBITIEHO MOMISIH MOBO3HAB-
1[iB Ha L[ TUTaHHA. PO3KpUTTS BUILIEBUKIA/ICHUX TUTAHb Ta BUCHOB-
KIiB CBITYUTH PO JIOCSTHEHHSI TIOCTABNEHKX IIIEH Y CTaTTI.

3HaueHHs Pe3y/bTaTiB JOCTIKEHHS TIOISTa€E B TOMY, 110 BOHO
OXOILTIOE HalOKI/II/I CIIeKTp TpobIeM @yHKulOHyBaHH;I B JeKcH-
KOHI KOPHCTYBAa4iB unq)pOan TEXHOIOTIH CIIEHTY, JKaproHy, apro,
CTPHSE PO3KPHUTTIO Ta BUCBITJIEHHIO CTAHY, XapaKTePHHX SKOCTel,
0cO0IMMBOCTEH Ta TEHICHI[IH PO3BUTKY COLiaNbHIX IANEKTIB Y pi3-
HUX MOBAX Ha CydacHoMy erami. Y po0oTi MiTHATO MpoOnemH, sKi
HEJIOCTATHBO BUCBITIECHI B MyONIKAI[iSX HIIUX aBTOPIB 1 uepe3 Oara-
TOTPAHHICT JIOCII/PKYBAHOT TEMHU BiIKPHBAKOTH MOKIIUBOCTI IS i
II0JAJIBIIOr0 IIHOOKOTO 1 BceOIYHOoro BuBYeHHs. CTarTd IiKaBa [
JIOCII/IHKKA 1 CTAHE MaTepiajoM JIJisl OCMUCIICHHS TUTAHHS HUHIIII-
HBOTO CTaHy COLIONEKTIB T HAYKOBOT PO3POOKH MPOOIEMH, JINCKY-
Clif 3 JAHOrO MHMTAHHS, MOJAIBIION0 BIOCKOHANEHHS METOMOJIOTI
JOCIIPKEHb; HaJlaCTh KOPUCTh Y BUKJIAJ[AHHI KYPCIB JIHTBICTHYHUX
JMCUMIITIH y BUIMX HABYAIBHHX 3aKIajiaX, Y KYIbTypHO-TIPOCBIT-
HHULBKiH POOOTi.

Hamr anani3 marepiany 3 Temu, pe3ynbTaTd Ta BUCHOBKH ijl-
TBEPIUKYIOTh JlyMKY BUEHHX, 1[0 COLAIbHI IAJICKTH KOPUCTYBAYIB
IUQPOBUX TEXHONOTIH — ABHILE CKIajHe, OaraTomniaHoBe, 1o Mae
0e3niy BiIMIHHUX PUC. 3a3HAUYEHI COLIONEKTH MOCTIHHO PO3BIBA-
10ThCSL, 0€3 HIX HEMOXKIIMBE iCHYBaHHs Oyib-sikoi MoBu. Lieit dero-
MEH JIOCTI/DKEHO Jaleko He Y BCIX MapameTpax, ToMy motpedye
TOJABIIOTO THOOKOTO BUBYCHHSL.

IepcnexTnBY MaiOyTHIX IOCTIIKEHD COMIANBHUX JIATEKTIB
B [HTEpHET], MOOITbHOMY 3B’S13Ky MU 0a4MMO B TaKHX MHUTAHHAX:
PO3IIMPEHHS KOMa 3aTy4eHHX MOB Ta THIONOTIYHE 3iCTABICHHS
COLIANBHUX [iaNeKTiB y HHUX; OCOONMBOCTI ()YHKLIOHYBaHHS
COLITBHUX JIANICKTIB Y COIIAIbHUX MEpEexax, yarax, Oorax, Ha
(opymax Ta caifTax; BIUIMB Cy4acHHX LM(POBUX TEXHONOTiH Ha
NHUCHMOBY (DOPMY COI[IANbHIX JiaICKTIB; HOCIIKEHHS MUCEMHOT

MOJOZII’KHOT MOBH SIK SIBHIIA CyYaCHOCTI; BILTHB iHTEPHET-CILIKY-
BaHH, MOOITBHOTO 3B’ 513Ky Ha 3aCTOCYBAHHS KOPHCTYBAYaMH COLLi-
QIBHHUX J1AJEKTIB.
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Rudenko M. Social dialects in the Internet, mobile
communication: development trends and characteristic
features

Summary. The article is devoted to the consideration
of social dialects on the Internet, mobile communications. These
social dialects are distinguished by their characteristics and are
widely used by users of various categories. This vocabulary
has innovative and striking characteristics, is constantly
enriched and updated. The versatility of slang, jargon, argot,

their eccentricity and originality encourages us to develop
the theme. The relevance and importance of the work is due
to the popularity of social dialects on the Internet and mobile
communications, opening up prospects for scientific research.
The article is of interest to researchers and interested readers
in that it highlights the state of social dialects on the Internet
and mobile communications, their characteristics from
the standpoint of representatives of various linguistics, shows
a wide range of problems, reveals the features of slang, jargon,
and argot on regional material. Methods were used: descriptive
(taken as the basis for the study), linguistic observation,
generalization, interpretation and classification, comparative.
The language of digital technology users is influenced by
age (young people predominate), social status. Innovators in
the development of slang are students, teenagers, representatives
of various subcultures. Currently, the Internet space shows
fresh trends in the use of community slang: the specified
vocabulary is distributed outside the group. Slang is present
everywhere on the Internet: in social networks, streaming
(torrent) services, blogs, forums, chats, online classes, websites,
etc. Leadership is occupied by social networks. The subject
of social dialects in the Internet space is directed, first of all,
to the spheres: “human”, “relationships”, “work”, “study”,
“politics”, “love”, “sex”, “leisure”, “humor and jokes". Thanks
to digital technologies, a remarkable feature of speech has
become its written form, which in today’s conditions does
not differ significantly from oral. While communicating via
Internet, mobile communications, gender is an important
factor in the manifestation of variations in slang, since male
and female slang differ significantly. The most popular sources
and means of forming a slang dictionary are: 1) shortenings
(a) truncated words, b) abbreviation), 2) affixation, 3) word
fusion, 4) metaphorization, 5) borrowing of foreign words,
6) borrowing from the vocabulary of declassed elements,
7) erratives, 8) phraseological units. The purpose of the study:
analysis and generalization of the current state, features,
development trends and characteristics of social dialects on
the Internet, mobile communications, disclosure of the views
of linguists on these issues has been achieved.

Key words: slang, jargon, argot, Internet communication,
Internet user, digital technology, social network, written
speech.
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THE ESSENCE OF THE CONCEPT “LANGUAGE” IN THE RESEARCH
OF GERMAN SCIENTISTS

Summary. Scientific research is devoted to
the issue of linguistic terminology to deepen knowledge
about the essence of concepts in the historical aspect using
the concept of “language” as an example.

This article is one of the articles devoted to the problems
of evolution and the regularities of the development process
of the concept of “language” essence in the daily life of people
and societies from antiquity to the present.

The object of the research is the concept essence
of “language” in the research of German scientists
(M. H. Heidegger, C. Hermann, F. Mauthner, J. L. Weisgerber,
G. Ipsen, G. Schmidt-Rohr, O. Reche, H. G. C. von der
Gabelentz, M. Wundt) who worked in the 4th period
of the history of linguistics (the end of the 19" — the first third
of the 20 ™ century).

The article presents the research of the German scientists’
scientific heritage, carried out information analysis,
identification of the characteristic structure clements,
and essence systematization of the concept of “language”
according to essential and “core” values (essential groups)
according to the Explanatory formula of concept content
(EFCC) structure.

As a result of the conducted research, the main
characteristic structure elements were determined, ‘“core”
values were separated (essential groups) in a generalized
form with a general information element inside, and 10 “core”
values were formed: “phenomenon” (being, dwelling, social
phenomenon, “human culture”); “essence”, “spirit”, “pure
actuality”, “mediator”, “culture and/or element of culture” (a
part of the culture, a reflection of culture, material and spiritual
culture (property) of people, means and tools (force, power,
social force, domination), communication (race, ethnicity,
re-ethnicization), a creation and/or a creator and usage.

According to the obtained results, the concept of “language”
generalized and unambiguous definition in German scientists’
understanding of the analyzed period was synthesized.

Used technology of compiling the EFCC could be
used in the process of researching the process of evolution
and determining the essence of scientific concepts.

Key words: language, the explanatory formula of concept
content, elements of the characteristic structure, concept.

The statement of the problem. The actuality of this study lies
in the fact that the essence of concepts and terms loaded with mean-
ings as much as possible undergo changes in the process of devel-
opment of a person, society, and sciences.

The scientific need for dialectical increasing knowledge about
the concept of “language” essence leads to the need for constant
refinement of the content and the amount of information in the con-
cept in different historical periods.

Such study has theoretical, methodological, and practical
importance for linguistics and other sciences because the concept
of “language” is used in almost all spheres of human life in theoret-
ical and practical aspects and changed over time.

For thousands of years, there was no single definition
of the essence of the concept of “language”, an unambiguous
and complete definition of this concept.

The definition should highlight the main specific features that
could be used as a basis and could be applied in all spheres of peo-
ple’s vital activity.

This paper is one of the parts of the study of the evolution
of the essence of the concept of “language”.

The aim of the research is to synthesize the definition of the con-
cept of “language” in the personal understanding of German scientists
of the 4™ period of the history of linguistics (the end of the 19" — the first
third of the 20" century). (Martin Heidegger, Conrad Hermann, Giinther
Ipsen, Johann Leo Weisgerber, Fritz Mauthner, Georg Schmidt-Rohr,
Otto Reche, Hans Georg Conon von der Gabelentz, Max Wundt).

The main tasks of this research:

—analysis of the essence of the concept of “language” based on
German scientists’ scientific researches;

— identification and systematization of the significant
and secondary connected elements of the content and opposites
of the essence of the concept of “language” according to the explan-
atory formula of concept content (EFCC) [1];

— synthesis of the concept of “language” definition to multiply
knowledge about the essence of this concept in the historical aspect.

The object of the research is the interpretation of the essence
of the concept of “language” in theoretical and practical aspects.

The subject of the research is the essence of the concept
of “language” in German scientists’ scientific research from the end
of the 19" — the first third of the 20™ century.

The scientific novelty consists in the synthesis of a complete
and unambiguous definition of the concept of “language”, the defi-
nition would not be a replacement of other concepts or a “diffusion”
of the essence (meaning) based on the research of prominent figures
of Germany in the analyzed period.

Analysis of the latest researches. The meaning of concepts is
relative and changes over time, and, therefore, is subject to constant
refinement in a new context, regular updating, systematization,
and critical analysis.

An analysis of recent studies and publications on this topic has
shown that scientists working in the direction of linguistics focus
much of their attention on how the language should be used (lexical,
spelling, orthographic, grammatical, stylistic norms), sociocultural
aspects, the authenticity of interlingual translations, etc.
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Scholars who study scientific studies of “language” from
German scholars of the late 19th — first third of the 20th century
mainly focus on scientific achievements, and theoretical and ide-
ological mistakes of Leo Weisgerber [2]; defending language as
an autonomous cultural form [3]; building the interaction between
the teacher and students in a teaching-learning activity [4]; Hitler’s
state and within the history of modern linguistics [5]; from a philo-
sophical aspect [6], etc.

Analysis of the essence of the concept of “language” with
the aim to synthesize a generalized and unambiguous definition
according to the scientific works of German scientists of the 4th
period of the history of linguistics (the end of the 19th — the first
third of the 20th century) was left without attention.

The presentation of the main material. “Language” is neces-
sary and universal in the sense that it acts as a means of cognition. It
allows us to reach agreements regarding the intersubjective signifi-
cance of the results of cognition.

In this aspect, it acts as an ideal means of mutual understanding
in a communicative community and can be considered as a dialog-
ic-pragmatic condition of cognition.

Interest to the concept “language” arose among representatives
of various philosophical movements, scientific and other activities
in Germany at the end of the 19" — the first third of the 20 century.

The main generalizing features of the concept “language”, links
and relationships within the concept as a system, links of these ele-
ments and their relationships are represented in a generalized form
with a common element inside in personal understanding of Ger-
man scientists of the 4" period of the history of linguistics (the end
of the 19 — the first third of the 20" century) according to the struc-
ture of the explanatory formula of concept content (EFCC).

Explanatory formula of concept content of “Language”.

I. Elements of the characteristic structure.

1. Description of the concept.

1.1. Description of the concept, category according to
the results of the analysis of previous knowledge that related to
this concept.

1 period (V -1V BC - XVI BC):

1) Indian linguistic tradition in early antiquity [7];

2) the Greco-Latin linguistic tradition [8];

3) Classical Antiquity [9];

4) the Middle Ages [10].

2 period ( XVII - XVIII AD);

1) the Renaissance period [11];

2) the Enlightenment Period [12].

3 period (the end of the XVIII — the first half of the
XIX century) [13].

4 period (the end of the XIX - the first third of the XX cen-
tury) [14, 15, 16].

1.2. Detection of the existence of the concept, the phenome-
non of its essence.

1.2.1. “Language” as a “Phenomenon”.

1.2.1.1. The phenomenon of “being”.

Martin Heidegger (1889-1976) (a German philosopher, exis-
tentialist, and phenomenologist) highly appreciated a Man and his
Being.

The scientist believed that “language” was the meeting place
of man and “being”. He considered “language” from the point
of view of its relationship with “being”, its role in relation to
“being”, the “being” of “language” and its ontological functions:
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“language” is born at the junction of “being” and “existing” (mat-
ter, nature), “present” as has not yet been expressed in the word
of the foundation of “language” and “presence” as realized in “lan-
guage”. “Being” shows itself in “language”.

M. Heidegger wrote that “language” was the enlightening-con-
cealing phenomenon of “being” itself[17]. It helps people to under-
stand their “being” (the surrounding world, it exists independently
of consciousness), to understand their existence.

In his understanding the essence of man lay in “language”,
and the essence of “language” lay not in a man. His point of view is
one could not say that “language” speaks; for that would mean that
it is the only “language” that defines a person.

M. Heidegger came to the conclusion that the boundaries
of “language” outline the boundaries of the world: “Only where
there is a language, there is the world.” [18, p. 35].

1.2.1.2. The phenomenon of “dwelling”.

The main place that is set by the border between “one’s own
space” and “alien” (Home), existence (Being)

M. Heidegger believed that “language” was not a function
of a person, not a property of “being”: “Language is the house
of being. Man lives in the dwelling of language. Thinkers and poets
are the guardians of this dwelling” [19, p. 2].

A person exists living in this dwelling, because, protect-
ing the truth of being, he belongs to it: “... language is the house
of being, in which a person resides, listening to the truth of being
and guarding it” [19, p. 9].

According to Conrad Hermann (1819-1897) (a German
philosopher and university teacher, a student of Hegel), “With-
out language, the human spirit was united with nature”, the word
for the first time drew a boundary between self-consciousness
and the world of natural ...” [20].

1.2.1.3. The “social phenomenon”.

According to Fritz Mauthner (1849-1923) (a philosopher,
German and Austrian journalist), “language” is the embodiment
of social interaction for the satisfaction of the needs of a person
and society in the process of communication, the property of lan-
guage to influence individual consciousness and form a linguistic
personality as a member of a given linguistic community suggests
an innate “ability for language” in a person [21, p. 4].

1.2.1.4. The phenomenon of “human culture”.

For Johann Leo Weisgerber (1899-1985) (a German linguist
and teacher, a specialist in German, Celtology, and general linguis-
tics), “language” is one of the most important phenomena of human
culture not known in its meaning and is hardly have been become
aware in its impact [22].

1.2.2. “Language” as the “Essence” (the inner content,
the basic and most important characteristics).

Giinther Ipsen (1899-1984) (a demographer, a philologist,
a historian, and one of the leading sociologists of Nazi Germany,
a follower of the ideas of German neo-Humboldtism) suggested that
language is “... at best, a kind of essence, derived from the totality
of everything said...” [23, p. 11].

1.2.3. “Language” as the “Spirit”.

J. L. Weisgerber expressed his point of view about a particu-
lar way of thinking, feeling, or being: “Language is not the size
of the natural world, but a form of manifestation of the spirit.

As such, it is a historical value and it is subject to conditions
that have important significance for the development and fulfillment
of the spirit” [24, p. 180].
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1.2.4. “Language” as “Pure Actuality”.

“In scholastic philosophy, Actus Purus (English: “Pure Actual-
ity”, “Pure Act”) is the absolute perfection of God” [25].

For G. Ipsen “Language”is “Being” in the primary and full incar-
nation. According to him: “Language is not objective in the sense
that it is pure actuality, and it the inimitable way is at the same
time limited and omnipresent, at the same time definite and infinite”
[23,p. 11].

1.2.5. “Language” as a “Mediator” between the world
and man (subjective image of the objective world).

In general, every “language” serves as a “mediator” (one who
helps lead and build relationships), “a bridge from thinking to real-
ity” [20, p. 230] between people and the outside world; therefore it
is characterized by the property of a border and a bridge.

But the content of the “language” is correlated with reality
and at the same time correlates with it.

1.2.6. “Language” as “Culture and/or element of culture”
that accumulates and preserves the human and historical experience
of people and spiritual and cultural codes of the nation (the social
basis of the condition of the Images of information):

1.2.6.1. “A part of the culture”.

“Language” not only reflects the human world but it is an inte-
gral part of the culture. F. Mauthner united the concepts of “lan-
guage” and “culture” and explained a point of view: “... the world-
view (Weltanschauung) embedded in the language of the people
is collected and preserved together by all the peoples of the earth,
who have worked for thousands of years to what every modernity
considers the pinnacle of culture, what our modernity calls culture”
[26, p. 79].

F. Mautner did not have the slightest doubt about the fact that
“worldview embedded in the language of a nation, collected and pre-
served together by all the peoples of the earth who have worked for
thousands of years on what every modernity considers the pinnacle
of culture, which our modernity calls culture” [26, p. 79].

1.2.6.2. “Reflection of culture”.

F. Mauthner expressed his point of view: “It is obvious that
the culture and language of the people overlap. Language is the tru-
est mirror reflection of culture, as a set of achievements of human
society in industrial, social, and spiritual life” [21, p. 185].

1.2.6.3. “The material and spiritual culture (property)
of people”.

According to C. Hermann any “language” is a mirror, polished
in such a way that “...the spiritual content of the world is reflected
in it from a special side” [20, p. 224].

A similar point of view had J. L. Weisgerber. He understood
“language” as an important and common part of the material
and spiritual culture created by past generations and passed on to
future generations as something valuable and revered:

- “important”; “language” is deeply rooted in human existence
in general, it should be considered one of the most important assets
of the people;

- “common”; “language” as a common cultural asset of the peo-
ple [22].

1.2.7. “Language” as a “Means and Tools”.

1.2.7.1. “Force” (means and tools of accessing and influ-
encing consciousness for the purpose of shaping the conception
of the world).

C. Hermann considered language as “a force that dominates
our very own integral individual thinking” [20].

A similar point of view had Georg Schmidt-Rohr (1890-1945)
(a German scientist and sociologist worked on the creation
of a national biological sociology of language). He began with
the assertion that compared with race, language is the most pro-
found, the most fundamental force [27, p. 265-270].

G. Schmidt-Rohr had no doubt that “... under no circumstances
should one forget the significance of language behind race as a force
that determines the unity of the nation, transmitting the sole spirit
of the nation” [28, p. 218].

1.2.7.2. “Power”:

— “Social force” (power) for regulating relations (communi-
cation processes) in society.

Each language has its own differences and a unique point of view
emphasized the essential role and influence of the “native language”
in the process of communication with community members. The
unity of these differences is the full expression of the human spirit.

F. Mautner thought about the power of language over a person.
“Language” is “a social force, it rules over the thoughts of individ-
uals” [21, p. 42].

F. Mautner expressed an opinion about the “tyrannical” power
of “language” over a person. The authority of “language” is ada-
mant in custom, faith, worship, art and science, communication,
and law. [26, p. 103].

“Language” has power over the thinking of a person, regulates
interpersonal relations in society and shapes the behavior and atti-
tudes of people: “... the dependence of an individual on a language
inherited by him from a successive mass of ancestors and having
consumer value for him only because it is jointly owned by all fel-
low tribesmen” [21, p. 24].

— “Domination” (the exercise of power or influence over
someone or something).

M. Heidegger expressed a point of view about “language’s”
strong, irresistible influence and impact on people: “Rather,
language is left to our mere desire and action as an instrument
of dominion over beings” [29, p. 3].

1.2.8. “Communication” (the act of transferring information).

1.2.8.1. “A social and cultural construct (race) communica-
tion”.

The essential feature of race began to excite scientific circles
in the early 1920s. Many works appeared in line with the “racial
theory of language” in Germany in those years.

Nazis had extreme and unreasonable beliefs about race
and ideas about race. “Nazi racism” or “Nazi racial ideology” found
their way into reasoning about “language™: the “native language”
has the power to realize a community on a racial basis, to make
people who have racial abilities to form a community and actual
members of the community.

Otto Reche (1879-1966) (a German anthropologist, ethnolo-
gist, and “racial scientist”) expressed a point of view: “Initially, race
and language coincided without any exceptions” [30, p. 260-261].
Therefore, despite the subsequent processes of mixing races
and languages, language remains “an expression of the racial soul”
(30, p. 260-261].

G. Schmidt-Rohr was of the view that “language” did not affect
either the special inclinations and abilities of the race. He expressed
a point of view that “language” didn't affect either the special tal-
ents and abilities of the race [31].

Language reflects race but it cannot influence it. Race is active,
language is passive.
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The scientist expressed a point of view: “...race without lan-
guage must remain mute within the realm of the conceptual”
[27,p. 162].

Hans Georg Conon von der Gabelentz (1840-1893) (a Ger-
man general linguist and sinologist) was of the opinion that different
races have different intellectual abilities [32].

However, he denied that “language” could be judged by any
indicators lying outside the language. From his point of view,
it is not correct to relate specific linguistic features with specific
national character traits or living conditions [32]. Thus, “language”
was the measure of national identity, the ideal of racial, national,
and linguistic unity in Nazi racial ideology.

1.2.8.2. “Social communication between societies” which
have the ability to unite, alienate, and absorb:

— “Ethnicity”.

“Language” affects the worldview and outlook, as well as
the cognitive processes of its speakers, united by a common origin
and some hereditary physical features.

According to G. Schmidt-Rohr, “...the first and main level
of any preservation of the ethnic (volkisch) essence and ethnic exist-
ence is blood, the second is the language of the nation” [33, p. 7].

Here it is impossible not to mention that Max Wundt
(1879-1963) (Nazi German philosopher) shared this view: “Lan-
guage is indeed the voice of blood, determined in its sound and tim-
ing by blood. The blood community creates the language commu-
nity” [34, p. 17]:

— “Re-ethnicization” (changing of ethnic belonging, a revision
of one’s ethnicity):

G. Schmidt-Rohr expressed a point of view: “Language is actu-
ally the level at which re-ethnicization takes place. It is the open or
secret aim of all measures in all spheres of life” [31, p. 205].

1.2.9. “Language” as “A creation and/or A creator”.

1.2.9.1. “Creator”.

From the point of view of a particular person, “... language
is to a much greater extent the creator because the great number
of spiritual forces inherent in it, uniting many races of people, are
more powerful than the special predisposition of a particular per-
son” [35, p. 409].

1.2.9.2. “Creation”.

“Language” is not only the one that creates and constructs
something but also the result of such activity: the action or process
of creating something.

G. Schmidt-Rohr defended the thesis that “Language is not
only a creator, but also a creation ... If we look at the integrity
of the people as something cumulative, then language, in any case,
is much more a creation, the essence of which is determined by
race” [35, p. 409)].

1.2.10. “Language” as “Usage”.

F. Mautner believed that language is not some kind of substance:
“Language is not an object of consumption, also not an instrument,
it is not an object at all, it is nothing but use. Language is the use
of language” [21, p. 24].

Conclusion. According to the results of the study. we can con-
clude that German scientists of the 4th period of the history of lin-
guistics (the end of the 19 —the first third of the 20™ century) under-
stood the concept of “language” as the phenomenon of being (the
fact, state, and existence or having objective reality), social phe-
nomenon, phenomenon of human culture; €SSence (the most impor-
tant and essential), spirit (a form of manifestation of the spirit),
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pure actuality (the absolute perfection of God), mediator (one
who helps lead and build relationships), culture and/or element
of culture (a part of the culture, a reflection of culture, material
and spiritual culture (property) of people, means and tools: force
(accessing and influencing consciousness), social force (power)
(regulating processes) in society, domination (the exercise of power
or influence over someone or something), communication (the act
of transferring information): a social and cultural construct (race)
communication, social communication between societies (ethnicity,
re-ethnicization), a creation and/or a creator, USE (the act or prac-
tice of employing something).

Perspectives and future research opportunities are the study
of the 5 period (30™ years of the XX century until our time), which
makes it possible to find out the patterns of the process of devel-
opment of the concept of “language” to determine the essence,
role, and reflection of the functional essence in the life of a per-
son and societies, taking into account historicism to predict further
development.

This technology of the Explanatory formula of concept content
(EFCC) formation could be successfully used in studying the devel-
opment process and determining the full and monosemantic defi-
nitions of scientific concepts without ambiguous interpretations,
without “spread” of the essence, and without replacing one concept
with another in any field of knowledge.
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Coaparoba JI. II. CyrtHicTs
B JTOCJTIIPKEHHSIX HIMEUbKUX YUYeHUX

AHorauis. HaykoBe ROCTIDKEHHS NPUCBSIUYCHE THTAHHIO
JIHTBICTUYHOT TEPMIHOJIOTIT /15 TONTMOICHHSI 3HaHb TIPO CYTHICTh
THOHSATH B ICTOPHYHOMY aCIEKTi Ha NPUKJIA/I TIOHATTSI «MOBaY.

L5 crarTs € omHi€r0 i3 cTareil, NPUCBIYEHUX MPodIeMaM
€BOJIIOLIT Ta 3aKOHOMIPHOCTSIM IIPOLIECY PO3BUTKY CYTHOCTI
TOHSATTSI «MOBa» Y )KUTTEIISUTBHOCTI JIFOJIMHU Ta COLIYMIB BijI
QHTHYHOCTI IO CYy4aCHOCTI.

O0’€KTOM JIOCTIKEHHSI € CYTHICTh MOHATTA «MOBa»
y JOCHipKeHHAX HiMenpkux BueHux (M. Xaiizerrep,
K. Tepman, ®. Maytuep, k. JI. Baiicrepoep, I Imcen,
I". HIminr-Pop, O. Pexe, I'. . K. ¢pon aep ['abeneni, M. Bynar),
sKi mpamtoBaiu B 4 mepioj icropii MOBO3HaBCTBa (KiHEIb
XIX — nepra TperrHa XX CTONITTS).

VY crarTi npeacTaBieHi JOCTIHKEHHS HAYKOBOT CIIaIIMHN
HIMEIBKMX BYCHHX, NPOBEJACHUN 1H(OpMaliiHUi aHai3
Ta CHCTeMaTH3alis CYyTHOCTI HMOHATTS «MOBa» 3a CyTTEBUMH
Ta «CTPWKHEBUMH» 3HAUCHHSIMHU 3MICTy TIOHATTA 3a
CTPYKTYypOr TiIyMayHoi ¢opmynu 3micty nonsatts (TO3IT)
32 CYTTE€BUMH, CICHU(PIUHUMHU O3HAKAMH Ta IICHTH(IKAIlis
€JIEMEHTIB XapaKTePUCTHIHOI CTPYKTYPH.

Y pesynbrati  NpOBENEHOrO  JOCHIKEHHS  OyJo
BU3HAYEHO OCHOBHI €JIEMEHTH XapaKTEPUCTUYHOI CTPYKTYpH
Ta PO3MEXKOBAHO ‘“‘CTpHKHEBI” 3Ha4eHHS (ICTOTHI TpYITH)
B y3araibHeHid Qopmi i3 3aranbHUM  iH(OpMALIHHUM
eleMeHTOM ycepenuHi, Ta chopmoBaHo 10 cTpuKHEBHX
3HaueHb: «(heHoMeH» (OyTTs, KHUTIO, COLiaabHUN (PECHOMEH),
CCYTHICTBY, «HYX», «UYUCTa JIMCHICTB», «IIOCEPEIHUK),

“KynbTypa Ta/ab0 eneMeHT KyabTypu’ (YacTWHA KYJIBTYpH,
BiJIOOpaKEHHsI KyJIbTYPH, MaTepiaibHa Ta JyXOBHA KYJIbTypa),

«3aco0M _Ta iHCTpyMeHTH» (CWia, Biaja, ColliajibHA CHJIA,
NaHyBaHHS), KOMYHikaiis (paca, €THIYHA MPUHAJICKHICTb,
peeTHizallis), CTBOPiHHS Ta/a00 TBOPEIb | BUKOPUCTAHHS.

3riIHO 3 OTPUMAHUMH pe3ylibTaTaMu OyJlI0 CHHTE30BaHO
y3arajbHEHy Ta OJHO3HAYHY JC(]IHILI0 IMOHATTS «MOBa»
B PO3YMiHHI HIMEIIBKHX BUYCHUX MIPOAHATI30BAHOTO MEPIOTy.

Bukopucrana texnosoris ckiananas TO3I1 moxe Oytu
BUKOPHCTaHa B TMPOLECI JOCHI/DKCHHS IPOIECy CBOJOLIT
Ta BU3HAYCHHS CyTHOCTI HAYKOBHX TIOHSTB.

KiwouoBi ciaoBa: MoBa, TiymadHa ¢opMmysia 3MiCTy
MOHSITTS, SIEMCHTH CTPYKTYPH XapaKTEPUCTHKH, TIOHSTTSL.

MNOHATTH «MOBa»
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CTPYRTYPHI OCOBJINBOCTI CKJIAITHUX JIEKCUYHNX
OJMHUIDb BINCHbKOBOI TEMATUEKHN ¥ CYHACHUX
HIMEIIbEUX 3MI

AHoTauis. Y CTaTTi JOCTIIPKEHO CTPYKTYPHI 0COOIMBOC-
Ti KOMITO3HTIB Ta JIEPUBATIB BIHCHKOBOI TEMATUKH y CYYaCHHX
HiMenskux 3MIL. VYV mpoBeneHoOMy TOCIHIKCHHI 3[iHCHEHO
aHaJIi3 OCTaHHIX JOCI/DKEeHb 1 MyOIiKaLiif 3 OKpecIeHoT TeMH,
Ha3BaHO HOBH3HY IOCIIKYBAaHOI IPOOIEMATHKH. 3acTOCO-
BaHO KOTHITHBHO-OHOMACIOJOTIYHMII HAIPSIMOK, SKUH JT03BO-
JIsi€ BCTAHOBUTH MOTHBAIIIHI OCOOIMBOCTI CTBOPCHHS HOBUX
craiB. OCHOBOIO TaKkOro HAmpsAMKy € JBOBEKTOPHA HPHPOJIA
MOTHBAII{: BiX TyMKH 70 CJIOBA 1 Bix ClIOBa 10 TyMKH. Pos-
KPHTO CYTHICTH a(iKCOIIEHTPUYHOTO Ta OCHOBOLICHTPHYHOTO
IIIIXO/IIB 1O BUBYCHHS HOBHX CIIIB, aKe MEPIIHii HaJae mepe-
Bary y IHTaHHIX CIOBOTBOPY adikcam, y Toif dac, sIK ApyTHil
FOBOPUTH IIPO BAXKIMBICTb CMUCIOTBOPeHHA. Ha3BaHO OCHOB-
Hi O3HaKM yCiX (yHKLIOHAJIbHUX CTHUIIB, SIKI IOE€JHYIOTHCS
y TEKCTax Ha BiliCbKOBYy TEMAaTUKY, a caMe: PO3MOBHOIO (CTHIb
MOBCSIKIEHHOT0, HE(OPMAIBHOIO CILIKYBaHHS, YacTille Bil-
HOCHUTBCSI JIO YCHOTO MOBJIEHHS); O(iliiiHO-/11110BOrO (CTUIIB
(GbopMalIbHOIO CHNKYBaHHA), iHPOpMaLiiiHO-TyONiUCTHYHO-
ro (ctuib npecu, 3MI, menia, iIHTepHETBU/IAHb); HAYKOBO-TEX-
HIYHOro (CTUJIb HAyKOBO-TEXHIYHO] JiTeparypu). [Ipoananizo-
BAHO CTATTIO SIK KOMYHIKaTHBHO JE€TEPMIHOBAHY MOBIECHHEBY
peanizalio aBTOPCbKOro 3aayMmy. Ha3BaHO yHiBepcallbHICTb
IiAXOAYy SIK OCHOBHY YMOBY AJs aJieKBaTHOI Iepejadi KoMy-
HikaTUBHOI (DyHKILIT, CEMAHTUKHU, CTUJIIO 1 CTPYKTYpH BilicbKo-
BOIO TEKCTY BUXIJHOI MOBH, 1 3 00OB'SI3KOBUM YypaXyBaHHSIM
KOMYHIKATUBHOI CHUTyalii, IparMaTHYHUX AaCIEKTIiB, >KaHPO-
BO-CTUWJIICTUYHUX 1 y3yaJlbHMX HOPM LiIb0BOi MOBU. Buko-
pUCTaHO aHaji3 OCHOBHHMX CHOCOOIB CIOBOTBOpY, a came:
CJIOBOCKJIAJIaHHS, OCHOBOCKIAJaHHs, adikcalis, npedikca-
uist, cydixcauis. Ha oCHOBI IPOBEIEHOrO aHai3y BUIUICHO
OCHOBHI MOpP(OJIOTiuHI MOJEI J0CHIKYBAHUX JIGKCHYHUX
oauHuLk. [IpoananizoBaHo 1 HaBEJEHO MIPUKIIAAU SIBUIIA KOH-
Bepcii, y pe3yibTaTi SIKOro yTBOpPEHI OKa3ioHami3mu. Bcra-
HOBJIEHO IIPOAYKTUBHI Ta HEINPOAYKTUBHI MOAENI yTBOPEHHS
HOBO{ JiekcuKU. OKpeclIeHO OCHOBHI BIACTUBOCTI TaKUX CIiB
Ta 1XHIO (yHKI[IOHAIbHY 3HAYYILICTb.

Ko1040Bi cs10Ba: c0BOTBip, KOIHITUBHO-OHOMACiOIOriu-
HUI HaNpsMOK, CJIIOBOCKJIaJaHHs, OCHOBOCKJIaIaHHs, KOHBEP-
cisl, OKa3aoHai3M, KOMIIO3UT, AepuUBar, adikcais, cydikcaris,
npedikcariss, MophonoriuHa Mozielb.

IloctanoBka mpodaemn y 3araibHOMY BHLISIAL Ta ii 38’8
30K 3 BAKIMBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHIMH 3aBIAHHSMH.
[locriitauit mporpec, cpuuMHEHKH TI00ANi3aliel0 CyCHiTbCTBA
3 ofgHOrO OOKy Ta Pi3HMMHM HAIpAMaMH 30BHILIHBOI MOMITHKHA
3 IHIIOr0 OOKY CTal0Th OCHOBHUMHU PYLITHHIME CHJTAMH YTBOPEHHS
HOBO{ JIEKCUKH Y PI3HUX MOBAX, OCKUIbKM HOBi JIEKCHYHI OJIMHALL
3ABIAIOTBCA 3afis 3a0€3MeUCHHS MOBHOLHHOIO KOMYHIKAaTHB-
HOro mpouecy. [ BUCHUX-TIHTBICTIB BOKIMBUMHU € SK HEMOBHI
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(MpUYMHM BUHUKHEHHS), TaK i MOBHI (MOpoJOriuHa Ta CTpyK-
TypHa Oy/I0BH, CEMAHTHKA) CKIIATIOBI CIIOBA. SaJIEKHO Bl HA3BAHUX
PYWIHHEX CHT BUHMKHEHHS Ta ICHYBAHHS y MEBHIil MOBI TOTO 4K
IHIIOTO CMOBA, BOHO MOXKE 333HABATH PO3IIMPEHHS 3HAYCHHS J0
TaKoTO CTaHY, 110 MPOJOBKUTH CBOE ICHYBAHHS Y MOBI SIK 3BIYaiiHE
3arajJbHOBKMBAHE CJOBO, a00 JK CTAaHE OKA310HANI3MOM 1 3ajH-
TIATHCS JIAIIE Y BKUTKY TIEBHOTO KOJA YUACHHKIB KOMYHIKATHBHO
CITUTBHOTH.

CTpyKTYpHHI acreKT € BaKJIMBIM Y BUBYCHHI CKIATHUX CIiB
Ta CNIB-IEPUBATIB BIFCHKOBOI TEMATHKN Y CYYacHid HIMEIbKill
MOBI Yy TIEpIIy 4epry Y 3B’A3Ky 3 TMOKBABICHHSIM MapTHEPCHKOT
CIIIBTIpAIl YKPAiHCHKHX Ta HIMEIBKHUX BifCHKOBHX; TAKOK BAXJIH-
BHM € [UTAHHS TIePEKIIaly HOBITHIX TEKCTIB BIHCHKOBOT TEMATHKH.
[Topo3yMiHHS MiK MOBHAMH HapTHEPAMH — HOCIAMH HIMEIbKOT
Ta YKAiHChKOT MOB y TIOBCAKICHHNX CTOCYHKAX TAKOXK € BaKITi-
BOIO MIPAarMaTHYHOIO CKIIAJ0BOIO AHAMI3Y OKPECICHOT0 MHTAHH.

Anani3 octanHix gociaimkensb i myGmikauiit. JocmimkeHHio
TOXI/IHUX (CKJAJHWX) CTiB Y HIMEIbKiil MOBI MPUCBAYEHI Mparli
S, I'pimma, B. Bimsmannca, . Ilayms, O. bexarems, B. ®msit-
mepa, 1. bapm, K. Promep, E. Jonanic, JI. Oprrep, X. Oprrepa,
B. C. Bamynina, B. A. Kaprtroxa, JI. ©. Omensaenka, I O. Buro-
Kypa Ta 1HIIKX, B SKNX QHAMI3YIOThCSA OKPEMI aCTeKTH CTPYKTYpH
1 CEMaHTHKH, B TIEPUIY Yepry, Y3yalbHAX KOMIO3UTIB. Tox Iek-
CHKOJOTIYHA JiTepaTypa 0arata Ha Tpaili, MPUCBAUECHI BUBYCHHIO
THUTAHHS CTOBOTBOPY 1 B3aEMOJIi1 KOMIIOHEHTIB cioBa (1, c. 21, 26].
BoHu rpyHTYIOTBCS Ha JIBOX OCHOBHHX TI/IXONAX MO0 BUBYCHHS
il aHamizy HOBUX CIiB: a()iKCOIEHTPHYHUH 1 OCHOBOLEHTPHY-
Huid. [lepumii BOaae y adikci, AKMi BHOCHTb Y JIEKCEMY HOBY
CeMy, OCHOBY CJIOBOTBOpY. pyTHii mijXin He 3amepedye 3HAYCHHS
aikca, of[HAK HOBOYTBOPEHE 3HAYCHHS 3AIEKUTH Bill 3HAYCHHS
TBIpHOTO C710Ba [2, ¢. 121]. Mu BOavaeMo BaKIMBICTD B 000X TIifI-
XOaX, OCKUTBKM BOHHM JIOTIOBHIOKOTh OJMH ONHOTO: a(iKCOIEH-
TPUYHMIT MOACHIOE 3HAYEHHS a)iKCiB, AKi BHOCATH 3MiHH Y CIIOBA,
Y TOM Yac K OCHOBOUEHTPUYHHH MiIXi PO3TIA/IAE TUTAHHS CMHUC-
notBopeHHs. OfIHAK HEBUPIMIEHHM 3aJIMIIAETECS TTHTAHHS CTPYK-
TYpPHHX O0COONMMBOCTEH CKJIAMHMX CIiB CaMe BiiiCHKOBOI TEMATHKH
y HiMeIpknx 3aco6ax 3MI Ha HUHIITHBOMY BUTKY PO3BHTKY Biii-
CBKOBOI CIIpaBH, sika JIEMOHCTpYE MOABY HOBUX BHJIB 30poi Ta i
KCILTyATALlil, BIATOBITHO, 1 HOBHX CIIIB,

Mera cTarTi nonArae y BCTaHOBNEHHI IPUPOIHM MOTHBAIIIT CIIO-
BOTBIPHUX, aHAJTi31 MOP(OJOTIYHOTO CKIaJy CKIAJIHHX CIIB Bii-
CBKOBOI TEMATHKH JITIsSi BCTAHOBIICHHS HIHI TIPOJYKTHBHUX Moyieneit
CIIOBOTBOPY Y 1IbOMY TPOILIAPKY JIEKCUKH, OIHCI OCHOBHHX BIIACTH-
BOCTEH TaKIX MOJIENEH, a TAKOXK iXHiif (DYHKI[iOHATbHIH HE0OXi/HO-
CTI y CY4acHHX BiiCbKOBHX TeKcTax HiMerpkux 3MI.
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Buxnaj ocHoBHOro MaTepiay gocimxenns. 06’ ekToM mpo-
TIOHOBAHOTO JIOCTIIKCHHS BUCTYTAIOTH CKIAMIHI C10BA BIfCHKOBOI
TEMATHKH, BiTiOpaHi METONOM 3araibHOTO BIIOOPY NEKCHKH, B3fl-
TOi 3 OHNAWH CTaTeil HIMEIBKOTO BUIAHHA Ta3eTH ,, lagesschau
(https://www.tagesschau.de/ausland/europa/ukraine).

My po3mIfHaEemMo CTATTIO K PI3HOBHI TEKCTY 31 BCIMa BIac-
THBUMH HOMY 3aKOHaMH TOOYHOBH: Il¢ KOMYHIKATHBHO JETEpMi-
HOBaHA MOBJIEHHEBA PEAi3allisi aBTOPCHKOTO 3aayMy. ABTOPCHKHi
3aayM (aBTOPChKA IHTEHIIIA, TODIAA aBTOPA, IiIb ABTOPCHKOTO
3aayMy) 1 Tema (TIpeIMeT MOBJICHHS) — B3a€MOTIOB S3aHi BH3HA-
YaJIbHi yMOBH TeKcTy. Sk Oylb-sIKHil TEKCT, CTATTSA Ma€ ABOCTOPOH-
Hiif XapakTep: GOpMy Ta 3MICT, 1 CTPYKTYPYEThCS Y 3aIEKHOCT Bil
B3a€MOOOYMOBIEHOCTI OCTaHHIX [2, ¢. 17].

V mporeci peanizalii CBOTO 3aIyMy aBTOP TEKCTY TPOTHO3YE
XapakTep HOro CIPUHHATTS PETbHAM UM TIMOTETHUHUM ajpeca-
TOM 1 Oymye TEKCT BiIMOBITHO 10 IHOTO TPOTHO3Y. TOUHHIA TPo-
THO3 aBTOPa M€ BAYKIINBE 3HAYCHHS, OCKITBKH BilT IIHOTO 3aJICKHTh
aJIeKBATHICTh CTIPUAHATTA a/PEcaToM JOTIYHOI 1 MparMaTHyHOi
iH(opmaii Texcty. [HIMIA aBTOPCHKHH TPOTHO3 BIHOCHTHCS JI0
CYKYTTHOCTI YMOB MOBIEHHEBOTO CIIUIKYBaHHA. TOUHICTH MPOrHO3Y
1y IbOMY BUIAIKy TIOPOKYE Bi/ITOBIHY MOBIEHHEBY pealizaliio,
sKka 3a0e3nedye OLTBIIOI UM MEHINOK Mipok0 ajieKBaTHe CIpHii-
HATTS TeKCTy. ToX came Bil BHOOPY JIEKCHIHOTO MaTepiaiy 3ae-
KUTb B TIEPIIY YEPTy 3aIUT CTATTI YUTAYCM.

Crarrd Ha BIHCbKOBY TEMaTHKy Mae CBOi 0COOMMBOCTI, OfHA
3 SKUX TOJIATAE y TOEAHAHHI JAeKiTbKoX cTimiB. Hacammepen me
nyOmimuCeTHYHIA CTHNB 3aco0iB MacoBoi iHbopmamii. Lle moxe
Oyti oQiniifHO-AIMOBHH CTHB, SKIO TOBOPUTH MPO CTAaTyTH,
HAKa3H, BOEHHI TOKTPHHH TOII0. HayKoBO-TeXHIUHUI CTHI MAEMO
y PI3HOTO POy THCTPYKIIISX, TKAMH CYNPOBODKYETBCSA MPOYKIis
BIHCBKOBOTO MPH3HAYCHHS, TIOYNHAIOTH 3 OJIATY, 3aKIHIYI0YH TEXHi-
Ko10. HaBiTh po3MoBHMI 200 iHAMBINYaNbHII CTHIb 3yCTPIIaETECS
B YCHHX IOBITOMICHHSX BIHCHKOBOI TEMATHKH, SKi TAKOX MOMKHA
PO3TIANATH SIK Pi3HOBHM TEKCTiB [3, ¢. 70].

Yepes Oarare moeHAHAS (YHKITIOHANBHAX CTHITIB, 10 JIHTBIC-
THYHOTO BUBYCHHS BIHCHKOBHX TEKCTIB Ma€ 3aCTOCOBYBATHCS YHi-
BEPCANBHAI MiIXi. YHIBEPCANBHICTD MOJIATAE Y BAKIABOCTI afek-
BATHO TIEPEIATH KOMYHIKATHBHY (YHKIIII0 (HACTAHOBY ), CEMAHTHKY,
CTHIIb 1 CTPYKTYPY BIHCHKOBOTO TEKCTY BUXiTHOI MOBH, 1 3 000B's3-
KOBUM YPaxyBaHHAM KOMYHIKaTHBHO CHTYaI[ii, MparMaTHYHuX
ACTIEKTIB, JKAHPOBO-CTHIICTHYHHAX 1 Y3yaJIbHUX HOPM ILTHOBOI Bili-
CHKOBOI MOBI, II0 TIPHIHAT TS IEBHOTO BHJTY BIACHKOBUX TEKCTIB
3, c. 70].

[Ipw BizOopi Ta OTIPAITIOBAHHI MaTePiaTy CTATTi MI BUKOPHCTO-
BYEMO KOTHITHBHO-OHOMACIONOTIUHI aHAMi3 Ta HOTO METOMHKY
JOCTIIKEHHS HOMIHAIIHAX TPOIIECiB, MO Tependadac BCTAHOB-
JICHHS TAIY MOTHBAIii HOMIHATHBHMX OJMHHIb. TakwWi Miaxin
YpaxoBye JIBOBEKTOPHY TPHPOLY MOTHBAIII: BI COBA 10 AYMKH
1 BiJl TyMKH 10 CITOBA, aJPKe CaMe TaKHif 3B'S30K CIIOBA 1 TYMKH Tpa-
BIJIBHO TOSICHIOE BHYTINIHIO MCHXOJOTIYHY OpPraHi3amiio mopo-
JUKeHHS MoBMeHHS (JI. BUTOTCHKMI). 3 10TIOMOT010 TAaKOTO aHAII3Y
MH MOXEMO TPOEKTYBaTH CTPYKTYpy HOMIHATHBHOI OTHHMII Ha
BHyTpimHI0 Gopmy cosa (O. [Totedms), cymkenHs (E. bensewict,
1. bani), omurmme norigroro cuntakcucy (I. bpekre).

Hamra crarts mocimimkye OmuH i3 pO3IiTiB JEKCHIHOTO PiBHS
MOBH, aJDKE CJOBOTBIP € HOTO CKJAT0BOIO i BUKOHYE OTHY 3 Haii-
TONOBHIMAX (YHKIIH MOBH: (YHKIiF0 HasuBamHS. [lomoBHEHHS
CIOBHUKOBOTO CKJIATy MOBH BifOYBAETBCA PISHUMH IIIAXaMH,
ane OTHUM 3 HAUTIOMMPEHINX Y CYJaCHOMY CBITI 3aJTHIIAETHCS

CloBOTBIp. BiH Mae cBOT HEMOBHI Ta MOBHI UMHHHKH, SIKi 3ara-
JIOM € OTHAKOBMMH JUTS Pi3HUX MOB. [Ipo0neMaTikoio CIOBOTBOPY
€ CHHTarMaTiyHi Ta NapaurMaTuyHi 3aKOHOMIPHOCT] CIIOBOTBOp-
qoro piHsA. OCTaHHi OKPECTIOTh TPUHIMIE (YYHKI[IOHYBAHHS
CIIOBOTBIPHUX MPOIECIB Y MOETHAHHI 3 HIIUME JiHTBICTHYHUME
PIBHSME Ta JIMCIMILTIHAMY, CEpeN SKUX PENeBAHTHUMH IS HAC
€ TEOpisi HOMIHAIIIT, JIHTBICTHYHA CEMAHTHKA, TICHXOJIHIBICTHKA,
KOTHITHBHA JIHTBICTHKA, IPAMATHKa; aJUKE OJIHUM i3 3aBaHb CIIO-
BOTBOPY € aHAI3 MOXIIHOCTI, SKMii TIOACHIOE (POpMABHE 1 ceMaH-
THYHE BUBEICHHS MOXITHUX CJIiB Bi TBIPHHX, & TAKOX J0CIi-
JUKEHHSI 3Q7EKHOCTI CIIOBOTBIPHOTO MOTEHINATY MOBHUX OIWHHIIb
BIJl CEMAHTHKH Ta TPaMaTHYHIX 0coOmmBoCTei [4, . 564].

Cniji 3a3HA4NTH, IO CTOBOTBOPY AK PO3/ILIOBI MOBO3HABCTBA,
noynHaioun 3 40-X POKiB MHHYIOTO CTONITTS, MPUTAMAHHI 3MiHH
HATPAMIB JOCIIKEHHS: BiX MOPQOIOriYHOTO 0 CHHTAKCHYHOTO
1 cemanTryroro. [lepmmii BuBYac KOMOIHATOPHKY MOP(EM 1 3aK0-
HOMIPHOCTI CHHTE3y AEPHBATHBHOI OCHOBU Bij TBIPHOI, Apyrwii
HAIpsIM MA€ Ha METi BUBYCHHS KOHIEMILi CHHTAKCHYHOT TIPUPOJIH
JepuBAIlii, BUCBITNEHIH y TpaHC(HOPMAIIHHOMY 1 TeHEPaTHBHOMY
cuntakcuci H. Xomcpkoro. HexapMa cloBoTBIp Ha3HBAIOTH TAKOK
KOTHITBHMM, aJUKe BiH TICHO CITiBIPAIIOE 3 OHOMACIONOTIEIO,
10 JIa€ MOXJIMBICTh MPOCKTYBAHHS BJACHUX TIMTaHb B Taly3sx,
K TI0'BSI3aHI 3 BUBUCHHAM Ta MOJCTIOBAHHAM CTPYKTYp 3HAHB
JIOZVHH, IO 1 BU3HaYae BUOIp HOMIHATHBHOI CTPYKTYpH TIOX1THOTO
croBa. Bizomo, 110 11ina Hu3Ka MOBO3HABIIIB, cepen AKiX E. benpe-
mict, 111. banmi, BICIOBIIOIOTH Y CBOIX BYCHHAX TyMKY, IO CKIaIHI
CIOBA Ta JIEPUBATH € TPAHCHOPMATIEIO CyIKeHHS. Taki BUCHOBKH
JO3BOJIAIOTH CTBEPKYBATH, 10 HOMIHATHBHA CTPYKTYpa CKIaj-
HHX CJIiB Ta JIePUBATIB OPMYETBCA Y TIPOEKILi OHOMACIONOTYHIX
03HAK HA CEMAHTHYHI 3B’ s13KH. Ha iXHI0 IyMKy, 11eif miIxi € Bu3Ha-
YaTbHUM 15 (POPMYBAHHS 3HAYCHHS CKIaHOi Ha3Bu. Hampuknan,
B. opmur po3misgae MOXiAHI COBA K PE3FOME PEUCHHS 3 TIEB-
HiM TiprcyKoM. . SIko6i, I Mapyamy, P. JIi3 roBopsTh Tpo 38'130K
KOMITO3UTa 3 MOTHBATOPOM — TT/IPSTHAM PEUCHHSM.

Kommosuty — Iie HOMIHAHTHI OIMHMIN, SKI MAIOTh JBI UM
OibIe OHOMACIONOTIYHIX O3HAK Ta IPad)iuHo i JEKCHKO-Tpama-
THYHO € OTHI€I0 TEKCHIHOK0 ofuHumeto [4, ¢. 228]. Jloci 3ammma-
€TBCS CTEPTOI0 MEXKa MK KOMIIO3UTOM Ta TIPOCTHM JIEPUBATOM,
OCKUTbKH HE iCHYE 3araibHoO BU3HAYCHHX 000B’I3KOBHX KPHTEpiiB
V1S BIIHECEHHS! NEBHOI JIEKCHYHOI OZIMHALI 0 TOTO YH IHIIOTO
BUIY CKIamTHOTO coBa. Cepen HAHOLTBIN MPOSKTOBAHNX Ha (hak-
THYHHUI MaTepial € ICHOTATHBHAIT Ta CeMaHTHYHMi KpuTepii. Cun-
TaKCHYHa Ta rpamaruyna niticsocti (A. Maprine, JI. Buymdin)
TaKOK HA3BaHI KPUTEPIAMH BiAMEKYBAHHS KOMIIO3MTA Bijl 1HIIAX
CKIaHUX CIiB. JMCKyCis M0N0 €IMHMX KPUTEpiiB TpuBa€ J0cCi,
OfIHAK KOTHITHBHO-OHOMACIONOTIYHMH HampsaM HaOupae 00epTiB
y JIOCITIJKEHHI CY4acHOTO CIIOBOTBODY.

JleprBaty — 11e TOXi/HI €10BA, YTBOPEHI Bl iHIIMX ciB a00
crionyk. OCHOBHMMH OY/IiBENbHMME KOMIIOHEHTAMHI JIEpUBATIB
€ Moppemu Ak iHBapiaHTH. OCKiTbKH MOp(eMu, fK 1 JNeKceMH,
MAIOTh CHHOHIMIF, OMOHIMil0 4 AHTOHIMI, BOHH PEAli3yoTh
y MOBIEHHI MapagurMaTHyHi 0coOMMBOCTI CIOBOTBOPYOTO PiBH,
SIKI IIPEJICTABJICHI B3A€MO3B’ SI3KaMH TIOXIIHOCTI | MOTHBAILI.

OcoOnuBuM BUITAIKOM TIPOAYKTUBHOI JiepuBalii (0cobmiso
y cdhepi BijyTieciBHOT IepuBallii IMEHHUKIB) € KOHBEPCIs, 110 03Ha-
Ya€e MOP(OIOTO-CHHTAKCHYHMIL CTIOCIO TBOPEHHS CJIIB, KMl MOJIsI-
rae y mepexojli O/HieT YacTHHY MOBH JI0 iHIIOT 0e3 yyacTi ad)ikciB,
Criocobom KoHBepcii YTBOPIOKOTCS 1 Taki IMEHHHKH, SKi CKIaja-
IOTBCA 13 LITHX CIOBOCTIONyYeHb. Jls MpUKIaLy Ha3uBAEMO iMeH-
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HUK, SKUH yTBOpHBCS Y pe3ynbrari komsepcii: Gratulation-aber-
nicht-Kapitulationsrede / [IpoMoBa, sika 3acBindye no310pOBIEHHS,
a He KamiTysiito — onucye Buctyn [ imiapi Kninton mix yac npose-
nenns BuOopyoi kammanii y CLLA Boceru 2016 poky.

Himenpka MoBa BOOZi€ BEIUKOIO KIIBKICTIO TAKHX JIEKCHYHHIX
OJIMHHIb, O 00YMOBICHO il MOP(OIOrIYHUME OCOONMBOCTAMH,
Cxajiui €J10Ba € OJHIEI0 3 HAWTONOBHILINX HALIOHAIBHUX 0CO0MH-
BocTeli HiMelbKoi MoBH. CaMe y Hiii opyd i3 cTamiMu 3adikcoBa-
HUMH Y CJIOBHUKAX CKIA/HUMH CIIOBaMH, ()YHKIIOHYIOTh OKa3io-
HAITbHI OJIMHHIIL, 1[0 YTBOPKOIOTHCS Y MOMEHT MOBIIEHHS. BLbIicTh
OKa3ioHANi3MIB 3’ABISIOThCS y 3MI 3aBIsKH CBOEMY KOHOTATY,
10 € IParMaTHIHUM TIOTEHIIAIoM JIEKCeMH, TOOTO THM, IO BOHA
03HAYA€ y CYKYMHOCTI TPIaJ «ICHOTAT — CHTHI(IKAT — KOHOTAT)
[5, c. 49-54]. BuxopucranHs Oka3ioHANi3MIB BIACTHBE MOBJEHHIO
TPOIIAPKY IHTEMIreHI], 10 HaMaraeThes OYTH OpHTiHATBHOLO,
MOITOZIIM JTEOZISIM, TIMCHMEHHHIKAM, mypHaniCTaM' Y HHEX TIPHXOBaHa
kpaca o6rpyHT03aHHx Bl}lCTyHlB BiJl HOPMH, Y HIX KPUETbCS BHY-
TPIWHIA 3MICT LHX Bl)lCTyHlB OxkazioHani3sMu 0COOMBO BIyYHO
OIHCYIOT 0co0Y, TOJIII0 UM CTaH 1 YacTO BPAKakTh CBOEIO €KC-
NPECHBHICTIO. Y MPOTOHOBAHIH CTATTI HABEIEMO MPUKJIAHN TAKUX
SCKPaBUX OKA310HAMI3MIB Ha BICHKOBY TEMATHKY B YKPAiHCBKii
MoBi. OTKe, YeTBipka HAHMOMYIAPHIIIMX HOBUX CIIB B yKPAiHCHKIM
MOBI; 3aTPUJIHI — HEPEATICTHYHI IIAHH; IXTAMHETUTH — 3HUIYBATH
BOPOTiB; BUNAIATA Te, YOTO HE TIOBUHHO OyTH; OaBOBHa — BHOYX;
TIITH 33 POCIHCHKIM KopaOiieM — 3a3HaTH TIOPa3KH.

V Marepianax HaIoro JOCTIIKCHHS MM BiTHAMIITH Kilbka
HOBHX CKJIATHUX JiekcnuHuX ofuuuilb; Epochenbruch (1) / emoxas-
Huii nepenom — Tak Hasusae [Ipesnnent Hivewunnn Opank-Bans-
Ttep L raitnmaep Biitny Pocii mpotn Yipainn; Waffengeschenke (1) /
TNONAPYHKH Y BULIS 30poi — #eThest Mpo O30TIaTHY 10TOMOTY
3CY; Abteilung fiir Volkerstrafrechtsermittlungen in der Ukraine
(1) / NemaprameHT MiKHApoAHUX KPUMiHATBHUX PO3CIiTyBaHb
B YKpaiHi — II¢ CIOBOCTIONYUYEHHS MH BIJHOCHMO JI0 HOBOYTBO-
PEHb, OCKIIKH BOHO T103Ha4ae HoBocTBOpeHui y ®PH Bijnin s
po3cITiTyBaHHs POCICHKIX BOEHHHX 3MOYMHIB B YKpaiHi.

OyHUM 3 TIPOBIAHKX Ta HANTIPOMYKTUBHIIIMX CIOCOOIB PO3IIHA-
PEHHSI JIEKCHYHOTO CKJIay MOBH LUISXOM CJIOBOTBOPY € CJIOBOC-
KiafanHs. LuM TepminoM M no3Hagaemo MopomoriuHuii cnocio
TBOPEHHS KOMIIO3UTIB, SKUil Tiepeadayae Taki miaBu/M, K CKIa-
JIaHHS CJTiB, OCHOBOCKJIAMaHHs, KoMOiHOBaHHit croci0 [4, ¢. 560)].
Haiibinb1n yrcenbHy rpymy JeKCHKH BiiicbKOBOT TeMATHKH CKIIANN
CII0Ba, YTBOPEHi crocoboM crioBockimafanHs. HaBenemo npukiam
3 BU3HAYEHUMU MOJIETISIMH CIIOBOCKIT/IAHHS:

— iMeHHMK (0mH.) + iMeHHMK (omH.) + imeHHHK (4): die
Flugabwehrrakete, das Flugabwehrsystem, der Kampfflugzeugtyp,
der Marschflugkorper;

— iMeHHHK (MH.) + iMeHHHK (01H.) + iHTepdike + iMennnK (1):
Vélkerrechtsbruch.

om0 wboro mpuKiamy, XOueThcs HABECTH WLUTATYy dexe-
panbHoro Kauiyiepa Hiveuuunu, abu npoieMOHCTpYBaTH BUpa3-
HICTb Ta TOYHICTH HABEJECHOTO IMEHHHMKA, YTBOPEHOTO TaKUM
criocoboM cootBopy: Die schlaflosen Nichte sind Olaf Scholz
deutlich ins Gesicht geschrieben, als er an jenem Sonntag zur eilig
einberufenen Sondersitzung an das Pult des Bundestags tritt, um
sich zu erklaren: "Wir erleben eine Zeitenwende: Die Welt danach
ist nicht mehr dieselbe wie die Welt davor." Es ist der 27. Februar
2022, drei Tage nach Putins "infamem Volkerrechtsbruch"
(Scholz). / Be3conni Houi wiTko Hamucani Ha oOmuyui Onada
onba, ko BiH BUX0AUTh Ha TpuOyHY bynnecrary Tiel Hexini
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Ha TMOCMIIIHO CKIMKAHY CIelianbHy cecito, mob 3asButh: «Mu
TnepexRUBaEMO 3MiHy uaci: CBIT micls — I¢ BKEe HE TOH CBIT,
1o Oy 710 Hacy. Le Oyno 27 motoro 2022 poky, yepe3 Tpu JHi
micns «raneOHoro mopymenHs [IyTiHAM MiKHapogHOTO TpaBay
(Wompi).

— imennnk (omH.) + (intepdikc) + imennuk (vu.) (14): die
Sicherheitsinteressen, die Streitkrafte, die Militdrangehdrigen, die
Funkspriiche;

— imennuk (omn.) + (iHTepdikc) + imennuk (37): die
Luftwaffe, das Kampfflugzeug, die Feuergruppe, die Angriffswelle,
die Flugabwehr, der Militérsprecher, die Waffenzusage, der
Kriegsbeginn, die Militdrhilfe, das Kriegsverbrechen, der
Angriffskrieg, der Kampfpanzer, das Panzerbataillon, das
Kriegsgebiet, der Geldndegewinn, der Frontabschnitt, die
Trimmerbeseitigung, der Nuklearschlag, die Atommacht, das
Raketenteil;

— iMeHHHK-cKopoueHHst + imeHHuK (omH.) (1): das Nazi-
Regime;

— IMCHHHMK-BITaCHA HA3Ba + IMEHHHK (3arajibHa Ha3pa) (6):
die Shahed-Drohnen, die "Storm Shadow"-Rakete;

- ocuopa miecnosa + imennuk (1): die Suchaktion;

— imeHHHK + npukmeTHuK (2): schlagkraftig, ranghoch;

— iIMeHHHK (MH.) IMEHHHK + iHTepikc + mpukmeTHuK (1):
volkerrechtswidrig;

— TpUKMETHHK JiecnoBo (5): kaputtbomben;

— TpUCTIBHUK/IpUKMETHHK — +  imenHuk  (2):  die
Spezialoperationen, die Militdrverwaltung;

- mpuiimennuk + imennuk (5): die Gegenoffensive, der
Widerstand, die Riickeroberung;

— mpucmiBHMK  +  giecnoBo  (3):
zuriickgewinnen zuriickrudern.

OcHoBOCKNaaHHs MOTPIOHO pOByMlTI/I K PIHOBHI MOp(o-
JIOTIYHUX CIIOCODIB CIIOBOTBOPY, SKi nepe)16aqa}0Tb O€THAHHS
JICKLIBKOX TBIPHUX OCHOB B OJHOMY CIIOBI, B PE3YJIBTaTi 4OrO YTBO-
protoThes kommosutd. Lleit mpouec Moxe OyTH MOeHAHMIA 3 SBH-
1meM aixcanii. [HKoM crocTepiracThes YTBOPEHHS KOMIIO3UTA Ha
OCHOBI aCOIiaTHBHO-METa()OPIUIHOTO MOEAHAHHS TBIPHHX OCHOB.
Adixcaris Bijoma HaM K MOp(OIOTiYHIIA CIOCIO CTOBOTBOPY, PH
SIKOMY HOBI CTI0BA YTBOPIOKOTHCA 32 omoMoroto adikcis. Himerpka
MOBA M€ CBOK CIIeIUIKY BITHOCHO a)ikCalbHOTO Coco0y HOMi-
HAlli{: 0CHOBHUM MPH3HAYEHHAM HIMELKUX a)ikciB € rpaMaTHyHe
o(QOpMICHHS KOPEHS CIOBa, 33 JIOOMOTOI0 HBOTO BifOyBA€ThCS
TIOJIT JIEKCUYHOTO CKJIAJly HA YAaCTMHM MOBH, HAIPUKJIAN, CydiKke
-erei € JMIe Y IMeHHNKA. 3a3HaYnMO, 110 He TLIbKY MEPBUHHI, ane
1i BTOPHHHI CY(iKCH MOXKYTb OyTH TIPOIYKTUBHUMH, SK Y IMEHHHKY
Demilitarisierung, e i cygikc -ier- (mpuTaMaHHUH JI€CIOBY),
i cydike -ung (BaCTHBUH JTHIIE IMEHHHKY KIHOYOTO POJLY) € yHKe
NPOLYKTHBHUMH Y HIMELILKOMY COBOTBOPI.

Hauri mpukajm 1eMOHCTPYIOTh came BILTHB Cy(ikca Ha BH3HA-
YeHHS YACTHHU MOBHU YTBOPEHOTO ciioBa. OTKe, MH BHOKPEMUJIA
TaKi Mojieni:

— npedike + mpukmeTHHK + cydike = imennuk (3): Befreiung;

— mpedike + MPUKMETHHK + cydike + cydike + cydike = imeH-
Huk (4): Demilitarisierung;

— mpedikc + ocHoBa aiecnoBa + cydike = imennuk (1):
Verschleppung (von Kindern)

— mpedike + ocHOBa AiecrmoBa = fiecoBo (2): abgestiirzt. s
MOJIeJb LiKaBa THM, L0 y pe3y/IbTari TaKoro CIOBOTBOPY MU OTpH-
Many napruiu [, T06To, KoHKpeTHY hopMy AiecroBa, fka MOXe

zuriickerobern,
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BIKMBATHCS SIK MApTULHI 1] y cCBOEMY 0CHOBHOMY 3HAUYEHHI MUHY-
7ol Aif, TaK 1 AK Ji€IPUKMETHUK J0KOHAHOTro Buay. Came y mux
JBOX CHHTAKCHYHUX POJISAX MH i BiZHAMILTH MAPTHLMI Y 10CTi-
JDKCHHX CTaTTSX.

Cydikcauis € ofHUM 3 HAHIPOXYKTHBHILIEX CIOCOOIB CIO-
BOTBOPY y HIMELbKill MOBI, ajpke Cydikc MOKe BUKOHYBAaTH JBi
dynkuii: cnoBo- Ta Qopmorsopuy. Cydiken TpHENHYIOTBCS 10
OCHOBH, 200 10 1HIIOTO cy(ikca, Ty:Ke YacTo 3MIHIOIOYH YaCTHHY
MOBH TOTO CJOBA, IKE YTBOPIOETHCS Bl TBIPHOT OCHOBH Y pe3yib-
Tari mpouecy cydikcarii. Y TakoMy BUNAIKY 3MIHIOIOTBCS TaKOXK
10T KaTeropiiiHi 03HaKH.

— iMeHHnK + cydike = npukmeTHuk (1): feindlich;

— iMeHHHK + cydike = miecnoso (1): attackieren;

— mpedike + ocHoBa Aieciosa + cyQike = imennuk (1): die
Begehung (von Kriegsverbrechen);

— ocHoBa JiecnoBa + cydixc = imenHux (1): Annexion.

[Ipedikcartis BUKOHYe OCHOBHUM YHHOM CIOBOTBOpYY (yHK-
1[if0, X04a iHKONM MOKE BUKOHYBaTH i opMoTBOpUY. Y mpomeci
npeikcallii yacTHHa MOBH TBIPHOTO CJIOBA 3/[€0LIBIIOTO CITIBIAIAE
3 YACTHHO MOBH YTBOPEHOTO CII0BA. BaiBor0 0co0MuBiCTIO 1€
MopdemH € il 31aTHICTD 3am03MYyBaTHCS 3 THIIMX MOB, 00 K mepe-
XOIUTH 3 OJIHi€T YACTHHH MOBH B iHILY, SIK OT, HATIPHKJIA], TIOWIK-
PEHHM SIBHIUEM Y HIMELbKii MOBI € mepexil MpuiMEHHUKIB J0
po3psiy Mopdem, sIKi MatoTh BIACTHBICT OyTH BIIOKPEMJIFOBAHUM
nped)ikcoM Y Ji€CToBi, IMEHHUKY, Difilie TPUKMETHUKY YH MpH-
criBHUKY. Tak, y mpuKIajax Ha COBOCKIaJaHHs HaBEIEHO MOJIENb
IPUCIIBHUK + JIIECTOBOY, KA MOXKE MONMPIOBATHCS 1 HA BUIIAJIOK
npeikcaiii, e mepiuM KOMIOHEHTOM MOXe OyTH NPUIMCHHHUK,
TpoTe TaKUX MPUKIMAAIB [ HAIIOl TEMATHKH MU HE BiIHAHILIA
y Marepianax gocimkenns. Hamu npoananizoBato Taki Mogeni 3a
yuactio mpedikcarii:

— mpedikc + iMeHHHK = iMeHHuK (2): Vormarsch, Einmarsch;

— mpedixc + ocHOBa AiecnoBa = iMeHHHK (4): Vorstol;

— mpedike + aiecnoo = fiecnoBo (3): vorstofen.

BucHoBku 3 gocmimxenns. [lincyMoByouu npoBeieHui aHa-
T1i3, TPUXOAMMO /0 TAKHX BHCHOBKIB:

1. 'V mporeci yTBOPEHHS CKIIaIHUX CIIiB BIFICHKOBOT TeMATHKH
3aCTOCOBYETHCS JIBOBEKTOpHA NPHPOAA MOTHBALi: BiJ COBA 10
JYMKH 1 BiJ[ IyMKH JIO CIOBA.

2. CknajHi CloBa MarwTh PO3IOTY CHCTEMY MoJenel Cio-
BOTBOPY, 10 3aCBi[4y€ BAaroMy YacTKy TakuX CJiB Y BiliCHKOBiii
(haxoBiii MOBI.

3. Cxmazi cnoBa BiliCbKOBOT TEMaTHKHM MlOTh CBOT HPOLYK-
THBHI Ta HETPOJYKTHBHI MOJIEJ, SIKi 3aCBITUYOT, 10 HAHBAMKITH-
BIllIOIO (DYHKILI€I0 TAKKX CITiB € 3a0€3MeUeHHs TOYHOCT Ta JaKOH 4-
HOCT] HAa3MBAHHS.

4. Cknaji crioa BifiCBKOBOT TEMATHKH 33JI0BONBHSIOTH TPHH-
IJVTT EKOHOMiT MOBHHX 3aC00iB, alKe BOHH JIAF0Th 3MOTY BHCJIOBIIOBA-
THCS TOYHO Ta JIAKOHIYHO, 1110 € HAITO BAKIIMBUM Y BIFiCbKOBIi CTIPaBi.

IlepenexkTHBOIO MOAANBIINX MOMWYKIB Y JAHOMY HAYKOBOMY
HANPAMI € KiTbKICHUH aHAi3 MACHBY CKJAJHHX CJiB BIHCHKOBOI
TEMATUKK 3 3aIy4eHHSIM IHIIMX CTHNIB MOBJEHHS, SIKI JOTHYHI
3 BIfiCHKOBOKO TeMATHKOIO.

I, six Komuch cka3aB BioMui (paniy3bkui nexcuxorpad [1’ep-
Knoz-Bixrop Byacr, penakrop Dictionnaire Universel de la langue

francaise Bin 1800 poky, «Haii0CKOHATIIIA MOBA Ta, SIKA BHCIIOB-
J0€ HAMOIMbIY KiTbKICTh TOHATh HAMEHIIO KUMBKICTIO CIBY.
Tosk HiMeIbka MOBA Ma€ BUTPALIHY MO3ULIiI0 Y 1ill napuHi. [To3ma-
TaTHCA 3 Helo MOJKe JIHIIe YKpaiHChKa.
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Sukhomlyn V. Structural peculiarities of complex
military vo cabulary on military topics in modern German
media

Summary. The article examines the structural
features of composites and derivatives of military
themes in the contemporary German media. The study
analyses the latest research and publications on the topic
and identifies the novelty of the studied issues. The cognitive
onomasiological approachis applied, which allows to establish
the motivational features of the creation of new words. The
basis of this direction is the two-vector nature of motivation:
from thought to word and from word to thought. The essence
of affix-centric and core-centric approaches to learning new
words is revealed, since the former gives preference to affixes
in word formation, while the latter speaks of the importance
of meaning formation. The author identifies the main features
of all functional styles that are combined in texts on military
topics, namely: colloquial (style of everyday, informal
communication, more often refers to oral speech); official-
business (style of formal communication), informational
andjournalistic(styleofthepress, media, Internetpublications);
scientific and technical (style of scientific and technical
literature). The article is analysed as a communicatively
determined linguistic realisation of the author's intention.
The universality of the approach is named as the main
condition for the adequate transfer of the communicative
function, semantics, style and structure of the military text
of the source language, with the obligatory consideration
of the communicative situation, pragmatic aspects, genre-
stylistic and usage norms of the target language. The analysis
of the main ways of word formation is used, namely: word
formation, stem formation, affixation, prefixation, suffixation.
On the basis of the analysis, the main morphological models
of the studied lexical units are identified. The article analyses
and gives examples of the phenomenon of conversion,
which results in the formation of occasionalisms. Productive
and unproductive models of new vocabulary formation are
identified. The main properties of such words and their
functional significance are outlined.

Key words: word formation, cognitive onomasiological
direction, word formation, stem formation, conversion,
composite, derivative, affixation, suffixation, prefixation,
morphological model.
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